
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  


  Věnováno všem venkovským praktickým lékařům
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  PODĚKOVÁNÍ


  Doktor Fingal Flahertie OReilly se poprvé objevil před dvanácti lety. Na jeho postupný vývoj laskavě dohlížel Simon Hally, redaktor časopisu Stitches. OReillyho podporovaly v dospívání dvě další pozoruhodné osoby: Carolyn Batemanová, která všechny moje rukopisy před vydáním rediguje, pulíruje a poskytuje mi ohledně nich cenné rady, a Natalia Aponteová z nakladatelství Tor/Forge Books, New York, jež měla neochvějnou víru v obyvatele Ballybucklebo, a v jednom kuse mě povzbuzovala.


  Během přípravy na psaní této knihy jsem měl nesmírné štěstí, že jsem se mohl opřít o odbornost dvou lékařů, patologa dr. Jimmyho Sloana a neurochirurga dr. Dona Griesdalea. Ochota, s níž pomáhali starému unavenému gynekologovi pochopit jemnější detaily ohledně infarktu myokardu a Parkinsonovy choroby, byla neocenitelná.


  Bezvýhradné díky pak spolu s pány OReillym a Lavertym vyslovuji vám všem!
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  NĚCO OSUDNÉHO

  HROZÍ STÁTU*


  Barry Laverty doktor Barry Laverty zaslechl cinknutí pánve o sporák a ucítil smažící se slaninu. Hospodyně doktora OReillyho paní Kinky Kincaidová právě chystala snídani a Barry si uvědomil, že už mu notně vyhládlo.


  Po schodišti zadupaly kroky a hluboký hlas pronesl: Brejtro, Kinky!


  Brejtro, doktore drahá!


  Mladej Laverty už je vzhůru? Navzdory skutečnosti, že na zahrádce za domem doktora Fingala Flahertieho OReillyho se včera dlouho do noci veselila půlka vesnice Ballybucklebo, příslušící k hrabství Down v Severním Irsku, sám doktor OReilly, Barryho starší kolega, byl vzhůru a v plné polní.


  Už jsem slyšela, jak se tam motá, ba.


  Barry měl sice trochu v hlavě, když ale vycházel ze svého podkrovního pokojíku, usmíval se. Zvyk této ženy z Corku přidávat na konec většiny vět slůvko ba mu připadal roztomilý a méně rozčilující než věčné tak to je nebo to teda jo, jimiž zdůrazňovali svá tvrzení jeho vlastní rodáci ze severoirského Ulsteru.


  V koupelně si vymyl spánek z modrých očí, jež na něho v holicím zrcátku mžouraly z oválného obličeje, zpod husté kštice, ze které na temeni trčela neposlušná štětička.


  Dooblékl se a sešel dolů do jídelny. V přízemí minul salonek, který OReilly užíval jakožto ordinaci Barry věděl, že lékař v Americe by ji nazval kanceláří, kde by v budoucnu rád trávil hodně času. Zastavil se, aby do místnosti, jež mu už byla důvěrně známá, letmo nakoukl.


  Nestůj tam jak tvrdý Y! zavrčel odnaproti z jídelny OReilly. Pojď už dovnitř, ať nás Kinky může nakrmit.


  Barry vstoupil do jídelny a v srpnovém slunci, linoucím se do pokoje arkýřovými okny, jen zamrkal.


  Brejtro, Barry! OReilly, na sobě pruhovanou košili bez límečku a červené šle přidržující tvídové kalhoty, seděl v čele rozměrného mahagonového stolu a v jedné ze svých velikých rukou třímal hrnek čaje.


  Brejtro, Fingale. Barry se posadil a nalil si čaj. Hezkej den, co?


  S tím bych souhlasil, pravil OReilly, nebýt silný slabosti, která mě zmáhá. Zívl, počal si masírovat skráň a vraštil přitom huňaté obočí. Barry viděl bělmo OReillyho hnědých očí, prokvetlé drobounkými žilkami. Drsný obrův obličej s květákovitýma ušima a zahnutým nosem se rozšklebil v úsměvu. Když jsem byl u maríny, říkávali jsme tomu dobrovolné sebepoškozování. Včera to byl fakt mejdan jaksepatří.


  Barry se zasmál a zauvažoval, kolik pint guinessu jeho rádce včera večer porazil. Pití mělo na OReillyho zpravidla asi takový účinek jako čajová lžička vody na lesní požár. Barry si stále nebyl jist, zda šlechetná nabídka, kterou mu kolega učinil uprostřed tak bujného mejdanu, byla jen opilecký žvást, anebo vážně míněný návrh. Když se probudil, nejdřív ho napadlo, že se mu to celé jen zdálo, ale teď si jasně vybavoval, že než večer položil hlavu na polštář, umiňoval si, že dnes po ránu musí sebrat odvahu a zeptat se OReillyho, jestli to myslel do­opravdy.


  Věděl, že by do toho šťourat neměl, že by měl radši počkat, až OReilly nabídku zopakuje ve stavu poněkud profesionálnějším, ale čert to vem tohle je přece důležité. Sklopil zrak ke stolu, vzápětí se zadíval OReillymu přímo do očí. Fingale, řekl a odložil šálek.


  Co je?


  Myslel jste to vážně, když jste mi nabídl na jeden rok asistentské místo na plný úvazek a pak partnerství ve vaší praxi?


  OReillyho hrnek s čajem se zarazil na půl cestě k ústům. Linie vlasů sjela níž a nakrabatila mu kůži na čele. Na špičce zahnutého nosu se objevila bílá skvrna.


  Barry se mimoděk otočil k obrovi jedním ramenem, jak by to v dávných dobách nejspíš učinil účastník souboje na pistole, aby pro svého protivníka představoval menší terč. Zbělelý nos byl spolehlivým znamením, že v OReil­lyho tělesné skořápce doutnají ohně, jež se užuž chystají vyvřít na povrch.


  Cože jsem? OReilly břinkl šálkem o talířek. Cože jestli jsem?


  Barry polkl. Já chtěl jen říct


  Pro Kristovy drahý rány, já vím, cos chtěl říct. Proč máš krucinál dojem, že jsem to nemyslel vážně?


  No... Barry se zoufale snažil vyjádřit se diplomaticky. Vy... tedy my... měli jsme drobet pod čepicí.


  OReilly odstrčil židli od stolu, sklonil hlavu k jedné straně, upřeně se na Barryho zadíval a propukl v smích. Ozval se mocný hrdelní rachot.


  Barry s očekáváním pohlédl OReillymu do tváře. Špička nosu znovu nabyla obvyklého zabarvení. Vrásky od smíchu v koutcích obrových očí se prohloubily.


  Ano, doktore Barry Laverty, myslel jsem to vážně. Ksakru, samosebou, že jsem to myslel vážně. Rád bych, abys tu zůstal.


  Děkuju vám.


  Mně neděkuj. Poděkuj sobě. Kdybych se nedomníval, že sem do Ballybucklebo pasuješ, a kdybys nepadl do oka pacientům, nic takového bych ti nenabízel.


  Barry se usmál.


  Zkrátka takhle pokračuj, ujednáno?


  Ano.


  OReilly vstal a vykročil kolem stolu, až se nakonec zastavil nad Barrym. Napřáhl pravici. Kdybychom byli párek koňských handlířů, slušelo by se plivnout si do dlaní, než dohodu zpečetíme, ale mám pocit, že dva doktoři by mohli od plivanců upustit ve prospěch obyčejného stisku rukou.


  Barry se zvedl a přijal OReillyho ruku. S úlevou shledal, že nemá prsty ve svěráku při OReillyho stisku lidem jinak většinou praskaly klouby. Díky, Fingale, řekl. Mockrát děkuju a vynasnažím se


  To ti věřím, opáčil OReilly a pustil Barryho ruku, ale z týhle vážný rozpravy jsem dostal ukrutnej hlad, a dokud se nenasnídám, jsem asi tak milej jako lev s bolavou hlavou. Kde je ta Kinky, krucisakra? Obrátil se a loudavě se vydal ke své židli.


  Barry uslyšel, jak OReillymu hlasitě zakručelo v žaludku. Neřekl ale: Promiň. Barry už zjistil, že tenhle muž se nikdy neomlouvá; jeho dnešní přiznání, že je prchlivý, se asi nejvíc blížilo vyjádření lítosti nad tím, že na Barryho před chvilkou křičel. Jen zřídka někomu vysvětloval své chování a zdálo se, že žije výhradně podle vlastních pravidel, z nichž první znělo: Nikdy, nikdy, nikdy pacientům nedovol, aby ti přerostli přes hlavu.


  Barry za sebou zaslechl hluk, a když se ohlédl, uviděl stát ve dveřích paní Kincaidovou. Přicházet ji neslyšel. Na ženu své váhové kategorie našlapovala překvapivě zlehka.


  Už jste nachystaný na snídani, páni doktoři? řekla a přesunula se do místnosti. Na příborník položila tác, zvedla z něj talíře a jeden postavila před OReillyho, zatímco druhý přistrčila Barrymu. Nechtěla jsem rušit. Vím, že rozprávíte vo důležitejch věcech, ba! V očích jí šelmovsky zajiskřilo a vzápětí mrkla na Barryho. Ale vob­čas se necháte unýst, viďte, drahoušku doktore OReilly? Něco takovýho je prej moc škodlivý, co se tejče krevního tlaku.


  Jsem unešen vámi, Kinky. OReilly se na ni zakřenil, ale přitom se na ni díval jako malý kluk na maminku, když ví, že ho přistihla při nějaké rošťárně.


  Barry mezitím upřel pozornost na snídani. Na jeho talíři si ve společnosti vejce s oranžovým žloutkem hověly dva plátky belfastské slaniny. Na křupavém trojúhelníčku opečeného domácího chleba trůnila polovina smaženého rajčete. Pokrm byl završen vepřovou klobásou, dvěma jelítky a jitrnicí. Když Barryho pošimrala v chřípí pára stoupající z talíře, ucítil, jak se mu sbíhají sliny. Kdyby ho tady neudržely profesionální důvody, převážit misku vah na stranu Ballybucklebo by dokázalo i jen samo kuchařské umění paní Kincaidové. Děkuju, Kinky, řekl. Až se tímhle propracuju, budu moct jít sehnat krávy do stáje.


  Uviděl její úsměv. Jen si dejte do lebedy, i když vám povídám, že vařit není žádnej kumšt. A krávy nechte farmářům, ba! Obrátila se k odchodu. Od stříbrného drdo­lu se jí odrazily paprsky slunce, jež vklouzly dovnitř arkýřovým oknem, zaleskly se jí ve vlasech a vykouzlily diamanty na broušených skleničkách v příborníku.


  Díky, Kinky, řekl OReilly, založil si za výstřih košile lněný ubrousek a zamával vidličkou. Přisámbůh, dokázal bych zblajznout celýho koně, clydesdaláka i se sedlem a příslušenstvím, prohlásil vážně a nacpal si do úst větší část jednoho plátku slaniny.


  Barry polkl kousek rajčete.


  OReilly napíchl kus jelita a žvýkal ho s vervou, jež by sloužila ke cti vyhladovělému krokodýlovi hodujícímu na tučné gazele. Bez snídaně nejsem v stavu čelit novýmu dni. Až tohle spořádám, bude ze mě novej člověk.


  Když Barry rozkrojil slaninu, uslyšel zvonek u dveří, Kinkyiny kroky a mužský hlas. Kinky se vzápětí znovu objevila v jídelně. To je mlíkař, Archibald Auchinleck.


  V neděli ráno? zabručel OReilly pusou plnou domácího chleba.


  Prej že se vomlouvá, ale


  No jo furt, zavrčel OReilly a vyškubl si ubrousek zpod košile. Uvážíme-li, jak mě ty zdržuješ od snídaně svejma otázkama, a to, jak mě v ní ruší pacienti, proklál Barryho pohledem, je jasné, že uhynu hlady! Zvedl se a obešel stůl. Paní Kincaidová stůl obkroužila z protější strany. Jako tanečníci při slip gigu, pomyslel si Barry.


  Šoupnu vám to zpátky do trouby. Aby to bylo teplý, ba. Zvedla OReillyho talíř.


  Barry přikývl a pustil se zase do jídla. Utěšené ráno zničehonic roztříštil řev.


  Copak ty nevíš, co je sakra za den, Archibalde Auchinlecku, ty pitomá primitivní primadono? Copak ty to nevíš, ha? Při OReillyho zaryčení se Barrymu roztancoval šálek po talířku. Odpověz, ty přiblblej, politováníhodnej parazite!


  Barry byl jen rád, že na příjmu tohoto vysílání není on sám. Snažil se sice natahovat uši, seč mohl, mlékařovu odpověď však nezachytil.


  V hlavě se mu opět ozvala ona věta. Nikdy, nikdy, nikdy pacientům nedovol...


  Neděle. Výborně! Učiněnej génius! Za tohle bys měl dostat Nobelovu cenu. Dnes není pondělí. Není ani pátek. Je neděle. Už chápu význam toho, co stojí v Knize knih. Genesis, kapitola první, verš dvacátý pátý říká, že pátého dne Bůh ,učinil rozmanité druhy všelijakých zeměplazů‘. To budou bezpochyby tvoji příbuzný, Archibalde Auchinlecku! Ale co co se píše v kapitole druhé, ve druhém verši, o dni sedmém? To mi teda pověz!


  Přes chodbu se do jídelny doneslo tlumené mumlání.


  OReilly dál vztekle hulákal. Píše se tam a ty mě prosím oprav, jestli se pletu: ,Sedmého dne dokončil Bůh své dílo...‘ A odpočíval. Cože to dělal?


  Barry si domyslel neslyšitelnou odpověď: Odpočíval, pane.


  Nikdy, nikdy, nikdy pacientům nedovol...


  Barry slyšel, jak OReilly pokračuje v tirádě. Ano, odpočíval. Odpočíval, krucinál himlhergot! A teď mi pověz, Archibalde Auchinlecku, jestli náš dobrý Pán mohl o šabatu složit ruce do klína, proč to, kurnikšopa, nemůžu udělat já? Co tě, ve jménu Všemohoucího, opravňuje k tomu, abys mě dneska, v neděli, otravoval s obyčejným bolením zad, který máš už celý tejdny?


  ... aby ti přerostli přes hlavu. Tohle je první zákon OReil­lyho lékařské praxe, pomyslel si Barry se širokým úsměvem, a v důsledku toho se OReillyho pacienti musejí řídit pravidlem číslo jedna, které zní: Nepíchej rozzuřeného bulmastifa do oka tupým klackem.


  OReillyho hlas ztratil mezitím poněkud na síle a zdálo se, že zní klidněji. Dobrá, Archie. Dobrá. To stačí. Já vím, že se z rozvážky mlíka můžeš utrhnout jen v neděli. Asi ti takhle dává zabrat právě to, jak se při rozvážení láhví věčně skláníš a ohýbáš, a taky tě určitě trápí, že máš kluka v britský armádě. Pojď mi povykládat o svých zádech a já se mrknu, co pro tebe můžu udělat.


  Barry vytřel vaječný žloutek soustem chleba. Ano, tohle je celý OReilly, řekl si v duchu. Prchlivost srovnatelná se sopečnou činností druhého stupně, která se snoubí s encyklopedickými znalostmi o pacientech a pocitem povinnosti vůči nim, vedle nějž vypadá Hippokratova přísaha stejně otřepaně jako průpovídky z vánočních třaskavých žabek.


  Odstrčil talíř, zvedl se od stolu a vyhlédl oknem ven. Byl nádherný den, a protože OReilly řekl, že si dneska může vzít volno, je osvobozen od všech povinností.


  Dnes bude užívat svobody se vším všudy. A zítřek už označuje počátek jeho asistentského období u doktora Fingala Flahertieho OReillyho.


  [image: Ciara]


  * Shakespeare: Hamlet. K citacím z literatury srovnej poznámku na s. 507. (Pozn. překl.)
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  CO KRÁSNÝCH JITER MĚL

  JSEM MOŽNOST ZAŽÍT*


  OReilly se s brbláním vrátil do jídelny, aby dojedl přihřívanou snídani. Archibald Auchinleck, vyučený mlékař, odcházel s receptem v ruce a stále ještě se hluboce omlouval velkému muži, že ho vyrušil o šabatu.


  Než Kinky odešla na ranní bohoslužbu do presbyteriánského kostela, který stál na protější straně silnice, před zrcadlem v hale si nasadila nedělní klobouk. S tím novým kazatelem to bude pošušňání! Slyšela jsem ho kázat v minulým tejdenku a člověk cejtil na šest stop, kam až doprskne.


  Snad byste si měla vzít deštník.


  Ále jděte, doktore Laverty! Kdybych napochodovala do kostela s parapletem, vypadala bych jako ouplnej blb, zahihňala se Kinky.


  Při téhle představě se uchechtnutí neubránil ani Barry. Jen si to užijte, Kinky, řekl. Po uvaření takové přepychové snídaně si zasloužíte trochu zábavy. Sedět v kostele, naslouchat nekonečnému kázání a uhýbat přitom před plivanci, to se jaksi neslučovalo s jeho představou o radostném prožití svátečního nedělního dopoledne.


  Tak zábavy, jo? řekla Kinky a vypjala se, jako by se chystala pustit se s ním do zápasu, ale pak jen vzdychla: Vy mladý! Myslíte si, že všecko by mělo bejt jako ty Beatles dneska. Někdy si myslím, že jsou dojista přesvědčený, že jsou populárnější než sám Ježíš. Hanba je to, ba!


  Znovu si narovnala klobouk a majestátně odkráčela.


  Máte pravdu, Kinky! křikl za ní Barry v naději, že ji neurazil. Žena, která je schopna zastávat od druhé světové války místo hospodyně u doktora Fingala Flahertieho OReillyho, se však neuráží tak snadno. Bude nicméně moudré mít ji na své straně. Musí si promyslet, jak by jí to vynahradil. Pro všechny případy.


  Teď ale ještě ne. Měl jiné plány.


  Neprožívá sice dnešní den přesně tak, jak doufal, ale jak OReilly s oblibou říkával pacientům: Co nelze vyléčit, musí se vydržet. Barry zauvažoval, jestli Fingal ví, že tenhle citát pochází od Roberta Burtona, mrzutého anglického vikáře, který napsal v sedmnáctém století knihu s lákavým titulem: Anatomie melancholie. Nejspíš to ví, protože OReillymu toho moc neunikne.


  Barry měl jiné plány, ale ty nezahrnovaly Patricii Spenceovou, báječnou dívku, s níž se minulý měsíc náhodou seznámil při jízdě vlakem do Belfastu. Jedenadvacetiletá studentka stavebního inženýrství vtrhla do jeho vesmíru s jasem supernovy, přestože ho před deseti dny varovala, že se vzhledem ke svému náročnému studiu rozhodně nehodlá do nikoho zamilovat. Od té doby ji neviděl, ale včera odpoledne se jakoby zázrakem bez ohlášení objevila na rozlučkovém večírku Galvinových. Později večer mu u sebe doma dokonce uvařila večeři a Barry si stále ještě pamatoval, jakou chuť měly jejich polibky na rozloučenou. A jak chutnaly ty lasagne! Na inženýrku nevaří vůbec špatně.


  Jenomže dnes jela Patricie na návštěvu k rodičům do Newry, asi čtyřicet mil jižně od Belfastu. Slíbila, že mu co nevidět zavolá, a s tímhle slibem se musel spokojit, ačkoli už toužil po tom, aby jí mohl povědět, jaké vyhlídky se mu naskýtají tady v Ballybucklebo.


  Je překrásný den, pomyslel si, tak proč bych nešel ven a neužil si ho? Na procházku neměl čas už celé týdny a trocha pohybu mu prospěje.


  Strčil hlavu do jídelny. Vyběhnu si na chviličku ven, Fingale.


  Cože si?


  Vyběhnu ven. Říkal jste... včera jste říkal, že si dneska můžu vzít volno.


  Kristepane! Před půlhodinou jsi povídal, že víš, že abys byl hoden stát se mým partnerem, budeš se muset snažit, abych byl spokojený. Jo, praxe není skautskej tábor!


  Barry potichu zamumlal: Podle toho, jak se na to díváte dnes, pane OReilly, to vypadá spíš na koncentrák.


  Co prosím?


  Nic, nic. Barry se zhluboka nadechl. Takže si nepřejete, abych měl dnes volno?


  Uviděl, jak OReilly vrtí hlavou. Ne, to je v pořádku. Nechtěl jsem ti zkazit volnej den. Jenom mi přišel na mysl Archie Auchinleck.


  Ten s bolavými zády?


  Tohle aspoň říká.


  Barryho to přes veškerá předsevzetí zaujalo, a tak vstoupil do jídelny. Myslíte, že se ulejvá?


  OReilly zakroutil velkou hlavou. Kdepak, Archie ne. Ten neprošvihl z rozvážky ani den už bůhvíkolik roků.


  Tak o co jde?


  O jeho syna. OReilly zvedl oči od talíře. Má kluka jedináčka a ten se dal k britské armádě.


  Barry si vzpomněl, že v televizi viděl pořad o nějakých britských jednotkách u mírových sil Organizace spojených národů. Není na Kypru, že ne?


  OReilly kývl. Obávám se, že ano. A ti Turci nebo Řekové nebo co je to za pitomce po nich střílejí. Chudák Archie je z toho celej nemocnej. OReilly vstal. Neměl jsem na něj křičet. My doktoři nenaděláme ani prd, dokud se mu kluk nevrátí domů. Člověka to setsakramentsky deptá.


  A když tebe něco deptá, tak se vztekáš, viď, Fingale? pomyslel si Barry.


  Tak už uháněj. Užij si volna co nejvíc. Škoda, že je neděle.


  Proč?


  Jinak by sis mohl dát ostříhat vlasy.


  Ale já nepotřebuju ostříhat.


  Však se brzo dočkáš. Odteď budeš dřít jako mezek, takže nebudeš mít čas si ani k holiči zaskočit.


  Barry viděl, jak se OReillymu prohloubily vrásky od smíchu, které měl kolem očí, a pochopil, že je to planá hrozba, ačkoli pokud budou pacienti chodit tak jako poslední měsíc, budou s OReillym prací přímo zavalení a on se na to docela těšil.


  Až mi začnou lézt přes límec, můžete aspoň klientům říkat, že se snažím držet krok s Beatles.


  OReilly se zasmál. Hele, jestli se chystáš pustit do nějaký práce, dělej ji radši pořádně, jinak to nech plavat. Když už, vem si spíš příklad z Rolling Stones. Viděl jsem je tuhle ve zprávách: vypadají jako parta stohů sena, co si vyšlápla na procházku.


  O těch jsem nikdy neslyšel.


  No, myslím, že o nich brzo uslyšíš, řekl OReilly. Mají docela zajímavej zvuk.


  Barry sledoval, jak si OReilly loupe pomeranč a nějak se mu daří vytvářet dlouhou celistvou spirálu. Beru vás za slovo.


  Klidně. A za slovo mě ber ještě v jedné věci. OReilly se zakřenil. Slíbil jsem ti na dnešek volno, takže hajdy ven a koukej si to užít!


  Díky, Fingale.


  Barry vyšel předními dveřmi a vykročil po ballybuckleboské hlavní ulici. Naproti přes silnici viděl dokořán otevřené dveře presbyteriánského kostela a na schodech kazatele v černém rouchu, který vítal své stádečko.


  Srpnové slunce se přehouplo přes hřeben ballybuckleboských vrchů a svítilo z oblohy modré jako čermáččí vajíčko. Skloněná věž kostela naproti vrhala šišatý stín na tisy a náhrobní kameny na nevelkém hřbitůvku.


  Barry pozoroval lidi chvátající hlavní ulicí ke kostelu: muže v černých oblecích, ženy v letních šatech, klobouku a rukavičkách, upravené a vymydlené děti. Podle toho, co si pamatoval ještě z dob, kdy ho jako kluka brávali neděli co neděli do kostela v Bangoru, spěchali všichni pro svou týdenní dávku síry a plamenů pekelných. Presbyteriá­ni dovedou být přísní Jan Kalvín ani John Knox žádné lidské slabosti nestrpí.


  Některé zbožné duše Barry poznal. Třeba Julii MacAtee­r­ovou s dlouhými blond vlasy, jež se jí houpaly pod slamáčkem, mladou ženu z Rasharkinu v hrabství Antrim, která se sem přistěhovala teprve nedávno. Usmála se na něj: Brejtro, doktore!


  Brejtro, Julie.


  Maggie MacCorkleová, která se mu poprvé představila stížností, že ji bolí hlava dva palce nad temenem, měla bizarní klobouk. Barry na něj musel chtě nechtě zírat, protože Maggie si za stuhu zastrkovala každý den jiné květiny. Dnes ji zdobily dva hnědé hledíky. Brejtro, doktore Laverty.


  Brejtro, Maggie. Jak se vám dnes vede?


  Hlava mě kapánek bolela, odvětila a ukázala na místo přesně dva palce nad hlavou. Ale tím se nemusíte trápit, pane doktore.


  A co Sonny? řekl a v duchu si poznamenal, že se o svém volnu nemá ptát pacientů, jak se jim vede. Sonny se v bangorském sanatoriu zotavoval ze zápalu plic.


  Maggie se zeširoka usmála bezzubými ústy. Tomu kozlovi starýmu už je líp, díky, doktore. Brzičko si ho vezmu domů. Třebaže se Sonnymu i Maggie už přehoupla šedesátka, měli se zanedlouho brát.


  To rád slyším. Až ho zas uvidíte, pozdravujte ho ode mě.


  Vyřídím.


  A že zdravím taky Generála! Generál sir Bernard Law Montgomery, Maggiin jednooký kocour s ušima na třásničky, byl stejně jako jeho slavný jmenovec Ulsteřan, liboval si v bohatýrských rvačkách a na důkaz toho byl samá jizva.


  Barry se usmál. Skutečnost, že tyhle lidi zná nejen podle jména a chorob, ale ví něco i o jejich životě, a oni že ho zdraví jako přítele, ho hřála víc než ranní slunce.


  Jak se tak procházel a naslouchal zvukům vesnice, nemusel mít naspěch.


  V korunách hřbitovních tisů zpívali kosové. Nad jejich písničkou se vznášel pronikavý hlásek drozda, jenž opakoval každý tón dvakrát. Na telefonních drátech hřadoval párek hrdliček, které si vrkavě vyznávaly lásku. Ptačí zpěv soutěžil se slabým vyzváněním zvonů z věže katolické kaple na druhém konci hlavní ulice.


  Barry viděl, jak se blíží jakási dvojice. Muž v černém obleku a v buřince byl spíš menší a obtloustlý. Produpal kolem Barryho, provázen svou neméně zavalitou manželkou, oblečenou do květovaných šatů. Kabonil se a ona, ve snaze stačit jeho spěšnému kroku, zjevně lapala po dechu. Prokristapána, Flo, hejbni sebou!


  Radní Bishop a jeho žena Florence, nejbohatší lidé v Ballybucklebo. S paní Bishopovou se Barry dosud nesetkal, ale jak už věděl z jednání s radním, Bishop byl ten nejchamtivější, nejintrikánštější chytrolín ze všech šesti hrabství severního Irska.


  Brejtro, paní radní, brejtro, paní Bishopová!


  Barrymu se dostalo odměny v podobě chabého úsměvu a Brejtro, pane doktore od paničky a zavrčení od radního. No, pomyslel si Barry, OReilly měl pravdu: ne všichni pacienti budou člověka milovat a radní Bertie Bishop měl dobrý důvod, proč ke svým lékařským poradcům nechová náklonnost. Do minulého týdne se snad považoval za nejmazanějšího lišáka ve vesnici. Nebyl však první a jistě nebude poslední, kdo podcenil prohnanost doktora OReillyho.


  Barry zabočil za roh a prošel mezi bíle omítnutými řadami jednopatrových domečků, jež stály po obou stranách hlavní ulice. Některé měly na střeše došky, jiné břidlicové tašky, ale všechny se na sebe mačkaly a zápolily o místo jako skupina sousedů tísnících se podél dopravní tepny, kudy má projít slavnostní průvod.


  Došel na hlavní křižovatku uprostřed vesnice, kde se o jediný semafor v Ballybucklebo po celý rok družně opírala májka, ozdobená červenými, bílými a modrými stuhami. Na zelenou zde čekal kůň zapřažený do vozu s gumovými pneumatikami. Grošovanou kobylu před sluncem dobře chránily kožené klapky na očích a slaměný klobouk s dírami pro uši. Uždíbla si sena z ovesníku, který se jí houpal na šíji, zvedla ocas a vyhodila hromádku koblih, z nichž se na asfaltu začalo kouřit.


  Brejtro, doktore Laverty! pravil vozka, muž, jehož Barry dosud neznal. Den jako malovanej!


  To rozhodně, řekl Barry. Potěšilo ho, že ho poznal cizí člověk. Rozhodně!


  Přešel přes ulici. Větřík, který z belfastského zálivu přinášel vůni slaných mořských řas, rozhoupal vývěsní štít nedaleké hospody U Černé labutě, známé mezi místními jako Ucouraná kačena. Závěsy zaskřípěly rzí.


  Když prošel pod jediným obloukem železničního mostu, uslyšel, jak mu nad hlavou rachotí vlak do Bangoru. Za studentských let jezdíval tímhle vlakem denně z domova do Belfastu na Královskou univerzitu. A když si před měsícem vyrazil do Belfastu na výlet, potkal se v témže vlaku čistě náhodou s Patricií Spenceovou. Měl důvod vzpomínat na tu železnici se stejnou něhou jako místní lidé, kteří tvrdili, že se o ní zmiňuje už kniha Genesis. Používali přitom stejný verš, jejž citoval dnes ráno OReilly: A Bůh učinil rozmanité druhy všelijakých zeměplazů.


  Vlak se opravdu loudal, ale copak to neodpovídalo tempu života na místě, jako je Ballybucklebo, na místě venkovském, ospalém a smířeném s vlastní existencí? Bally­bucklebo byla vesnice, která nechtěla mít nic společného s bratrovražednou nenávistí, jež dřímala pod povrchem Ulsteru.


  Barry začal šplhat na nízkou dunu, která oddělovala pobřežní silnici od přílivového pásma. Věděl, že když v zimě zuří mocné vichřice od severovýchodu, pouze tyto duny brání vodám zálivu, aby neroztrhaly domy na pobřeží.


  Sebral oblázek a hodil ho přes úzkou pláž do vody.


  Samozřejmě, tady si naštěstí nemusel sektářským bojem lámat hlavu. Ujistil ho o tom OReilly a předložil mu i důkaz. Katolík Seamus Galvin byl hlavním dudákem v ballybuckleboské horalské kapele. Dudáky viděl Barry nedávno, dvanáctého srpna při průvodu oranžistů, a nezdálo se, že by Seamus nebo členové Oranžského řádu proti tomuto uspořádání něco namítali. Vždyť místní katolický kněz a presbyteriánský kazatel spolu hrávali každé pondělí golf! Barry zapřemítal, zda kazatelovo prskání dolétne až k ostatním golfistům v prostoru mezi odrazištěm a jamkou.


  Tato představa ho mírně rozesmála a probudila v něm vděčnost za to, že mu OReilly dává šanci, aby se usadil právě zde, kde zřejmě nezáleží na tom, kdo je oranžový a kdo zelený.


  Prodloužil krok a dál se držel hřebene dun; mrzelo ho, že tu není Patricie, aby se s ním toulala mezi pobřežními travinami a chumáči řas. Rozhodl se, že se bude hodinu procházet a pak zamíří zpátky k OReillymu na oběd. Kdepak, opravil se. Musí přece ten dům ze šedého kamene, číslo popisné jedna na hlavní ulici, začít považovat i za svůj domov. Doufal, že do roka tam bude vedle předního vchodu viset další mosazná destička, tentokrát s nápisem: MUDr. Barry Laverty, RNDr., PhDr., lékař a chirurg.


  Den jako malovanej, povídal ten neznámý chlapík na voze. Barry si zatančil kousek jigu. U všech svatých, to tedy ano! Tohle je jeho domov. Tady, v zemědělském Bally­bucklebo, se cítil doma daleko víc než za studentských let v rušném Belfastu. Brzo se mu ozve Patricie, a co je ještě důležitější, Barry se už rozhodl, jakým směrem se bude ubírat jeho kariéra.


  Nad hlavou zaslechl zakvílení; když se zastavil a zvedl oči, spatřil, jak po větru plachtí rackové, křídla pevně rozpřažená. I on jakožto novopečený asistent se teď smí těšit, až rozpřáhne svá profesionální křídla. OReilly to musí pochopit a dát mu ještě větší nezávislost, protože... protože už za pouhý rok se Barry stane tady v Bally­bucklebo jeho rovnocenným partnerem.


  Koneckonců, půlhodinka snad stačí, napadlo ho. Už by se mohl vydat zpátky, poněvadž se doopravdy těší na oběd a na lenivé odpoledne. Pokud se ovšem zničehonic neschumelí něco neočekávaného, což nelze nikdy předem vyloučit.


  [image: Ciara]
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  TO NEJKRUTĚJŠÍ

  BYLA RÁNA Z VŠECH*


  Barry seděl v OReillyho salonku v patře s nohama na podnožce a s dalším z Kinkyiných chutných jídel v žaludku. Už skoro doluštil šifrovanou křížovku v nedělních Timesech a uvažoval, kdy se vrátí OReilly. Málem se spolu srazili, když Barry vcházel do předních dveří a doktor pádil ven, přičemž bručel cosi o tom, že si to zase vyžral až do dna, a nadával, že se kvůli návštěvám opozdí i k obědu.


  Ach, pomyslel si Barry, slasti venkovské praxe! A potěšení, že alespoň jednou nemusí držet pohotovost, zejména když se jedná o jednoho z OReillyho problémových pacientů. Barry krátce zapřemýšlel, kdo to asi je, a vzápětí se obrátil zpět ke křížovce.


  Zamračil se na legendu u dvanáctého řádku: Šířící se amok, působící velké ztráty na životech (6). Jeho soustředění příliš nepomáhaly pozornosti Lady Makbeth, OReillyho bílé kočky, která mu ležela na klíně a tlapkou pošťuchovala konec tužky.


  Barry zíral na mřížku. Protože několik sloupců už vyluštil, měl nyní k dispozici tři písmena, M-SA--, ale zaboha nemohl pochopit, k čemu se tenhle hlavolam vztahuje. V tom je s křížovkami ta potíž: člověk musí nějak proniknout do mysli toho, kdo je sestavil. Jako by se nepokoušel o totéž i u doktora Fingala Flahertieho OReillyho.


  Šířící se amok...? Šířící se...?


  Poklid narušil zvonek u předních dveří. Barry uslyšel Kinky otvírat a zezdola se ozvaly zvuky jejího hlasu a dětské vzlykání. Barry smetl protestující kočku na podlahu, vstal a zamířil dolů.


  Kinky potkal v hale. Je to malej Colin Brown s maminkou. Ten maličkej muirnin to jako drahoušek, doktore si pořezal ruku, ba. Paní Brownová povídá, že krvácení zastavila, takže jsem je vodvedla do ordinace, ať počkaj, než se von vrátí. Řekla jsem jim, že vy dneska máte volno.


  Neočekávané už je tady. Podívám se na ně, řekl. S vědomím, že OReilly by udělal přesně totéž, klusem zamířil do ordinace.


  Paní Brownová ve svátečním klobouku a kabátě klečela před OReillyho starým stolem se stahovací roletkou a snažila se utišit svého šestiletého syna Colina. Barry chlapečka poznal. Včera si šťastně hrál na OReillyho zahradě a zajíkal se smíchy. Dnes jeho křik provázely slzy a nudle řinoucí se mu z obou nosních dírek. Pravou ruku měl zabalenou v zakrvácené utěrce.


  Barry poklekl vedle matky. Copak se stalo?


  Nejsem si jistá, řekla. Myslím, že si hrál s jedním z Derekovejch nástrojů. Chudáček malá, přiběh z dílny a krev z něj jenom crčela, tak jsem mu ruku zavázala, ukázala hlavou na utěrku, a vodvedla ho rovnou sem, to teda jo.


  Dobrá, řekl Barry a obrátil se k chlapci. Můžu se podívat, Coline?


  Chlapeček se nahrbil, hlavu naklonil ke straně a přitáhl si poraněnou ruku pevněji k hrudi. Ne. Popotáhl a rychle se podíval na matku. Moje maminka povídá, že nemusíte. Maminka povídá, že...


  Nemohla by nám maminka pomoci? Barry čekal.


  Paní Brownová přistoupila blíž. Ale no tak, Coline! Hodnej pan doktor ti uleví, tak to je. Von ti nebude ubližovat.


  Barry si jen přál, aby její poslední poznámka byla pravdivá, leč podle množství krve na utěrce se dalo odhadnout, že řez šel hluboko a bude zapotřebí několika stehů. Při práci s dětmi byl vždycky nesvůj, protože nenáviděl pocit, že nechápou, proč je trápí.


  Colin si utřel horní ret rukávem košile a pak nastavil ruku matce. Důvěra v dětských očích se zařízla Barrymu do mozku tak hluboko, jak musel nástroj zajet do ručičky.


  Paní Brownová cosi konejšivě zabroukala a pomaloučku rozbalila utěrku. No tak, řekla, ukaž to hodnýmu panu doktorovi.


  Colin zvedl ruku dlaní k Barrymu. Ten neviděl nic než krev. Myslím, řekl, že to budu muset vyčistit. Postavil se a přešel k vyšetřovacímu lehátku, které bylo přiražené ke zdi. Poprosím maminku, aby tě přenesla sem. Co ty na to, Coline?


  Počkal, až paní Brownová vezme hocha do náručí a položí na lehátko. Alespoň ten chudák přestal plakat, řekl si v duchu. Přistrčil vozík ke stolu. Na vrchní ploše pokryté zelenou rouškou ležel balíček sterilních nástrojů. Mohl bys dát ruku sem, Coline? Počkal, dokud chlapec paži nenatáhl. Hodnej kluk!


  Barry otevřel vnější obal; uvnitř ležel vedle hromádky nástrojů a dvou lesklých ocelových kelímků sterilní ručník a gumové rukavice. Z nižší poličky vozíku vzal láhev s fyziologickým roztokem, odšrouboval uzávěr a nalil trochu tekutiny do jednoho kovového kelímku. Přidal dettol a získanou směs přelil do druhého. Chystal se dezinfekcí omýt ránu, ale zachvěl se při pomyšlení, jak bude roztok štípat a pálit, pokud ovšem... Ano! To by mohlo zabrat.


  Jenom si umyju ruce, řekl, přešel k umyvadlu a otočil kohoutky. Zatímco si drbal ruce, cítil, jak se mu do zad zavrtává hochův pohled.


  Barry za sebou zaslechl kroky, a když se ohlédl, uviděl, že se v místnosti objevil OReilly a přihlíží. Obr vypadal zarděle a čelo mu brázdily mračné vrásky, ale povzbudivě na Barryho kývl. Nenechte se rušit.


  Barry se obrátil zpátky k umyvadlu, aby si domyl ruce. Zklamalo ho, že je OReilly tady a dohlíží na něj, jako by Barry nebyl nic než studentík. Ale kdo ví, třeba bude nakonec potřebovat pomoc. Když už nic jiného, pak to, že je Barry v ordinaci a pracuje, OReillyho přesvědčí, že i přes ten vtipný šleh, jímž ho starší lékař ráno počastoval, si je doktor Laverty přece jen vědom, že není na skautském táboře.


  Barry se vrátil k vozíku, osušil si ruce a vklouzl do gumových rukavic. Tak, řekl, když rozbaloval nástroje a vybíral z nich vatové tampony a kleště, teď to vyčistíme. Uchopil vatu do kleští, namočil ji ve fyziologickém roztoku a jemně chlapci otřel dlaň. Bude to chtít stehy. Rána byla na dva palce dlouhá a táhla se od kožní řasy mezi palcem a ukazováčkem až k zápěstí.


  Barry se obrátil k OReillymu. Budu potřebovat pomoc. Udělal rychlý pohyb pravým zápěstím, jímž OReil­lymu beze slova naznačil, kde bude šít.


  OReilly přisvědčil. Lokální?


  Ano, prosím.


  Barry si stoupl tak, aby tělem zakrýval injekci, a vytáhl píst, aby do nádobky vehnal vzduch.


  Tady to je, řekl OReilly. V jedné ruce držel lahvičku s xylokainem; otřel gumový uzávěr tamponem namočeným v denaturovaném lihu, pak lahvičku obrátil a čekal, až Barry vrazí do gumové čepičky jehlu a vytlačí vzduch. Tlak vypudil lokální anestetikum z lahvičky a natáhl ho do injekce. Pak Barry stříkačku odložil na sterilní roušku.


  Zvedl kovový kelímek. Mohl byste mu tam nalít trochu anestetika? Na tuhle techniku si před chvílí vzpomněl a jen doufal, že zabere.


  Barry viděl, jak se OReilly chápe kelímku a vraští u toho obočí. Vsadil by se, že jeho starší kolega tenhle trik nezná. Barry se ho sám naučil teprve před rokem od jednoho staršího specialisty na úrazovém oddělení. OReilly mlčky zvedl kelímek, naklonil ho a nalil pramínek tekutiny přímo do rány.


  Colin zakňučel a pokusil se odtáhnout ruku, jenomže matka ho pevně chytila za předloktí. Jen minutku, zlato. Už jenom minutku!


  To mě tedy podrž! řekl OReilly. Divím se, proč nás tohle nenapadlo dřív. Hádám, že se lokálka vstřebává přímo, ne?


  Ano, a malej neucítí dettol ani... Barry němě naznačil slovo jehlu.


  Jo, jeden myslel, až vymyslel trakař! prohlásil OReil­ly se širokým úsměvem. Povídám, podotkl na adresu paní Brownové, příchod doktora Lavertyho, to byl pro Ballybucklebo velkej den!


  Barry cítil, že ho polévá ruměnec. Tak, Coline, řekl. Doufal, že se lokální anestetikum už stihlo vstřebat, takže se bude moci pustit do práce. Nabarvíme ti ten šrám nahnědo.


  S pomocí kleští namočil vatovou kuličku do dettolu. Zaváhal, pak se rány zkusmo dotkl a obrnil se před úpěnlivým nářkem. Dettol v otevřené ráně pálí jako čert. Ani pípnutí! Umrtvení zabralo. Štědře na šrám naplácal dezinfekci hnědá skvrna se zaleskla ve světle linoucím se od okna.


  Tak, Coline, maminka tě teď bude dál držet. Barry odložil kleště na stolek; zatímco dítěti stále bránil ve výhledu, chopil se injekce. Chirurgickými kleštěmi pak odchlípl rozšklebený okraj rány: pod pokožkou se objevil žlutý tuk a červené pruhy svalstva. V ráně sice byla trocha krve, což se dalo čekat, ale nepulzovala tam žádná větší céva, žádná krev nestříkala. Dobře!


  Asi to bude trošku tlačit, Coline. Barry zajel injekční jehlou pod vrstvu podkožního tuku na jednom okraji rány a vytrvale postupoval, dokud se špička jehly nedotkla druhého kraje. Pak jehlu zvolna vytahoval a zároveň mačkal píst. Když anestetický roztok vtekl do tkání, okraj rány se vyboulil a zbělal. Barry jehlu vyndal. A teď z druhé strany.


  Dobře, pronesl, když byl hotov. Dvě tři minuty počkáme, aby to zabralo.


  Hřbetem předloktí si přetřel obočí. V ordinaci bylo horko a on se začínal potit. Nepotil se však jen kvůli tomu teplu.


  V pořádku, Coline? otázal se chlapce.


  Ano, pane. Malý přestal plakat.


  Barry se usmál na kloučkovu matku a udělalo mu radost, když mu úsměv oplatila. Dobrá, řekl a uchopil zahnutou jehlu, do níž navlékl černé hedvábné vlákno, do jehelce. Tento nástroj vyhlížel jako nůžky, ale měl krátké, silné čelisti s tupou špicí, jež se daly zamknout do západky na konci držadel.


  Kleštěmi přidržel jeden okraj zranění a protlačil jehelcem vlákno skrze všechny vrstvy, dokud neviděl špičku jehly lesknout se v hloubi rány. Pak kleště přemístil ke druhému okraji, ten rovněž přidržel a stejným pohybem zápěstí, jímž ukazoval OReillymu, že chlapec bude potřebovat pár stehů, protáhl jehlu tkání. Když její ostrá špička vylezla kůží ven, chytil ji kleštěmi a vytáhl.


  Nyní měl Barry skrze ránu protažené černé vlákno. Volný konec chytil kleštěmi a přes špičku jehelce udělal smyčku. Vzápětí kleštěmi umístil konec hedvábí do čelistí jehelce, zavřel je a protáhl koneček úvazku smyčkou. Když jemně zatáhl za oba konce, utáhl první uzlík. Celý postup zopakoval. V ráně nyní vězel ambulanční uzel a její spodní část byla čistě scelená. Konce hedvábí odstřihl nůžkami tak, aby nebyly příliš krátké za pár dní bude třeba stehy odstranit, takže konečky musejí být dost dlouhé, aby se smyčka dala přestřihnout a steh vytáhnout. Už to skoro bude, řekl.


  Ani ne za pět minut udělal Barry čtyři úhledné stehy, rána byla zavřená a krvácení ustalo. Hotovo! Odložil nástroje a usmál se na Colina.


  Vůbec nic jsem necejtil, řekl chlapeček, když si vykulenýma očima prohlížel ruku. Počkejte, až dneska odpoledne v nedělní škole povím Jimmymu Hanrahanovi a ostatním, že mám štychy!


  Barry v jeho hlase zaslechl pýchu a došlo mu, jak Colinovi tohle zranění vylepší reputaci u ostatních kluků. A jen žasl nad tím, jak jsou děti nezdolné.


  Děkuju vám moc, pane doktore a to dneska máte ještě volnej den! Paní Brownová uznale pomlaskávala. Nechceme vás zdržovat. Už běžíme, to teda jo!


  Barry se usmál. Ne tak rychle, musím to zavázat! Hrábl pod vozík pro krabičku s proužky samolepicí leukoplasti, jeden vytáhl a ránu přelepil. Dva dny můžete Colinovi dávat po šesti hodinách jeden aspirin. Až lokální umrtvení odezní, bude to trochu štípat.


  Matka moudře pokývala hlavou. Budu, jo, to já budu.


  A přiveďte ho sem v pátek, vytáhneme stehy. Barry přistrčil vozík k umyvadlu a začal oplachovat špinavé nástroje.


  V pátek? Jak říkáte. Budeme tu, viď, Coline?


  Ano, mami. Můžu už dolů?


  Barry uslyšel lehké dupnutí, jak klouček spustil nohy na podlahu.


  Poděkuj hezky hodnýmu panu doktorovi, Coline!


  Děkuju vám, pane doktore Laverty, vypískl chlapec. A já vám něco řeknu, jo? Až vyrostu, bude ze mě taky doktor.


  Ale jdi ty, řekl Barry. Široce se usmíval a věděl, že ho tady v Ballybucklebo nedrží jenom těch třicet pět liber, které mu OReilly týdně platí. A dávej si příště na ruce pozor!


  Jakmile paní Brownová s Colinem odešli, Barry se otočil k OReillymu. Napůl čekal, že mu obr řekne, že od­vedl pěkný kus práce, ale OReillyho obličej byl bez výrazu. Proč by se mi mělo dostat chvály za rutinní práci? zeptal se Barry v duchu sám sebe. Pokud mám převzít část praxe, těch několik stehů se ode mne prostě očekává. Fakt, že se OReilly zdržel poznámek, ho po této úvaze začal těšit.


  Domyl nástroje, sešlápl pedál koše a zahodil použité kusy vaty.


  OReilly se na své otáčecí židli obrátil k oknu. Zbytek nech na Kinky, řekl a vstal. Musím s tebou mluvit, Barry. V jeho hlase zazněl řezavý tón. Pojď nahoru do salonku.


  Barry začal mít nepříjemný pocit v žaludku. Vykročil ke dveřím. Oč jde?


  O tu pohotovost, ke které jsem musel jít. V OReillyho tváři se netajil sebemenší náznak úsměvu.


  Byl to někdo, koho Barry nedávno prohlížel? Dopustil se nějaké chyby? Než měl čas se zeptat, uslyšel OReillyho zavrčení, ale pak si uvědomil, že nebylo určeno jemu.


  Co tady krucinál děláš, Donale Donnelly? A jak ses sem dostal, když jsi nezazvonil u dveří?


  [image: Ciara]


  * Shakespeare: Julius Caesar, v překladu J. V. Sládka, Praha 1962. (Pozn. překl.)
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  Z JINÉHO SOUDKU


  Barry se otočil k Donalovi Donnellymu, vyčouhlému chasníkovi s kšticí ryšavých vlasů a veverčími zuby, který stál ve dveřích ordinace. OReilly ho zjevně zaskočil. V obou rukou žmoulal plátěnou čepici. Barry věděl, že je zasnoubený s Julií MacAteerovou a že je to moc dobře: Julie byla totiž těhotná a Donal coby nastávající otec se z ní záhy chystal učinit počestnou ženu. V roce 1964 se v některých vrstvách zemědělského Ulsteru na těhotenství mimo manželské lože hledělo více než nepřívětivě.


  Já čekám, Donale Donnelly, ale dlouho už čekat nebudu! zahřměl OReilly.


  Donal polkl. Omlouvám se, pane doktore. Nestůňu, nic takovýho. Jen jsem vám přišel položit jednu votázečku. Dovnitř jsem vklouz, když vycházela paní Brownová.


  No, tak to zas můžeš hezky fofrem vyklouznout ven. Ještě jsem neobědval a musím s doktorem Lavertym probrat něco důležitýho.


  Růžové keře, pomyslel si Barry. Jestli si Donal nedá pozor, poletí do nich obloukem jako onehdy Seamus Galvin. Poprvé Barry svého staršího kolegu uviděl ve chvíli, kdy zrovna házel Seamuse do růží. Kéž by se Donal ztratil! Barry by nerad, aby se OReilly rozhněval. Ne teď. Teď, když spolu musejí něco probrat Bůh ví, co to bude.


  Já nestůňu, pane, vypískl Donal. O krok ucouvl a držel přitom před sebou čepici. Já přišel kvůli dostihům. Najednou mluvil o oktávu výš. Moh bych pro Julii a malýho zahospodařit ňákej ten šilink.


  OReilly se zarazil. Kůň? V jeho hlase Barry zaslechl zájem. Že by kůň? Jakej kůň?


  Arkle, pane, šeptl Donal.


  Barry o takovém zvířeti jakživ neslyšel. O svět koňských dostihů se zajímal pramálo. Věděl, že Donal vlastní závodního chrta jménem Šipka OReilly na něj vyhrál čtyři sta liber, ale co má Donal společného s koňskými dostihy?


  Arkle?! Ale houby s octem! Vzpamatuj se, Donale! Možná dokážeš ošvindlovat dostih se psem, ale dostat se k Němu samotnému nemáš nárok jako by ses pokoušel hvízdat s plnou chlebárnou.


  Promiňte, řekl Barry, promiňte, ale kdo je ten On sám?


  Překvapilo ho, když se Donal i OReilly rozesmáli. OReilly vysvětloval: Arkle je kůň na steeplechase, nejlepší zvíře, jaký se kdy v Irsku zrodilo. Patří Anne, vévodkyni z Westminsteru. Je v týhle zemi tak známej, že už se o něm mluví jen jako o Něm.


  Teď to bylo Barrymu jasné. Není to ten kůň, co vyhrál letos na Paddyho den v Cheltenhamu zlatý pohár?


  Jo, řekl Donal, a třináct dní nato taky Velkou irskou národní.


  Prima, Donale, zavrčel OReilly. Upoutals mou pozornost. O co jde?


  Můžu dovnitř, pane?


  OReilly ustoupil stranou. Donal se vplížil do ordinace a zavřel za sebou dveře. Kradmo se rozhlédl a ztlumil hlas. Mám nápad, jak na Arkleovi trhnout pár liber, to teda jo. Jako pro mě a pro Julii.


  Pokračuj.


  Barry sledoval, jak Donal štrachá v kapsách u kalhot. Vytáhl stříbrnou minci. Vidíte tady to, pane? Podal minci OReillymu. Půlkoruna z Irský republiky, to teda jo.


  Tyhle mince Barry dobře znal. Na jedné straně byl obrázek harfy, rub zobrazoval koně známého pod názvem irský lovecký.


  Hádám, že až půjdu na dostihy, svedu je prodávat anglickejm sázkařům po libře za kus, to teda svedu.


  OReilly se zasmál. Jak by se ti to, ksakru, mohlo povést?


  Barry pozoroval, jak Donal mhouří oči. Povím jim, že v Dublinu se za jednu platí dvě libry. Lidi se dycinky daj napálit, když si myslej, že dělaj dobrej kšeft, a s náramným gustem podfouknou blbečka z Ulsteru.


  Barryho napadlo, že tuhle roli Donal sehraje bez obtíží.


  Jenže proč by měl někdo platit dvacet šilinků za něco, co má cenu jen dva šilinky a šestipenci? vyptával se OReilly.


  Protože na těch mincích to je psáno irsky. Angličan to neumí rozluštit, ale zato uvidí toho koně. Barry uviděl, že Donal nadmul hubený hrudník. Víte, pane, já jim povím, že tyhle dvoušilinky jsou speciálně vydaný medaile s Arklem. Mám kámoše v ulsterský bance. Sežene mi čerstvě ražený mince přímo z Irský národní banky.


  Cože jsi říkal, že to je? OReilly povytáhl obočí.


  Medaile s Arklem, pane.


  Barry pozoroval, jak se obrovi roztřásly boky a oči se zalily slzami. Propána! vypravil ze sebe nakonec. To mě podrž! Hrábl do kapsy tvídových kalhot, vylovil kapesník, sundal si půlměsícovité brýle a otřel si oči. To je setsakra geniální! Máš bezmála pětisetprocentní marži na jedný minci vyděláš sedmnáct šilinků a šestipenci. Propána! Propánajána!


  Jo. Tohle vím, pane, jenomže nevím něco jinýho a na to jsem se přišel zeptat...


  OReilly se ještě pochechtával. Jen do toho!


  Myslíte, pane, že je to v mezích zákona?


  OReilly si posadil brýle zpátky na nos a upřel přes ně na Donala přísný pohled.


  Barry se otázal: Proč se nás na to ptáš, Donale?


  Donal zašoupal nohama. Vy jste jediný, kterejm můžu věřit, že to udrží v tajnosti. Však víte, jakým fofrem se tady šíří drby, pane.


  To Barry skutečně věděl.


  A navíc, zamrkal Donal a přidržel si jeden prst u no­su, vy doktoři musíte chovat v tajnosti všecko, co vám pacienti povědí v ordinaci. To vím, to zas já jo, a řekněte: nejsem snad váš pacient? A nejsem snad u vás v ordinaci?


  Rozhodně ano, řekl OReilly a vrhl na Barryho kvapný pohled.


  Takže se chci ptát, jestli to bude legální?


  OReilly zavrtěl hlavou. Asi ne, Donale...


  Ach... Donalovi poklesla ramena.


  ...ale ať do mě hrom bací, jestli vím, jaký trest by tě čekal, kdyby tě chytili.


  Donal se narovnal a Barry postřehl, jak mu na rtech zahrál úsměv. Jak se může OReilly chovat takhle nezodpovědně? To už by mohl Donala rovnou navádět k podvodu. Fingale, řekl, víte jistě, že je to dobrý nápad?


  Nevím, odtušil OReilly, ale připadá mi to jako úžasnej fór. Škoda, že jsem ho nevymyslel sám. Obrátil se k Donalovi a nasadil vážnější tón. Doktor Laverty má pravdu, Donale. V tomhle tě nemůžu podporovat. Barry si všiml, jak OReillymu pokleslo levé oční víčko starší lékař při svých slovech nenápadně mrkl.


  Děkuju vám nastokrát, pane, řekl Donal s úsměvem. Už poběžím, to teda jo.


  Uháněj, řekl OReilly, a zavři za sebou dveře!


  Ó jé! pronesl pak s mírným úsměvem a hlavou na stranu. Říkám si, jestli bych dokázal vyvést takovou kulišárnu chudákovi Angličanovi, kterej nemá ani stín podezření.


  Doufám, že ne, řekl Barry a ihned si uvědomil, jak škrobeně to zní. Jsem si ale zatraceně jistý, že Donal vyrazí na příští dostihy jako drak a bude tam ty svoje pamětní medaile prodávat ostošest.


  A proč si to myslíš? V té otázce zazněl vážný tón.


  Protože Donalův morální kompas je kapku na štíru s magnetickým polem.


  To je fakt, řekl OReilly, ale vychyluje se jen o pár stupňů. Kdyby byl Donal opravdu darebák, nechodil by si k nám pro rozhřešení. Prostě by šel a udělal to. Proč si myslíš, že chtěl slyšet náš názor?


  O tomhle jsem neuvažoval. Barry to bral jako otázku Donalovy důvěry, ale teď váhal. Taková odpověď mu připadala trochu domýšlivá.


  Protože Donal je sice jednoduchej chlap, ale má úctu ke vzdělání. Stejně jako všichni místní. OReilly se předklonil. A hádám, že si myslí, že může věřit i tobě a právě o tuhle důvěru tady budeš muset zabojovat. Minulej měsíc jsem tě pozoroval a povím ti, co si myslím...


  Pokračujte.


  Vedeš si dobře, synu. Usmál se sice, leč byl to úsměv poněkud smutný.


  Barry měl pocit, jako by zrovna obdržel zlatou medaili, možná tu speciálně raženou s Arklem. Děkuju vám, Fingale, řekl tiše.


  Jenomže máš před sebou ještě dlouhou cestu... Musím si s tebou promluvit, Barry. Do hlasu se mu opět vloudil onen řezavý tón.


  Barry se zhluboka nadechl. Díky tomu malému dramatu s Donalovým plánem na celou záležitost pozapomněl. OReilly však zřejmě nikoli.


  Byl jsem dnes za jedním naším starým pacientem. Jeho manželka totiž propadla panice a telefonovala. Svého doktora nemohla sehnat... Doktora Bowmana z Kin­negaru.


  Fotheringhamovi?


  Obávám se, že ano.


  Major Fotheringham a jeho žena byli starší příslušníci popanštělé anglo-irské střední vrstvy, jejichž hypochondrie zapříčinila OReillymu celou řadu vstávání k nočním poplašným telefonátům.


  Barry si živě vzpomínal, jak k nim jel, když si major stěžoval na ztuhlý krk. Barry tenkrát spěchal za Patricií a usoudil, že ztuhlost je pouze další z majorových vymyšlených chorob, takže se ukvapil s diagnózou.


  Našimi pacienty už nejsou, řekl Barry, ale okamžitě toho litoval. OReilly by neodmítl prohlédnout žádného nemocného vlna přece také neodmítne plesknout o břeh. A přece si Barry přál, aby tam Fingal nebyl jezdil. Barrymu tehdy ušlo, že major Fotheringham krvácí do mozku z prasklé tenkostěnné žilky, takže má subarachnoidální krevní výron. Tato chyba majora téměř stála život. Není proto divu, že se spolu s manželkou svěřili do péče jiného lékaře. Barry řekl (a jen doufal, že má pravdu): Předpokládám, že chudinka paní Fotheringhamová trpí dalším návalem hysterie.


  Kdepak, pravil OReilly, netrpí. Posaď se, Barry. Uká­zal na otočné křesílko.


  Barry usedl, zvedl oči k OReillymu a snažil se přitom rozluštit výraz na jeho tváři.


  Telefonovala, že ho prý nemůže probudit. OReilly se odmlčel. Když jsem tam dojel, byl už major mrtvý.


  Mrtvý?


  Dočista. Mrzí mě to.


  Ježíšikriste!


  Jo, odtušil OReilly. Myslím, že my dva si o tomhle musíme promluvit... o tom, co tě čeká, když budeš tady se mnou pokračovat v práci. Slyšels přece, co říkal Donal, jakým fofrem se tu šíří drby.


  Barry nedokázal z OReillyho hlasu odhadnout, co to znamená. Hodlá snad vzít svou nabídku zpátky? Svěsil hlavu a čekal.


  Ale no tak! řekl OReilly. Asi by ti přišel vhod panák. Mně ostatně taky, takže to dořešíme nahoře. Otočil se a vyšel z ordinace.


  Barry vstal a vykročil za ním. Cítil se jako žáček z Cambellova gymnázia, jeho staré internátní školy, kterého si pan ředitel pozval na kobereček, aby mu uštědřil výprask.


  Bez zjevného důvodu mu v hlavě velice jasně vytanulo řešení křížovky, na které předtím nebyl schopen přijít. Šířící se amok, působící velké ztráty na životech. Odpověď zní: masakr.
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  DŮVĚRA JEST BYLINOU

  RŮSTU ZDLOUHAVÉHO*


  Na! OReilly podal Barrymu napůl plnou skleničku podle vůně rašeliny v ní byla irská whiskey. Posaď se u nás!


  Přestože by Barry dal přednost malému sherry, chopil se sklenice a sedl si na kraj lenošky. Z okna dohlédl přes věž kostela a střechy až k belfastskému zálivu. Když si uvědomil, jak se mu bude po Ballybucklebo stýskat, povzdechl si.


  A ty se koukej ztratit! Z křesla, kde obvykle sedával, teď OReilly vyhnal kotě a posadil se. Kotě vyskočilo na kávový stolek. Sláinte! Dal si lok ze své skleničky.


  Barry se přihrbil, opřel lokty o kolena a žmoulal přitom sklenici v obou rukou. OReilly zašmátral po dýmce, nacpal ji tabákem z váčku a s náramnou péčí ji zapálil. Barry nervózně poposedal. Uvědomoval si, že tohle je způsob, jak OReilly hraje o čas, než mu sdělí něco nepříjemného.


  OReilly vypustil oblak modrého kouře a pravil: Tak co? Co budem s tímhle dělat?


  Barry viděl, jak po hladině jeho whiskey běží vlnky. Třásla se mu ruka, a tak si sklenku odložil na kávový stolek. Moc mě to mrzí.


  Jo, věřím, ale za to si chleba nekoupíme.


  Tak spusť! pomyslel si Barry. Tak už mi pověz, že sis to rozmyslel a bereš svou nabídku zpátky. Je to moje vina. Kdybych byl majora poslal do nemocnice dřív


  Prokristapána! řekl OReilly. Kdyby! Kdyby byly v prdeli ryby... Co se stalo, stalo se. Nemá cenu orat stejnou brázdu dvakrát. Zvedl se z lenošky. Když k tomu došlo, povídal jsem ti, že nemá smysl si to vyčítat. OReil­ly přistoupil blíž a prudce Barryho pleskl po rameni.


  Ale


  Žádné ale! Především si pamatuj, že tahle diagnóza by ušla kdekomu a zvlášť u člověka majorova ražení, který v momentu, kdy se mu z nosu spustí nudle, začne volat po intenzivní péči. Zadruhé: aneurysmata začnou po přeléčení málokdy znovu krvácet, pokud neurochirurg nezpacká operaci.


  Myslím, že tohle nebude moc pravděpodobné.


  Člověk nikdy neví, a vůbec: majora mohlo zabít taky něco úplně jiného.


  O tom pochybuju, řekl Barry. Jak často se stává, že by pacient měl dvě smrtelné choroby zároveň?


  Máš recht, připustil OReilly a podíval se přitom Barrymu zpříma do očí. Ale najisto to budeme vědět až po pitvě.


  Po pitvě? zamračil se Barry. Nač pitva?


  Bude to nutné. OReilly neuhnul pohledem ani o píď. Nemohl jsem podepsat úmrtní list. Toho člověka jsem jako pacienta neviděl příliš dlouho. Pravidla přece znáš.


  Barry pravidla znal, ale byl si jist, že v tomto případě se OReilly mýlí. Kdyby jako příčinu smrti uvedl aneurysma mozkové cévy, vládní úřad, jenž má v referátě evidenci porodů a úmrtí, by vzhledem k majorově nedávné operaci mozku nedělal potíže a ochotně by OReillyho závěr přijal. Že by to OReilly odmítl podepsat proto, aby tenhle případ převzalo ministerstvo vnitra? Existuje alespoň slabá naděje, že by pitva oficiálně nařízená koronerem mohla odhalit něco, co by Barryho ospravedlnilo? Stejně na tom nezáleží. Škoda už byla napáchána a nejen na rodině Fotheringhamových. Kdyby Barry zůstal, OReillyho praxe by ve chvíli, kdy se zpráva o majorově smrti roznese po vesnici, mohla začít ztrácet pacienty spoustu pacientů. Zhluboka se nadechl a vyrovnaným hlasem řekl: Doktore OReilly, možná... možná není tak dobrý nápad, abych tady zůstával. Asi bych se měl poohlédnout po práci jinde, ne?


  Jo, odtušil OReilly. Anebo by sis mohl vypůjčit od Kinky porcovací nůž a rovnou spáchat seppuku.


  Spáchat co?


  Harakiri. Rituálně se vykuchat jako zneuctěný japonský samuraj... A krom toho jsme se domluvili, že jsem Fingal, žádnej doktor OReilly. Znovu se napil. Opravdu chceš odejít?


  Mám snad na vybranou? Barry vrhl na OReillyho bleskurychlý pohled a uviděl, že jeho obličej hraje do hnědofialova, zatímco špička nosu mu začíná bělat. A to už OReilly zaburácel: Kruci špagát! Jasně, že máš na vybranou, Laverty!


  Tím chcete říct, že bych měl dál zůstat?


  Jedině pokud zůstat chceš. OReillyho nos zase nabýval obvyklé barvy. Je to čistě na tobě.


  Barry zaváhal. Věděl, že je jen otázkou času, než se zlé jazyky rozdrnčí, než ho začnou odmítat i lidé, kteří byli jinak připraveni mu kvůli jeho mládí a zřejmému nedostatku zkušeností odpustit. Víte, já...


  Ale jdi, řekl OReilly. Však ono se to utřese! Usmál se na Barryho. Zůstaneš. Počkáme na výsledky pitvy. Čtrnáct dní to potrvá, a i kdyby to bylo to zatracený aneurysma, dva týdny ti poskytnou čas, abys našel pevnou půdu pod nohama.


  Barry polkl knedlík, který měl v krku. Tohle je od vás velmi laskavé, Fingale.


  Jdi do háje, jo? Barry si opět potvrdil, že obr jaksi nesnáší, když je nepokrytě osočen z velkorysosti. Nic laskavýho na tom není. Byl bych pěknej vůl, kdybych nechal běžet chlapa, co dokáže malýmu Colinovi Brownovi udělat stehy tak, jak jsi to zrovna zvládl ty. Tohle byl teda chytrej trik, nalít lokálku přímo do rány! I když je to divný, vypadá to, že se medicína od dob, kdy jsem vyšel ze školy, drobet změnila. Možná a říkám jen možná bych se od tebe mohl pár věcem přiučit. OReilly si sedl a líně smetl kočku ze stolku. Podal Barrymu jeho skleničku a pozvedl svou. Sláinte!


  Sláinthe mHath, Fingale. Barry usrkl čisté whiskey. Vnímal, jak hřeje, a vychutnával si vůni rašeliny. A děkuju vám.


  Kecy! řekl OReilly, ale Barry zahlédl, jak se široce usmál. Fajn. Takže když je teď rozhodnuto, potřebujeme plán útoku.


  To my Barryho potěšilo.


  Myslím, pronesl OReilly zvolna, že musíme všecko kapánek předělat. Jde o to, aby tě místňáci přijali.


  Já vím.


  Jistě, řekl OReilly, když Izraeliti odpískali Jahveho a vsadili na zlaté tele, chvíli to trvalo...


  Fingale, o mně se dá sotva říct, že bych byl božstvo.


  Ne, božstvo fakt nejsi. A Mojžíš taky nebyl, a jakmile se k Izraelitům obrátil zády, začaly se jim v hlavách rojit vlastní nápady. Tady to bude nachlup stejný. Zlý jazyky už se rozklapaly.


  Barry cítil, jak ho poté, co OReilly zopakoval svůj návrh, znovu zaplavuje radost. Myslíte, že to zvládnu?


  Pojď sem, řekl OReilly. Zvedl se a zamířil ke dveřím.


  Barry za ním vyšel na podestu, kde se obr zastavil a upřel oči na fotografii lodi opatřené maskovacím nátěrem. Víš, co je to za loď?


  Křižník Jeho Veličenstva Válečná zloba. Během války jste na ní sloužil spolu s mým tátou.


  Správně, řekl OReilly. Na vodu ji spustili v roce 1913. V první světové byla při bojích o Jutsko těžce poškozena, ale... Šťouchl Barryho náustkem dýmky. Ale vrátila se. Nestalo se, že by ji námořnictvo odepsalo jen proto, že byla těžce poškozená.


  Fingale, nejsem Jahve, ale už vůbec nejsem válečný křiž­ník!


  To nejsi, ale když jsem ti řekl, že major je po smrti, zasáhlo tě to jako dvanáctipalcovej granát. Měl jsi vidět, jak ses zatvářil!


  Barrymu klesla hlava na hruď.


  Utržil jsi zranění, ale jestli jsi aspoň z poloviny chlap, za jakého tě považuju, Barry Laverty, překonáš to přesně jako moje stará dobrá Zloba. Když ji zase dali dohromady, vrátila se ve druhé světové do boje ve Středozemním moři jako vlajková loď admirála Cunninghama. Stala se nej­úspěšnější lodí britské flotily! Byl bys na ni pyšnej. Já a tvůj táta jsme na ni teda pyšní byli.


  A Barry zatoužil, aby byl jeho starší kolega jednou pyšný na svého asistenta.


  Takže aby se ti zas vrátilo sebevědomí, řekl OReilly, budeš potřebovat nějakou tu správku. Chvilánku to potrvá.


  Já vím.


  A musíme přesvědčit klienty, aby ti opět důvěřovali.


  Jak?


  OReilly vypustil mračno tabákového dýmu. Barryho napadalo, že takhle to nejspíš vypadalo, když se na jeho staré lodi vyvalila pára z topenišť.


  Piánko, pianissimo, řekl OReilly. Pomaloučku, polehoučku. A trochu ubereme plyn.


  Jak?


  Doufal jsem, že bych tě mohl pustit z vodítka. OReil­ly vykročil zpátky do salonku. Když my dva pracujeme pořád spolu, na výkonnosti nám to nepřidává. Uvelebil se opět ve své lenošce.


  Barry následoval jeho příkladu.


  Původně jsem doufal, že když už ses tady zabydlel, mohl bych pracovat v ordinaci, zatímco ty bys vykonával návštěvy u pacientů doma a naopak.


  Taky mě to napadlo, řekl Barry a vzpomněl si přitom na volně poletující racky, které viděl dnes dopoledne.


  Nemá cenu, aby si člověk kupoval psa, a pak štěkal sám, řekl OReilly, ale hádám, že si teď nemůžeme dvakrát vybírat.


  Takže na mě budete dál dohlížet? Budete mi dělat Mojžíše?


  Ani náhodou. Mně je teprve šestapadesát, řekl OReil­ly. Dlouhý šedivý fousy by mi neslušely a jediný desky, se kterými mám co do činění, jsou ty z gramofonu.


  Při představě, jak OReilly v dlouhém rouchu slavnostně přednáší desatero přikázání, se Barry zasmál, a přece musel uznat, že v mnoha ohledech se OReilly chová k pacientům přesně takhle.


  Jestli budeme držet basu a pacienti uvidí, že já ti věřím, budou se dít zázraky. Počkej a uvidíš!


  Je to možné, řekl Barry pochybovačně. Šest let jako student a pak ještě rok jako mladší sekundář měl nad sebou pořád někoho, kdo na něj dohlížel. Domníval se, že tyhle časy už navždy pominuly.


  Máš snad lepší nápad? Neměli bychom přece jen požádat Kinky o tu porcovací kudlu?


  Kdepak. Seppuku mě neláká. Takže to bude probíhat stejně jako ten první měsíc, co jsem tady byl?


  Správně, řekl OReilly a upil ze sklenice. Jsme sice jen dva, ale budeme jako tři mušketýři: jeden za všechny...


  ...a všichni za jednoho. Do role Porthose by se dal OReilly vzhledem ke svému panděru obsadit hravě.


  Barry nepřítomně zašoupal nohama, nepostřehl však, že hned vedle něj usnula Lady Makbeth, jíž při tomto pohybu šlápl na špičku ocásku. Kočičí zavřeštění mu málem protrhlo ušní bubínky; jen tam stál s ústy dokořán, zatímco se přes pokoj mihla rychlostí světla bílá šmouha, která vyletěla po záclonách až nahoru.


  Ježiš! řekl OReilly a zíral přitom na konzoli, kde nyní kočka trůnila a šklebila se na Barryho jako chrlič na středověké katedrále. Nechcete slézt dolů, madam?


  Kočka zaprskala a Barry si nebyl jistý, zda její nadávka platila jemu, anebo OReillymu. Omlouvám se, Lady Makbeth.


  Čičiči! udělal vemlouvavě OReilly. Čičičičiči!


  Kočka sykla a sklopila uši. Barry měl dojem, že zahlédl, jak jí ze zelených očí vyšlehly rudé plamínky.


  Koukej slézt dolů, ty cat fiáin! OReilly odložil sklenici na stolek.


  Cože?


  Cat fiáin. To znamená divoká kočka, odvětil OReilly a přistrčil křeslo pod záclony. Jestli neslezeš, půjdu si pro tebe sám. Začal se škrábat na křeslo. Budeš mě jistit, Barry?


  Barry zaváhal. Sledoval, jak si OReilly stoupá na křeslo, natahuje se pro kočku a nebezpečně se přitom kymácí. Možná, že kdybyste ji nechal být, našla by si cestu dolů sama.


  OReilly jeho radu ignoroval a hrábl po zvířátku. Kočka ho kousla do prstu. Zařval, křeslo se rozklepalo a OReilly začal divoce máchat rukama ve snaze nabýt zase rovnováhy.


  Barry odložil drink a chytil OReillyho za stehna, aby mu poskytl oporu. Vydržte, Fingale. Zvedl oči právě včas, aby spatřil, jak OReilly bere zvíře do obou rukou a po krátkém zápase, během něhož se snažil uvolnit kočičí drápky z látky, si přitahuje kočku k prsům. Dobrý, řekl. Mám ji. Můžeme dolů.


  Barry ustoupil do bezpečné vzdálenosti, OReilly seskočil, sklonil se a pustil zmítající se zvířátko na koberec. Tak utíkej, ty jedna! Cucal si pokousaný prst. Normální cucflek, řekl.


  Stejně myslím, že jste ji měl radši nechat, ať si poradí sama, namítl Barry.


  Ále, vždyť je to teprve mládě! řekl OReilly a sáhl po whiskey. Mladí občas potřebují, aby jim někdo starší pomohl z bryndy.


  Barry chvilku uvažoval, zda je řeč o koťatech nebo o mladých doktorech.


  Dík, žes mi se ctihodnou lady pomohl. Bez tebe bych to těžko zvládl, Barry, poznamenal OReilly a pečlivě si prohlížel svou sklenici. Na nás! prohlásil slavnostně a dopil whiskey.


  Barry usrkl a kývl hlavou na znamení souhlasu.


  Takže zítra v devět začínáme nanovo. Je pondělí a budeme mít pořádně napilno.


  Barry Laverty si s radostí uvědomil, že se navzdory současné krizi těší, až bude zase pracovat po boku OReillyho.


  [image: Ciara]


  * Autorem tohoto výroku je William Pitt. (Pozn. překl.)
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  PÁV SE ZLATÝM OKEM*


  Nás dva dneska čeká pořádná šichta, řekl OReilly. Vstal a odložil ubrousek na stůl.


  Pondělní snídaně skončila. Barry toho moc nesnědl přes veškeré OReillyho ujišťování byl poněkud nervózní, a tak vstal a zastrčil židli.


  OReilly vypochodoval otevřenými dveřmi z jídelny. Pojď! Čas, příliv a únava na nikoho nečekají.


  Barry šel za ním. Z čekárny už slyšel šum hlasů a podle jeho intenzity usoudil, že před sebou mají opravdu náročné dopoledne. Alespoň že pacienti vůbec přišli... Narovnal si vázanku a vstoupil do ordinace.


  OReilly zaujal své obvyklé místo v otáčecím křesílku, vytáhl půlměsícovité brýle a vtiskl si je na kobylku zahnutého nosu. Takže je jasné, kdo to tu má na povel, pomyslel si Barry. Inu, takhle jsme se přece včera domluvili.


  Buď od tý lásky, Barry...


  Já vím: a koukni se, kdo je první na řadě. Proč tohle nemůže dělat Kinky? Předpokládal, že bude pracovat jako lékař, a ne jako recepční. Prošel chodbou a otevřel dveře do čekárny. Všechny židle byly obsazené. Většinu pacientů poznával. Julie MacAteerová se na něj usmála. Sbor zpravidla zahučel: Dobrý ráno, doktore Laverty! Jenomže dnes byli kromě Julie všichni zticha.


  Polkl. Dobré ráno, řekl. Kdo je první?


  Zvedl se muž, kterého neznal. Von je vevnitř?


  Samozřejmě.


  Tak jo. Jsem váš člověk. Tazateli, který nyní na Barryho zíral, bylo asi čtyřicet, měl na sobě jezdecké kalhoty, košili bez límečku a starou černou vestu, po níž se mu ke kapsičce na hodinky vinul zlatý řetízek. Byl to muž drobné postavy Barry hádal, že měří tak nanejvýš čtyři stopy devět palců a s nohama do o. Vystavoval na odiv čepici z velbloudí srsti a na levé oko si tiskl ruku.


  Prosím, pojďte se mnou, pane...


  Pacient se mu však nepředstavil a ani nesmekl čepici.


  No, takhle to od nynějška bude, pomyslel si Barry. Vsadím se, že jakmile uvidí OReillyho, smekne.


  Dobrý ráno, pane doktore OReilly, řekl muž a ždímal přitom čapku v pravé ruce.


  Brejtro, Fergusi Finnegane. Posaď se u nás.


  Barry se uhnízdil na krajíčku vyšetřovacího lehátka a za­čal houpat nohama.


  Tady pan Finnegan je žokej, podotkl OReilly. Potom se zeptal pacienta, který si mezitím sedl: A co pro tebe dneska můžeme udělat, Fergusi?


  Stejně jako včera večer Barry uslyšel to my. OReilly se snaží, aby se mohl zapojit přinejmenším do konzultace.


  Mám pocit, jako bych měl ve voku písek z celý pláže v Ballyholmu. A takhle je to už druhej den.


  Bolí to? Nespadlo ti do oka něco? Třeba koňský lupy. OReilly se předklonil.


  Ne, pane.


  Prima, řekl OReilly. Tak se koukneme.


  Finnegan odtáhl ruku z oka. Nesnesu světlo. Světlo mě bolí, to teda jo!


  Barry přestal houpat nohama a naslouchal. Mužovy příznaky svědčily o zánětu spojivky, tenoučké membrány, která pokrývá přední část bulvy.


  OReilly se přes půlměsícovité brýle soustředěně zadíval na oko, vzápětí se v křesílku opřel a řekl Barrymu: Podívejte se na to, doktore Laverty.


  Barry sklouzl z lehátka a stoupl si vedle OReillyho. Fin­neganovo oko bylo dočervena zanícené. Všechny drobné žilky zřetelně vystupovaly, vnitřní okraje očních víček byly oteklé a zarudlé. Zdálo se, že bulva je suchá.


  Co o tom soudíte? otázal se OReilly.


  Akutní bakteriální konjunktivitida.


  To teda ne! Tohle je růžový voko, tak, a bolí to furt chronicky. Finnegan na Barryho zlobně zíral. Akutní konjunktivitida! Houby s voctem nakyselo! Zdravé oko kulil jen což. To zanícené stále pomrkávalo. Nevěřím z toho ani slovíčku. Co si vo tom myslíte vy, pane?


  Nemyslím si nic, řekl OReilly. Nic si myslet nemusím. Máš sice pravdu, Fergusi, ale doktor Laverty k tomu má taky co říct.


  To mě teda fakt vytrhne, zamručel Finnegan.


  Barry zaťal zuby. Tohle mohl čekat už podle chování pacientů v čekárně. A teď to věděl s jistotou. Vrhl kvapný pohled na OReillyho, který na něj zíral přes brýle.


  Pamatuj na Válečnou zlobu! připomněl mu tiše.


  Barry se zhluboka nadechl. Máte v oku nákazu, pane Finnegane.


  Jste si tím jistej?


  Barry měl co dělat, aby nevyštěkl: Samozřejmě, že si tím jsem jistej, krucisakra! Takhle by to nejspíš udělal OReilly, ale Barry místo toho pronesl klidně: Nejsem, pane Finnegane. V medicíně si člověk nemůže být jistý ničím, ale... vy jste koňák?


  Jo.


  Vsadím sto ku jedné, že mám pravdu.


  Finnegan hvízdl. Do takový sázky bych nešel, to teda ne! Vyhodit sto liber, abych vyhrál jednu?


  Já taky ne, podotkl OReilly. Tys asi neslyšel, jak je doktor Laverty chytrej, viď, Fergusi?


  Slyšel jsem něco jinýho, zamumlal muž.


  Barry zaťal pěsti a sevřel rty.


  Vážně? prohlásil s klidem OReilly. To jsou mi věci! A ty věříš všemu, co slyšíš? Věřil bys, kdybych ti pověděl, že včera v noci pršely v Ballybucklebo žáby?


  Zase je z něj Mojžíš, napadlo Barryho.


  Finnegan sklopil hlavu. Ne, pane doktore.


  To rád slyším, řekl OReilly. A léčba, doktore Laverty?


  Na infekci každé dvě hodiny penicilinová mast, nosit tmavé brýle, aby pohled do světla nebolel, a... Barry si vzpomněl, jak velkou víru přikládají venkovští pacienti lektvarům, ...a jednoprocentní rtuťnatá žlutá mast. Věděl, že teď předepisuje jen slabé antiseptikum, takže účinek to nebude mít veškerý žádný infekci z oka odstraní penicilin. Tomu poslednímu se říká zlatá oční mast, řekl a zdůraznil přitom slovo zlatá. Má příšernou barvu, ale je velice silná. Napíšu vám recept.


  Páni sloni! řekl Finnegan. Silná?


  Jako kůň, Fergusi, řekl OReilly a maličko mrkl na Barryho. A když už je řeč o koních, ta sázka doktora Lavertyho sto ku jedné byla jen fór, ale jestli se ti oko nezlepší do pátku, já sám ti vyplatím deset ku jedné.


  Deset ku jedné? Na libru? Finnegan se podrbal na bradě, mezi zuby nasál vzduch a řekl: Ujednáno, doktore! Napřáhl ruku a OReilly mu ji stiskl na znamení, že sázka je uzavřena.


  Barry podal muži recept. Skočte si s tímhle do lékárny.


  Přijď se ukázat v pátek, Fergusi, řekl OReilly. A nezapomeň si s sebou vzít tu libru! A teď už padej a zavři za sebou dveře zvenku.


  Finnegan si narazil čepici a obrátil se k odchodu.


  Co prosím? řekl OReilly.


  Já nic neřek, to teda ne!


  Divná věc! Já bych přísahal, že jsem slyšel, jak říkáš: ,Děkuju vám, doktore Laverty!‘


  Jo. Díky.


  Když se dveře zavřely, OReilly vstal, položil Barrymu ruku na rameno a zakřenil se. Tos provedl na výbornou, synku. Hlavně ten trik se zlatou mastí.


  Díky, Fingale, řekl Barry. A děkuju taky za podporu. Ale jestli se ke mně budou takhle chovat všichni pacienti, neznamená to, že jsem měl včera večer pravdu?


  V čem?


  Co se týče mého odchodu. Barryho hlas byl zcela bez­výrazný.


  Nevím, opáčil OReilly, ale podle mě by bylo lepší, kdybys měl pravdu ohledně toho penicilinu. Jestli má Fergus jeden z těch nových virů, co jsou vůči penicilinu odolný, opuchnu v pátek o deset babek.


  Na otázku jsi mi ovšem neodpověděl, pomyslel si Barry, a pokud se ohledně té léčby mýlím, budu mít další černý bod. Řekl: Jestli vás trápí jenom tohle, klidně těch deset liber zaplatím za vás.


  Samosebou, řekl OReilly, jako by se nechumelilo. Pohodil hlavou směrem ke dveřím. A teď buď tak hodnej a


  ...a koukni se, kdo je dál na řadě. Barry šel do čekárny. Jaký má smysl tady zůstávat, jestli se k němu budou všichni pacienti chovat podezíravě? Další, prosím, řekl a ani se nedíval, kdo to bude.


  To jsem já, pane doktore. Z lavice se zvedla Julie MacAteerová.


  Všiml si, že má na sobě volné modré šaty a sandály. Vlasy kukuřičné barvy měla stažené čelenkou a její modré oči se na něj smály. Postřehl, že má na líci ruměnec, a podivil se, proč každá žena na počátku těhotenství jako by zářila. Dobré ráno, Julie. Alespoň Julie mi důvěřuje, pomyslel si.


  Vedl ji chodbou. Jak se má Donal?


  Něco kuje. Když se včera vrátil domů, byl hrozně zamyšlenej...


  Aha, to ty medaile s Arklem, řekl si v duchu Barry.


  Ale má taky hodně napilno, pane doktore. Dělá střechu na Sonnyho starým baráku.


  Tohle rád slyším.


  Myslím, že radní Bishop z toho moc šťastnej není.


  Barry ustoupil stranou, aby jí mohl dát přednost ve dveřích do ordinace.


  OReilly vstal. Slyšel jsem, že Bertie Bishop není moc šťastnej. To je ale škoda! OReilly se uchechtl. Ani nevím, co ho to přimělo, že se uvolil spravit Sonnymu střechu zadarmo...


  Hrom do tebe, ty poťouchlíku! pomyslel si Barry. To my jsme radního přiměli vydíráním k tomu, aby spravil Sonnymu střechu a uložil pět set liber na Juliin účet, když odešla od Bishopů z místa služebné. Není divu, že na mě včera jen vrčel.


  Každopádně je to ale křesťanský skutek. Slyšel jsem, že by ta střecha dokonce mohla být hotová dříve, než se Sonny vrátí ze zotavovny.


  Julie se usmála. Víte, že se budeme s Donalem brát? Položila si ruku na břicho a odkašlala si. My se vlastně vzít musíme.


  A proto jsi tady? zeptal se jí OReilly.


  Když jsem tu byla naposled, dal jste mi ty papíry pro laboratoř, abych je dneska odpoledne vodvezla do Bangoru, a tak jsem si řekla, že zabiju dvě mouchy jednou ranou, a než se tam vypravím, zajdu si k vám na první kontrolu. Poslední měsíčky jsem měla před deseti tejdnama, třiadvacátýho května. Vzorek nesu. Podala OReillymu lahvičku. Ráda bych, aby mě prohlíd doktor Laverty, řekla. Když jsem tady byla prvně, byl ke mně moc laskavej.


  Barry se na ni usmál. Narovnal shrnutou látku na vyšetřovacím kanapátku. Vyskočte si sem, Julie, řekl. Vyhrňte si šaty a svlékněte kalhotky. Tady je prostěradlo, abyste se mohla zakrýt. Budu tady za minutku.


  Když vyšel zpoza zástěny, Julie ležela na kanapátku a spodní část břicha a nohy měla zčásti zahalené prostěradlem. Rychle jí položil běžné otázky. Teď krevní tlak, řekl. Na paži jí navlékl manžetu a do uší si zastrčil olivky stetoskopu. V pořádku. Poté nafouknutou manžetu vypustil a oblékl si gumové rukavice. Musím vás prohlédnout. Mohla byste pokrčit kolena?


  Mezi jednou rukou na jejím podbřišku a dvěma prsty druhé ruky zasunutými do vaginy cítil děložní hrdlo, zvětšené a vychýlené kupředu. Zdálo se, že na deset týdnů, které uplynuly od Juliiny poslední periody, má správnou velikost, ale jak Barry věděl, velikost dělohy v prvních třech měsících těhotenství se odhaduje přinejlepším nepřesně. Není tenhle orgán měkčí, než by měl být? Jistý si nebyl, ale v každém případě nemělo smysl Julii znepokojovat.


  Přetáhl jí přes bříško prostěradlo. Všechno vypadá dobře, Julie. Rodit byste měla... K datu posledních měsíčků připočítal devět měsíců a ubral týden, ...třináctého února.


  Esli se o den zpozdím, bude to na svatýho Valentýna! Posadila se. Děkuju vám, pane doktore, a díky za to, že jste ke mně tak laskavej. Tohle je moje první a hádám, že každá ženská bejvá napoprvé kapánek ouzkostná, řekla a jednou rukou přitom kroutila cípek prostěradla.


  To ano.


  Jo, jenže vy mi to usnadňujete, to teda rozhodně. Slyšela jsem, že jste u Maureen Galvinový odvedl parádní kus práce. Položila mu ruku na paži. Odrodíte mi to malý?


  Barry se usmál. Tamtamy v džungli sice pracují, naštěstí ale v obou směrech. Jestli si to přejete... řekl. Potom si pomyslel: Pokud tady ještě budu. Ale nejdřív je nutné, aby vás vyšetřili v Královské porodnici.


  Zamračila se. Proč? Je snad něco v nepořádku?


  Zavrtěl hlavou. Běžný postup. První dítě bývá většinou v pořádku, ale odborníci si každé první těhotenství rádi alespoň jednou zkontrolují, aby měli jistotu, že můžete bezpečně rodit doma.


  S vámi budu docela v bezpečí, doktore Laverty, já to vím. Modré oči jí zajiskřily. Ztlumila hlas: A nevšímejte si toho, co některý lidi vykládaj!


  Díky, Julie. Ještě pár pacientů, jako je ona, a změním názor. Teď se oblékněte. Ne všichni z Ballybucklebo si myslí, že je budižkničemu a to je dobré vědět.


  Moč je v pořádku, řekl OReilly.


  Dobrá, odvětil Barry a posadil se ke stolu s roletkou, aby vyplnil nezbytné výměnné formuláře.


  Julie vyšla zpoza paravánu.


  Z Královské porodnice si vás pozvou a já se na vás těším za měsíc. Záměrně neřekl My se na vás těšíme. Koukl na OReillyho, ale ten ani muk.


  Tak já už poběžím, řekla. Na viděnou za měsíc, doktore Laverty, a... Zaváhala. Donal a já doufáme, že vás oba uvidíme na naší svatbě.


  Budem tam jako na koni, řekl OReilly. A Donala pozdravuj, děvče.


  Milá holka, řekl, když odešla.


  A s těma deseti librama se netrap. Jestli jsi Fergusovi Finneganovi spravil oko, Fergus mi dluží libru, a pokud je náležitě vděčnej, postará se o tebe.


  Postará se o mě?


  Za týden se na ballybuckleboským závodišti běží dostih. Jestli ti nedokáže dát tip Fergus, nedokáže to nikdo.


  Uvidíme, prohlásil Barry, kterému případná vítězná sázka připadala podstatně méně důležitá nežli to, zda měl stran žokejova oka pravdu.


  To rozhodně, řekl OReilly, ale nejdřív musíme dokončit dopolední ordinaci.


  Správně, přitakal Barry, kterého zajímalo, jak se bude situace s pacienty vyvíjet dál.


  Ze všech běžných případů toho dne Barrymu utkvěla v paměti jediná pacientka, žena trýzněná svrabem, jejž působí samičky členovců rodu Sarcoptes scabiei hominis, které se zavrtávají pod kožní záhyby a kladou vajíčka, což vyvolává kruté svědění a zánět. Když Barry pacientku vyšetřoval, měl pocit, že ho svědí celé tělo.


  Prokristapána, řekl OReilly, když žena odešla, není sakra divu, že je nakažená parazitem, kterému se skvěle daří ve špinavým ložním prádle. Špičku nosu měl popelavou. Uhádneš, kde bydlí?


  V obecním bytě? V chatrných přízemních domcích na protějším konci vesnice už Barry několik návštěv vykonal. Věděl, že tyhle domy se postavily co nejlaciněji a s maximálním ziskem pro stavitele, jímž nebyl nikdo jiný než radní Bertie Bishop.


  Trefa! OReilly zaskřípěl zuby. Jak by krucinál někdo mohl udržovat povlečení v čistotě, když mu horká voda sotva stačí, aby si umyl obličej?


  Máte pravdu, Fingale.


  V těch domcích není nic, pokračoval pak, zatímco si Barry důkladně drhl ruce, co by nevyléčila trocha ohně, kterej strávil Sodomu a Gomoru.


  Barry si ruce utřel. Nechtěl byste taky, aby se paní Bisho­pová proměnila v solný sloup?


  Ani ne, řekl OReilly. Flo je slušná ženská. A tahle rodina už nepotřebuje, aby se další její členi v něco měnili.


  Jak to myslíte?


  Bertie Bishop už je ta největší hromada koňskýho trusu široko daleko, zněla odpověď, ale Barry si všiml, že špička obrova nosu už má zase normální barvu. Je možné, že OReillyho řvaní a hartusení je jako bezpečnostní ventil na parním stroji, napadlo Barryho, který se stále snažil OReillymu porozumět. Zajímavá myšlenka!


  Ach, vykašli se na to, řekl OReilly. Nemá cenu, abychom si my dva lámali hlavu něčím, co nemůžeme napravit. Pojď, zblajznem oběd a pak se uvidí, jaký domácí návštěvy pro nás Kinky nachystala.


  Barrymu zakručelo v žaludku a on si uvědomil, že u snídaně toho snědl pramálo. Měl hlad a vyhlídka na oběd podepřená uspokojením z toho, že dnes dopoledne přežil ordinační hodiny, nepochybně snižovala nervozitu z toho, že bude odpoledne jezdit s OReillym po pacientech.


  [image: Ciara]
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  MILUJTE SE A MNOŽTE SE


  OReilly odstrčil prázdný talíř. Tak, řekl. Seděl na svém místě u jídelního stolu. Mrkneme se, co pro nás má Kinky dneska... Zvedl kus papíru, kam paní Kincaidová napsala seznam pacientů, kteří si žádají domácího ošetření. Jen jedna návštěva, řekl. Myrtle MacVeighová. Prý ji zase trápí ledviny, ale Kinky si myslí, že to nebude tak vážné.


  Proč tedy nepřijde zítra ráno do ordinace? Ušetřila by nám výlet.


  OReilly se zasmál. Až tam dorazíme, hned pochopíš proč. Vstal a protáhl se. A vůbec, Myrtle bydlí kousek od Sonnyho. Nechceš se tam stavit? Aspoň uvidíme, jak pokračujou práce na střeše, a ujistíme se, že radní Bertie Bishop drží slovo, co ty na to?


  Proč ne?


  Takže nejdřív prohlédneme Myrtle a pak hurá k Sonnymu.


  Máte auto v garáži, anebo před domem?


  V garáži.


  To jsem si myslel. Barry mrkl na svoje manšestráky a zauvažoval, jak se jim asi povede, až přejde zadní zahradu k OReillyho rozpadající se garáži a bude nucen čelit přívalu milostných pozorností, jimiž ho nevyhnutelně zahrne Arthur Guinness. Pokaždé, když OReillyho černý labrador Barryho zmerčil, rovnou si to k němu namířil a sevřel mu nohu v něžném objetí, což mělo zpravidla neblahé důsledky pro Barryho kalhoty.


  Nemáme na to celej den, podotkl OReilly, když rázoval kolem stolu. A vem si pršiplášť. Venku leje.


  Barry odklusal do ordinace a vzal si odtamtud svou černou tašku. Pak hrábl po svrchníku a šel do kuchyně.


  Paní Kincaidová zrovna s pomocí provazu a kladky vytahovala nahoru plně obtížený sušák na prádlo, tři rovnoběžné dřevěné tyče zavěšené u stropu. Venku je tuze mokro, takže by prádlo kale neprofouklo, řekla. Jenže v pondělí se holt pere. Ukázala na Barryho manšestráky. A snažte se je držet v čistotě jako hodnej kluk!


  Jistě to zvládnu, pokud mi doktor OReilly udrží Arthura od těla.


  OReilly už otvíral kuchyňské dveře. Můžu tě požádat, abys sebou mrsknul?


  Už jdu.


  Ve chvíli, kdy Barry vkročil na zahradu, uslyšel potěšené štěkání a zahlédl, jak se k němu přes trávník žene Arthur Guinness a mrská ocasem jak o život. Ne, už ne... Snad ho dnes před náporem ochrání dlouhý plášť.


  OReilly strčil do úst dva prsty a vyrazil ze sebe hvizd, který zněl jako lodní siréna říznutá lokomotivou.


  Arthur doklouzal po vlhké trávě k OReillymu, pracně zabrzdil, připlácl zadek k zemi a s vyplazeným jazykem zvedl k OReillymu oči.


  OReilly si odfrkl. Šmarjá, Arthure, ty ale smrdíš! Marš do boudy a koukej uschnout, ty blboune.


  Pes kupodivu poslechl.


  Barryho kalhoty byly zachráněny. Zamířil spolu s OReillym k zadní brance.


  Dělej, řekl OReilly a vyhrnoval si límec svého gumového pláště, jinak budeme durch. Přešel uličku a otevřel vrata garáže. Počkej, já s autem vyjedu.


  Barry čekal, až naskočí motor a obstarožní rover s dlouhou kapotou vycouvá do uličky. Pak se vydrápal na místo spolujezdce a v tu ránu to s ním hodilo dozadu jako s kosmonautem při startu rakety: OReilly vyrazil.


  Když OReilly dupl při výjezdu na hlavní silnici na brzdu, Barry se musel vzepřít o palubní desku. Zatímco OReilly, bubnuje prsty o volant, čekal, až projede traktor s přívěsem, kde se tyčila hromada hnoje, Barry zíral na nahnutou věžičku ballybuckleboského presbyteriánského kostela. Břidlicové tašky, jež v mrholení vypadaly ebenově černé, byly tu a tam porostlé tečkami a dvojtečkami tmavozeleného mechu. Když se Barry podíval dopředu, přes nízkou kamennou zídku dohlédl na hřbitov plný náhrobků, které náležely celým generacím vesničanů.


  Rodinné ukazatele, které vnášejí do života Ballybucklebo řád a návaznost, pomyslel si Barry. Jsou na světě horší místa, kde by člověk mohl strávit zbytek života. Tady jsem přece jen doma.


  Konečně! OReilly vyburácel na silnici.


  Barry se jen podivil, proč nezařval Útokem vpřed!


  Jak OReilly řezal zatáčky, vůz kodrcal přes výmoly a nebezpečně se nakláněl. Barry se sotva odvažoval dívat se dopředu a raději se snažil rozptýlit pohledem z okénka. Za úzkým pruhem mořské písečné trávy s růžovými tečkami se rozkládala oblázková pláž. A dál už se pod závojem drobného mžení zasmušile táhly vody belfastského zálivu, šedivé jako bitevní loď.


  Cestou rozeznal domek Maggie MacCorkleové a napadlo ho, jestli se ten její maloulinkej hlavybol od včerejška zlepšil. Už nějakou dobu se v ordinaci neukázala. Neměli bychom se stavit u Maggie, Fingale?


  Bude pryč, řekl OReilly. V Bangoru, na návštěvě u Sonnyho. Je do toho starýho kozla blázen. Zaskočíme k ní příští týden... ale nápad je to dobrej.


  Barry věděl, že OReilly při svých objížďkách nenavštěvuje pouze marody. Zvykl si dohlížet strýčkovským zrakem i na své starší pacienty.


  OReilly trochu zpomalil, naznačil, že hodlá odbočit doprava, a rozjel se směrem do vnitrozemí. Přidal plyn a řízl mírnou zatáčku tak, že kola vozu daleko přesáhla dělicí středovou čáru. Taktak se vyhnul cyklistovi, který apaticky šlapal stejným směrem. Barry se ohlédl právě včas, aby uviděl, jak se nešťastný jezdec svalil i s kolem do příkopu. Poznal Donala Donnellyho, ale bicykl, který byl při prvním Barryho setkání s Donalem černý, pokrytý skvrnami od rzi, se nějak změnil. Barry se pokusil rozeznat, kolika různými barvami teď stroj hýří, ale to už se OReilly řítil do další zatáčky.


  Málem jste smetl Donala, Fingale.


  Cyklistů já si nikdy nevšímám. Moje auto znají. Klidí se mi z cesty.


  Což je vcelku pravda, pomyslel si Barry. Kolikrát viděl cyklistu sletět do příkopu jako dnes Donala? OReillyho naprostý nezájem o ostatní uživatele silnice byl cenou, kterou museli obyvatelé Ballybucklebo zaplatit za to, že mají takového doktora. Podle Barryho to byl poctivý obchod, ačkoli Donal Donnelly si to možná nemyslel. Vrhl za sebe kvapný pohled a shledal, že se Donal vyškrábal z příkopu a znovu nasedá na kolo.


  Propánajána! řekl Barry. Donal si natřel bicykl! Vypadá jako Josefův pestrobarevný plášť na kolečkách. Proč asi?


  To mu je podobný, řekl OReilly. Bezpochyby se to v pravej čas dozvíme. Zpomalil, odbočil na příjezdovou cestu k farmě a zastavil na dvoře. Jsme tady. Šup ven!


  Barry popadl svou černou tašku, vyhrabal se z auta, vyhnul se kolii, která zjevně patřila ke standardnímu vybavení všech farem v Ulsteru, a šel k patrovému stavení ze šedivého kamene, hnědě lemovanému rámy křídlových oken. Stejně jako u Maggie byly i tady parapety vyzdobené truhlíky s květinami, jejichž jasně zbarvené okvětní lístky zjemňovaly strohost budovy. Pod střechou z vlnitého plechu na štítové straně domu se sušily pláty rašeliny. Barry ucítil kravský hnůj.


  OReilly zaťukal na dveře.


  Otevřelo asi čtyřleté dítě. Mami, doktor je tady!


  OReilly holčičce počechral vlasy. Jak se máš, Diano?


  Maminka je zase marod, odpovědělo děvčátko. Pojďte dál!


  Barry kráčel za OReillym do kuchyně s vysokým stropem. Z kamen, kde plál oheň živený borkami, se linulo příjemné teplo a vůně doutnající rašeliny. Po dlážděné podlaze se válely dětské hračky: bezoký medvídek napůl zahrabaný v hromadě kostek z lega, dvě tříkolky, odhozený kovbojský obleček se dvěma šestiraňáky, čtyři panenky, z nichž jedné chyběla ručička, kočárek pro panenku.


  Někde v domě plakalo mimino.


  Je tady, řekla Diana a otevřela OReillymu dveře.


  Vedly do ložnice v přízemí, kde byly na jedné půlce dvojpostele shrnuté lůžkoviny.


  Barry vešel. Diana stála v koutě s očima dokořán a cucala si palec. Podél zdi byly vyrovnány tři nachlup stejné dětské postýlky ve dvou spala nemluvňata. No, není divu, že OReilly povídal, že pochopím, proč Myrtle MacVeighová nemohla přijít do ordinace, napadlo Barryho. Myrtle má čtyři děti, z nichž třem je zhruba půl roku.


  Díky, že jste přišel, doktore OReilly, řekla zavalitá žena se střapatými vlasy, která seděla v křesle. Ta stará patálie se mi už zase rozjela.


  Bylo už po druhé hodině, ale ona měla stále na sobě domácí pantofle a růžový župan přehozený přes flanelovou noční košili. Krmila dítě z lahvičky. Pláč, který Barry předtím zaslechl, už ustal. Žena se třásla a Barry viděl, že se jí na obočí leskne pot.


  Po porodu trojčat dostala Myrtle infekci močových cest. Myslel jsem, že už jsme to zlikvidovali, řekl OReil­ly.


  Kdo to je? zeptala se a pohodila hlavou směrem k Barrymu.


  Myrtle, tohle je můj asistent, doktor Laverty.


  Jo, řekla, o něm jsem už slyšela, to teda jo. Odmítla se Barrymu podívat do očí.


  OReilly její výrok nijak nekomentoval. Místo toho se zeptal: Takže co tě asi tak trápí?


  To ledviny, tak to je. Hovořila s jistotou.


  OReilly přitakal. Nejspíš ano, řekl. Nechceš mi povědět, jak tě trápí? Přitom jí položil ruku na zápěstí.


  Vozvalo se to předminulou noc. Začala jsem se klepat jako sulc. Jsem hrozitánsky utahaná a... Ztišila hlas a něco řekla OReillymu přímo do květákovitého ucha.


  Hmmm, pronesl OReilly. Dysurie a vysoká frekvence.


  Barrymu došlo, že mu OReilly, který se před pacienty zpravidla lékařské hantýrce vyhýbá, nyní sděluje, že pacientka zakouší při každém močení pálení a bodání a musí chodit na záchod velmi často. Tohle byly klasické příznaky zánětu močového měchýře. Myrtle bylo trapné rozmlouvat o tak osobních záležitostech před cizím mužem, i když se jednalo o lékaře, a OReilly se snažil ji této nutnosti ušetřit.


  OReilly se nad pacientkou sklonil a Barry uviděl, jak jí položil dlaň na kříž. Pálí to?


  Zajíkla se.


  Kromě měchýře bude mít tedy nejspíš zanícené i ledviny.


  Pulz máš trochu moc rychlej. OReilly se napřímil. Co o tom soudíte, doktore Laverty? Já se domnívám, že má Myrtle pravdu.


  OReilly tedy nehodlá předstírat, že žádá Barryho o radu. Barry nemohl než s kolegovou diagnózou souhlasit. Infekce ledvin, řekl a úmyslně se přitom vyhnul slovům jako akutní pyelonefritida.


  A léčíš se nějak sama, Myrtle? otázal se OReilly.


  To si pište, řekla. Lék vod mojí babičky. Dvě unce kafru, unce jalovcovýho oleje, půl unce terpentýnu a trocha strouhanýho křenu... v pintě dobrýho džinu. Sklenička třikrát denně.


  Barry vytřeštil oči. Vypadalo to na dost jedovatý dryák, ale po měsíci stráveném tady si už pomalu zvykal, že slýchá o různých bizarních venkovských medicínách.


  To je silnej materiál, řekl OReilly, ale pochybuju, že by účinkoval. Zaštrachal v tašce. Na! Vytáhl dvě lahvičky. Mám dojem, že pomůže spíš tenhle citronan sodný a soda. Postavil lahvičku na noční stolek.


  Zmíněné směsi se používalo k tomu, aby se obnovila zásaditost moči a zastavilo se množení koliformních bakterií, jež byly nejběžnější příčinou infekcí močových cest.


  A tohle je sulfametizol.


  Zašilhala po druhé lahvičce. To jsou stejný prášky, co jste mi dával minule.


  OReilly přisvědčil.


  Senzace, řekla. Ty mi udělaly náramně dobře.


  Barry si odkašlal. Zdálo se mu, že tablety infekci přece jen neumořily. Zaváhal a pak řekl: Mám s sebou nějaký nitrofurantoin. Čekal, jak OReilly zareaguje na nevyžádaný návrh, týkající se použití modernějších antibiotik.


  Vážně?


  V tašce.


  Sem s nimi!


  Barry podal lahvičku OReillymu.


  Já chci ty sulfa-ulfa-cosi, co mi dává doktor OReilly, trvala Myrtle na svých právech.


  Barry se kousl do jazyka.


  Ne, řekl OReilly vyrovnaným tónem. Ne, ty nedostaneš. Sulfa-ulfa už vyšly z módy. To, co má tady doktor Laverty, je daleko lepší. On drží krok s nejnovější vědou.


  Já chci to starý, řekla a vytáhla miminku lahvičku z úst.


  Já vím, řekl OReilly. Babičkovský recepisy... Nezabraly, viď?


  Ne, pane doktore.


  Tak vidíš! Koukej užívat, co ti dáváme my dva, a budeš jako křepelička, ani se nenaděješ!


  Zmohla se na slabý úsměv. To budu při tý svý smečce potřebovat... Je prima, že šel malej Peter dneska s tatíkem.


  Pro Boha živého, pomyslel si Barry, ta chuděra má dětí pět! Zázrak, že to vůbec zvládá. Není divu, že za ní OReil­ly jezdí domů.


  Kde je Paddy? vyptával se OReilly.


  Však víte, jak to chodí při farmaření. Ouroda je letos brzo, takže musí pokosit sena. Až bude hotovo, přijde i s Peterem, tak je to.


  Prima, řekl OReilly. Zajdu na slovíčko k okresní sestře. Aby sem zaskočila a píchla ti, než budeš zase na nohou.


  Děkuju vám, pane doktore. Zvedla se a položila dítě do prázdné postýlky. Když se narovnávala, škubla sebou a chytila se za kříž. Doufám, že se s těma vnitrofůrama nemejlíte, mladíku, řekla a poprvé se na Barryho podívala zpříma.


  Nemejlí se, řekl OReilly. To ti zaručuju!


  Barry vyčkal, až OReilly pacientce vysvětlí, jak má lék užívat. Potom OReilly pokračoval: A pamatuj si, Myrtle, není nic divnýho, když žena při porodu dostane infekci ledvin ani když se ta šlamastyka pozdějc znovu rozjede. Chci, abys pila hodně tekutin, hlavně pomerančový šťávy, a držela si ledviny hezky v teplíčku.


  Ano, pane doktore.


  Fajn, řekl OReilly. Jeden z nás se tady zítra staví, ale kdyby bylo potřeba, neboj se a cinkni paní Kincaidový.


  Ano, doktore OReilly, řekla. A doufám, že sem zejtra přijdete vy, to teda jo.


  Uvidíme, odtušil OReilly. Teď už ale musíme běžet. Ven trefíme sami.


  Barry počkal, dokud rover se škubnutím nevyrazil zase na silnici. Zdá se, že mě tu nikdo nebere moc vážně.


  Kecy! Jen vydrž a dělej svou práci, jak můžeš nejlíp.


  Barry si vzdychl. Doufám, že máte pravdu.


  Mám, řekl OReilly a odbočil doleva na makadamovou silnici. Ještě to není tak dlouho, co MacVeighovi začali znovu důvěřovat mně. Chvilku jsem si myslel, že se mnou jaktěživi nepromluví.


  Proč ne?


  Antikoncepce, řekl OReilly a sjel dvěma koly na okraj příkopu, aby se vyhnul povozu se senem, taženému dvěma clydesdaleskými koňmi.


  Barry čekal.


  Než se narodil Peter, nejstarší z dětí, Myrtle ke mně zašla, protože s Paddym nechtěli mít děti hned po svatbě. Tehdy ještě nebyly žádný ty tvoje pilulky.


  Já vím.


  Jo, pokračoval OReilly, ale jiný věci už k mání byly. V roce devatenáct set šestnáct se neodehrálo jen velikonoční povstání v Dublinu.


  Nějak jsem ztratil nit, Fingale.


  Devatenáct set šestnáct. V tomhle roce si Margaret Sangerová otevřela v New Yorku první kliniku na omezování porodnosti. Tos byl ještě nějakej čásek na houbách.


  A jestli dobře počítám, tys byl, milý Fingale, zralý osmiletý junák, řekl si v duchu Barry.


  Musel se rychle chytit palubní desky, protože OReilly zničehonic bez důvodu zabrzdil. Pokud to Barry mohl posoudit, v cestě jim nic nestálo, ale vzápětí se vedle auta z jeho strany objevil bažantí kohout, který si to hrdě štrádoval přes silnici, následován dvěma ošumělými slepičkami.


  To by byla škoda, srazit tak velkýho chlapáka, řekl OReilly. Přinejmenším autem. Ale až začne sezona, milerád ho srazím dobře mířenou ranou.


  Tomu nerozumím, Fingale. Cyklistům pozornost nevěnujete, ale divoce brzdíte kvůli lovnému ptactvu.


  No jistě, řekl OReilly. Cyklisti se střílet nedají, takže je s nima houby zábava. Vyrazil dál. A teď o Myrtle. Navrhl jsem jí, aby s Paddym používali kondomy, a oni mě poslechli. Jedenáct měsíců nato se narodil Peter.


  Vysvětlil jste jí, že v kondomu někdy bývá dírka?


  Jistě. A její manžel Paddy je starej vtipálek. Dal malýmu přezdívku Ďourka.


  Barry se usmál.


  Takže příště jsem jí doporučil pesar diafragmu.


  Barry si vzpomněl na holčičku Dianu. Ne, řekl, tomu nevěřím!


  Radši bys měl. Vysvětlil jsem jim, že diafragma nemusí pokaždé úplně těsnit...


  A holčička dostala jméno...


  ...Diana. Bariérovým metodám tudíž věřit přestali a znovu mě žádali o radu.


  A proto jste jim poradil metodu přirozeného rytmu plodné a neplodné dny.


  Správně. OReilly zabočil doleva. A výsledek jsi viděl trojčata. Což byl totální konec jejich důvěry ve mne.


  Jenže to přece není vaše vina!


  Myslíš, že to snad nevím? Právě tohle se ti celou dobu snažím říct. Ať děláš, co děláš, někteří pacienti spokojeni ne a nebudou.


  Kdežto jiní budou mrtví, pomyslel si Barry, jemuž se náhle vybavil major Fotheringham.


  S tím se musíš naučit žít, řekl OReilly.


  Barry chápal, co se mu OReilly pokouší sdělit, ale když auto o fous minulo zatoulanou ovci, zaječel jen: Dávejte pozor, Fingale!


  Na to se vybodni, řekl OReilly, to byla jen ovce. A tohle je ta potíž s celým lidským plemenem: často mám pocit, že jsou všichni spřízněni s ovcemi. Jeden pochoduje v čele a ostatní jdou slepě za ním.


  Pokud mi tedy Myrtle MacVeighová odmítne důvěřovat, poví to kamarádkám?


  Nejspíš jo. Ale na druhou stranu, pokud se jí po těch lécích, cos jí dal, udělá líp a pokud se Fergusovi Finneganovi zlepší oko, kdo ví? Mohl bys získat nové přívržence.


  Taky si myslím.


  A já to sakra dobře vím! Vem si třeba ty MacVeighovy. Jakmile se dozvěděla, že čeká trojčata, opustili mou praxi.


  A proč se k vám zase vrátili?


  Čistě náhodou. Musela jít rodit do Královský porodnice. Každej praktickej doktor, co má všech pět pohromadě, by odmítl rodit trojčata doma.


  To je fakt.


  Dva dny po propuštění dostala zánět močových cest. Volala novému obvoďákovi. V sobotu ve dvě ráno. Řekl jí, že to není jeho problém ať prej jde zpátky do nemocnice. Odmítl k ní přijet.


  Barry ucítil, jak auto zpomaluje.


  Paddy mi zavolal.


  A vy jste jel?


  OReilly věnoval Barrymu pohled, jímž by nejspíš počastoval obecního blba. Přirozeně. Musel jsem ji dát dohromady, a navíc jsem ji dostrkal do Královský ke gynekologovi na sterilizaci. Spravili ji jaksepatří, MacVeighovi jsou od té doby u mě a vycházíme spolu báječně.


  Takže někdy vám pacient fakt odpustí?


  Jistě. Zní to sice banálně, ale je to pravda: všechny rány zhojí čas.


  Podle vás tedy stačí, abych byl dost trpělivý?


  OReilly se zasmál. Správně. Měj s pacienty trpělivost. Začal ubírat plyn. Každopádně mi nijak neuškodilo, že Paddy bere skoro všecko s humorem. Víš, co mi řekl minulej tejden?


  Ne.


  ,Víte, doktore,‘ povídá mi, ,teď jsme rádi, že tu naši drobotinu máme, ale fakt jsme se na vás zlobili. Mysleli jsme, že jste nás zklamal. Mrzí mě, že s váma moje panička chvíli nemluvila, ale víte, jsme nakonec jediný rodiče, co mají pět děcek, který se jmenujou tak, že můžou z fleku založit rokenrolovou kapelu: Ďourka, Diana a Rytmická trojka!‘


  Zatímco se Barry smál, OReilly zajel ke straně silnice. A jsme tady, řekl. U Sonnyho chalupy. Pojďme se kouknout, jak to veledílo pokračuje.
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  VZHŮRU, TESAŘI, DO VÝŠE

  STŘECHU ZVEDNĚTE!*


  Barry měl dojem, že se kolem Sonnyho domu nic moc neděje. Po zdech dvoupodlažní stavby, která neměla střechu, se vinuly úponky břečťanu. Na travnatém okraji záhonu poklidně odpočívala odstředivá ždímačka a televizor. Přední zahrádka byla zarostlá ostružiním a zaneřáděná starými auty, motocykly a zemědělskými stroji, opodál trůnil také žlutý karavan.


  Když Sonny onemocněl, byl dopraven do Královské nemocnice a posléze do sanatoria v Bangoru, Maggie MacCorkleová adoptovala jeho pět psů. Obvykle bydleli v karavanu, zatímco Sonny spával v autě, protože dům byl bez střechy už mnoho let, od doby, kdy se strhla hádka o položení nových břidlicových tašek.


  Na opravu střechy si tehdy Sonny sjednal stavební firmu radního Bishopa a ta odstranila starou krytinu. Bishopova nečekaná žádost o platbu předem, což bylo v Ulsteru dost neslýchané, přišla ve chvíli, kdy byly staré tašky dole, a Sonnymu pořádně hnula žlučí, takže se vzepřel a zaplatit odmítl. Podle OReillyho řekl Bishop Sonnymu, že jestli si myslí, že tohle dílo bude hotové dřív, než peníze přejdou hezky z ručky do ručky, tak je vedle jak ta jedle, načež Sonny, muž zpravidla velmi zdvořilý, Bishopovi doporučil, ať provede cosi, co OReilly popsal jako úkon z fyziologického hlediska zcela vyloučený.


  Taková tedy byla situace, dokud OReilly s Barryho pomocí neobvinil Bishopa z otcovství nenarozeného dítěte Julie MacAteerové, neřekl mu, že to všem dokáže, a nepohrozil radnímu veřejným zostuzením. Vyvinul tudíž nátlak postačující k tomu, aby se Bishop uvolil střechu znovu postavit, aniž to Sonnyho bude stát jedinou penci.


  Pak se ale plán zkomplikoval ve chvíli, kdy se Donal Donnelly přiznal ke svým hříchům a požádal Julii o ruku, takže OReilly už neměl na Bishopa žádnou páku. Od té doby dělalo OReillymu a Barrymu starosti, že by Bishopa mohlo napadnout daný slib porušit.


  Barry viděl, že na štítové straně domu stojí lešení a že od země až do nejvyššího patra téhle pavoukovité konstrukce z rezavých trubek vedou žebříky. Na horní podlážce stál muž třímající starý střešní trám, který zrovna házel na zem. Dřevo žuchlo do kopřiv.


  Barry prošel kolem auta a stanul vedle OReillyho. Přestalo pršet. Hlína čerstvě voněla a z asfaltu, do něhož pražilo slunce, stoupaly kotoučky páry. Jak jim to tu jde od ruky, Fingale?


  OReilly strčil do černých železných vrátek, jež vystupovala z trnkového živého plotu.


  Barry uslyšel zaskřípění pantů.


  Zázraky se dějí Bertie Bishop drží slovo! řekl OReil­ly. On vlastně nakonec musí...


  Proč?


  Copak s náramnou pompou neprohlásil, že je to od něj akt křesťanského milosrdenství? Natlačili jsme mu do hlavy, že za tohle mu obec nejspíš postaví sochu!


  Barry se zasmál: na tenhle rozhovor si živě vzpomínal.


  Lidi jako Bishop bývají příliš velcí ješitové, než aby od něčeho takového ustoupili. OReilly upřel zrak na muže na střeše. Jestli se nepletu, támhle nahoře je Seamus Galvin. Udiveně zavrtěl hlavou. Seamus Galvin, největší flákač pod sluncem, pracuje! Věřil bys tomu? Určitě se snaží poschraňovat ještě pár liber, než se s Maureen vydají do Států.


  Proč se ho rovnou nezeptáme? Barry prošel brankou a OReilly ho následoval. Vida, tohle je změna! pomyslel si Barry. Většinou se držím já v patách OReillymu.


  Kráčeli po cestičce z nerovných betonových desek, plných prasklin, jimiž se prodírala ke světlu tráva a trsy jablečníku. Když jim listy jablečníku zapraštěly pod botou, vydávaly nepříjemný štiplavý zápach. Nad spletí ostružinových křovisek podél cesty poletovali dva bělásci.


  Barry zastavil u paty schodiště. Stál zde rezavý koš na uhlí, kde na hromádce vychladlého popela trůnily dvě plechovky od polévky, zčernalé od ohně. Zející ústí plechovek byla omotaná kusy drátu zakroucenými do kliček čajové konvice ulsterských dělníků. Bez štědré dávky silného čaje se žádná práce dokončit nedá!


  Ty jsi tu sám, Seamusi Galvine? zařval OReilly k nebesům.


  Muž nahlédl přes okraj podlážky. To jsem, pane doktore OReilly. Počkejte, hnedlinko slezu dolů.


  Barry pozoroval, jak Seamus leze na žebřík a započíná sestup, který provází sprška rzivých vloček, odlupujících se z vratkého lešení.


  Hle, pravil OReilly, slovy starého hymnu bych řekl: Onť přichází prostřed klesajících oblaků.


  Z poslední příčky Galvin seskočil. Pěkný vodpůldne, páni doktoři! řekl, když ztěžka dopadl na zem.


  Ten kotník už máš lepší, Seamusi? vyzvídal OReilly.


  Samosebou, pane. Samosebou! Čipernej jsem jak čečetka.


  A jak vám jde práce?


  Je to v loji, pane doktore, řekl Seamus. Střešní trámy jsou prožraný na dřeň. Jeden každej se bude muset vytrhnout a vyměnit, to teda jo! Pana Bishopa to přijde na pěkný prachy.


  To je ale hrozitánská škoda! podotkl OReilly se širokým úsměvem. A akorát musela potkat tak hodnýho člověka!


  Jak dlouho to potrvá? zeptal se Barry.


  Těžko říct, pane. Jedno vám ale povím: udělali bysme to sakra rychlejc, kdyby Donal Donnelly furt nejezdil domů na voběd.


  Donal? Cestou sem jsme kolem něj projížděli, řekl Barry a vzpomněl si přitom, jak hbitě Donal zajel do příkopu. Seamusi, nevíte náhodou, co to Donal provedl se svým kolem?


  Seamus se zasmál. Jasně že jo, pane. Rozhodl se, že než se vožení, musí ho natřít. Tady se válely ňáký napůl vypotřebovaný plechovky s barvou. V sobotu večer, po tom mejdanu, se do toho dal. Povídá, že prej je to umění.


  Umění? rozesmál se Barry.


  Jo. Prej viděl v časopisu ňákej vobrázek vod ňákýho Amerikána. Seamus se podrbal na hlavě. Vod toho chlapa, co se jmenuje jako ryba. Zamračil se, ale pak se mu obličej rozzářil. Haddock, tak je to! Jason Haddock.


  Nemohl by to být Jackson Pollock**? nadhodil mírně Barry.


  Jo, to je akorát von! Jenomže tady v hrabství Down říkáme tresce tmavý blockan, to my zas jo. Proto jsem to takhle poplet. Seamus se chytil za jeden zub a ztlumil hlas: Myslím, že Donal chytil vrtohlavost, anebo si na tom mejdanu přihnul ze špatný flašky.


  Vrtohlavost je ovčí choroba, kterou způsobuje parazitický červ, napadající mozek zvířete, a pokud bylo Barrymu známo, člověk se jí nakazit nemůže. Stejně málo pravděpodobným vysvětlením byla ta pověstná špatná láhev piva, ale i přesto se jí lidé často dovolávají, aby zdůvodnili nemírnou konzumaci, hlouposti, jichž se pod vlivem alkoholu dopouštějí, a zpravidla i kocovinu, která se nevyhnutelně dostavuje den poté.


  Někdy je Donal takovej držgroš, pravil Seamus, že by pro penci hnal blechu přes strniště, takže když vyplácal jeden zbytek barvy, vzal si další. Podle mýho to teda pěkně domrskal, ale von si myslí, že je to nejskvělejší dílo vod dob, kdy vynalezli pilu. Tady jede, pane. Koukněte se sám!


  Barry se ohlédl a sledoval, jak Donal Donnelly jede na svém křiklavě vymustrovaném stroji po betonové cestičce. Bicykl doopravdy vypadal, jako by se na něm vyřádil Jackson Pollock.


  Tos byl na vobědě, Donale, anebo jsi zůstal rovnou i na večeři? houkl Seamus.


  Sklapni a hleď si svýho, Seamusi! Donal seskočil, opřel kolo o štítovou stranu a pohodil zrzavou kšticí směrem k OReillymu. Brej den, pane doktore.


  Tobě taky, Donale.


  Copak on mě nepozdraví? podivil se Barry, když vtom Donal pronesl: A vám jakbysmet, doktore Laverty.


  Barry však postřehl, že jeho směrem se žádné uctivé pokývání hlavou nekonalo.


  Přijels makat, anebo tu budeš jen stát a mlít pantem? dožadoval se odpovědi Seamus.


  Poshovění! Potřebuju tady s doktorama na slovíčko.


  Ježiš! zamumlal Seamus. Hlavně ať ti to netrvá celej den! Obrátil se k žebříku. Jeden z nás by měl radši jít, řekl a s těmito slovy začal šplhat nahoru.


  Další dotazy k Arkleovi? zeptal se Barry a vrhl přitom postranní pohled na OReillyho. Jenomže Fingalovi ten tázavý pohled unikl: obr byl příliš zaujat zkoumáním Donalova bicyklu.


  Ale vůbec ne, řekl Donal. Tohle jde jak po másle. Tím si fakt hlavu lámat nemusíte. Zaváhal. Ale vidím, že vy dva jste ty pravý slušný lidi, co mi můžou poradit. Mám ještě jednu votázečku.


  Směle do toho!


  Donal se zamračil. Jsem silně znepokojenej, to teda jo!


  Čím?


  Co znamená světské statky, pane?


  Barry se užuž chystal odpovědět, že je to jen nabubřelé slovo označující majetek, ale OReilly ho předešel: Proč to chceš vědět, Donale?


  Donal se toužebně zadíval na svoje kolo. Já a Julie chodíme za knězem, aby nás vobeznámil se svatebním vobřadem.


  No a? řekl OReilly.


  Bylo tam pár věcí, kerejm jsem jako nerozuměl. Přešlápl z nohy na nohu. Vy jste učený lidi, a tak jsem si myslel, že byste mi to mohli vobjasnit.


  Objasnit co? otázal se Barry.


  Donalovo obočí srostlo v jedinou čárku. Oždíbával si nehet na palci. V jedný chvíli musím říct: ,A veškeré svoje světské statky tobě dávám.‘ Tohle se mi nelíbí ani za mák. Ani za mák!


  Proč? Zkrátka to znamená, že


  Co tě na tom znepokojuje, Donale? skočil Barrymu do řeči OReilly.


  Donal si veverčími zuby skousl spodní ret, pak vyhrkl: Znamená to snad, že musím Julii dát svýho greyhounda Šipku a svoje kolo?


  OReilly se zasmál. Ale vůbec ne!


  Ach!


  Barry viděl, jak se Donalovi ulevilo.


  Aspoň ne hned, pokračoval OReilly a mrkl přitom na Barryho.


  Donal se opět zakabonil.


  Ne, řekl OReilly. Světské statky, to je starobylý právnický výraz. Uváděl se v poslední vůli.


  V poslední vůli, pane?


  Jo. Takhle drahý zesnulý dával pokyny svému právníkovi, aby lidi dostali, co jim odkazuje. ,A své dceři Sheile zanechávám ze všech svých světských statků růžové keře.‘


  Tak docela pravda to není, pomyslel si Barry. Když se však podíval na Donalův šťastný úsměv, skutečně ocenil OReillyho přibližné vysvětlení. Uvědomil si, že majetek, který se jemu zdá tak banální, může pro chlapíka, jako je Donal Donnelly, znamenat opravdu mnoho. Je to nejspíš všechno, co má.


  Tak to se tím nemusím žrát, pane doktore. Než natáhnu bačkory, tohle kolo bude dávno v háji. Povzdechl si. A Šipka jakbysmet. Vona je teda prima čubička, to teda jo.


  To teda jo, přitakal OReilly.


  Díky za radu, pane doktore. Spad mi pořádnej kámen ze srdce. Donal se obrátil na Barryho. Je mi to sice kapánek jako blbý, ale i na vás mám votázečku.


  Oč jde, Donale?


  V sobotu na tom mejdanu měla moje Julie velkej craic s vaší slečnou Spenceovou.


  S Patricií? Tak intenzivně ho zaměstnávala snaha znovu zaujmout důstojné místo ve zdejší lékařské praxi, že si na Patricii málem ani nevzpomněl. Vždyť ona slíbila, že mu zatelefonuje!


  Jo. Nacpala mojí Julii do hlavy fůru pitomostí, to teda jo.


  Teď byla řada na Barrym, aby se zamračil. Cože?


  Je to jako takhle. Kněz povídal Julii, že musí slíbit lásku, úctu a poslušnost, a Julie povídá: ,S tím prvním a druhým žádný potíže nemám, ale...‘ a když jsem to zaslech, málem jsem si nadělal do gatí, ,... slečna Spenceová mi řekla, že poslouchat nemusím nikoho.‘


  Barry se neubránil smíchu. Dokázal si představit, jak se Patricie s planoucíma očima snaží obrátit Julii na svou víru. Víte, ale dva body ze tří, to zas není tak špatné, řekl Donalovi.


  To jo, ale...


  Ale nic, Donale. Jestli Julie nechce nic než tohle, vyhověl bych jí.


  Myslíte?


  Samozřejmě. Patricie zastává ohledně práv žen spoustu moderních názorů. Snad má pravdu.


  Donal vyhlížel pochybovačně. Jestli to říkáte vy, pa­ne... Mně se to ale zdá divný.


  Seshora zahřměl hlas. Ty bys vykecal kdekomu díru do hlavy, Donale Donnelly! Hejbni kostrou, ať už tu seš!


  Už jdu. Donal položil nohu na nejnižší šprušli, zaváhal a pak se zeptal OReillyho: Uvidím vás dva na dostizích?


  Samosebou, odvětil OReilly.


  Donal ztlumil hlas. Ten můj kámoš z banky mi do pátku sežene pořádnou hrst těch irskejch půlkorun.


  OReilly vrhl na Barryho bleskurychlý pohled.


  Mazej sem nahoru, Donale Donnelly, nebo si pro tebe dojdu, přisámbůh! zařval Seamus Galvin.


  Donal začal šplhat vzhůru. Děkuju vám voboum, že jste mi to všecko hezky vyložili. Je to veliká outěcha, mít tady v Ballybucklebo takový dva doktory, jako jste vy, to teda jo!


  Ale jděte, Donale, řekl Barry. Když se však s OReillym vydali zpátky k roveru, jeho krok byl o poznání lehčí.


  Říkám si, jak dlouho potrvá, než ta střecha bude zase jako nová. OReilly uvažoval nahlas a po chvilce pokračoval, jako by ani nemluvil k Barrymu: Je úžasný, co zmůže trocha času a dřiny.


  Barry se rychle podíval na OReillyho; ten zíral přes silnici na loučku, kde se spokojeně pásly anebo vleže zadumaně přežvykovaly černobílé fríské krávy.


  No nic, řekl OReilly, jedeme domů. Možná si aspoň na chvíli vyhodíme z kopyta.


  To by bylo fajn! řekl Barry a přestal dávat pozor, kam jde. Vzápětí ucítil, jak ho cosi tahá za nohavici. Zastavil se a shledal, že ho za levou nohavici manšestráků chňapl hustý trnitý keř. Barry škubl a cítil, jak se látka trhá. Ryc! Kdysi slyšel o místech, kterým se říká hřbitov lodí. Co se jeho týkalo, Ballybucklebo bylo na nejlepší cestě stát se hřbitovem všech kalhot, jež vlastnil. Doklusal k brance, zavřel ji a nastoupil do rovera.


  OReilly upřeně zíral na starý dům. Tak se mi zdá, řekl, že Pán Bůh je doma, hezky na nebesích, a svět je úplně v pořádku. Bertie Bishop dělá pro Sonnyho, Seamus s Donalem pracujou a ty... naklonil se k Barrymu, ..mi připadáš setsakra veselejší než u snídaně. Nastartoval. Ale jeden z nás, řekl, by měl držet dneska večer službu.


  Barry vyčkával v naději, že si OReilly bude chtít vzít volno.


  Radši bych to měl být já, podotkl OReilly a vyrazil, jako by neměl v úmyslu nic menšího než prolomit hranice zvuku tak, aby se roztříštily na cimprcampr.


  Barry si vzdychl a pevně sevřel opěrku na dveřích auta.


  OReilly na něj zamrkal: Ale když nepracuješ, snad by sis mohl zajet do Kinnegaru za jistou slečnou Spenceovou, která poskytla Julii MacAteerové tolik materiálu k přemýšlení.


  Barry nebyl v stavu rozhodnout, zda si vzal OReilly dobrovolně službu proto, že se mu nechtělo nechávat asistenta bez dozoru, anebo zda je to důkaz obrovy nezměrné velkorysosti, protože tím Barrymu dává šanci strávit večer s Patricií. Jakmile se vrátí domů, zavolá jí a zjistí, jestli má dnes volno.


  [image: Ciara]


  *Román J. D. Salingera. (Pozn. překl.)


  **Román J. D. Salingera. (Pozn. překl.)
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  VELCÍ UČENCI SVĚTA

  NEJSOU VŽDYCKY

  VELKÝMI LIDMI*


  Pojď dál. Patricie otevřela dveře svého bytu, podržela je a ustoupila stranou.


  Když kolem ní Barry procházel, cudně ji políbil.


  Omlouvám se za včerejšek, řekla. Z Newry jsem se utrhla až strašně pozdě a dneska tu lítám jako hadr na holi. Měla jsem ti zavolat.


  To nic, já jsem dneska taky v jednom kole. Jsem rád, že sis pro mě vyšetřila hodinku, řekl, třebaže byl zklamaný, že nemá víc času. Když jí odpoledne volal, potěšilo ji to, ano, určitě se s ním ráda setká, ale na rovinu mu sdělila, že pro studentku stavařiny, která právě dělá mimořádný letní kurz, je tohle normální pracovní den a večer.


  Posaď se, Barry. Jako doma! Omlouvám se, mám tu trochu nepořádek. Z dvoumístné pohovky sebrala haldu učebnic a složila je na malý jídelní stůl, aby zde dělaly společnost ostatním knihám, kroužkovým blokům, dvěma logaritmickým pravítkům a volným listům papíru. V koutě místnosti Barry postřehl rýsovací prkno. Napínáčky na něm byl přichycený velký arch se stavebními plány. Nad prknem visela kloubová lampa.


  Uvelebil se na pohovce. Vidím, že jsi v pilné práci, řekl vzpomínaje na vlastní studentská léta, kdy se zdálo, že objem vědomostí, jež si musí osvojit, je nezměrný a doba, kterou na to má, je směšně krátká. Ukázal na kreslicí prkno. Pracovní nástroj?


  Ano. Přisedla si blíž; byla k němu napůl obrácená čelem, kolena u sebe, ruce v klíně. Učíme se o tlacích působících na mostní pilíře. Musíme být schopni číst plány.


  Vzpomínáš na Jacka Millse? Potkali jste se v sobotu na tom mecheche u OReillyho.


  Mladší sekundář z chirurgie, co pochází z Cullybackey? Jak s ním byla ta blondýna s ohromnýma kudy z nudy? Pro názornost si přidržela ruce před vlastními ňadry, ale o notný kus dál.


  Jo, to je Jack. Barryho pobavilo, že Patricie používá slangovou rýmovačku: Kudy z nudy? Prima dudy. Správně. No takže když jsme společně šprtali na zkoušky, měli jsme v pokoji taky jeden pracovní nástroj: kostru. A milému kostrounovi jsme říkali Billy Bones.


  Tak se jmenoval ten pirát z Ostrova pokladů, ne?


  Přesně. Víš, Jack toho chudáka oblékal do dámského spodního prádla.


  Vsadím se, řekla, že každý kousek toho prádla pocházel z jeho výbojů.


  Jak to víš?


  Sledovala jsem ho v akci s tou blondýnou. Uchopila Barryho za ruku. Připadal mi jako vcelku slušný chlap, ale...


  Je to můj nejlepší kamarád, řekl Barry.


  Víš, nejsem si jistá, jestli bych si s ním chtěla večer vyjít.


  Zato já jsem si zatraceně jistý, že bych nechtěl, aby sis s ním vyšla! Žárlil bych jako blázen. Při pomyšlení na Patricii po boku jiného muže, a zejména Jacka, se mu sevřel žaludek.


  Stiskla mu ruku. Málokterý z mužů, které znám, by připustil, že žárlí, řekla. Tohle se mi na tobě líbí. A ten tvůj Jack...


  Co je s ním?


  Vsadím se, že je přesvědčený, že když koupí děvčeti lacinou večeři, je to vstupenka do její postele.


  Barry se zamračil. To není fér.


  Ale je. Takhle uvažuje spousta mužů. Ty takový ovšem nejsi a to je další věc, která se mi na tobě líbí. Cítím se s tebou v bezpečí.


  Barry věděl nabeton, že se červená až za ušima. Já jsem hotovej princ z pohádky, řekl, aby zamaskoval zmatek. Usmál se. Asi proto, že jsem neskutečně citlivý!


  Citlivý?


  Ano. Když mi dáš facku, hned mi naskáčou modřiny.


  Hrdelně se zasmála. Myslíš, že bych ti měla dát facku?


  Ani ne. Myslím, že jsi držitelkou černého pásu v džudu, takže bys mi utrhla ruku a mokrým koncem bys mě utloukla.


  Barry! Naklonila se a políbila ho. Víš, že bych nic takového neudělala.


  To rád slyším, řekl. Díval se, jak líbezná je i ve starých džínsách a pytlovitém svetru. Na černých vlasech se jí odráželo tlumené světlo zapadajícího slunce, které plaše klouzalo po belfastském zálivu a kolem esplanády. Zdálo se, že to slunce před jejím oknem chvíli váhá, než si troufne požádat o dovolení vstoupit do pokoje.


  Vzal ji do náručí a vdechl její jemnou vůni. Tohle je daleko lepší než facka, řekl něžně. Maličko se odtáhl, položil jí ruce na ramena a zadíval se jí do černých očí. Připadaly mu jako uhel, mírně sešikmené, v kontrastu se slovansky klenutými lícními kostmi. Jsi moc hezká, řekl a pozoroval, jak se jí na tváři dělá při úsměvu dolíček.


  Děkuju. Položila si mu hlavu na rameno. A děkuju ti, žes dneska večer přijel.


  Myslel jsem si, že tě ruším při učení.


  To ano, ale někdy je třeba nechat se vyrušit. Někdy... polkla, ..mám dojem, že se potřebuju občas dostat z hlubin, kde v jednom kuse přebývám.


  Barry ji pohladil po vlasech. Nejsi sama, řekl. Zauva­žoval, jestli tím myslí spíš svoje hluboké city k Patricii, anebo fakt, že ho i teď, kdy mu na rameni spočívá její hlava, bez ustání sužují myšlenky týkající se jeho nejisté budoucnosti u OReillyho. Takové pocity mám zrovna teď i já, pokud jde o praxi.


  Proč?


  Zaváhal, nechtěl ji zatěžovat svým trápením, ale nakonec řekl: OReilly chce, abych u něj zůstal. Nabídl mi, že se za rok stanu jeho partnerem.


  To je senzace! Políbila ho. Závidím ti, a přitom mám kvůli tobě takovou radost... Jestli si ovšem právě tohle přeješ.


  Tím jsem si dost jistý. V Ballybucklebo bych se dokázal usídlit, ale něco mi teď dělá starosti.


  Co?


  Ztráta důvěry pacientů. V jejích očích uviděl soucit. OReilly je přesvědčený, že to překonám.


  Sevřela mu ruku. Jeho názoru bych věřila.


  Doufám, že máš pravdu. Mám pocit... Mám pocit, jako bych znovu skládal závěrečné zkoušky.


  Postavila se a založila si paže na hrudi. Nic si z toho nedělej, z toho by byl nervózní každý. Já mám zkoušky příští týden.


  Zkoušky?


  Hmm.


  Však ty to skoulíš skvěle, jasná věc! Barry se podrbal na bradě. Ale stejně je to zvláštní doba na zkoušky. Já myslel, že zkoušky probíhají až v červnu.


  Jistě, ale tohle je zvláštní zkouška. O stipendium.


  Stipendium?


  A já ho musím vyhrát. Zaťala pěsti. Musím.


  Nevěděl, co říci. Samozřejmě ho vyhraješ, to by bylo banální, Snaž se, jak nejlíp umíš, to zase znělo jako rada, kterou by synkovi dala matka, obávající se, že její ratolest u zkoušky vyhoří jako fakule. Ale pokud nevyhraješ, nejde přece o nic zásadního není to normální profesionální zkouška, ne? Myslím tím... nepropadneš přece? Neztratíš ročník, viď?


  Ne, to ne. Zaznamenal v jejím hlase poraženecký tón. Já osobně ne.


  Tak kdo tedy? Barry se zaškaredil. Na medicíně existovaly zvláštní ceny a stipendia, ale většina průměrných studentů, k nimž se počítal i on, se ani nenamáhala o ně usilovat. Tyto vavříny připadly několika budoucím gé­niům. Studenti jako on a Jack Mills byli štěstím bez sebe, děkuju a ručku líbám, když u zkoušek prolezli a dokončili studium v řádném termínu. Těm, kdo byli trochu zabedněnější, trvalo studium déle než těch šest let a museli tu a tam ročník opakovat. Myslím, řekl, že pokud z toho máš takové nervy, asi bys to měla nechat plavat.


  Nemůžu.


  Proč ne?


  Protože jsem žena.


  Barry odolal pokušení poznamenat, že kdyby mu to neřekla, v životě by si toho nevšiml. Místo toho se zeptal: A jak to souvisí se stipendiem?


  Barry! Stála přímo před ním, ramena napjatá, obličej přísný. Už jsem ti povídala, jak bylo pro mě těžké se na vysokou dostat...


  Vzpomínám si.


  Dobrá polovina kolegů i pár profesorů se nemůže dočkat, až mě vykopnou. Trochu kolébavou chůzí, jež byla důsledkem obrny, kterou prodělala v dětství, přešla místnost a obrátila se k Barrymu čelem. Jestli k tomu dojde, dostat se na vysokou bude pro holky ještě obtížnější. Musím vyhrát kvůli nim, ne kvůli sobě. Copak to nechápeš? Hlava jí klesla na hruď.


  Barry si mlhavě pamatoval na televizní dokument o volebním právu pro ženy a o hnutí sufražetek a také o Emily Davisonové, která se v roce 1913 vrhla pod nohy králova koně. Snad chápu, řekl, ale nelíbí se mi, jak se kvůli tomu trápíš. Vstal a přešel pokoj, jednou rukou dívce nadzdvihl bradu a pohlédl jí zpříma do očí. Koukni se, řekl, sice se třeba tak dobře neznáme, ale něco už o tobě vím. Tuto techniku se naučil v základním kurzu psychologie. Když člověk ztrácí odvahu, je nutné stavět na jeho silných stránkách, o nichž se obecně ví. Měla jsi obrnu...


  Slyšel, jak se zajíkla. Věděl, že nenávidí, když na její postižení někdo upozorňuje, ale nedal se odradit: A nepřipustilas, aby tě to v nejmenším zpomalilo.


  Její tvář byla bez výrazu.


  Dostala ses na vysokou školu stavební...


  Řekla bych, že... Mluvila váhavě.


  Kolik lidí z tvého ročníku usiluje o stipendium?


  Deset a z nich jsem jediná


  Já vím: dívka.


  Žena.


  Dobrá, jsi mezi nimi jediná žena. Bože můj, Patricie, už na tohle bys měla být hrdá!


  Myslíš to vážně, viď?


  To si piš, že to myslím vážně! A... a... Ve stejném kurzu ho také učili, aby se nikdy nesnažil chlácholit pacienty tím, že jim bude vykládat o osobních věcech, jenomže ona není pacientka. Třeba neuspěješ...


  Toho se právě děsím! Oči jí zvlhly. Popotáhla.


  ...ale budeš muset jít dál. Já jsem taky musel.


  Nerozumím.


  Jde o tu ztrátu důvěry, o které jsem mluvil. Před čtrnácti dny jsem zvoral diagnózu. Ten pacient skoro zemřel, ale neurochirurgové ho naštěstí dali dohromady tedy přinejmenším jsem si to myslel.


  A ne snad?


  To nevím. Když k němu OReilly včera jel, tak byl ten člověk bohužel mrtvý.


  Barry! Přitiskla si ruku na ústa. To snad ne!


  Přikývl. Obávám se, že ano. Vzal její ruku do své. Jestli chci zůstat jako OReillyho kolega, budu se muset s tímhle vyrovnat. Je to moje první velká chyba.


  To jsem nevěděla.


  Jistěže ne. Neřekl jsem ti to. A ani jsem neměl v úmys­lu ti to vykládat, pomyslel si, kdybych ti nepomáhal překonat vlastní strach. Jenom jsem nechtěl, abys měla pocit, že jsi jediná, kdo může v něčem selhat.


  Když mu nastavila obličej k polibku, ucítil, jak k němu vztahuje ruce. Objal ji a políbil a pak si ji od sebe přidržel na vzdálenost paží.


  Děkuju ti, žes mi o tom pověděl, řekla. Pomáhá mi to. Oči se jí třpytily, ale viděl, že to nejsou slzy, ale světlo. A taky mi pomáhá, když o vážných věcech nežertuješ.


  Ano, to ještě zvládám, řekl tiše, dívaje se jí do tváře.


  Já taky, Barry, pronesla něžně. Já taky.


  Barry věděl, že v tomhle okamžiku by kdekdo zašeptal: Miluju tě, jenomže on na ni nechtěl chvátat. Jako by slyšel OReillyho hlas: Piánko, pianissimo.


  Podívej se, řekl, ty teď musíš pokračovat v učení a já musím pádit.


  Asi ano, řekla. Ale nevím, jestli chci, abys odešel.


  Bůh ví, že by Barry zaprodal vlastní duši, aby mohl zůstat! Snad to vůči ní nebylo fér, ale vnitřní hlas mu našeptával: Barry, tentokrát je na tobě, abys byl trochu přísný!


  Ani já nevím, řekl nahlas, ale docela rád bych se přede všemi chlubil, že moje děvče získalo stipendium v oboru stavebního inženýrství na Královské univerzitě.


  Proti tomu, že ji nazval svým děvčetem, nic nenamítala. Odstrčila však jeho ruku, zavřela oči a zhluboka se nadechla. Na Královské univerzitě ne, Barry. Jde o stipendium do Anglie, na Cambridge. Od příštího semestru.


  [image: Ciara]


  * Autorem citátu je Oliver Wendell Holmes. (Pozn. překl.)
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  JEDNOHO LÍBEZNÉHO

  VEČERA MOŽNÁ UVIDÍŠ...*


  OReilly byl v salonku v patře, seděl v lenošce zády ke dveřím, nohy v pevných botách měl položené na čalouněné stoličce a v pravé tlapě svíral objemnou sklenici, která jak bylo Barrymu jasné obsahovala irskou whiskey Johna Jamesona. Naslouchal burácivým akordům, linoucím se z moderního gramofonu značky Phillips.


  Symfonii, kterou OReilly dirigoval levou rukou, Barry napůl poznával. Obrovi ležela na klíně Lady Makbeth stočená do klubka, čumáček schovaný pod ocáskem.


  Brý večer, Fingale, pozdravil Barry OReillyho zátylek.


  Pam-pam-pam-pam-pam-pam, zahřměl OReilly a s nad­šením opilého signalisty přitom mával rukou do taktu.


  Barry ho obešel a stanul před jeho křeslem zepředu. Dobrý večer, Fingale.


  OReilly si přitiskl ukazováček ke rtům. Tidl-tidl-pam! Jeho levá ruka se kývala do rytmu: Ta-ta-ta-ta-ta-ta-pam! Na pam rozčísla vzduch jeho zaťatá pěst.


  Zazubil se na Barryho, který čekal na poslední pam. OReilly řekl: Buď tak hodnej a vypni to, já jsem těžce zakočkovanej, a ukázal na spící kotě, a nerad bych Její Výsost rušil.


  Barry vypnul přístroj.


  Skvělá muzika, tenhle Ludwig van B.! řekl OReilly. Tohle byla Pátá symfonie.


  To vaše provedení jsem nepoznal.


  To je fuk, řekl OReilly. Nalej si sherry. Dopil skleničku. A když už jsi u toho, tuhle dolej taky. Pták


  Však já vím: pták s jedním křídlem lítat nemůže. Barry sklenici uchopil, došel k příborníku, z karafy do ní nalil whiskey a sobě vyrobil malé sherry.


  Prosím. Vrátil skleničku OReillymu a usedl do křesla naproti němu.


  Jsi doma brzo, řekl OReilly. Jak se vede Patricii?


  Barry vzdychl. Celkem dobře, ale...


  Ale co? OReilly se předklonil, aniž vyrušil kočku. Huňaté obočí se mu stáhlo. Ale co?


  Barry zaváhal. Trochu mě vyvedla z míry.


  Jak? Obočí se stahovalo ještě víc, až měl Barry nakonec dojem, že se OReillymu po čele plazí chlupatá housenka.


  Snaží se získat stipendium do Cambridge. Věděl, že na tohle by měl být spíš náramně pyšný, ale pokud Patricie uspěje, odjede do Anglie a on zůstane tady.


  Opravdu? Šikovná holka. OReilly se přestal kabonit a pozvedl skleničku. Tak dobrý vítr do jejích plachet!


  Barry usrkl sherry. Jsem z toho vedle, řekl a uvažoval přitom, zda má opustit OReillyho a snažit se získat asistentské místo v cambridgeském hrabství anebo se přihlásit do kurzu pro odborné lékaře v Addenbrookově školicí nemocnici.


  A proč?


  Barry svěsil hlavu. Odešla by příští semestr. Zvedl oči k OReillymu. Bude se mi po ní stýskat, Fingale. A víc než to: děsil se, že ji ztratí.


  Vím, jak ti je, řekl OReilly. Vstal, smetl protestující Lady Makbeth na koberec, došel k arkýřovému oknu a vyhlédl z něj ven. Taky jsem kdysi ztratil děvče.


  Barry neodpověděl. Když mu paní Kincaidová důvěrně sdělila, jaká ztráta OReillyho postihla během války, zavázala si ho mlčením.


  Stejně jako spousta chlapů u vojska. OReilly mluvil tichým hlasem.


  Můj táta byl pryč pět let, řekl Barry. Já byl moc malý, než abych to vnímal.


  OReilly byl stále zády k němu. Ale nakonec se k tvý mámě vrátil, viď?


  Ano. Pamatoval si, když k nim domů v Bangoru vtrhl předním vchodem cizí vousatý muž s chraplavým hlasem oblečený do námořnické uniformy. Barrymu bylo tehdy pět, nikdy však nezapomněl, jak byla jeho matka rozrušená.


  OReilly řekl měkce: Na mě už nikdo nečekal.


  Že by se obrovi zadrhl hlas v hrdle? Barry tomu rozuměl, protože už od Kinky věděl, že OReillyho životní lásku, mladou ošetřovatelku, zabila v roce 1941 bomba při náletu luftwaffe na Belfast.


  Jednou ti to možná povím. OReilly se obrátil k Bar­rymu a s rozmyslem řekl: Vím, že zrovna teď znovu uvažuješ, jestli tady máš zůstat.


  No...


  A říkáš si, jestli si nemáš začít hledat fleka v Cambridgi.


  Jak to krucinál ten OReilly ví? Proboha, vždyť se znají sotva měsíc, a přitom se zdá, že kouká Barrymu rovnou do mozku!


  OReilly přešel od okna k Barryho lenošce. Já ti v cestě stát nebudu.


  To je od vás opravdu velkorysé, Fingale. Vím, jak potřebujete pomoct s praxí...


  OReilly se zasmál. Ale houbeles, řekl. Vím, že jsi do toho děvčete zamilovaný až po uši...


  Barry cítil, jak se červená. Takové city si Ulsteřané nechávají pro sebe, a přece OReilly bez váhání řízl do živého. No, já...


  Viděls ten velkofilm Jižní Pacifik?


  Ano.


  OReilly tiše zazpíval hlubokým barytonem: ,A jak ji jednou najdeš, nikdy ji nenech odejít.‘ Poslechni mou radu, synku.


  Díky, Fingale.


  Rozhodnout se musíš samozřejmě ty, řekl OReilly.


  Ohledně čeho? Barry zaslechl, jak dole v hale dvakrát zazvonil telefon.


  OReilly povytáhl jedno obočí. Jestli půjdeš od něčeho, anebo za něčím.


  Nechápu.


  Včera jsi mluvil o odchodu, protože jsi měl pocit, že jsi tady neuspěl. To bys šel od něčeho. Dneska uvažuješ o tom, že bys následoval milovanou ženu. A v takovém případě bys šel za něčím.


  Do háje! OReilly měl naprostou pravdu. A jak Barry upřímně nahlížel do vlastního srdce, nedokázal rozhodnout, který z těch dvou důvodů by byl ten hlavní. Pokud to stavíte takhle...


  Ano, stavím to takhle, Barry, řekl OReilly, poněvadž jde o pravdu.


  Budu si to muset promyslet. Barrymu bylo jasné, že jen hraje o čas. Slyšel, jak se otevírají dveře.


  Udělej to, protože jestli půjdeš od něčeho, furt si budeš lámat hlavu, cos tady mohl vykonat.


  Já vím.


  Nepůjdeš-li za něčím, nakonec toho budeš do smrti litovat. OReilly se opět zadíval směrem k oknu; zdálo se, že tím směrem zahlédl cosi zajímavého.


  U dveří někdo zakašlal.


  Barry se obrátil ke Kinky, jež měla na sobě nedělní kabát a klobouk a v ruce svírala rukavičky. Ve druhé ruce držela kabelku. Nerada ruším, řekla, ale jdu na schůzi ženskýho spolku. A volala Ethel OHaganová, ba.


  OReilly se k ní otočil. Jako obvykle?


  Jo. Zase ten její Kierán. Je zaraženej.


  Typická výslovnost obyvatel z Corku: Ulsteřané by řekli Kieran. Já jí povídala, že se u nich doktoři stavěj.


  Dobře, odtušil OReilly. Jen utíkejte, Kinky, dobře se na schůzi bavte. My to obstaráme.


  Děkuju, pane. Odešla.


  Zatracenej seznam čekatelů! zavrčel OReilly. Kieran OHagan potřebuje prostatektomii už tři čtvrtě roku.


  Je to zhoubné? Barry věděl, že případy rakoviny nesnesou dlouhý odklad.


  OReilly zavrtěl hlavou. Benigní hypertrofie. Řekl jsem jeho manželce, jak má postupovat, když Kieran začne zadržovat moč. Jenomže tyhle triky asi nezabírají a ten trouba starej nedělá, co by měl, aby komplikacím předešel strašně rád si totiž přihne. Měchýř má na prasknutí, a čurat nemůže.


  Není přece pátek.


  Pátek?


  Když jsem pracoval v Královské nemocnici na pohotovosti, páteční noc byla cévkovací. Staříci totiž vyrazili do hospody, urazili nějakou tu pintu a skončili s retencí moči.


  Takže se umíš cévkou zručně ohánět?


  Praxi bych měl.


  Dobrá, řekl OReilly a sklonil se nad policí s gramodeskami. Kieranovi je osmdesát šest a Ethel osmdesát jedna. Bydlí v obecních domcích, číslo sedmnáct Comber Gardens, hned vedle Finneganových.


  Vedle Declana Finnegana? Toho parkinsonika, co má za ženu Francouzku?


  Pamatuješ si na něj?


  Jistě. Barryho zašimrala pýcha, že si pamatuje nejen pacientovu chorobu, ale i jeho jméno.


  Fajn. OReilly se napřímil; v ruce držel dlouhohrající desku. V šuplíku na vozíku s nástroji najdeš sterilní katetrizační soupravu. Je označenej, takže se obsluž sám.


  Vy chcete, abych tam jel sám? Bez vás?


  Kristova noho! OReilly sundal z otočného talíře gramofonu Beethovena a na jeho místo položil další desku. Kieran OHagan je sice chlap jako hora, ale pindíka nemá tak velkýho, aby mu skrz něj tu gumovou hadičku museli prostrkovat hned dva.


  Dobře, pronesl Barry. Byl rád, že může vycouvat z předchozí debaty, a ještě větší radost měl z toho, že pojede k pacientovi sám. Chtěl ještě něco dodat, ale OReilly už zase civěl z okna do prázdna.


  Tak já jedu, řekl Barry; nedopité sherry odložil na příborník. Seběhl dolů a zastavil se jen v ordinaci pro sterilní soupravu.


  Když utíkal ze schodů, zaslechl první takty Mozartova Rekviem, smutné, tklivé a slavnostní, a napadlo ho, jestli si OReilly nevybral skladbu podle nálady. Vzpomínka na ztrátu jeho milé ho určitě hluboce zkrušila. Musel se asi hodně přemáhat, aby se o ní vůbec zmínil, třebas takhle neurčitě, a aby Barrymu slíbil, že mu ten příběh jednou poví.


  Barry vyšel z domu předem a obešel ho až k zadní uličce, kde měl zaparkovanou Brunhildu, svůj starý volkswagen. Když se přiblížil ke psí boudě, Arthur Guinness vevnitř jednou štěkl. Tentokrát jsem tě doběhl, ty čokle bláznivá, pomyslel si Barry, když odjížděl.


  Slunce už zapadlo, ale ještě barvilo pár obláčků do pastelově růžového odstínu. Nad vesnicí vycházela první hvězda jako stříbrný flitr na sametovém nebi. Barry zastavil na červenou právě včas, aby zahlédl Seamuse Galvina, jak s paží kolem ramen Donala Donnellyho prochází dveřmi Ucourané kačeny.


  Na semaforu naskočila zelená a Barry dojel k obecním domkům. Číslo popisné sedmnáct na Comber Gardens našel bez potíží. Zaparkoval, popadl nástroje a došel k předním dveřím OHaganových.


  Všiml si, že pískovec, z něhož byl vytesán jediný schůdek, je čistý jako sklo. Ráno co ráno po celý týden všechny ženy klečely venku s kbelíkem horké mýdlové vody a s rejžákem a drhly schody s vervou posádky křižníku, obhospodařující palubu. Ale na rozdíl od námořníků, kteří museli mlčet jak zařezaní, štěbetaly ženy jako hejno kavek, klevetily, hádaly se a spřádaly ještě pevněji předivo vztahů ve svém koutku Ballybucklebo.


  Barry zaklepal na dveře a čekal. Otevřela je drobounká žena v kalikové šatové zástěře a růžových papučích z kobercoviny. Byla opravdu malá a seschlá. Ruce měla pokroucené, prokvetlé modrými žílami a plné jaterních skvrn.


  Paní OHaganová?


  To jsem já.


  Jsem doktor Laverty.


  Von sám nepřišel? otázala se tenkým skřípavým hlasem.


  A už je to tu zas. Je mi líto, řekl Barry, který věděl, co by odpověděl OReilly, ale musel k jinému naléhavému případu.


  Tak to se nedá nic dělat, odtušila. Pojďte dál.


  Šel za ní do haly potažené tenkým kobercem a pokračoval úzkým schodištěm do patra.


  Kieran je tady. Drcla do úzkých dveří, jež vedly do malé komůrky. Na zdi, z níž se odlupovala tapeta, takže bylo vidět laciný růžový štuk, visela lékárnička se zrcadlovými dvířky. Místnost páchla plesnivinou.


  Podle OReillyho vystavěl obecní domky radní Bishop a stavbu na materiálu ošidil, jak se jen dalo. Mizera jeden! Rýžuje peníze, zatímco tito lidé jsou nuceni bydlet ve vlhkých, fórově postavených brlozích.


  Oba kohoutky byly puštěné a do otlučeného smaltovaného umývadla tekla voda. Na porcelánové záchodové míse vedle malé železné vany na nohách ve tvaru zvířecích tlap, jež byla zpola plná vody, seděl zhroucený muž, který určitě měřil přinejmenším šest stop šest palců. Na sobě měl jen pruhovanou košili. Byl úplně holohlavý a obličej, pomačkaný jako suchá jelenice, měl stažený bolestí. Dýchal velmi mělce.


  Tohle je doktor Laverty, Kierane, řekla paní OHaganová. Přišel tě dát do kupy, to teda jo.


  Hlavně... mi to... nějak... prošťouchněte, žadonil pan OHagan skrze zaťaté zuby.


  Barry viděl, že se mu nad tuhým, šedým ochlupením podbřišku rýsuje otok. Kůže na břiše mu visela v tenkých faldech. Mohli bychom přejít do ložnice, pane OHagane? Přimět ho, aby se tady natáhl na podlahu, bylo nemožné.


  Jo... hlavně... rychle. Nejistě se zvedl a položil Barrymu paži na rameno. Budete mně... muset... pomoct.


  Dobře. Na muže tak úctyhodné výšky byl OHagan pozoruhodně lehký. Kudy, paní OHaganová?


  Nahoru a první dveře vpravo. Potřebujete píchnout?


  Zvládnu to, řekl Barry, ale mohla byste za námi přinést velkou mísu nebo kbelík a pár ručníků?


  Ano, pane.


  Barry slyšel, jak odchází. Svíraje pod paží balíček, vymanévroval vysokého muže dveřmi koupelny ven, do úzkého přízemku. Přes hekání pana OHagana slyšel, že z kohoutků stále teče voda.


  Dveře ložnice byly otevřené. Hmátl po vypínači a rozsvítil holou žárovku, houpající se pod stropem. U zdi byla přiražená mosazná postel. Balíček s nástroji si odložil na prádelník, který stál vedle zarámované sépiové fotografie mladého páru ve svatebních šatech. Když pomáhal pacientovi na postel, uvažoval, jak dlouho už jsou asi OHaganovi svoji.


  Už to brzo bude, řekl Barry.


  Díky Bohu na nebesích! Pan OHagan si svíral oběma rukama podbřišek.


  Paní OHaganová přinesla dva ošoupané ručníky a velikou porcelánovou mísu. Tady to máte.


  Barry oba ručníky vzal. Mohl byste se nadzvednout? Jakmile muž zvedl hýždě, Barry rozprostřel na lůžko oba ručníky. Tak. Dal byste nohy od sebe?


  Pak se obrátil na paní OHaganovou: Mísu, prosím. Postavil nádobu pacientovi na stehna; pak vzal z prádelníku balíček, položil ho na lůžko a roztrhl vnější obal. Teď si zajdu umýt ruce. Když se z koupelny vrátil, osušil si ruce sterilním ručníkem a natáhl si gumové rukavice. Do kleští vzal připravené tampony napuštěné dezinfekcí a očistil panu OHaganovi penis od špičky až ke kořeni, odložil kleště na ručník ležící na posteli a orgán obalil druhým sterilním ručníkem.


  OHagan si přes zaťaté zuby začal pískat. Znělo to jako starý hymnus Blíže k Tobě, Bože můj.


  Červená gumová cévka byla úhledně ovinutá kolem tubičky s lubrikačním gelem. Barry odšrouboval uzávěr, navlhčil konec cévky a sevřel ho pravou rukou. Levou uchopil penis. Asi to trochu zabolí, řekl, když začal provlékat mírně zahnutý pevný konec cévky močovou trubicí.


  Hymnus pana OHagana zazněl o oktávu výš, jiné zvuky však pacient nevydával.


  Barry zasouval cévku do močové trubice, dokud ne­ucítil, že konec narazil na cosi pevného. Zhluboka se nadechl. Tohle bude trochu náročnější: musí projít kolem překážky tvořené zbytnělou prostatou, která přehrazuje trubici v ústí močového měchýře. Druhý konec červené gumové hadičky přehodil přes okraj mísy.


  Vzápětí levou rukou nadzvedl zplihlý orgán do svislé polohy a pravou přitlačil. Jakmile ucítil postup, levou ruku spustil a pravou zvýšil tlak.


  Tón, který se dral z úst pana OHagana, projel rychle přes celou stupnici, ale to už cévka vklouzla dovnitř a do mísy vytryskl proud čiré moči.


  Barry se neubránil, aby mu v hlavě nevytanula slova Madame de Pompadour: Aprés nous, le déluge.**


  Pan OHagan vzdychl a Barry zvedl oči právě včas, aby zahlédl jeho bezzubý úsměv. Levou rukou mírně stiskl podbřišek a čekal, až proud crčící do mísy konečně ustane, aby mohl vytáhnout cévku.


  No to teda bylo něco! řekl pan OHagan. Už jsem se s tím párkrát natrápil, ale... Vy jste doktor Laverty?


  Barry přisvědčil.


  No, mladíku, máte ruce jako kachní peříčko, to teda jo!


  Barry se usmál nejen proto, že se mu dostalo typicky ulsterské lichotky hodnotící jeho jemnost, ale i z toho důvodu, že procedura kupodivu proběhla tak hladce.


  Ba jo, uslyšel za zády hlas paní OHaganové. A na moje čistý povlečení neukápla ani kapka!


  Barry uklidil všechny nástroje, stáhl si gumové rukavice a řekl: Zkuste se dneska pořádně vyspat, pane OHagane. A jestli se to bude opakovat, klidně zavolejte, ale radši dřív, než to bude tak zlé. Ráno zavolám do nemocnice, jestli by se operace nedala trochu uspíšit.


  To fakt ocením, doktore, řekl stařec, ale netrapte se tím. Jestli bude zapotřebí, můžete sem zase zaskočit, to teda jo. Usmál se.


  To je pravda. Barry sebral balíček s nástroji. Je to chvilka.


  Já vás vyprovodím, pane doktore. Paní OHaganová vykročila ke dveřím, v rukách poloplnou mísu. Musím beztak tohle spláchnout a zavřít kohoutky.


  Těm otevřeným kohoutkům se Barry podivoval. Počkal v hale, dokud nesešla dolů.


  Nepřišel by vám vhod šáleček čaje, pane doktore?


  Ne, děkuju, paní OHaganová. Za tu zdvořilou nabídku byl Barry docela vděčný. Ale rád bych se vás na něco zeptal.


  Jen do toho!


  Proč máte napuštěnou vanu a puštěné kohoutky?


  Ach, pane doktore, řekla, my moc neradi večer burcujeme lidi a pan doktor OReilly nás naučil pár triků, takže jsme nejdřív zkoušeli, jestli nezaberou.


  Barry čekal.


  Jo. Někdy to vyjde. Když Kieran slyší téct vodu, tak se přidá.


  Barry se usmál. Stejný trik už viděl v nemocnici na gynekologickém oddělení.


  Vobčas, když ho posadím do vany...


  Tohle ovšem byla novinka!


  Jenomže dneska večer to bylo vobojí k ničemu. Pokynula mu prstem a Barry se musel sklonit, aby slyšel, co mu povídá. Tohle bych vám říkat neměla, jenomže jste doktor a tak vůbec, že jo.


  Ano, to jsem, pomyslel si Barry. A je hezké, že si toho občas někdo všimne.


  No, minulej tejden jsme tu měli inštalatéra, spravoval nám kuchyňskej dřez. V trubce prej byla vzduchová kapsa, to teda jo.


  Barry se zamračil. Vzduchová kapsa?


  Napadlo mě, že Kieran třeba v sobě taky ňákou má... Že to nikomu nepovíte?


  Jistěže ne.


  Zkusila jsem to samý, co ten inštalatér: vzala jsem Kierana za pindíka... nesmějte se... a zkusila ho profouknout... Jako to udělal ten inštalatér.


  Představa, jak tato drobná stařenka fouká a duje do penisu svého manžela, byla pro Barryho trochu příliš barvitá. Taktak se ovládl.


  Jenže to nefungovalo, a tak jsme poslali pro vás. Moc nás těší, že jste přišel, to teda jo. Hrozně nerada vidím svýho muže trpět. Po líci se jí skutálela slza.


  Rád jsem pomohl, řekl Barry a otevřel domovní dveře.


  A ještě maličkost, doktore Laverty...


  Ano?


  Nevšímejte si, co vo vás lidi vykládají. My s Kieranem jim povíme, že nejsou nic než banda trumberů, tak je to!


  Vážím si toho, paní OHaganová, věřte mi. Tak, řekl a měl se k odchodu, teď už musím opravdu běžet.


  Otevřel dveře Brunhildy, balíček s použitými nástroji hodil na sedadlo spolujezdce a nastoupil. Věděl, že má na tváři úsměv od ucha k uchu. Jednak si představoval dramatické pokusy paní OHaganové ulevit manželovi od bolestí, jednak ho upřímně potěšilo, co stará paní právě řekla.


  Když nastartoval, v duchu si říkal, jestli OReilly prostě jen nechtěl být chvíli sám, poněvadž se právě svěřil jinému člověku se ztrátou, jež ho dosud trápila... Snad ano. Anebo to byla lest? OReilly věděl, že málokterý pacient je vděčnější než ten, který trpí akutní retencí moči a je náhle bolesti zbaven. Že by sem Barryho poslal samotného právě proto?


  Poodjel s autem od obrubníku. Jestli měl OReilly v plánu tohle, rozhodně slaví úspěch. K tomu, aby se Barry znovu dostal na výsluní přízně místních obyvatel, bude potřeba ještě pár vděčných pacientů, jako jsou OHaganovi ostatně, do pátku se dozví, jak se hojí zranění Colina Browna, jak pokračuje léčba zánětu spojivek Ferguse Finnegana a jakým způsobem se vyvíjí pyelonefritida Myrtle MacVeighové.


  Barry vyjel od obecních domků a zamířil domů. Jel hlavní ulicí kolem osvětleného výkladu trafiky, která měla otevřeno déle než ostatní obchody, a podél potemnělého zelinářství, rybárny a železářství. Na křižovatce zastavil na červenou.


  Ucouraná kačena měla výklad z mléčného skla, osvětlovalo ho však světlo zevnitř, a proto Barry rozeznával slova, která byla do skla vyrytá:


  Černá labuť

  Majitel William Dunleavy


  Povolený prodej piva, jemných vín, likérů,

  pálenek a tabákových výrobků


  Pohrával si s myšlenkou, že by si skočil na jedno, ale zaváhal. Bylo ještě příliš brzo, než aby riskoval: musel by poslouchat, jak hovor utichá, cítit, jak se na něj upírají oči všech přítomných...


  Na zelenou pokračoval v jízdě. OReilly má skoro určitě pravdu. Trpělivost a víc vděčných pacientů a Barry nebude mít pocit, že utíká od něčeho.


  Když parkoval ve tmavé uličce za domem, povzdechl si. Potíž tkví v tom, že pokud se mu podaří znovu si v Bally­bucklebo vybojovat úctyhodné postavení, nejspíš zjistí, že je setsakramentsky obtížné jít za něčím. Anebo vlastně za někým.


  [image: Ciara]


  *Autorem citátu je Oliver Wendell Holmes. (Pozn. překl.)


  **Po nás potopa. (Pozn. překl.)
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  BOHATÉ A VZÁCNÉ

  NOSILA ŠPERKY*


  Bože můj! zasténal OReilly, když škvírou ve dveřích nakoukl do čekárny. Jenom ne on! V úterý ráno snad ne!


  Barry přes něj neviděl. Kdo, Fingale?


  Nejucouranější ucouranost Ballybucklebo, Jeho všemocná Vznešenost, hluboce uctívaný velmistr Oranžského řádu, Jeho Blahorodí a bratranec pána much z prvního kolene...


  Barry se usmál. Myslíte samotného Belzebuba, anebo radního Bishopa?


  Bishopa. Z masa a kostí, řekl OReilly, než otevřel dveře. Ach, kéž by to příliš hutné tělo tát a rozplynout se chtělo v pouhou rosu!


  Hamlet, pomyslel si Barry. Uslyšel sborové Dobrýtro, doktore OReilly! a OReillyho, který se ptal: Tak, kdo je první na řadě?


  No, kdo jinej by asi měl bejt první, OReilly? Barry poznal hlas radního. Já a moje panička už tady trčíme dost dlouho, to teda jo.


  Ještě sice není ani devět, podotkl OReilly, ale jsem si jist, že váš čas je velmi drahý. Pojďte dál.


  Barry vstoupil do ordinace a usadil se na vyšetřovací lehátko. Ať už při nápravě své pověsti ve vesnici udělal jakýkoli pokrok, tato konzultace k němu nikterak nepřispěje. Počkal, až se OReilly posadí na své místo na otáčecím křesílku. Špičku nosu měl Fingal bílou; zářila jako příslovečná špička ledovce, pod níž číhá v hlubinách nebezpečí.


  Radní Bishop vpochodoval dovnitř, jak se sluší na muže, jehož výška činí pět stop pět palců a váha poctivých čtrnáct kamenů**. Na sobě měl obvyklý černý oblek a přes panděro se mu táhl řetízek od hodinek, na němž se bimbal miniaturní zlatý zednářský trojúhelník. Radní neměl ani tolik zdvořilosti, aby smekl buřinku. Ztěžka si kecl na jednu dřevěnou židli, palce vrazil pod klopy saka, a aniž by se obtěžoval vzít na vědomí Barryho přítomnost, zavrčel: Nemůžeš sebou hodit, Flo? Nemám na to celej den.


  Už jdu, drahoušku. Hlas paní Florence Bishopové byl bezvýrazný a skřípal jako uhlík pod dveřmi. Ve snaze vysvětlit, proč se v podstatě slušná žena uvolila provdat se za chlapíka, jako je Bertie Bishop, Kinky jednou tuto ženu popsala jako nevobjevenej poklad přírody. A proč si vzal on ji, to nebylo žádným tajemstvím: pro peníze, které zdědila.


  Florence bylo něco málo přes čtyřicet, ale vypadala o deset let starší. Krátké, zplihlé vlasy měly ten zvláštní odstín rezavé, jehož lze docílit pouze štědrým používáním henny. Její levé oko hledělo jen s obtížemi stejným směrem jako pravé a květované šaty, které měla na sobě, šila nejspíš firma, jež se specializuje na výrobu stanů. Lýtka má jak nohy od piana, pomyslel si Barry, a kotníky jí ze střevíců na nízkých podpatcích přímo přetékají.


  Když se paní Bishopová posadila, Barry zaslechl, jak židle zaprotestovala. Z místa, kde seděl, mu dvojice připomínala Tennielovy ilustrace k Alence v kraji divů, kde je zachycen Tydliták a Tydlitek.


  Dala sis na čas, uryl radní.


  Promiň, drahoušku.


  A co vás trápí? zeptal se OReilly zdvořile a díval se přitom radnímu přímo do očí.


  Mě nic, to teda ne! Jenom vona není ňák ve svý kůži. Chci, abyste ji dal do pucu, OReilly. Zdálo se, že si ne­uvědomuje manželčinu přítomnost. Barry si všiml, že Fingalova nedávná pohrůžka, že jestli radní zapomene, že má před sebou doktora OReillyho, vykuchá ho jako herinka, nějak ztratila váhu. OReillyho trumf byl samozřejmě přebit, protože už nebylo možné radního veřejně obvinit, že má techtle mechtle s Julií MacAteerovou. A neztrácejte čas vyptáváním, co s ní je. Ta ze sebe sotva vymáčkne větu.


  Barry se předklonil. Nemohoucnost paní Bishopové způsobila, že mu v hlavě zacinkal drobounký zvoneček. Napjatě naslouchal.


  Člověk by řek, že maká schválně pomalu, protože její vodbory stávkujou. Není schopná doma cokoli dodělat...


  Promiň, drahoušku...


  A vod doby, co nám utekla Julie MacAteerová, ta tulačka mizerná, nemáme služku, takže na práci doma nikdo než Flo není.


  Promiň, drahoušku...


  Drž klapačku, ženská! Teď mluvím s doktorem!


  Barry uviděl, jak sebou cukla.


  Navečer je k užitku asi jako pšouk ve vichřici. Slabá je jak moucha.


  Nepředpokládám, že by vás napadlo paní Bishopové pomoct, že?


  Já a pomáhat? Ani náhodou. Já mám dost svý práce.


  Barry se zamračil. Slabost, neschopnost dokončit úkol či větu. Sakryš, tyhle příznaky jsou běžné u jedné vzácné neurologické poruchy, ale on si teď zaboha nemohl vzpomenout na její název. Patří k ní ještě jeden symptom, a tím je...


  Tohle nerad slyším, Florence, pronesl OReilly mírně. Opravdu nerad. Položil jí ruku na koleno.


  A taková je už celej poslední půlrok. Na soucit vám kašlu. Koukejte něco udělat! Bishop vytáhl cibule, zprudka otevřel víčko a zaškaredil se na ciferník.


  Barry se cítil jako nebohý vesničan, který čeká na nižších svazích Vesuvu, až dojde k nevyhnutelnému výbuchu, ale OReillyho seismické kataklyzma stále nepřicházelo.


  Myslím, pravil OReilly a vstal, že bychom se na vás radši měli podívat, Florence.


  Tak už se do toho sakra pusťte! Bishopa ani nenapadlo, že by manželce pomohl vstát.


  Co kdybyste příště radši zašel k veterináři, pane Bishope? podotkl OReilly.


  Co tím jako myslíte?


  Veterinář dělá diagnózu u pacientů, kteří neumějí svoje příznaky sami popsat.


  Hele, tak už se do toho pusťte! Spěchám. Už tak jdu pozdě.


  Bezpochyby na velice důležitou schůzku, řekl OReil­ly. Pomohl paní Bishopové vstát a odvedl ji k vyšetřovacímu lůžku.


  Barry seskočil ze stolu a před očima mu vyvstala barvitá představa radního Bishopa jakožto králíka z disneyovské Alenky v kraji divů, ale nechtěl se rozptylovat: OReilly totiž prováděl rychlou, a přece důkladnou prohlídku.


  Mračil se. Slezte dolů, řekl a nabídl Florence ruku jako oporu. S jedním obočím povytaženým mrkl na Barryho a téměř nepostřehnutelně pokrčil rameny, jako by říkal: Ajcem trajcem, jestli to vím!


  Slabost, neschopnost dokončit úkol či větu, žádný zvláštní fyzický nález... Barry křečovitě zavřel oči. Když tohle udělal, někdy se mu před očima vynořila příslušná stránka učebnice. Nejasně se mu vybavilo cosi o patologické slabosti. Doktore OReilly!


  Ano.


  Smím se paní Bishopové na něco zeptat?


  Prosím.


  Je možné, že se vám těžko kouše?


  Jo, řekla, a přitom mám tak ráda sladký, to teda jo!


  Barry se na ni usmál. Možná se vám to bude zdát trochu divné, paní Bishopová, ale mohla byste prosím zvednout třicetkrát paži nad hlavu?


  Kvapně se podívala na OReillyho a ten přikývl.


  Dobrá, řekla. Začala zvedat paži.


  Jak dlouho to ještě bude trvat? vyptával se Bishop. Nepřišel jsem sem přece proto, abych se koukal, jak Flo cvičí gymnastiku.


  Doktore Laverty? zeptal se OReilly.


  Už jen chvilku.


  Barry sledoval, jak se paní Bishopová začíná potit; po dvaceti cvicích ztěžka vydechla a řekla: Já už nemůžu. Ruku mám jako cent. Paže jí ochable visela u boku.


  Pro všechny svatý! řekl Bishop. Copak jsem vám nepovídal, že je hned utahaná?


  Jistěže, Bertie, poznamenal OReilly. My se ale ptáme, proč tomu tak je.


  Barry si nebyl jist, jestli se OReilly snaží dospět k diagnóze, anebo naznačuje, že život s radním by umořil i Amazonku, neřkuli ženu s nadváhou, jako je paní Bisho­pová.


  Doktore Laverty, řekla, myslím, že už bych tu ruku zase mohla zvednout. Mám?


  Ano, prosím.


  Zvedla paži.


  To je skvělé, řekl. Děkuji vám. V podpaží ženiných šatů postřehl skvrnu od potu.


  Už měl skoro jistotu. Její příznaky a fakt, že se rychle unavila, ale stejně rychle se opět vzpamatovala, byly typické pro... no, vždyť to ví, ví to! Ale krucinál, pořád se nemůže přesně upamatovat, jak se ta nemoc jmenuje. Barry vrhl postranní pohled po OReillym, který prostě zavrtěl hlavou.


  Paní Bishopová, řekl Barry, celý nešťastný, že musí přiznat porážku, myslím, že máme slušnou představu, co vám chybí.


  No, dali jste si na čas! zavrčel radní. A co to je?


  Nejsem si úplně jistý, ale...


  Není sakra divu! Radní vstal. Tohle je ztráta času, OReilly, to teda jo!


  Mám dojem, řekl OReilly, že doktor Laverty řekl, že si není úplně jistý.


  Jo. A všichni víme, co tohle znamená. Laverty je neschopnej břídil.


  Barry sebou škubl, ale vnitřně se proti Bishopovu pohrdání obrnil. Rychle pohlédl na OReillyho, který se zhluboka nadechoval není pochyb, že se chystá dát Bishopovi nejznamenitější držkovou jeho života. Barry zavřel hlavou a čekal, zda se OReillymu podaří situaci ustát. Vzápětí OReilly pevně sevřel rty.


  Barry proto nevěnoval Bishopovi absolutně pozornost a obrátil se přímo k jeho manželce: Paní Bishopová, jsem si skoro jistý, co vás trápí, ale budu potřebovat den dva, abych si mohl popovídat s jedním kolegou v Belfastu. Mohla byste prosím znovu přijít v pátek?


  Viděl, jak se po očku podívala na manžela, který zavrtěl hlavou a něco si zabručel pod vousy.


  Anebo bychom vás mohli poslat do Královské nemocnice na odbornou konzultaci, řekl Barry. Tohle byla nejbezpečnější taktika, jež byla do jisté míry přiznáním profesionální nedostatečnosti.


  Udělejte obojí, vyštěkl Bishop. Chci to mít vyřízený co nejrychlejc a ty frajeři v Královský mají seznam čekatelů dlouhej jako bangorský molo.


  Barry musel přiznat, že tenhle návrh dává smysl. Viděl, jak OReilly kývá na souhlas.


  Dobrá, řekl. Paní Bishopová, prosím vás, hlavně se příliš neunavujte. Přijďte sem zase v pátek a já to mezitím domluvím v nemocnici.


  Hotovo? ptal se Bishop, upíraje zrak na ciferník hodinek. Všecko?


  Všecko, pane Bishope.


  Tak jdem, Flo! Bishop drapl manželku za paži a strkal ji ke dveřím. Musím vyřídit tu věc s Černou labutí.


  Krásné dopoledne i vám, pane radní! řekl OReilly mizejícím zádům. A zavřete za sebou dveře.


  Dveře se zabouchly.


  Hnusák jeden! ucedil OReilly. Hovno nepotopitelný! Sundal si z nosu půlměsícovité brýle a podíval se na Barryho. Mimochodem, hezky jsi to s ním sfoukl.


  Barry sklopil oči.


  Tak, odtušil OReilly, a teď mi pověz, co to podle tebe je?


  Barry zaváhal. S neurologií jsem se nikdy moc nekamarádil.


  To jsme dva, řekl OReilly. Vždycky jsem si myslel, že neurolog je kříženec praktického lékaře, jehož pacient je dosud naživu, a patologa, který dělá pitvu, aby zjistil, nač mu pacient umřel.


  Barry se usmál. Když jsem praktikoval na neurologii, zastávali jsme názor, že správná diagnóza závisí na tom, kdo ji udělal. Čím starší neurolog byl a čím hlubším hlasem svoje závěry pronášel, tím bylo pravděpodobnější, že se mu bude věřit.


  Tak to už v medicíně chodí, řekl OReilly. Ty ses něco naučil, protože ti profesor tvrdil, že tomu tak je. Zvedl se z křesílka a protáhl se. Četls někdy knihu Křik a úmluva?


  Od Mortona Thompsona?


  Přesně tu. Píše se tam o vídeňském porodníkovi jménem Semmelweis, který přinutil všechny své studenty, aby si předtím, než půjdou k rodičce, omyli špinavé ruce v chlórové vodě...


  ...a snížil tak úmrtnost na horečku omladnic z deseti na méně než dvě procenta...


  A protože zpochybnil vážnost lékařského stavu své doby, kolegové ho zlikvidovali. Jenomže měl pravdu. OReilly se uvelebil v křesílku. Někdy si myslím, řekl, že by se nám takových Semmelweisů hodilo mnohem víc, abychom s jejich přispěním zpochybnili vládnoucí kastu. Podrbal se na hlavě. Dost filozofování! Neodpověděls mi na otázku.


  Díky tomu, že Barryho obrovy postřehy na chvilku rozptýlily, se mu v hlavě mohl odehrát tentýž zázračný proces, jenž mu často pomáhal při řešení křížovek.


  Mám to! řekl se širokým úsměvem.


  A určitě se to dá léčit penicilinem. Nevadilo by ti, kdybys mě do toho tajemství zasvětil?


  Skoro najisto má myastenii gravis.


  OReilly hvízdl. Takový případ jsem snad nikdy v praxi neviděl. Myastenie je vzácná jako zuby u slepic.


  Barrymu se vybavilo úplně všechno. Začal recitovat podrobnosti: Choroba ovlivňující neuromuskulární trans­misi. Typická je únava příčně pruhovaného svalstva a po chvíli odpočinku rychlé zotavení.


  Tos mi už předvedl.


  Barry pokračoval: Málokdy se jedná o nemoc smrtelnou, pacienta však velmi oslabuje. Symptomy mohou někdy souviset s tyreotoxikózou a s karcinomatickou ne­uro­patií.


  Pravda... Ale myslím, že žena takových rozměrů bude mít těžko rakovinu, co ty na to?


  Taky bych dost pochyboval. Jiné příznaky nemá.


  Můžeme tedy rakovinu vyloučit?


  Barry zaváhal. U majora Fotheringhama se dopustil chyby, když si vytvořil předpoklady, jež se ukázaly být chybné. Minutku, Fingale. Karcinomatická neuropatie se zpravidla neprojeví dřív, dokud není rakovina skutečně v pokročilém, často neléčitelném stadiu. To už je pacient většinou kost a kůže...


  Což rozhodně není případ Flo Bishopové...


  A jestli se mýlím, polkl, už jí beztak není pomoci.


  U některých pacientů to tak bývá, řekl tiše OReilly.


  Myslím, že bychom se měli soustředit na to, abychom zjistili, jestli jí můžeme nějak pomoci.


  Souhlas. Ale měli bychom jí nechat změřit hladinu hormonů štítné žlázy. Čistě pro jistotu.


  Správně. A pokud jde o primární myastenii, existuje jednoduchý test, který můžeme provést tady v ordinaci, ale nemůžu si vzpomenout, jak přesně se dělá, řekl. Mohl bych zajet do Belfastu a dát řeč s profesorem Faulknerem v Královské...


  Proč mu prostě nezavoláš?


  Profesor Faulkner nikdy nebere telefonní hovory, a rozhodně už nepřijímá telefonáty od velmi mladých doktorů; mohl bych ho však zastihnout ve středu odpoledne po vizitě.


  Tak se do toho pusť. Zatímco budeš pryč, dohlídnu na živnost, řekl OReilly. Zvedl se a potřásl Barrymu rukou. Jestli máš pravdu, synku, bude zápas s Bishopem deset nula pro tebe. A ohromně by ti to vylepšilo reputaci. O to se už postarám!


  Barry se ovládl, aby se ho nezeptal, jak to provede, ale představu, že toho mrňavého drzouna zažene do úzkých, si náležitě vychutnal. Udělat z milého pana radního pořádného trotla, to by mi vůbec nevadilo!


  Jen se směj, synku, řekl OReilly, ale pamatuj si: ,Muž, jenž pomstu osnová, dopouští, aby se jeho vlastní rány stále zelenaly.‘


  Tentokrát jste mě dostal, Fingale.


  Citát z eseje Francise Bacona s názvem O pomstě. OReillyho hnědé oči zamrkaly. Barry věděl, odkud vítr vane: starší muž nehodlá připustit, aby si čistě proto, že udělal diagnózu jako první, myslel, že my, starší praktičtí lékaři z venkova, jsme do jednoho negramoti. Bylo to pomyslné uznalé poplácání po zádech, ale otázka zůstává: má Barry pravdu?


  Nebude vám vadit, když se paní Bishopové ujmu?


  OReilly se zasmál. Je to tvůj případ, Barry. Dělej, jak uznáš za vhodné.


  Díky, Fingale.


  Hmm. Díkem člověka neurazíš. A teď poskoč a...


  Já vím: a podívej se, kdo je dál na řadě. Barry zamířil ke dveřím. Už si tolik nepřipadal jako uctívaná recepční a docela rád OReillyho pobídce vyhověl. Když vycházel ze dveří, zaslechl, jak OReilly nahlas dumá: To by mě fakt zajímalo, co měl Bertie Bishop na mysli, když povídal, že chce vyřídit tu věc s Černou labutí...


  [image: Ciara]


  *Thomas Moore. (Pozn. překl.)


  **Asi 160 cm a 90 kg. (Pozn. překl.)
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  RUKA JEJÍ NEROZVÁŽNÁ

  VE ZLOU HODINU*


  Barry doprovodil z ordinace starší ženu. Po odchodu Bishopových plynulo dopoledne hladce. OReilly nechal Barryho pracovat, ale jeho přítomnost v ordinaci byla nutná, aby pacienty uklidňovala a nejen pacienty: konejšivě působila i na Barryho, který se vytrvale věnoval ranním případům.


  Chlapci s rýmou, namoženými svaly, seborrheou, akné; muži s artritidou, angínou, hemoroidy, podrážděným žaludkem. Matky s mrzutými nemluvňaty, rozčilené kvůli obtížím při kojení; děti s bolavýma ušima; ženy s bolestivou menstruací nebo zas úplně bez menstruace a starci s hemoroidy. Většinu případů ošetřil v ordinaci, ale tři lidi musel poslat k odborným lékařům do Královské nemocnice: muže, kterému se zhoršila angína, ženu, jež měla tak obtížnou menstruaci, že se u ní rozvinula chudokrevnost, a ženu, která menstruovat přestala před půl rokem, ale která pokud byl Barry schopen určit nebyla těhotná.


  Protože se zdálo, že se každý ochotně podřizuje jeho radám (a většina pacientů tak učinila dokonce s vděčností), Barrymu stouplo sebevědomí. OReilly má asi pravdu: stačí, aby Barry dělal svou práci, jak nejlépe umí. Barry si jen přál, aby už brzo přišly výsledky pitvy majora Fotheringhama, věděl však, že soudní patologové nebudou chvátat a všechny smrtelné případy, u nichž lékař ne­mohl vystavit úmrtní list, automaticky spadají právě pod jurisdikci soudní patologie.


  Otevřel dveře do čekárny. Na lavici před tapetou s ohavným vzorem růží seděla poslední pacientka a listovala stránkami ohmataného časopisu Svět ženy. Odhadl, že je jí něco přes dvacet; byla to hezká pihatá rusovláska se smaragdově zelenýma očima. Na sobě měla bílé rukavice, krátký bílý pršiplášť, z jehož rukávů vykukovaly manžety bílé blůzky, a kostkovanou sukni až ke kotníkům.


  Barrymu se to zdálo zvláštní. Už i u mladých Ulsteřanek se teď těšily náramné popularitě minisukně. Ale tak či onak, večerní šaty nahoře bez, s nimiž v červnu krátce koketovaly londýnské módní kruhy, by se v těchto končinách nejspíš neujaly. Potlačil úsměv.


  Dobrý den, řekl. Šla byste se mnou, prosím?


  Vstala. Doktor Laverty?


  Ano.


  Aha, řekla nepříliš přesvědčeně, ale následovala ho chodbou do ordinace. Ve dveřích jí dal přednost.


  Pojď dál, Helen Hewittová! uslyšel OReillyho. Posaď se u nás!


  Poslechla.


  Bylo by v pořádku, kdybych požádal doktora Lavertyho, ať se podívá?


  Barry uviděl, jak zrudla a zavrtěla hlavou. Jeho naděje, že snad začíná získávat zpět pevnou půdu pod nohama, se notně otřásly.


  Proč? zeptal se OReilly.


  Protože je mi to trapný, proto. Upřeně zírala na koberec.


  OReilly vstal a chytil ji jemně za bradu. Pomaloučku jí zvedal hlavu, dokud si nehleděli do očí. Já vím, Helen, řekl, ale zdá se mi, že to, co jsem ti předepsal, bohužel nezabralo.


  Barry uviděl, jak se dívčiny zelené oči zalily slzami.


  Máte pravdu, šeptla.


  OReilly vrhl na Barryho kvapný pohled přes půlměsícovité brýle a pak řekl: Doktor Laverty bude mít třeba nějaký nový nápad.


  Pootočila se směrem k Barrymu a vzápětí se zase podívala na OReillyho jako holčička, která hledá podporu u maminky. Pak tiše řekla: Je to možný. Svlékla si pršiplášť a rukavice a vykasala si dlouhé rukávy. Napřáhla k Barrymu paži a ukázala do loketní jamky. Tady je to, řekla.


  Barry se k ní naklonil. Předloktí měla stejně jako obličej poseté pihami. V antikubitální fosse a na pokožce dlaně byla vyrážka. Výrazně červená, mokvavá, šupinatá.


  Strašlivě to svědí, řekla.


  A nemáte totéž i na druhé ruce a pod koleny? otázal se.


  Přikývla.


  To by vysvětlovalo ty rukavice, dlouhé rukávy a šaty ke kotníkům. Příliš se styděla, takže nechtěla, aby lidé okukovali její zohyzdění. Není divu, že to nemínila ukazovat Barrymu.


  Máte ekzém, řekl. Viděl, že OReilly kývá. Ekzém... Barry si v duchu projížděl seznam. Jak dlouho to už máte?


  Asi dva měsíce.


  Takže dětský ekzém to nebude ten se objevuje ve velmi útlém věku a často bývá provázen astmatem.


  Nezměnila jste poslední dobou dietu?


  Já nejsem tlustá, řekla. V životě jsem dietu nedržela.


  Barry v jejím hlase uslyšel vztek a proklínal se, že zapomněl, jak doslovně dovedou pacienti z Ulsteru brát, co se jim říká.


  Omlouvám se, řekl. Nechtěl jsem nijak naznačovat, že byste měla nadváhu... Zaváhal, jestli jí smí složit poklonu, a rozhodl se, že by to měl udělat. Máte naopak krásnou postavu.


  Jo. Tak jo, řekla. Zdálo se, že ji trochu obměkčil. Nekmitl se jí snad na rtech náznak úsměvu?


  Myslel jsem tím jen, zda jste poslední dobou nejedla něco jiného než obvykle. Ekzém může být vyvolán některými potravinami a kosmetikou.


  Vůbec ne.


  S Helen jsme už probrali všechno, co používá: mýdla, prací prostředky, rtěnky i laky na nehty, dodal OReilly. A vlasy si nebarví.


  To nemusíte, máte nádherné vlasy, řekl Barry. Tím se vylučují další možné příčiny.


  Její úsměv se rozšířil. A doktor OReilly mi řekl, ať přestanu nosit punčochy... Koukla na OReillyho, jelikož potřebovala znovu podpořit. A taky podprsenku. Polkla; prozrazovat tak osobní věci jí bylo zjevně nepříjemné. Prej by to mohl zapříčinit nikl, co je na zapínání.


  Navzdory sedmi letům odborné průpravy a navzdory svým nejlepším úmyslům měl Barry náhle před očima silně erotický obraz této mladé ženy, která na sobě nemá nic než skrovné prádélko, ba co hůř: vytanula mu představa Patricie v podobném úboru. Odkašlal si; upamatoval se, že lékař je sice také jenom člověk, ale je povinen vlastní pocity ovládat. Zapudil zneklidňující myšlenky a snažil se soustředit na problém. Aha. Obrátil se na OReillyho. Užívala Helen penicilin nebo streptomycin? Coby studenta ho varovali, jak škodlivé může být přílišné užívání těchto antibiotik. Kontaktní dermatitida byla mezi ošetřovatelkami a lékaři vcelku běžná.


  Ne, řekl OReilly.


  Barry váhal. Věděl, že ekzém může být někdy vyvolán stresem, ale ptát se na to pacienta a vlastně naznačovat, že třeba nemá situaci plně pod kontrolou, bylo dost riskantní. Sebemenší narážku na duševní chorobu venkované chápali jako urážku nejhrubšího zrna. Vzpomněl si na ženu, která se raději zapřísahala, že má manžela ve vězení, než aby přiznala, že její muž je v blázinci. Barry začal přemýšlet, jak toto téma taktně naťuknout, protože měl v živé paměti, jak prudce se ohradila Maggie MacCor­kleová, když se jí v domnění, že je vyšinutá, při prvním setkání otázal, zda občas neslýchá hlasy. Zamračil se a pak řekl: Nezměnilo se v posledních měsících něco ve vašem životě? Tohle ji snad urazit nemohlo anebo ano?


  Jo, řekla Helen. Před třema měsícema jsem dostala novou práci.


  Zajímavé! Mohla byste nám o tom něco povědět? OReilly tohle určitě věděl už předtím, než se na něj obrátila o radu. V Ballybucklebo se utají jen máloco.


  Šla jsem dělat ke slečně Moloneyové. Do obchodu se šatstvem.


  To asi nebude zvlášť stresující zaměstnání. Jak s ní vycházíte?


  V hloubi zelených očí zahořely plamínky.


  Je to stará štětka, to teda jo! Zlomyslná rachomejtle s vylízanou palicí. Je to normální ježibaba, která nenávidí mladý jak černej mor. Hnusná piksla, co... Připleskla si ruku na ústa.


  Barry čekal. Došlo mu, že udeřil hřebíček na hlavičku. Mladá žena byla zticha, upírala oči na zem. Mírně ji pobídl: To nic, Helen. Všechno, co řeknete, zůstane čistě mezi námi.


  Helen se podívala na Barryho: Dohání mě k šílenství, to teda jo! Minulej tejden mě přistihla, jak si povídám s Johnnym Douganem. ,Helen,‘ povídá a ten její hlas by na pět mil naporcoval herynka, ,okamžitě jděte od toho člověka dál!‘ A koukla po Johnnym, jako by to bylo něco, co zrovna vymetají z prasečáku. ,Neplatím vás za to, abyste od rána do večera žvanila! Je potřeba přerovnat klobouky.‘ To si vymejšlela copak jsem je nepřerovnávala celý dopoledne?


  Zdá se mi, že tam nejste právě šťastná.


  Šťastná? Šťastnější bych byla pod šibenicí.


  Barry se podíval na OReillyho. Tohle přece musel vědět! Proč jí nenavrhl, ať si najde nové zaměstnání?


  A nenamáhejte se mi vykládat, že bych si měla najít novej flek, řekla. Doktor OReilly už mi povídal, že podle jeho názoru mám tohle proto, že dělám u tý starý čarodějnice. A ukázala na vyrážku. Říkal jste přece, usmála se na OReillyho, že ze slečny Moloneyový by dostal psotník i svatej.


  OReilly si odkašlal.


  Tak proč od ní zkrátka neodejdete? Barrymu to přišlo jednoduché.


  Kéž bych mohla! Jenomže já nemůžu.


  Proč?


  Kvůli Mary Dunleavyový to je dcera Willyho Dunleavyho.


  Barry se zaškaredil. Jméno si vybavil, ale že by už léčil pacienta jménem Willy... Willy... Už to má! To je přece nájemce a barman od Černé labutě! V Bibli je kniha s názvem Numeri, Čtvrtá kniha Mojžíšova, kde je zachycena posloupnost Izraelitů. Kéž by měl takovou příručku, jež by mu pomohla sledovat vzájemné příbuzenské vztahy zdejšího obyvatelstva!


  Co s tím má společného Mary? zeptal se.


  Odfrkla si. Mary tam pracuje na poloviční úvazek. Slečna Moloneyová se do ní věčně trefuje jazykem jako vozka bičem. Ani vteřinu tu chuděru nenechá na pokoji. Mary je každej den jak slzavý oudolí. Nemůžu ji tam přece nechat samotnou!


  Proč ne?


  Vona si hledá jiný místo. Potřebuje peníze, ale tady moc míst na půl úvazku není a Mary nemůže z Bally­bucklebo odejít.


  Proč ne?


  No, protože její táta potřebuje, aby mu pomáhala v lokále, to teda jo. Nemůže si dovolit přijmout na celej úvazek barmana, dokud nebude jasný, jak to s Kačenou dopadne.


  Tohle už bylo na Barryho poněkud komplikované. Co má, krucinál, hospoda společného s ekzémem?


  Hm... Barry se koukl po OReillym, který rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru. Barry uhádl, nač obr myslí: zdá se, že chudinka Helen vězí mezi dvěma kameny. Zeptal se ho: Co jste vyzkoušel, pane doktore?


  OReilly nenahlížel do karty. Prostě řekl: Jak se vyrážka ukázala poprvé, zkusil jsem kalamínový roztok, pak Lassarovu pastu to je oxid zinečnatý s kyselinou salicylovou, a když ani to nezabralo, tak uhelný dehet. Zavrtěl hlavou. A jak tak koukám na tvou paži, Helen, je mi jasné, že ani ten dehet nijak nepomáhá.


  Zbývala pouze novější hydrokortizonová mast, ale Barry měl pocit, že ani ta nevyléčí základní příčinu dívčiných obtíží. Učinil ještě jeden pokus: Jste si jistá, že si nemůžete najít práci jinde?


  Důrazně zakroutila hlavou. Dokud je tam Mary, tak ne. A ona tam bude, dokud ji bude táta potřebovat v lokále. Zamračila se. Víte, ale to možná dlouho nebude. Mary je hodně vyděšená, že se někdo snaží získat Kačenu a jejího tatíka připravit o práci, a to by teda byla pohroma prvního řádu. Pak totiž bude Mary muset požádat slečnu Moloneyovou, aby ji zaměstnala na plnej úvazek.


  Proč si Mary myslí, že chce někdo získat hospodu, Helen? otázal se OReilly. Barry v jeho hlase zaslechl vážný tón.


  Hrom do mě uhoď, jestli to vím, pane doktore, ale povídala mi, že její táta se tím žere.


  Hmm, řekl OReilly, hmm... Sundal si brýle a položil děvčeti ruku na rameno. Kačenu si do hlavy neber, řekl. A nenech se od slečny Moloneyové znervózňovat.


  Nic proti vám, pane doktore, ale stejně byste se mohl snažit zastavit mořskej příliv.


  Trefná připomínka! zasmál se OReilly. No, možná, že tady doktor Laverty má s tou novou mastí dobrej nápad.


  Barry pozoroval, jak na něj dívka upřela oči; k jeho překvapení vzápětí řekla: Před chviličkou jste se, pane doktore, snažil vymyslet, jak byste se mě zeptal, jestli náhodou nejsem drobet na hlavu, viďte?


  No, já


  A byl jste v tý věci moc taktní, to teda jo. Takže mi napište ten recepis a já ho prubnu. Stáhla si rukáv a zapnula manžetu, zvedla se a počkala, až Barry vypíše recept. Mockrát vám děkuju, řekla, když jí papírek podal. Toho svědění bych se fakt ráda zbavila.


  Nemůžu slíbit, že to zabere, řekl Barry.


  Copak to nevím? Jste přece jenom doktor... ne všemocnej na nebesích.


  Barryho pocit pýchy, že si snad vysloužil důvěru té mladé ženy, důkladně utlumila předzvěst neúspěchu. Ale její přístup k věci je docela rozumný, pomyslel si. Alespoň myslí realisticky a tak ji tolik nezklame, když výsledky nebudou valné a pravděpodobně mu za to nebude dávat vinu. Kdybych byl, Helen, zahodil bych diplom a na plný úvazek bych se začal věnovat tomu kšeftu s přikládáním rukou.


  Jo, řekl OReilly. A taky by ses mohl začít těšit na Velikonoce, kdy by ses rozhodně nenudil.


  Barry se zasmál obrově uštěpačné poznámce a uslyšel, jak se Helen směje s ním. Mohla byste se u nás zastavit tak za měsíc? otázal se jí.


  Jo, jistě, doktore Laverty, ale teď už bych radši měla utíkat. Ohrnula ret. Jestli se nevrátím do krámu, ta stará jezinka bude mít keců jako koza blech. Čeká, že jí přivezou nový klobouky. Měly by se prodávat na veselku Maggie MacCorkleové.


  A taky na veselku Donala Donnellyho, řekl OReilly, když dívka odešla. Takže jak se ti to jeví? zeptal se. Jak to podle tebe dnes dopoledne šlo?


  Barry pokrčil rameny. Až na Bishopovy docela slušně. A děkuju, že jste mě nechal pracovat.


  OReilly se zvedl. Snad ses přesvědčil, že ne všichni místní se domnívají, že jsi Vlad Napichovač.


  Barry se zasmál: Kdo to proboha je?


  Postava, která se stala inspirací pro Brama Stokera a jeho hraběte Draculu. Vlad byl ostatně skoro stejnej hnusák jako Bertie Bishop. Abych byl k Bertiemu spravedlivej, rolníky na kůly nenapichuje... tedy zatím.


  Barry se otřásl. Prima téma před obědem!


  Máš pravdu. A OReilly plácl Barryho po rameni. Pojď! Oběd čeká. Hlad mám jako vlk. Uvidíme, co má pro nás Kinky nachystáno na odpoledne.


  Slíbili jsme, že se stavíme u paní MacVeighové.


  To určitě uděláme. Jsem rád, že si to pamatuješ. OReilly rázoval ke dveřím. A myslím, že pokud těch návštěv nebude odpoledne moc, cestou domů bychom si měli skočit ke Kačeně.


  Proč? Jako by to Barry nevěděl! K tomu, aby si Fingal Flahertie OReilly zašel na jedno rychlé, přece nikdy nepotřeboval výmluvu.


  Protože... řekl OReilly a klepal si přitom o spodní zuby náústkem dýmky, protože Helen povídala, že Willymu dělá starost, že se někdo dere na jeho místo a bambula Bertie Bishop kvákal cosi o tom, že musí vyřídit tu záležitost s Černou labutí.


  Aha, odtud vítr vane... řekl Barry.


  Přesně tak, řekl OReilly. Cítím, že je něco shnilého ve státě dánském.


  Než Barry stihl odpovědět: Hamlet, byl OReilly už v hale a Barry ho slyšel halekat: Kinky, prosím oběd!


  [image: Ciara]


  * John Milton: Ztracený ráj. (Pozn. překl.)


  13


  MÍSTO, JEŽ MĚLO V SOBĚ

  LETITOU NEMĚNNOST*


  Tady to máte, páni doktoři. Paní Kincaidová postavila doprostřed stolu polévkovou mísu a obrátila se k odchodu. Za minutku tu jsem s kouskem chleba a sejra, ba.


  OReilly nadzdvihl poklici a Barrymu zastřel výhled oblak kouře, který se vyvalil z husté červené polévky, zdobené kopečkem bílé šlehačky a snítkami petrželky.


  Podej mi talíř, řekl OReilly. Začal Barrymu nalévat polévku tak energicky, až sběračka cinkla o dno. Na! Podal talíř Barrymu, který si bez meškání nabral plnou lžíci. Tahle polévka neměla nic společného s Heinzovými polotovary z plechovky! Chuť rajčat ještě vylepšovala slabá vůně šunky a špetka celeru.


  Znovu se objevila Kinky a vedle mísy položila prkénko s pecínkem pšeničného chleba, hnědého a hrudkovitého, a také klín cheshirského sýra. S pažemi založenými na prsou vyčkávala. Nu?


  Barry neváhal ani chvilku. Je to výborné, Kinky! Mrkl na OReillyho, na něhož jídlo zjevně neudělalo zvláštní dojem. To je vlastní recept?


  To teda je, ba. Z večírku nám zůstala veliká šunková kost na vývar a Hugheyho rajčata přijdou vždycky k chuti. V sobotu mi jich dal haldu.


  Hughey? Toho Barry nedávno viděl. Ten chlapík, co má nýtařskou hluchotu? Manžel Doreen?


  Přesně. Moc milý lidi.


  Inu, já vám povím, Kinky, řekl Barry a ukrojil si krajíc chleba, kdyby se pořádala olympiáda ve vaření, mohla byste za Irsko vařit polévku! Viděl její úsměv.


  Pohlédl na OReillyho, jenž do sebe házel jednu lžíci za druhou a přikusoval velká sousta chleba, másla a sýra, přičemž po stole štědře rozséval drobty. Barry očekával, že prohodí pár uznalých slov, ale OReilly neříkal nic. Nevypadal vůbec spokojeně.


  Paní Kincaidová se opřela rukou o bok. Není to vobvyklej velikej voběd, milej pane doktore, ale... vrhla kvapný pohled na jeho břicho, ...člověku jen prospěje, když se kapánek mírní, a vy máte pupek jako nadmutej had!


  OReilly vzdychl a prohlásil: Asi máte pravdu, Kinky.


  Na to vemte jed! řekla. A teď hezky vomeťte ty drobečky a nemáchejte si kravatu v polívce!


  Než se OReilly zmohl na odpověď, mihla se po stole bílá šmouha a vrhla se přímo na misku s máslem.


  Paní Kincaidová hrábla po Lady Makbeth zarudlou rukou, strčila si kočku do podpaží jako ragbista míč a pošimrala ji pod bradičkou. Ale, ale, milostivá! Nestrkejte nos do toho, co se vás netýká! Propánajána, pokračovala, vona je jako ďas po všem vod mlíka! Vodnesu ji vodsáď. A vy dva si hezky šmákněte na polívce a chlebu se sejrem. Poslední poznámka byla adresována OReillymu, který pokorně řekl: Ano.


  Díky, Kinky, odvětil Barry. Pochutnával si na křupavé chlebové kůrce a usmíval se nad tím, jak se OReilly poddává mateřské péči své hospodyně. Ten chlap potřebuje manželku, pomyslel si, ale nechal si tu myšlenku pro sebe.


  Po obědě pro vás nic nemám. Nikdo nevolal, a tak máte volný vodpoledne, řekla. Trochu klidu vám rozhodně neuškodí!


  OReilly zavrtěl hlavou. Měli bychom zajet k Myrtle MacVeig­ho­­vé, řekl. Navíc je dnes skvělý počasí na vyjížďku, takže se pak asi vypravíme do Bangoru zjistit, jak se vede Sonnymu. A na večeři přijdeme později.


  Ehm? ozval se Barry.


  Copak si nevzpomínáš? Chci přece zajít ke Kačeně.


  ***


  Barry seděl na místě spolujezdce. Zklamalo ho, že stav Myrtle MacVieghové se zatím příliš nezlepšil, ačkoli pálení při močení zmizelo, z čehož měla Myrtle velkou radost. Musel souhlasit s OReillym, který jí řekl, že ani Řím nebyl postaven za den a že musí mít trpělivost a počkat, až nová antibiotika zaberou. A Barrymu došlo, že on se musí touto radou řídit také.


  OReilly dnes nejel svým obvyklým závratným tempem, protože dokonce ani on si nechtěl vzít na svědomí případnou havárii velikého soukromého autobusu, který se rozvážně plazil po úzké vedlejší silničce do Bangoru.


  Zatracený americký turisti! zabrumlal. Všichni si jezdí do Irska pátrat po svejch kořenech, zaberou polovic tý zatracený silnice a místním obchodníkům umožňují vyšroubovat ceny do nebes.


  Něco na tom bylo. Od padesátých let, kdy začala být letecká doprava dostupnější, přijíždělo do Irska stále více Američanů. Nebylo divu, vždyť polovinu východního pobřeží Ameriky obývali potomci chudých irských vystěhovaných farmářů už od velkého hladomoru čtyřicátých let devatenáctého století, kdy jich v mořských rakvích prchaly celé zástupy spolu s rodinami vstříc novému životu to, co po katastrofální neúrodě brambor začalo jako tenký pramínek, se proměnilo v záplavu. Dodnes to mají v krvi, nechystají se snad do Států za bratrem i Seamus a Maureen Galvinovi? Loni po ukončení sekundářské praxe odjeli za moře i čtyři Barryho kolegové. Měli tam daleko lepší vyhlídky.


  Barry zíral z okna na lán zrajícího zlatého ječmene, jak se fousatě vlní a vytváří zvláštní ostrůvky temnějších ploch. Skloněné klásky totiž odrážely méně slunečního světla než ty vztyčené.


  Nízko nad obilím občas proletěl divoký holub, který nakonec dosedl do koruny jednoho z mocných jilmů, které rostly za suchými zídkami, lemujícími silnici. Silné větve stromů po obou stranách cesty se vzájemně dotýkaly, takže vytvářely hustý baldachýn; skrze ten dopadalo na asfalt světlo, které na něm kreslilo vzorce skládající se z doširoka rozhozených zlatých rybníčků a mlčenlivých temných tůní.


  Ve štěrbinách mezi kameny, z nichž byly poskládány zídky, rostl mech a česnáček. Přes zídky napřahovalo trnité větve ostružiní obtěžkané plody a sápalo se po projíždějících autech.


  Vyjeli z lesa do plného slunce. Barry si stáhl okénko a vdechoval směs vůní pokoseného sena, hnojiv a výfukových par autobusu, který jel před nimi. Poslouchal, jak motor autobusu hučí mnohem hlubším hlasem než motor jejich roveru a jak ten zvuk splývá s bučením krav z nedaleké pastviny a drsným hlasem bažantího kohouta za nimi v lese.


  Ani se těm Američanům nedivím, že chtějí vidět místo, odkud pocházejí jejich předkové, pomyslel si. Věděl, že on sám by takovou pouť nikdy nepodnikl. Jeho by nic na světě nepřimělo opustit Ulster. Nebyl právě tohle jeden z důvodů, proč přijal místo v Ballybucklebo? No jo, ale co když Patricie získá to pitomé stipendium?


  Zaplaťpámbu! OReilly přeřadil na nižší rychlost a prosvištěl okolo autobusu, který zastavil na příhodném odpočívadle. Nenadálé zrychlení Barryho vytrhlo z nepříjemných úvah a málem mu zlámalo vaz. Dal si pro jistotu ruku za hlavu.


  Pole mezitím ustoupila předměstí Bangoru, jež se začínalo nenápadně rozlézat po orné půdě. Tam, kde Barry v dětství vídal pole, nyní stály husté řady bungalovů ve stylu horských salaší, jejichž zdi z červených cihel dosud příliš zářily novotou, než aby jim deště stačily vtisknout patinu. Na jedné z těch pastvin kdysi strávil jako kluk pohádkový večer s kamarádem, když čekali, až z brlohu vyškobrtá jezevčí rodinka.


  Zdálo se, že na starý Bangor, kde Barry vyrostl, byla neobratně naroubována nová zástavba. Když však OReillyho donutil městský provoz ubrat plyn a auto projíždělo podél starých míst, Barry se zase začínal cítit jako doma. Na rohu Upper Main Street stále vystrkovalo k nebi svou úzkou věžičku bangorské opatství, postavené na místě kláštera svatého Comgalla ze šestého století. Na křižovatce Hamilton Road a Lower Main Street, jež vedla z kopce dolů okolo obchodů a tří hospod na Quay Street, se i dnes tyčila budova Irské banky z roku 1934. Na svém místě stála též zavalitá McKeeova věž s hodinami, postavená z fádních pískovcových bloků až na konci High Street, kousek od tří přímořských mol a okrouhlé věže celnice, která je už od roku 1637 k nalezení na rohu Viktoriiny třídy.


  S tímhle místem ho pojil bytostný pocit sounáležitosti a chápal, proč sem Američané přijíždějí. Jejich rušná, uspěchaná, zbrusu nová vlast nemůže nikdy nabýt neměnnosti takového místa, jako je Bangor anebo Ballybucklebo. Jestli pátrají po svých kořenech, najdou je: jsou vrostlé hluboko, přehluboko.


  OReilly, který se za volantem neklidně ošíval, konečně zabočil na příjezdovou cestu vedoucí k veliké, elegantní budově o dvou podlažích. Nápis na ní hlásal: Bangorské sanatorium.


  Tak jdeme, řekl OReilly a už vystupoval z vozu.


  Barry za ním vystoupal po širokém schodišti a skleněnými dveřmi prošel do úzké haly, jejíž podlahu pokrývalo linoleum. Světlo bylo chabé, na uši příchozích dotíral Mantovaniho waltz, který hřměl z reproduktorů pod stropem, a do nosu se jim vtíral pach vařeného zelí, jenž sice udatně bojoval s odérem dezinfekce, ale tohle kolo evidentně prohrál.


  OReilly stanul u půlkruhového stolu. Za ním si pilovala nehty unuděná recepční, která k nanášení líčidel zjevně používala zednickou lžíci, a oddávala se konverzaci s mladíkem v umolousané bílé uniformě. Mladík zde nejspíš dělal zřízence. Na stole se hřbetem nahoru válela harlekýnka.


  Ehm... OReilly se opřel o stůl.


  Recepční jeho přítomnost sotva vzala na vědomí.


  Ehm! OReillyho hrdelní zakašlání Barrymu připomnělo vrčení hladového bulmastifa.


  Mladá žena se k němu obrátila zády.


  Barry si všiml, že na pultíku je malý zvonek takové to zařízení s půlkruhovým kovovým krytem, které má nahoře tlačítko. A do toho tlačítka nyní praštila OReillyho mocná pěst. Zvonek zařinčel tak hlasitě, že si Barry představil, jak bangorští hasiči pádí ke stříkačce. Recepční nadskočila. Vzápětí se i se židlí pomaloučku otočila, po­hlédla na OReillyho a ohrnula ret. Ukázala na cedulku na pultě: Copak neumíte číst? Návštěvní hodiny už skončily.


  OReillyho hlas byl tichý, zlověstný. Číst umím.


  No vidíte. Už je po návštěvách, tak je to! Začala se od něj odvracet.


  Číst umím a přečetl jsem si tu cedulku i vaši jmenovku, slečno... Weirová. Špičku nosu měl alabastrově bílou.


  A vy tomu snad nerozumíte? ucedila přes rameno.


  Ne. OReilly se opřel oběma pěstmi o pult. Na mou duši, že ne! Kdyby teď stál na velicím můstku staré Válečné zloby, jeho následující slova by muselo být slyšet až na přední palubě. Jenomže já jsem doktor OReilly. Já mám právo vidět jakéhokoli ze svých pacientů, kteří pobývají ve zdech téhle žalostné parodie na zotavovnu, a to v kteroukoli hodinu, ve dne v noci... Barry si všiml barometru, visícího na zdi za recepčním pultem, a představil si, jak na něm nebezpečně stoupá atmosférický tlak. A s velikým potěšením nahlásím vrchní sestře, co jste to za žalostnou, drzou, ucouranou a línou parodii na lidskou bytost, slečno Weirová!


  Šmarjá, řekla a vstala, koho si přejete vidět, pane?


  Sonnyho Houstona...


  Začala listovat stránkami seznamu pacientů.


  A protože soudím, že máte v popisu práce totální nezájem o zdejší chovance, patrně vám to hledání bude činit značné potíže.


  Do hovoru se vmísil zřízenec: To je ten starej infarkt se zápalem plic na dvě cé.


  Nikoli! řekl OReilly. To nejsou dvě nemoci ležící na posteli! Jde ve skutečnosti o lidskou bytost. Je to šedovlasý džentlmen s titulem doktora filozofie, který bydlí v Ballybucklebo a nyní dočasně pobývá v tomto areálu. Obrátil se k Barrymu: Pojďte, doktore Laverty. Energicky vykročil ke schodišti, pak se zastavil a obrátil se ke stolu. Přejel pohledem zřízence i recepční. Medově utrousil: Já trefím. Hlavně se kvůli mně nevytrhujte z hovoru.


  Tvář slečny Weirové pod mejkapem poněkud zbledla.


  Barry následoval OReillyho po dřevěném vyšlapaném schodišti a pak dál chodbou až do pokoje 2C.


  V místnosti se nacházely čtyři postele, dvě a dvě proti sobě, jež od sebe oddělovala uzoulinká ulička. Kolem jedné z postelí stály zástěny a zpoza nich se ozýval řezavý mužský hlas, který opakoval pořád dokola jediné slovo: Sestro... Panoval zde všudypřítomný puch výkalů a zaschlé moči. Na dvou lůžkách leželi starší muži: jeden v plátěné čepici, druhý na zádech, bezzubá ústa dokořán, chrápal, až se hory zelenaly.


  Na posteli vlevo blíž ke dveřím zahlédl Barry Sonnyho. OReilly si k němu už mezitím přisedl do nohou postele. Jak se daří, Sonny? zeptal se ho.


  Barry uviděl, jak se starcův obličej rozzářil úsměvem. Díky, že jste přišel, doktore! Daří se mi dobře, děkuju za optání.


  Opravdu? řekl OReilly a měřil mu přitom pulz.


  Barryho potěšilo, že Sonnyho líce už nemají břidlicově modrou barvu jako dřív a že stařík lehce dýchá když ho před čtrnácti dny s OReillym narychlo převáželi do Královské nemocnice, vypadal úplně jinak.


  Starají se o tebe dobře?


  Sestrooo! Za zástěnou se ozval tenký hlásek. Chrápání z druhé postele zesílilo.


  Sonny uhnul pohledem. Nemůžu si stěžovat.


  Mmm, zavrčel OReilly. Na stížnosti jsi moc slušnej, co?


  Víte, já


  Sestrooo!


  OReilly vytáhl z kapsy saka stetoskop. Barry, zatáhni zástěnu, ano? Sonny, vyhrň si pyžamo!


  Barry zatáhl závěsy, popojíždějící v kolejničkách zapuštěných do stropu, a vklouzl dovnitř. OReilly poslouchal Sonnyho srdce.


  Srdce jako zvon! řekl, vytáhl si z uší olivky stetoskopu a pomohl Sonnymu upravit si pyžamový kabátek. Leze ti to tady ale na nervy, co?


  Mohlo by to být lepší. V noci tu bývá trochu hluk...


  Chrápy chráp!


  Sestrooo!


  A ve dne, poznamenal OReilly s nakrčeným nosem, to tu smrdí jak psí kšíry, dlabanec je hnusnej, stejská se ti po psech...


  Každej den sem chodí Maggie a ta se mi vo ně stará.


  A ty bys rád domů.


  Barry sledoval, jak starý pán kývá a přitom se mu lesknou oči. Vrhl na OReillyho smutný pohled.


  Tak jo, řekl OReilly. Něco s tím uděláme.


  Sestrooo!


  Vstal. Minutku! Prudce roztrhl závěsy. Barry naslouchal, jak jeho těžké boty rachotí dolů po schodech. Nezachytil, co přesně OReilly dole povídá, ale klidně by přísahal, že se země pod jeho nohama otřásá.


  Sonny polkl, přinutil se k pousmání a řekl: A jak se vede vám, doktore Laverty?


  Dobře a mám pro vás dobré zprávy: radní Bishop se pustil do práce na vaší střeše.


  To jsem rád. Naklonil se k Barrymu. Asi nevíte, kdy to bude hotovo, že?


  Barry se chystal odpovědět, když vtom vtrhl dovnitř OReilly se zřízencem v závěsu.


  Koukejte zjistit, co ten člověk potřebuje, a dokud mu nepomůžete, neopovažte se vylézt!


  Ano, pane. Zřízenec vklouzl za zástěnu stylem, který Barrymu připomínal vyděšenou myš prchající před kočkou. Volání utichlo.


  OReilly si stoupl vedle Sonnyho lůžka. Dobrá, řekl, musíš zkrátka odtud.


  Mohl bych jít zase bydlet do auta.


  Nebuď labuť! Právě proto jsi dostal ten zápal plic.


  Možná by vás k sobě mohla vzít Maggie, navrhl Barry.


  Ach, to ne, pane! Sonny zavrtěl hlavou. Ještě nejsme manželé. Zlý jazyky by měly pré. Však víte, co by si o nás lidi povídali. Nebylo by to správný.


  Chápu, řekl Barry a rozpomněl se na nevěřícný pohled ve tváři některých pacientů, když se doslechli o majoru Fotheringhamovi. Samozřejmě.


  OReilly se podrbal na hlavě. Do svého domu nemůžeš. Není hotový. U Maggie zůstat taky nemůžeš, v tom máš pravdu... ale čert mě vem, jestli připustím, abys zůstal tady! Vešel do úzké uličky mezi postelemi. Pak se obrátil a zakabonil se. Tak. Teď dám řeč s personálem a přesvědčím je, aby o tebe pečovali líp...


  A přesvědčí je zhruba stejným způsobem, jakým Torquemada se španělskou inkvizicí přesvědčil kacíře, aby se zřekli svých bludů, pomyslel si Barry.


  Mezitím už něco vymyslím.


  Moc si toho vážím, pane doktore. Sonny se zase opřel o polštáře.


  Teď si kapku odpočiň. Doktor Laverty a já se musíme vrátit do Ballybucklebo a budeme kout pikle!


  Barry nevěděl, zda se má smát, anebo obávat nejhoršího. OReilly sice řekl, že budou dělat plány, ale Barry až příliš dobře věděl, že tím ve skutečnosti myslel spiknutí, a když si OReilly vezme do hlavy něco takového, tak už jen Bůh všemohoucí dokáže odhadnout, jak to všechno skončí.


  [image: Ciara]


  * Thomas Hardy: Rodákův návrat. (Pozn. překl.)
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  NAPIJ SE, NEBOŤ NEVÍŠ,

  PROČ ANI KAM JDEŠ*


  Hajdy ven! řekl OReilly, když zastavil s roverem v uličce za svým domem. Zajedu s autem do garáže. Pak se půjde ke Kačeně.


  Barry vystoupil do uličky a masíroval si klouby prstů na ruce. Dočista se mu odkrvily tak pevně totiž musel svírat okraje svého sedadla, když OReilly hnal vůz po hlavní silnici spojující Bangor s Ballybucklebo. Útěchu Barrymu neposkytl ani verš z Bible, napsaný na jedné stodole za Bangorem; byl to význačný orientační bod, ale ve chvíli, kdy OReilly svištěl pověstnou zatáčkou známou jako Ďáblův loket po dvou kolech, se slib, že žádný, kdo v Něho věří, nezahyne, ale má život věčný, zdál nebohému spolujezdci poněkud jalový. OReilly se ovšem chystal ke Kačeně a nehodlal marnit čas.


  Když nyní dorazili do Ballybucklebo, Barry usoudil, že si i on zaslouží panáka.


  OReilly zabouchl vrata garáže a Barry uslyšel radostné štěkání, jak Arthur Guinness vítal páníčka.


  Vydrž, řekl OReilly. Arthur chce na procházku. Otevřel vrátka a nejvěrnější přítel člověka z nich vyrazil jako dělová koule směrem k Barrymu; páníčka si ani nevšiml.


  Sedni! zahulákal Barry s pocitem, jaký musel mít král Knut, když poroučel oceánu, ať zapomene na příliv.


  Arthur se projednou nepokusil Barrymu obskočit nohu. Místo toho se zvedl, položil mu na hruď obě přední tlapy a upřímně mu olízl tvář.


  Nech toho! houkl OReilly a škubl za Arthurův obojek.


  Pes poslechl. Asi bych mu měl být vděčný, že tentokrát před aktem samotným věnoval trochu času i předehře, řekl Barry a hřbetem ruky si otřel z klop sportovního saka bláto.


  No jo, von je to jen takovej něžnej lumpík, viď, Arthure?


  Vrrhauu, pronesl Arthur, upíraje na OReillyho obdivný pohled.


  Ten je asi tak něžnej jako kříženec Casanovy s Donem Juanem, ve kterém bublá testosteron. Je to zatracenej sexuální maniak!


  I kdepak, řekl OReilly. On jen překypuje radostmi jara a schází mu pohyb. Mrkl na hodinky. Já ti povím, jak to uděláme. Máme fůru času. Ty půjdeš ke Kačeně napřed, já vezmu Arthura vyvenčit a sejdeme se tam později.


  Barry zaváhal. Zrovna včera ho cestou od OHaganových napadlo, že by si do hospody skočil na jedno rychlé, ale nakonec se rozhodl jinak. Proč bych na vás nemohl počkat doma?


  Protože se nechci vracet, škoda času, pravil OReilly. Od pobřeží procházím přímo kolem hospody. Budu mít žízeň jako trám a Arthur se taky bude jenjen třepat na Smithwickův ležák, viď, Arthure?


  Vrraauf! souhlasil Arthur a zběsile přitom mrskal ocasem.


  Proboha, ten mizernej hafan umí anglicky! pomyslel si Barry. Alespoň co se piva týče. Jenom bych si moc přál, aby tenhle velký labrador rozuměl i slovům sedni a nech toho.


  Pojď sem, nakázal OReilly. K noze! Barry si nebyl jist, zda tu poslední poznámku adresoval jemu anebo Arthurovi, ale pes každopádně kráčel s čenichem těsně u OReillyho nohy a Barry poklusával u jeho ramene.


  Šmarjá! řekl OReilly, když čekali u semaforu. To je ale hic!


  Barrymu nezbylo než souhlasit. Slunce stálo vysoko nad vesnicí. Květiny na obecním záhonku za májkou byly zaprášené, věšely hlavičky a vyhlížely dost sklesle. Účinky horka jistě pociťuje i Arthur, říkal si Barry: růžový jazyk visel psovi z tlamy a zvíře ztěžka oddechovalo. Barry si svlékl sako.


  Naskočila zelená a OReilly v doprovodu věrného psa štrádoval na druhou stranu. Dlouho se nezdržím, řekl, ale musím dát toho velkýho blbouna zase do kupy. Příští měsíc začíná kachní sezona.


  Aby mu Barry stačil, musel sebou hodit. Vzpomněl si, jak OReilly říkal, že si s Arthurem užívají den na lovu divokého ptactva tak, jako se on sám raduje na břehu pstruhového potoka.


  OReilly zastavil na rohu hlavní ulice s uličkou vedoucí na pobřeží. Jeho následující poznámka zastihla Barryho nepřipraveného: A Arthur není jedinej. Do kupy budu muset dát i tebe.


  Barry se zamračil. Tím myslíte, že bych měl začít cvičit?


  Ne, synku. Poplácal Barryho po rameni. Tím myslím, že tě musím připravit na to, abys provoz zvládal sám, takže se s Arthurem budeme moct tu a tam vypařit. Teď střihej ke Kačeně a pořádně špicuj uši!


  Než Barry stihl odpovědět, dal se OReilly do neuspěchaného klusu a zvolal: Poběž, Arthure!, takže se pes hopsavě rozběhl směrem k pobřeží.


  Barry zůstal chvilku stát. Jdi se bodnout, OReilly! pomyslel si. Už jsi mi to vyvedl znova. Je to totéž, jako když jsi vyprávěl, žes nepodepsal úmrtní list majora Fotheringhama. Bylo to z právních důvodů, anebo proto, že sis chtěl vynutit pitvu? Doopravdy jsi chtěl vzít Arthura proběhnout, anebo jsi vycítil, že bych rád zkusil jít ke Kačeně sám? A proč mám špicovat uši?


  Odbočil doleva, ušel ten kousek cesty, co mu zbýval k Černé labuti, zhluboka se nadechl a s pocitem šerifa z westernu, který se chystá postavit tváří v tvář zloduchům, se prodral skrze žaluziové dveře dovnitř.


  Po slunečném jasu dne Barry v tmavém lokále skoro nic neviděl. Slyšel šum hovoru i to, jak náhle umlkl. Kdosi zakašlal. O mramorový barpult cinkla sklenice. Vzduch byl zamořený tabákovým kouřem a pachem piva. Když si Barryho oči zvykly, rozeznal detaily jediné místnosti, z níž hospoda sestávala: černé stropní trámy a omítku mezi dřevěnými nosníky, která už dávno nebyla bílá, ale flekatá od nikotinu, dlážděnou podlahu, jediný pult a vzadu za ním na policích řady láhví. OReilly mu kdysi řekl, že tuto budovu postavili v roce 1648, kdy byla součástí zájezdního hostince, a od té doby se zde až na ty stáje nic nezměnilo.


  Ty dva muže, kteří postávali u baru, Barry neznal: jeden byl k němu zády a druhého zase plně upoutával plakát Guinnessu, který pivovar nechal vytisknout někdy ve čtyřicátých letech a který zde nejspíš visel už od té doby.


  Všechny stoly byly prázdné, až na jeden. Bylo po poledni a Barry věděl, že štamgasti jsou většinou v práci. Tři zbývající přítomní všichni měli na sobě košili bez límečku, moleskinové kalhoty a tvídovou čepici, jež patřila ke stejnokroji dělníků seděli u stolu v zadní části místnosti. Jeden kouřil dudeen, hliněnou dýmčičku s krátkým náustkem. Zdálo se, že se všichni bytostně zajímají o své napůl vypité sklenice piva. Barryho tu nikdo neznal.


  Hostinský Willy Dunleavy, jako vždy v květované vestě, stál za pultem a barovým ručníkem leštil sklenici. Barry si domyslel, že Willyho dcera Mary bude asi v práci, tedy v obchodě módním zbožím, který patří slečně Moloneyové.


  Barry přistoupil k baru. Dobré odpoledne, Willy,


  Jo, podotkl Willy. Venku je pařák. Opět začal s vervou leštit sklenici.


  To rozhodně, řekl Barry a očekával, až zazní otázka: Copak si dáte? Nakonec prohodil: Měl by sem za mnou přijít doktor OReilly.


  Vopravdu?


  Obvyklé odpovědi ulsterského barmana A dáte si k tomu čekání něco? se však nedočkal.


  Dnes tu není zrovna nával, Willy, řekl tedy.


  Ne, to není.


  Proboha, pomyslel si Barry, přimět zpravidla řečného Willyho Dunleavyho k hovoru je dneska stejná dřina, jako bych mu trhal zuby bez umrtvení... A pokud šlo o ostatní návštěvníky, Barry jako by byl duch. Když vrhl kvapný pohled k obsazenému stolu, viděl, že na něj muži s očekáváním zírají. Barrymu bylo horko a měl žízeň. No, jakže to říkal Friedrich Veliký? Laudace laudace, toujours laudace!**


  Prosím vás, Willy, dám si pintu.


  Barman přistrčil právě doleštěnou sklenici pod pípu a mlčky začal čepovat pivo.


  Barry se musel rozhodnout. Měl by se dál snažit navázat hovor, anebo má radši držet jazyk za zuby?


  Prosím. Willy postavil sklenici na pult.


  Barry hrábl do kapsy pro peníze. Položil na barpult librovou bankovku. A platím ještě jedno pro doktora OReil­lyho a... ostatně, proč ne? ...a smithwicka pro Arthura.


  Zdálo se, že jak barman zaslechl psovo jméno, trochu se rozjasnil. Kývl, vzal si peníze a vrátil Barrymu drobné. Stále ani slovo, ačkoli Barry slyšel od obsazeného stolu útržky rozhovoru.


  ... si snad upad na hlavu, ne? Tahle kobyla? Ta nepřeskočí překážku, i kdyby měla zadnici v plamenech!


  Tím si nejsem tak jistej. Copak nevidíš, jak zvysoka nese vocas?


  Barry uslyšel výbuch hlasitého smíchu a slova: Není divu! Vždyť ji její majitel urychluje rohatým!


  Barry se zamračil: rohatý? V této souvislosti to slovo ještě neslyšel a byl v pokušení dojít k rozprávějícím mužům a zeptat se, co to přesně znamená, ale uvědomil si, že by ho pravděpodobně odmrštili. Počká a pak se zeptá OReillyho.


  Odnesl si svou pintu k volnému stolu a sako si pověsil na opěradlo židle. První lok porteru, třebas byl hořký, mu připadal povědomý a jako by ho uklidňoval. Barry se napil podruhé a otřel si ze rtu pěnu.


  Byl připravený poslechnout OReillyho nabádání a pilně špicovat uši, jenomže se zdálo, že se zde jako jediné téma řeší dostihy, což mu ani nestojí za námahu.


  Pohodlně se rozvalil na židli a dumal o své situaci. Pokud lze soudit podle toho, jak ho uvítali tady v hospodě, od chvíle, kdy se roznesly zprávy o majoru Fotheringhamovi, nestojí jeho akcie příliš vysoko.


  Někdo si pustil pusu na špacír. Kdo asi? uvažoval Barry. OReilly těžko. A pravděpodobně to nebyla ani paní Fotheringhamová. Takže nejspíš jeden ze zřízenců pohřební služby, kteří přijeli, aby mrtvolu odvezli do márnice v Královské nemocnici. Kdyby se mu naskytla příležitost, zeptal by se pana Coffina, zdejšího funebráka. Ne že by na tom záleželo. Důležité bylo spíš to, že od doby, co se tahle novina rozkřikla, se k Barrymu mnozí z OReillyho pacientů chovají podezíravě.


  Sice ne všichni, ale Barry dosud nevěděl, zda zabírají antibiotika, která předepsal Myrtle MacVeighové na to bylo příliš brzo. Ale zabrat by měla. A není důvod domnívat se, že by se pořezaná ruka Colina Browna hojila špatně. Do pátku by se měla zlepšit akutní konjunktivitida žokeje Ferguse Finnegana.


  Julie MacAteerová a Helen z obchodu s oděvy jsou Barrymu zřejmě vděčné za snahu, kterou věnuje jejich léčení. A Kieran a Ethel OHaganovi také. Donal Donnelly před ním ochotně debatoval o svém arcitajném podvodu s arkleovskou medailí.


  Barry si lokl víc. Možná, že se jeho osobní účet nepřevážil do červených čísel tak moc, jak se obává. Snad má OReilly pravdu, když tvrdí, že Barry potřebuje udržet hlavu nad vodou a prostě pokračovat v práci a on odsud přece nechce odejít, krucinál!


  Jenomže... Pak je tady ta záležitost s Patricií. V jejím zájmu si přál, aby stipendium získala. Ale co jeho vlastní zájmy? Barry se napil; překvapilo ho, když zjistil, že má sklenici skoro prázdnou a hlava se mu začíná točit. Co jeho zájmy? Jasně si uvědomoval, že v hloubi duše si přeje, aby Patricie neuspěla. Aby zůstala na Královské univerzitě v Belfastu. Blízko něho.


  In vino veritas,*** řekl si v duchu. Přemýšlel, jestli si má poručit další pintu.


  Slyšel, jak se dveře se zaskřípěním otevřely a vzápětí zase zabouchly a pak OReilly zahalekal: Brejden vespolek! Barryho překvapilo, že nezazněla žádná odpověď. Doslova. Kristova noho, prohlásil OReilly, tady je to jak v márnici!


  Willy pravil tiše: Dobrý vodpůldne, doktore OReilly. Máte tu jedno předplacený.


  Fajn! zahlaholil OReilly. Však už mám sliny jako lepidlo na draka! Venku je vedro, že by jeden leknul.


  Barry ucítil, jak mu něco kleplo do nohy. U stolu stál Arthur s idiotským úsměvem na psí tváři a snažil se Barryho umrskat ocasem k smrti. Pro Arthura jsem objednal smithwicka.


  A sám máš prázdnou sklenici.


  Hnedlinko to bude, pane doktore, řekl Willy a roztočil další pivo.


  Barry čekal, že si k němu OReilly přisedne, ale obr se místo toho opřel o bar. A ty, Willy Dunleavy, se tváříš jako buldok, co žvejká kopřivu. Copak se děje?


  Barry se snažil, seč mohl, aby něco pochytil, ale Willy ztlumil hlas a cosi huhlal OReillymu do ucha. OReil­lymu Barry rozuměl bez potíží měl pocit, jako by naslouchal telefonnímu hovoru a pokoušel se domyslet si jeho smysl na základě replik pouze jedné z rozprávějících stran.


  Cože? To není možný. Takže ten prevít tady dneska ráno byl?


  Že by OReilly mluvil o radním Bishopovi? Povídal přece, že po odchodu z ordinace zajde ke Kačeně.


  Ach, Willy, vzpamatuj se! Tohle přece nemůže. Snaží se tě obalamutit... Ježíšku na křížku, tomu nevěřím! S těmito slovy popadl OReilly svou a Barryho sklenici, zamířil ke stolu a křikl přes rameno: A nezapomeň na Arthura! Křísl Barryho sklenicí o stůl tak zhurta, až na dřevo odcákla trocha pěny. Pak si sedl na židli a otočil do sebe na jeden lok půl pinty. Už je to lepší, odfoukl si.


  Objevil se Willy s kovovou miskou a strčil ji pod stůl. Arthur sebou praštil na zem a Barry vzápětí uslyšel jeho chlemtání. Jaký pán, takový pes, pomyslel si Barry.


  Vítejte v ráji! Barry chtěl hned využít příležitosti a vyzvědět, co znamená v zaslechnutém hovoru slovo rohatý. Fingale, můžu se na něco zeptat?


  Později, řekl OReilly. Řekls ,Vítejte v ráji‘. To je mi tedy ráj! Žádný div, že je tu jak po vymření a není slyšet žádnej craic, řekl a díval se přitom Barrymu přímo do očí.


  Barry, který byl zklamaný, že se s ním nikdo nebaví, polkl a otázal se: To jako myslíte, že je tu ticho kvůli mně?


  OReilly se rozřehtal. Jen si nelichoť, že bys byl tak důležitej!


  Barry se naštětil. Já to nemyslel


  S tebou to nemá nic společnýho. OReilly dopil pivo. Ještě jedno, Willy. Vylovil z kapsy bryerku. Willy a tihleti chudáci mají dojem, že Armageddon už bouchá na dveře.


  Proč?


  Vzpomínáš si, jak Helen říkala, že se Mary trápí kvůli tomu, že se někdo snaží získat hospodu?


  Ano. Barry v duchu provedl hbitou dedukci. Bishop?


  Ten a nikdo jinej.


  Přikvačil Willy s pintou pro OReillyho. Díky, řekl obr. Kolik to dělá?


  Řekněme, že máte dneska narozeniny, doktore, řekl Willy. Tohle je na mě. Odešel.


  OReilly zavrtěl hlavou. Willy je znepokojenej a má k tomu sakra dobrej důvod. Zapálil si dýmku. Co víš o vlastnickém právu?


  Vcelku nic, řekl Barry. Dokud dostává jen asistentský plat, nemá důvod si kvůli takovým věcem lámat hlavu.


  Jde o pozemek, víš?


  O jaký pozemek, Fingale?


  OReilly vypustil z úst hřibovitý oblak, který by sloužil ke cti i americké atomové bombě, jež v roce 1954 zničila atol Bikini. Pozemek. To bejvá plácek, kde stojí domy. Pokud ovšem náhodou nepatříš k těm podivínům, co byd­lí v domě vystavěném na kůlech trčících z vody.


  Fingale, k věci!


  Tak dobrá. V Irsku si tu hroudu bláta, na který trůní tvůj barák, můžeš koupit. Tomu se říká vlastní nemovitost bez závazků. Jenomže u většiny budov se platí nájem majiteli, kterému dotyčná parcela ve skutečnosti patří. To je pozemek pronajatý. Většina smluv o nájmu je dlouhodobá. Pustil se do druhého piva. Pozemek, kde stojí Kačena, je v nájmu na devadesát devět let.


  To je fakt na dlouho.


  Až na to, že... OReilly se znovu napil. Willy převzal smlouvu, která vznikla v roce osmnáct set pětašedesát. Vyprší příští měsíc.


  A nemůže ji obnovit? I ve špatném světle Barry viděl, jak OReillymu zbělel nos.


  Člověk by si myslel, že jo, ale to by se do toho nesměl vložit jeden mizera, kterýmu ten majetek říká pane. Hádej, o koho se jedná!


  O Bishopa?


  Správně, vyhráls všechny kuličky z důlku! Není to nikdo jinej než Bishop. A že nevíš, co chce udělat?


  Převzít hospodu? Barry se rozhlédl po místnosti, která pamatovala skoro čtyři stovky let.


  Pchá, to je jen půlka toho maléru! Bishop chce hospodu vykuchat a pak načančat: chrom, umělá hmota a stylová muzika... Už tu nebudou posedávat místní a vyzpěvovat do alelujá. Neuvidíš tu chlápka jako Donal Donnelly, jak napůl v bezvědomí krákorá: ,Jen pojďte, milí námořníci, vyslechněte píseň mou, jen čtyřicet veršů zvíci pak si jděte za starou!‘


  Ta myšlenka Barryho rozesmutnila. Irské lidovky poslouchal, už když sedával dědečkovi na klíně, a znal všechna jejich slova, přestože melodii by nedokázal dát dohromady ani zaboha. Je to jako v té písničce Liama Clancyho, viďte, Fingale? ,Vítr změny vane mocně, staré časy už jsou pryč...‘


  A to je setsakra škoda! Už se tu nebudou vyprávět příběhy. Už se tu žádnej trouba nepostaví na zadní, aby ostatním zarecitoval trochu poezie. Víš, jak to tady bude vypadat? Připitomělej popík z reproduktorů o síle deset milionů decibelů, ať už si to zákazníci přejou poslouchat, anebo ne. OReilly uhodil pěstí do stolu. Musíme to zarazit, jinak Bishop všechno zničí. Rychle se podíval na muže u baru, pak na muže sedící u druhého stolu. To přece nemůže! Vždyť tady Kačena... Proboha, Barry, i když to zní legračně, Kačena je srdcem Ballybucklebo!


  Mně to teda moc legračně nezní, Fingale. Proč to ale chce Bishop udělat?


  Vzpomínáš si, jak jsme odpoledne viděli ten autobus plnej Yankeeů?


  Ano.


  Bishop se chce pustit do podnikání v turistice.


  Ne!


  Jo. Já už to vidím: velikej neonovej nápis, vyvedenej rádoby keltským písmem, kterej hlásá Poctivá putyka staroirská. A u předních dveří dřepí na stoličce třeba Donal Donnelly převlečenej za leprikóna, na botkách stříbrný přezky, na hlavě šišatej cylindr a v pěsti klacek a u nohou má cedulku Za libru řekne ,Požehnej Pán Bůh!‘


  Navzdory nepříjemnému pocitu se Barry při představě Donala coby leprikóna neubránil smíchu.


  To ale vůbec není k smíchu, řekl OReilly. Pojď, dopijem a půjdem.


  Barry se znovu napil. OReilly už nic neříkal a Arthur na svého pána čučel, jako by se ptal: A co takhle druhá pinta pro mě? OReilly si však psa nevšímal. Proboha, Barry! řekl. A jako by nebylo dost na péči o nemocné a trpící, navrch ještě musíme najít místo pro Sonnyho.


  Na slib, který OReilly dal v bangorském sanatoriu, Bar­ry pozapomněl.


  A zjistit, jestli nemůžeme pomoct Helen najít jinou práci. A udělat něco s Bishopem a s Kačenou!


  A hádám, že se taky oba musíme naučit kráčet po vodách, ne?


  Tentokrát se pro změnu zasmál OReilly. To se nám sotva povede. Zvedl se od stolu. Tak, prohlásil, než se odsud vybatolíme, chtěl ses mě na něco zeptat.


  Ano. Jeden z támhletěch chlapíků povídal, že někdo urychluje svého koně rohatým. Co to kruci znamená?


  OReilly nadmul břicho. Urychlovat rohatým? No, asi znáš jinej výraz, ale každopádně se jedná o dost drsnej trik, co používaj koňský handlíři, aby kůň vypadal líp než ve skutečnosti. Podle toho, jak kůň nese ocas, se dá odhadnout, jestli má čipernou náturu.


  Ano, zrovna tohle povídal.


  Víš, řekl OReilly, než si zájemce přijde to zvíře obhlídnout, handlíř strčí koni do rekta kořen zázvoru. Takovej ten rohatej oddenek. Prostě toho nebožáka nabudí zázvorem.


  Při tom pomyšlení sebou Barry škubl.


  Kdybys měl v zadnici něco tak pálivého, určitě bys nesl ocas vysoko, co myslíš?


  Určitě.


  Asi by tě to parádně nazázvorovalo.


  Bezpochyby ano, řekl Barry.


  Tak, pravil OReilly a zamířil ke dveřím, my teď musíme vymyslet, jak nazázvorujeme Bertieho Bishopa. Zastavil se a houkl: Arthure, k noze!


  Barry nechal psa proběhnout kolem. Vzhledem k tomu, že už Bishopa sledoval v akci déle než měsíc, napadlo ho, že OReilly klade sobě i jemu nesplnitelné cíle. Ale existuje-li někdo, kdo by dokázal radního Bertieho Bishopa nazázvorovat a přinutit ho, aby přiběhl k noze stejně ochotně jako Arthur, je to nepochybně doktor Fingal Flahertie OReilly.


  [image: Ciara]


  *Omar Chajjám. (Pozn. překl.)


  **Odvahu, odvahu, stále odvahu! (Pozn. překl.)


  ***Ve víně je pravda. (Pozn. překl.)
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  ÚCTYHODNÝ PROFESOR

  BEZÚTĚŠNÉ VĚDY*


  Barry si se svým stařičkým volkswagenem broukem vyčíhal skulinku v hustém provozu a odbočil doleva přes Grosvenorskou, aby se dostal na pozemky Nemocnice královny Viktorie. Pomalu projel kolem budovy klinických věd, obkroužil mírnou zatáčku a začal pátrat po místě k parkování. Měl dojem, že tady na parkovišti je víc aut než ve vesnici domů ve vesnici Ballybucklebo, kde OReilly právě jezdí po pacientech.


  Předchozího dne se domluvili, že se postará o praxi, zatímco Barry zajede do Belfastu konzultovat s profesorem Faulknerem předpokládanou myastenii gravis paní Flo Bishopové. Včera po večeři se Barry OReillyho zeptal, jestli by nemohl využít příležitosti a kromě toho, že se poradí s profesorem, se sejít i se svým přítelem ze školy Jackem Millsem. Pro Millse měl OReilly slabost, protože byli oba nadšení ragbisté: OReilly kdysi hrál za svobodné Irsko, Mills hraje za Ulster.


  Je to zvláštní, pomyslel si Barry, že jediné, čím se v politicky rozdělené zemi reprezentuje ostrov jako celek, je národní ragbyové mužstvo, kam jsou hráči vybíráni ze Severu i z Jihu. Škoda, přeškoda, že spolu nedokážou hrát i občané Irska! Barry věděl, že Jack má ctižádost stát se reprezentantem irského týmu, pochyboval však, že bude mít jeho přítel pod tlakem lékařské profese na dosažení takového cíle dostatek času.


  Rád by Jacka zase viděl a OReilly neměl námitek; byl totiž ve velkorysé náladě, protože jim Kinky předložila lehký oběd v podobě lososa upytlačeného v řece Shimně. Barry využil příležitosti a pohotově OReillyho požádal ještě o volný večer. A bylo mu přáno!


  Uviděl, jak z parkoviště couvá nějaký opel, takže zajel blíž a čekal.


  Zavolal předtím Jackovi a domluvili se, že se sejdou v nemocniční kantýně u oběda. Telefonoval i Patricii. K jeho potěšení souhlasila, že i když má školu do pěti, ráda s ním zajde na čínu a on ji pak odveze domů. Pravila, že je to perfektní ukázka hospodaření s časem. Vzhledem k tomu, že nebude muset čekat na vlak, ušetří více než tu hodinu, kterou ztratí večeří s ním. Když to říkala, smála se a on jí ihned odpustil.


  Auto odjelo a Barry zastavil na uprázdněném místě, vystoupil a vydal se k zadnímu vchodu do Královské na fakultní kliniku, kde strávil tři a půl roku jako student a rok jako sekundář.


  Přešel pomalu trávník oddělující Královskou porodnici z červených cihel od ostatních nemocničních oddělení a uvědomil si, že po klidu panujícím v Ballybucklebo mu neustálý provoz na Grosvenorské a Fallské ulici, jež areál nemocnice obtáčejí ze dvou stran, připadá dnes značně hlasitý a otravný. Po trávě se hemžila hejna špačků a divokých holubů.


  Minul starou betonovou nádrž. Přestože v ní byla voda pro případ požáru, v létě sloužila ošetřovatelkám a mladším lékařům jako bazén. Představil si Jacka Millse, jak drží v náručí protestující sestřičku, skáče se svou kořistí do vody a vzápětí se zase triumfálně vynořuje a třímá vítězně její podprsenku.


  Přešel podloubí, vstoupil do dveří do suterénu, pak prošel kolem kantýny a dál po točitém schodišti až do hlavní chodby.


  Spatřil dav ošetřovatelek v modrých a sester v červených uniformách, šiky laboratorních techniků v bílých pláštích, uklízeček v kostkovaných uniformách a vrátných v hnědých sakách; ti všichni si šli po své práci. Cílevědomě tudy procházeli sekundáři a specialisté v dlouhých bílých pláštích a medici v krátkých bílých kabátcích. Byli tu k vidění i lidé zvenčí, kteří vyhlíželi jaksi ztraceně a někteří žmoulali v ruce kytici. Všichni nervózně popocházeli sem a tam, zírali na čísla oddělení anebo se snažili rozluštit orientační cedule. Podle oděvu se dalo přesně rozpoznat, jaké místo v kastovním systému nemocnice kdo zaujímá.


  Barrymu dolehl k uším ten známý hluk: rozladěná symfonie skřípějících vozíků, bouchání dveří, klapot kožených podrážek po mramorové podlaze, bzučení elektrických leštiček na podlahu, hlasy, pagery.


  Nadechl se povědomého nemocničního pachu: leštidlo na podlahu, erární jídlo pro pacienty, čpavá dezinfekce, zvratky.


  Barry se na chvilku zastavil, aby se mohl zorientovat. Schodiště ho zavedlo k oddělení číslo tři. Na této chodbě bylo dvacet oddělení; pak následoval krátký průchod, jenž spojoval hlavní oddělení s jedenadvacítkou a dvaadvacítkou. Dvacáté první oddělení byla neurochirurgie (Barry polkl), kde operovali majora Fotheringhama. Dnes ovšem mířil na oddělení číslo dvacet dva.


  Musel se občas zastavit, aby se mohl pozdravit se členy zdejšího personálu, kteří ho poznávali. Zdálo se, že nikdo nesmí ztrácet ani chviličku. Vzpomněl si, že ještě vloni to s ním vypadalo stejně. Věčně tehdy vyřizoval nějaké milosrdné poslání, věčně překypoval vlastní důležitostí a odmítal si přiznat, že mladší sekundář zaujímá v této košaté hierarchii místo snad ještě méně důležité nežli bakterie její mikroskopické aktivitě věnovali značnou část své pracovní doby alespoň mikrobiologové.


  Když procházel kolem oddělení číslo sedmnáct a osmnáct, jež spadala pod ortopedii, napadlo ho, co ho na povolání venkovského obvoďáka nejspíš tak přitahuje: lidé ve vesnici ho berou vážně, i když občas udělá chybu. Snad právě tohle je jeden z důvodů, pomyslel si, proč si zvolil studium medicíny potřeba, aby ho okolí bralo vážně, aby měl pocit, že je někdo, že někam patří.


  Zastavil se na devatenáctce, na urologii, a prohodil pár slov s úřednicí. Slíbila mu, že se pokusí urychlit prostatektomii Kierana OHagana a podívá se, zda by ho na seznamu čekatelů nemohli přehodit někam víc dopředu.


  Barry vyšel z hlavní chodby a rychle se dostal průchodem na dvaadvacáté oddělení. U pultu byla jen tamní úřednice, drobná brunetka s vlasy lesklými jako hluboce leštěný mahagon, které jí sahaly do půli zad. Seděla tam, nohu přes nohu, sukni do půlky stehen. Na její výstavní nohy si Barry ještě dobře pamatoval.


  Vzhlédla k němu, široce se usmála a řekla: Podívejme se, co se nám to sem vplížilo za kocoura! Copak tě k nám přivádí, Barry?


  Jak se máš, Mandy? Dobře si na ni vzpomínal. Aby ne! Než se dal dohromady s jistou ošetřovatelkou se zelenýma očima, s tou, co je nyní vdaná za mladého chirurga, párkrát si s Mandy vyšel.


  To je dost, že se taky někdy ukážeš! řekla mu s úsměvem. Zjevně v sobě kvůli jejich rozchodu nechovala žádnou zášť.


  Potřebuju vidět profesora.


  Zakoulela očima. Znáš to, jak to chodí s velbloudem a uchem jehly?


  Barry se zasmál: Spíš velbloud projde uchem jehly, než


  ...než se někomu podaří pohovořit s naším velikánem. Ukázala na oddělení a Barry viděl skupinku lidí, kteří se shlukli u nohou jednoho lůžka.


  Byla to klasická schůzka celého ansámblu, který se pravidelně setkával, aby vzdal hold staršímu profesorovi a přinejmenším naoko hltal každé jeho slovo.


  Lékařskou profesi zde zastupovali starší studenti medicíny a mladší doktoři, zastávající celou škálu hodností od mladšího sekundáře, který právě vyšel ze školy, přes různé starší sekundáře a odborníky až po staršího specialistu. Ano, tohle byla smečka nohsledů velikého muže.


  Ošetřovatelský personál, který stejně jako lékaři ctil hierar­chii, sestával z vrchní sestry z oddělení, mladší sestry, ošetřovatelky a vykulené sestry žákyně. Ošetřovatelkám, které sloužily na oddělení, se říkalo sestry, což byla připomínka dob, kdy byly členkami církevních řádů. Tyto sestry byly z hlediska historického vývoje pouhé začátečnice.


  Veškerý lékařský a ošetřovatelský personál se točil kolem nejvyššího kněze, pomenšího chlapíka s hlavou jako koleno, který měl pod bradou puntíkovaného motýlka a na sobě dlouhý bílý plášť, z jehož kapes okázale trčelo neurologické kladívko a ladička. Nejvyšší kněz neurologie, profesor MUDr. Malcolm Faulkner, absolvent lékařské fakulty v Londýně, Dublinu, Edinburghu, řádný profesor neurologie na Královské univerzitě v Belfastu.


  Pokud lékaře pohání pocit vlastní důležitosti, profesorova nádrž s palivem div nepřetékala. Jak se liší od OReil­lyho! pomyslel si Barry. Ten se čerta stará o takovéhle triviální pozlátko a rekvizity. Zdrojem uspokojení je pro něj samotná práce. A přece musel Barry uznat, že i OReilly se těší ze svého postavení na vrcholu společenského žebříčku Ballybucklebo a využívá ho ve svůj prospěch.


  Žádný strach, řekl Mandy. Dneska má dobrou náladu. Než odejde, odchytím ho.


  Díky, Mandy. Potřebuju jen dvě tři minuty. Vzpomněl si na slib, který dal radnímu Bishopovi. Myslíš, že bys mohla k profesorovi přednostně objednat jednu mou pacientku?


  Mohla bych to zkusit. Jak moc to chvátá?


  Barry chvilku uvažoval. Jde o tu ženu, na kterou se chci dneska profesora zeptat. Jestli mám pravdu a dokážu ji vyléčit doma, nebude snad ani potřeba ji sem vozit, ale pokud se mýlím...


  Víš, jak to uděláme? řekla. Počkej, jak se to s tou pacientkou vyvine. Jestli nebude konzultaci potřebovat, necháš to být. A jestli ano, cinkni mi a já jí najdu okýnko v profesorově rozvrhu.


  Díky, Mandy.


  Není zač, to už patří k mé práci. A teď se u nás posaď. Nedal by sis kafe?


  Pořád se tu vaří cikorka? Barry se rozpomněl na bezpočet hrnků náhražkové kávy, které zde vypil.


  Zasmála se. Lahůdková břečka, kterou nám vaří naše polní kuchyně? Obávám se, že ano.


  Zavrtěl hlavou.


  Jak libo. Víš co? Jdi si sednout do kanceláře oddělení, řekla mu. Povím profesorovi, že na něj čekáš.


  Díky, Mandy. Jsem tvým dlužníkem.


  Nebyl připraven na to, že povytáhne jedno obočí, našpulí ústa a řekne: Kdybys mě vzal někdy na večeři, nezlobila bych se.


  Když vstoupil do úřední místnůstky a zavřel za sebou dveře, cítil, jak mu do tváří stoupá ruměnec. Proč je pořád takový nekňuba? Jack Mills to se ženskými jinak válí. Okamžitě by jí něco vtipného odpověděl, rozesmál ji a bez meškání by ji pozval na rande, i kdyby zrovna chodil s jinou. Jenomže Jack nechodí s Patricií...


  Barry čekal, dokud se neotevřely dveře. Vešel profesor Faulkner v doprovodu staršího specialisty, doktora Bereena. Laverty! Mandy povídala, že děláte praktického lékaře někde v kopcích. A prý chcete na slovíčko. Profesor mluvil úsečnou, velmi distingovanou angličtinou. Do Belfastu přišel z londýnské Nemocnice svatého Bartoloměje, kde pracoval jako starší odborný konzultant.


  Já... Já... jen na minutku, pane, zakoktal se Barry. V přítomnosti takovéto vysoce postavené osobnosti býval vždycky nesvůj.


  Víc vám beztak nedám. Mám velice důležitou schůzku s děkanem.


  Děkuji vám, pane. Jde o pacientku.


  To jistě. Profesor se podíval na hodinky. K věci!


  Barry mu spěšně popsal příznaky paní Bishopové a výsledky tělesné prohlídky. Opět se cítil jako student, stojící uprostřed suity tohoto velikého muže. Myslím, že se jedná o myastenii gravis.


  A víte jistě, že potíže nejsou způsobeny rakovinou ani onemocněním štítné žlázy?


  Rakovinu jsme mohli vyloučit poměrně rychle, a až se pacientka dostaví na příští prohlídku, změříme jí hladinu hormonů, pane profesore.


  Zdá se, že jste si zapamatoval něco z toho, co jsem vás učil. Profesor Faulkner se zamračil, pak afektovaně řekl: Mmmm... Ano. Mohla by to být primární myastenie, řekl bych. Obrátil se na specialistu. Bereene!


  Bereen, který tam stál, jako by spolkl pravítko, začal autoritativně přednášet a sypal ze sebe fakta jako dobře vycepovaný automat Barry věděl, že přesně tohle profesor od mladšího člena svého týmu očekává. Choroba nervové soustavy. Příčiny vzniku nejsou zcela známy. Snad je způsobena abnormálním chováním acetylcholinu v neuro­muskulárních spojích. Symptomy a příznaky jsou ve shodě s tím, co popsal doktor Laverty, a dále k nim může patřit diplopie, dysfagie, dysartrie a potíže se žvýkáním. Při vyšetření se neprokazuje...


  Znal svou věc dobře, ale Barry spíš uvažoval, jak by na takovou lavinu lékařské hantýrky asi zareagovala paní Bishopová.


  Domnívám se, že toto už víme, Bereene. Profesor vypadal znuděně.


  Promiňte, pane...


  Ano, Laverty?


  Prosím, pane, řekl Barry.


  Máte dotaz? Ptejte se!


  Barry na okamžik zaváhal, zda by se neměl poohlédnout po nějakém masivním prstenu na profesorově ruce, který by mohl políbit. Když jsem byl student, učil jste nás, že existuje jednoduchá zkouška, jíž lze diagnózu potvrdit.


  Jistě. Jsem rád, že se aspoň něco z toho, co říkám, občas ujme. Prohodil k Bereenovi: Člověk tady věčně hází perly sviním.


  Barry to málem vzdal, ale krucinál, přece tu nešaškuje kvůli sobě! Potíže má paní Bishopová. OReilly by se zastrašit nedal. Tak proč by se měl nechat ukřičet Barry? Ocenil bych, kdybyste mi pověděl, jak se ta zkouška provádí. Záměrně vynechal slůvko pane.


  Zapomněl jste, že? Profesorův výraz se podobal spíše úšklebku než úsměvu.


  Patrně ano, jinak bych nemarnil váš čas. A mám v ordinaci nemocnou ženu.


  Povězte mu, co potřebuje, Bereene.


  Aplikujte intramuskulární injekci neostigminu, dva a půl miligramů, spolu s jedním miligramem atropinu, čímž předejdete abdominální kolice. Za dvacet až třicet minut je u pacienta vidět výrazný nárůst energie.


  Děkuji vám, doktore Bereene, řekl Barry. Děkuju mockrát.


  Bude to všechno, Laverty? Profesor začal otvírat dveře.


  Ano, léčbu jsem si zapamatoval, odvětil škrobeně.


  To doufám. S těmito slovy profesor vyrazil ven. Při odchodu ještě prohodil: Budu plně zaměstnán jednáním s děkanem. Postarejte se o moje ambulantní pacienty. Na odpověď nepočkal.


  Prokristapána! řekl doktor Bereen a konečně se uvolnil. Děkuju nebesům, že v téhle službě budu už jen měsíc. Radši bych makal pro Adolfa Hitlera.


  Cítím s vámi, řekl Barry. Můj šéf je úplně z jiného těsta. Třebas je OReilly podivín, člověk nevypočitatelný, zmítaný bouřemi a vichřicemi, Barry ho nikdy nepřistihl při blahosklonném chování, a to se týkalo i Arthura Guin­nesse a Lady Makbeth. Oceňuji vaši pomoc a ještě víc bych ocenil, kdybyste mi pověděl, jak se myastenie léčí.


  Bereen se zasmál. Vždyť jste říkal, že to víte.


  To ano, ale ve skutečnosti to nevím. Jen jsem se nechtěl ztrapnit. Faulkner přece není sám Všemohoucí!


  Propána, hlavně mu to neříkejte! Bereen žuchl na židli, vytáhl list papíru a začal na něj škrábat instrukce. Podal papír Barrymu. Tady máte, kamaráde. Podrobnosti ohledně testu a léčby. Hodně štěstí s pacientkou!


  Díky. A vám taky hodně štěstí s profesorem!


  Bereen se protáhl. Už jen měsíc! Ale jsem u něj už čtyři roky. Někdy závidím všem, kdo měli tolik rozumu, že se vrhli na všeobecnou praxi.


  Asi máte pravdu, řekl Barry. Hlavou mu bleskla myšlenka, že žádat o místo ve školicí nemocnici v Cam­bridgi, aby měl blíž k Patricii, možná nebude nejlepší nápad. Věděl, že stát se patolízalem nějakého velkého šéfa by mu činilo potíže. Všeobecná praxe se mi líbí, pokračoval. Vzhledem k tomu, jak se vyvíjela situace v Ballybucklebo, tohle nebyla tak docela pravda, ale určitě to zas bude lepší. Samozřejmě! A napomohou tomu také informace týkající se léčby paní Bishopové. OReilly mu slíbil, že se postará, aby se novinky o Barryho úspěšném zákroku rozlétly po vesnici, a tohle Barryho pošramocenou reputaci napraví jako zázrakem.


  Tak, řekl Bereen a zvedl se ze židle, musím jít za profesorovými pacienty.


  Pořád je to dole v suterénu? zeptal se Barry.


  Solné doly hadr, řekl Bereen. Ano.


  Půjdu s vámi. Jsem domluvený s kamarádem, že spolu poobědváme v jídelně. S Jackem Millsem.


  To se máte. Pojďme!


  Barry vyšel za Bereenem z oddělení, a jak tak kráčeli chodbou, napadla ho zajímavá myšlenka: pokud bude mít s léčbou paní Bishopové úspěch, poskytne tím třeba OReillymu výhodu v nadcházející bitvě s radním Bishopem, který si brousí zuby na Kačenu...


  [image: Ciara]


  * Thomas Carlyle. (Pozn. překl.)
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  ŠŤASTEN LÉKAŘ, JENŽ JE

  POVOLÁN, KDYŽ NEMOC

  ODEZNÍVÁ


  Fronta u pultu v kantýně byla krátká. Na sendvič se sýrem a hrnek kávy musel Barry čekat jen pár minut. Ahoj, Barry! Jak se vede? otázala se pokladní.


  Skvěle, díky, Connie.


  Connie měla jako vždycky náušnice jako kola u vozu a vlasy vyčesané do odvážného včelího úlu. Podobně jako stolky s umakartovým povrchem rozstrkané ve výklencích mezi oblouky podpírajícími střechu, i ona už patřila k inventáři téhle podzemní jeskyně.


  Odnesl si tác k volnému stolu a uvažoval, kolikrát už tady do sebe uspěchaně naházel tu jejich pochybnou krmi. Kantýna měla otevřeno dvacet čtyři hodin denně a zajišťovala stravu mladšímu osazenstvu nemocnice: lékařům, ošetřovatelkám, laboratorním technikům, rentgenologům, fyzioterapeutům. Řada stolů byla obsazena, většinou mladými ženami.


  Barry spláchl sousto bílého chleba s taveným sýrem vlažnou kávou. Kinky by mu takové jídlo neschválila. A Patricie taky ne, dodal v duchu. Ostatně, co asi tak řekne na čínské pochoutky, kterými ji chce nakrmit večer... Radši nemyslet.


  Zvolna žvýkal, naslouchal šumu konverzace a cinkání příborů o porcelánové nádobí. Zbystřil, když se od pultu odlepil Jack Mills, vysoký mládenec se širokými rameny, jež mu napínala švy bílého pláště. Mířil k Barrymu, ale mezitím se ještě zastavil na kus řeči s novou fyzioterapeutkou a pak se sestřičkou žákyňkou, obě to byly blondýnky opravdu štědře obdařené. Starší studenti a sekundáři nazývali kantýnu dobytčím trhem, protože se zde nápadně soustředil mladý ženský personál. Dost nepokrytě si zde mnohé vdavekchtivé děvy vyhlížely perspektivního lékaře.


  Posléze však Jack k Barrymu došel, praštil s podnosem o stůl a sedl si. Doktor Livingstone, nemýlím-li se.


  Taky tě rád vidím, Jacku. Barry postřehl, že v umělém osvětlení je Jack, který obvykle vypadal jako ruměný farmářský synek, spíše bledý a tmavé kruhy pod jeho očima se rýsují ještě temněji.


  Jack zívl a na vidličku si nabral sousto irského guláše. Tak co, jak tě zmáhá život v krutém Ballybucklebo?


  Jack byl jediný člověk, před nímž Barry neměl žádné tajemství nebylo to zapotřebí, protože spolu studovali už na Campbellově internátní škole a pak na medicíně. Mohlo by to být lepší, řekl.


  Jack zívl. Horší než práce specialisty na chirurgii to jistě nebude. Spánek je zjevně výsadou vyšších vrstev.


  Blbá noc?


  Tři případy hned po sobě.


  Srdce mi pro tebe krvácí. Nevybral sis ale chirurgii náhodou sám?


  Jestli je pravda, co se říká o reinkarnaci, příště se narodím jako otrok z galejí. Bylo by to podstatně lehčí živobytí. Včera v noci tři slepáky a protržený dvanácterníkový vřed. Mám dojem, že ten vřed to neustojí. Zdálo se, že se to Jacka příliš nedotýká.


  Tebe to netrápí?


  Jack zavrtěl hlavou. Ne. Oběti si nesmíš nechat přirůst k srdci. Pár jich prostě bačkorama zatřepe. To je holt život. Dál se cpal gulášem.


  Jednomu z mých pacientů se to právě povedlo.


  Co? Zabalil to?


  Barry odstrčil talíř. Kůrky nejedl chutnaly jako papundekl. Na vesnici to chodí jinak. Tam lidi poznáš a oni poznají tebe.


  Chudáci malí! Ale snad to přežijou. Já už tě znám jedenáct roků, a zatím mi to neublížilo. Uličnicky se zakřenil.


  Jenomže když jsem ztratil pacienta, pověst mi to moc nevylepšilo... Asi budu muset odejít.


  A tobě se tam líbí, co? V té větě zazněl náznak účasti.


  Moc.


  No tak, pověz strejdovi Jackovi, co se stalo!


  Barry mu stručně vylíčil majorův případ. ...a pořád ještě čekáme na výsledky pitvy.


  A ty zřejmě v skrytu duše doufáš, že tvé oběti pomohlo na onen svět něco docela jiného, že jo?


  Ano, ale trvá to celou věčnost.


  Pomoc je na dosah, řekl Jack. Moment! Vstal.


  Barry pozoroval, jak kamarád prochází kolem několika stolů, zastavuje se, něco říká a pak se vrací, provázen menším mladíkem, jemuž čistě bílé vlasy dodávají staršího vzhledu.


  Pamatuješ se na Harryho Sloana? řekl Jack.


  Ahoj, Harry, řekl Barry. V hlavě mu vytanula vzpomínka na spolužáka, který se horlivě věnoval studiu a měl sklon držet se stranou od ostatních, takže ho na studentských mejdanech nebývalo moc vidět. Jak se máš?


  Núú...


  Barry si vzpomněl: Harry měl ve zvyku uvádět větší část svých promluv zvláštním zvukem núú.


  ...ale jo, mám se.


  Harry je budoucí patolog a čistě náhodou je tenhle týden v márnici a pomáhá s pitvami.


  Je to dost ponurá činnost, ale člověk si zvykne. Harry se usmál. Aspoň nemusíš s pacienty mluvit.


  Hádám, že kdyby na tebe nějakej z nich promluvil, budeš mít plný kalhoty, řekl Jack.


  Núú... Spíš bych uběhl míli, než bys řekl švec.


  Ale patologie tě baví, ne? otázal se ho Barry; zauvažoval v té chvíli, jestli by vážně nebylo zajímavé nemuset s pacienty mluvit.


  Baví mě to a pracovní doba je slušná. V noci tě do služby nevolají.


  A tím se dostáváme k jádru věci, řekl Jack. Zívl. Barry by chtěl vědět, jak to vypadá s jedním z tvých pacientů.


  Barry upřel na Harryho Sloana zrak. Že by už znal výsledky? Nenašlo se něco neobvyklého, něco, zač by snad Barry nenesl odpovědnost?


  Kdo to je?


  Major Fotheringham. Před dvěma týdny mu operovali cerebrální aneurysma, pak v neděli večer zničehonic zemřel, řekl Barry.


  Harry se zamračil. Případ pro koronera?


  Přesně tak.


  Tu autopsii jsme prováděli včera. Jen tuhle jednu. Pamatuju si na ni...


  Barry zatajil dech.


  Kromě té operace mozku jsme neobjevili nic a ta vypadala dobře. Žádné stopy po dalším krvácení.


  Barry vydechl. Takže nic? Pocítil, jak jeho naděje ožívá. Jestli byly výsledky operace v pořádku, jeho chybná diagnóza nemusela být bezprostřední příčinou majorova úmrtí. Ale tohle byla jen polovina odpovědi na jeho problém. Zoufale věřil, že nešťastný skon toho člověka způsobilo něco jiného, něco, zač by on nemohl být pohnán k odpovědnosti. A nic dalšího jste neviděli?


  Ne. Harry zavrtěl hlavou. Víš, tohle je zatím jen makroskopické ohledání, řekl.


  Barry musel být během studií přítomen šesti pitvám. Nejdřív bylo na řadě makroskopické ohledání, kdy se z těla vyjmuly všechny orgány a ty pak prozkoumal patolog, který hledal příznaky běžných chorob. Nic?


  Ani ň, řekl Harry. Musíme si počkat na histologii.


  Barrymu poklesla ramena. Veškeré životně důležité orgány srdce, plíce, ledviny, jádra, mozek, slinivka budou naloženy do formalinu a odeberou se z nich vzorky tenčí než hedvábný papír, jež se rozloží na skleněné destičky, zakápnou fyziologickým roztokem a prozkoumají s pomocí mikroskopu. Jak dlouho to potrvá?


  Harry svraštil obočí, nadechl se a vyrazil ze sebe núú ještě delší než obvykle. Pak prohlásil: Dva týdny. Dneska odeberou technici vzorky.


  Aha, řekl Barry. Díky. Bude se muset obrnit trpělivostí. Harry, myslíš, že něco najdete?


  Těžko říct. Je to trochu jako rybářská výprava. Jednou rukou si prohrábl bílé vlasy.


  Barryho to trápí, řekl Jack.


  Nechci v tobě živit falešné naděje, řekl Harry, ale když má někdo masivní krvácení do mozku...


  Copak by se to neprojevilo krevními sraženinami a poškozeným srdečním svalem? To byste přece viděli, ne? zeptal se Barry.


  To by člověku přišlo logické, ale není to pravda. Pokud pacient zemře... núú... nemusíme vidět vůbec nic.


  Na vzorcích se to však ukáže, ne?


  To jo. Harry jako by se rozzářil. Mám nápad, řekl. Jakmile ty vzorky budou hotové, rychle se na ně kouknu sám, a pokud mi přijde, že tam něco je, poprosím někoho ze starších patologů, ať na to mrkne.


  Fakt bys to pro mě udělal?


  Jasně. Máš telefon?


  Tady. Barry vylovil z náprsní kapsy notýsek a nadrápal do něj OReillyho číslo. Asi se ti ozve paní Kincaidová.


  Núú... Tak paní, jo? Žijete spolu v hříchu? Harry Sloan se usmál.


  To je naše hospodyně.


  Dobrá, budu na to pamatovat. A vůbec, rád jsem tě zase viděl, Laverty! Harry se obrátil k odchodu. Nezapomenu na tebe, ale bude to až tak za týden.


  Slušnej chlapík, podotkl Jack, když Harry odešel. On už ti to ohlídá.


  Kéž by!


  Jack odstrčil židli. Víš, Laverty, někdy si se vším moc lámeš hlavu. Tohle pozdvižení, co ti teď podtrhává nohy, se zase přežene. Jestli tak toužíš po Ballybucklebo...


  Po profesionální stránce ano.


  OReilly tě tam rád uvidí.


  To doufám, jenomže je tady ještě něco.


  Souvisí to s medicínou?


  Ne.


  A s jistou černovlasou slečnou s očima jako trnky, která se jmenuje Patricie?


  Barry přikývl.


  Já si to hned myslel. Zatímco Jack mluvil, očima sledoval mladou ošetřovatelku, která procházela kolem nich. Ostřížím zrakem si ji prohlédl od hlavy k patě, takže jí snad viděl i pod šaty holt rentgenové oči, pomyslel si Barry. Jack na dívku zamával a ona mu stejným způsobem odpověděla; žádostivé pohledy upřené jejím směrem ji evidentně nechávaly naprosto v klidu. Tady by sis mohl vybírat!


  Snad. Barry si vybavil úřednici z oddělení číslo dvacet dva. Vzpomínáš si na Mandy?


  To je ta kůstka, se kterou jsi chvíli chodil. Tmavé vlasy. Výstavní nohy, že jo?


  Ano. Dneska dopoledne jsem ji tu viděl. Ptala se, jestli ji zase nevezmu na večeři.


  Kristepane! I když jsi jí dal kopačky? Ona je snad masochistka! A vezmeš ji na večeři?


  Barry zakroutil hlavou. Já to s Patricií myslím vážně... A právě kvůli ní se tak užírám.


  Brát holku vážně, to je zlý, kamaráde. A co tě teda vlastně žere?


  Možná odjede do Anglie. Snaží se získat stipendium do Cambridge. Bude tam s haldou chytrých kolegů. Převážně v pánské společnosti.


  Jack hvízdl. Jestli je tak dobrá, bude stejně až moc chytrá na bambulu, jako jsi ty.


  Vážně si to myslíš? Barry věděl, že to zní utrápeně.


  Jack se zamračil. Chceš slyšet pravdu? Asi jo. Setkal jsem se s ní jednou, ale nepřipadala mi jako holka, kterou baví sedět doma a nosit starýmu čaj, fajfku a bačkory.


  Žádná domácí puťka to není. Chce stavět přehrady a mosty.


  A možná taky řídit buldozer. Můj typ to teda není. Ani trochu. Leč každému, co jeho srdce žádá. Znovu se zakabonil. Co uděláš, jestli do tý Anglie opravdu odjede?


  Barry pokrčil rameny.


  Ostýchám se ti něco takového navrhovat, starochu, ale pokud s ní máš fakt vážné úmysly, proč jí nenabídneš manželství?


  Cože?


  No, proč ne? Jack se předklonil, lokty pevně opřené o stůl. Tahleta americká sexuální revoluce náramně vyhovuje lidem jako já, ale pořád existují určitý pravidla.


  Jako například...


  Pokud má pěnkavka navléknutý zásnubní prsten, naznačuje se tím: Soukromý majetek ruce pryč! Jack sklouzl do zpěvavého přízvuku bombajské velštiny; kroutil přitom hlavou jako siamská chrámová tanečnice. Ach, sakryš! Žádný kriketový hrátky! Všichni sáhibové vědět, co posvátná kráva, nemám pravdu?


  Zase předvádí postavu pana Banerdžího, jak ji hrál Peter Sellers, pomyslel si Barry. O tomhle jsem vlastně ještě neuvažoval... řekl nahlas. Ptal se sám sebe, zda je připraven požádat Patricii o ruku. Ale když jí by se asi nelíbilo, jak tvrdíš, že je něčí majetek anebo posvátná kráva.


  To byl jen řečnický obrat, řekl Jack a vstal. Už musím uhánět. Odpoledne mám pacienty zvenčí.


  Barry rychle pohlédl na hodinky: doufal, že se kamarád zdrží trochu déle. Takhle bude muset nějak zabít celé odpoledne, než se setká s Patricií.


  Nejdřív ale asi zaskočím na dvaadvacítku, podotkl Jack se širokým úsměvem. Na tu brunetku zálusk nemáš, viď?


  Ne.


  Znáš film Bílé Vánoce?


  Jasně. BBC ho vysílala každý rok ve vánočním čase a ve služební místnosti pro sekundáře bylo u televize vždycky plno.


  Jack při odchodu zapěl hlasem Binga Crosbyho: Ó, ó, ó, Mandy, já šťastně spouštím kšandy, kéž smím ti koupit brandy...
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  BUDU TĚ MILOVAT, DOKUD

  SE ČÍNA NESPOJÍ S AFRIKOU*


  Barry vyšel z biografu Ritz na rohu Grosvenorské a Velké Viktoriiny ulice. Po levé ruce měl Kolejní náměstí, které se táhlo podél budov s velkolepým názvem Belfastská královská akademická instituce, jež byla návštěvníkům i místním známá jakožto Inst. Nyní tu byla základní škola, ale Barry věděl, že ve třicátých letech devatenáctého století v jejích zdech sídlila první belfastská lékařská fakulta.


  Provoz byl hustý a hlučný a vzduch páchl výfukovými plyny. Vypukla dopravní špička, a než mohl Barry přejít přes ulici k impozantní stavbě s věžemi z černé žuly, která náležela generálnímu shromáždění, tedy sídlu presbyte­riánské církve v Irsku, dost se načekal.


  Kráčel po Howardově ulici a falešně jako vždycky si broukal písničku: Chtěla bych tančit jen... z právě zhlédnutého filmu My Fair Lady, který letos získal Oscara a dosud ho všude promítali. Rozhodl se nakonec, že Perný den se skupinou Beatles, jejž hráli ve vedlejším kině, nechá plavat.


  Zabočil nalevo do Královské ulice, kde nedávno otevřeli Páva, jednu z prvních čínských restaurací v Belfastu. Majitelé neměli povoleno prodávat alkohol, a tak dovolovali zákazníkům, aby si přinesli své vlastní víno. Barry nesl láhev Entre-Deux-Mers. Nebyl žádný znalec, věděl však, že Patricii sklenka vína přijde k chuti, a prodavač ho ujistil, že je to slušné bílé.


  Brunhilda pořád parkovala tam, kde ji nechal dopoledne. Vstoupil do restaurace.


  Jedinou zdejší místnost zdobily těžké rudé aksamitové tapety: na látce se skvěli plastičtí čínští draci a pagody. U stropu se pohupovaly papírové lampiony se střapci. Na jedné zdi visel obraz velikánské pandy byla to jemná výšivka na hedvábí v rámu z černého bambusu. Do místnosti odkudsi pronikala disharmonická orientální hudba. Z kuchyňky v zadní části restaurace ucítil Barry exotické koření.


  Objevila se usměvavá čínská číšnice. Oblečená byla do přiléhavých dlouhých šatů ze zeleného brokátu, jež měly vysoký límeček a rozparek po stehna. Tradiční čínskou módu v padesátých letech zpopularizovaly manželky britských vojáků, kteří se vraceli z Hongkongu, navzdory konzervativním Ulsteřankám, které ji považovaly za poněkud vyzývavou. Číšnice Barryho pozdravila, vzala si od něj víno, aby ho dala vychladit, a uvedla ho ke stolku pro dva. Budete si přát jídelníček?


  Buďte tak hodná, řekl Barry.


  Budu tady za minutku, to teda jo.


  Barry se usmál. Ta žena sice měla klasicky čínské rysy, ale její dikce a vyjadřování byl čistý Belfast.


  Kromě jeho byly obsazené ještě tři stoly. Půl šesté bylo v Belfastu na večeři dost brzo. Barry zaslechl zacinkat zvonky u dveří, ohlédl se a spatřil ji: měla střevíce s nízkým podpatkem, černé kalhoty a hnědý svetr. Vlasy si sepnula do módního ohonu.


  Ahoj, Barry!


  Patricie! Vstal a přidržel jí židli; počkal, až dívka upustí na zem zjevně těžký batoh a usedne. Pak jí židli přistrčil. Jsem rád, že sis udělala čas.


  Já taky, odvětila.


  Barry usedl naproti ní. Náročný den?


  V jednom kuse! Nenávidím rýsování!


  Než stihl pronést nějakou soucitnou poznámku, znovu se vynořila číšnice. Do dvou porcelánových šálků bez oušek nalila zelený čaj. Prosím, řekla a podala oběma jídelníček. Vy si hezky rozmyslete, co byste rádi, a já přinesu víno. Dala jsem ho do mrazničky.


  Patricie upila čaje. Zajímavé. Otevřela jídelníček. Propána, řekla, tohle je obsáhlejší čtení než Kniha posledního soudu! Jak si z toho mám vybrat?


  Barry ji sledoval, jak listuje stránkami a mumlá si přitom: Wontony? Mugu gaj pan? Kachní pavučinky se želatinou? Koukla se na něj a povytáhla jedno obočí. Co jsou to kachní pavučinky se želatinou?


  Myslím, že to bude něco jako crúibins, vařené vepřové nožičky, ale z kachny z nožek s plovacími blánami.


  Nakrčila nos. Fuj.


  Moje řeč!


  Natáhla se přes stůl a vzala ho za ruku. Barry, chodíváš sem často?


  Uklouzla mu větička z populárního pořadu Goon Show: Jen během náletů.


  Zasmála se a on v jejích tmavých očích zahlédl jiskřičky. Ba ne, vážně, řekla. Já jsem totiž v čínské restauraci jaktěživa nebyla.


  Opravdu? Myslel jsem, že o exotické kuchyni víš první poslední. Ty lasagne onehdy, to byla dobrota.


  Ty mě naučila mamka, ale čínských restaurací je v Newry a Kinnegaru pomálu. Budeš mi s výběrem muset pomoct.


  To víš, že jo. Barry jí stiskl ruku; to, že Patricie, jež bý­vá zpravidla tak soběstačná, požádala o pomoc, ho udivilo a zároveň potěšilo. S Jackem jsme sem občas zašli. Zamlčel jí, že sem chodil i s Mandy a s tou zelenookou sestřičkou. Objednáme si dvě tři jídla a sníme je napůl.


  Tak dobře. Co navrhuješ?


  Máš ráda kuře?


  Přisvědčila.


  Vepřové?


  Ano.


  Prima. Nech to na mně! řekl a uvědomil si, jak ho těší, že to může říci.


  Víno, pane? Z kuchyně se k nim vrátila číšnice. Ukázala Barrymu etiketu na láhvi.


  Zeptejte se dámy, prosím, řekl.


  Patricie se podívala na láhev, kývla a počkala, až číšnice vytáhne zátku a nalije víno do sklenice. Přivoněla si, pak usrkla. Zábavné lehké víno... trochu prostořeké, pravila se vší vážností. Voní ale pěkně. Slaboučký náznak drzosti. Patrně z jižních svahů.


  Na Barryho to udělalo dojem, jenomže pak si všiml, jak se jí chvějí ramena a rty se roztahují do úsměvu. Nemohl si pomoci: v té chvíli se rozesmál také. Smála se i číšnice.


  Je chladné a suché, řekla Patricie. Přesně to po dneš­ku potřebuju.


  Číšnice nalila oběma. Budete si chtít vobjednat?


  Ano, řekl Barry. Smažené wontony, smažená kuřecí rýže a sladkokyselé vepřové.


  A budete si přát hranolky?


  Ne, děkujeme. Vrhl na Patricii kvapný pohled a z jejího úsměvu poznal, že ji napadlo totéž, co jeho: k čínskému pokrmu hranolky, to se dá čekat jen tady v Belfastu!


  Číšnice odešla. Barry zvedl jídelní hůlky. Umíš s nimi zacházet?


  Ne.


  Naklonil se k ní a uchopil ji za ruku: vnímal, jak hřeje, a obdivoval dívčiny útlé prsty. Drž je asi takhle. Vložil jí ta dvě tenká dřívka v příslušné poloze do ruky. A pak s nimi zacházej jako s pinzetou.


  To se ti snadno řekne, podotkla, ale brzo bylo jasné, že si s hůlkami poradí.


  Přišla číšnice a rozložila na stůl tři talíře.


  Tohle jsou wontony, řekl Barry a ukázal na taštičky nepravidelného tvaru, vyrobené z tenkého těsta.


  Patricie zápasila s hůlkami.


  Vezmi jeden normálně rukou a namoč si ho do švestkové omáčky. Přistrčil k ní misku.


  Patricie omočila taštičku v omáčce, strčila ji do pusy, chvíli žvýkala, zamračila se trochu a pak sousto spolkla. Je to docela dobré.


  Tak si dej.


  Barry vzal její talíř a naložil na něj smaženou rýži s kuřecím masem a vepřové na sladkokyselo. Ta smažená rýže chutná líp se sójovou omáčkou, řekl.


  Díval se, jak se dívka krmí, a její neskrývané potěšení z jídla mu dělalo snad větší radost než chuť, kterou sám cítil na patře. Nakonec hůlky odložila, napila se vína a prohlásila: Jsem nacpaná k prasknutí. A děkuju vám, sire, opravdu to byla lahůdka!


  V Číně se vyjadřuje spokojenost břeskným krknutím, podotkl. Patří to ke slušnému chování.


  Nejsme v Číně. Škytla. Pardon. Oťupkala si rty ubrouskem. Tak a teď mi pověz, řekla, jak ses dneska měl.


  Jel jsem do Královské, setkal se s jedním profesorem a nechal si poradit ohledně pacientky, o kterou se doma starám. Skutečnost, že o Ballybucklebo smýšlí jako o domově, ho překvapila, ale do háje, vždyť to tak je! Poobědval jsem s Jackem a s jedním spolužákem. Neměl by jí povědět o výsledcích pitvy? A proč ne? Už přece ví, jaké má Barry starosti. Je to mladší odborník z patologie. Snažil se mi alespoň zběžně odpovědět, jak to vypadá s tím pacientem, o kterém jsem ti už vyprávěl.


  S tím, co zemřel?


  Ano.


  Položila mu dlaň na hřbet ruky. Je to pro tebe důležité, viď?


  Moc.


  Bude to v pořádku nabeton!


  Doufám, že budeš mít pravdu, ale předběžné výsledky mi zatím příliš nepomohly. Musím si počkat na další testy.


  Tak to jsme dva, řekla.


  Věděl, že mluví o bezprostředně hrozících zkouškách. Jack navrhoval, ať ji Barry požádá o ruku, ale... Nemohl. Ještě ne. Napadlo ho, jestli by nedokázal Patricii ten pokus dostat se do Cambridge rozmluvit. Zdá se mi, že je to hrozně daleko, řekl.


  Co?


  Cambridge. Pohrával si s ubrouskem. Je to opravdu tak důležité?


  Sledoval, zda třeba nezačne popuzeně protestovat, ale ona jen stiskla rty a řekla: Pro tebe je hodně důležité, abys ve své praxi znovu získal postavení, viď?


  Ano, moc.


  A pro mě je zase moc důležité jet do Cambridge. Jestlipak víš, že právo obdržet v senátu vysokoškolský diplom spolu s muži získaly ženy teprve v roce devatenáct set čtyřicet osm? Teprve před šestnácti lety!


  Ne, tak to jsem opravdu nevěděl.


  Existují tři fakulty, kde mohou studovat ženy: Girton, Newnham a New Hall. New Hall byla založena před deseti lety, ale polovina ostatních fakult nás dosud neuznává. Její oblíbené téma ji rozehřálo; naklonila se k Barrymu přes stůl. Dokud se do Cambridge nedostane víc žen, těch, které jsou stejně dobré anebo lepší než muži, tenhle přístup se nikdy nezmění, uvidíš!


  Barry viděl, jak jí planou oči. Kéž by chovala takhle vášnivé city i vůči němu! Snažit se ze všech sil, hledat, najít a nevzdávat to, pronesl tiše.


  Cože?


  To je Tennyson. Odysseus.


  Nechápu, jak to souvisí s


  Tohle visí v Antarktidě na kříži poblíž základního tábora kapitána Scotta. Nevrátil se od jižního pólu.


  Barry, my přece nemluvíme o dobývání polárních krajů!


  Ne, řekl klidně, ale mluvíme o průkopnících. A průkopnicích. Upřeně se jí zahleděl do očí a co nejněžněji řekl: Někteří vezmou dost špatný konec.


  Odsedla si od něj. Tím myslíš mě? Přimhouřila oči. Vyškubla mu ruku. Vážně?


  Barry se zhluboka nadechl. Patricie Spenceová, jsem přesvědčen, že ty dokážeš cokoli, co si umaneš...


  Uviděl, jak napětí v jejích ramenou povolilo.


  Jsem sobec. Nechci, abys odjela. Já... Nemohl se ze sebe ta dvě slova vymáčknout. Miluju tě.


  Rozumím ti, řekla. Bude to těžké pro nás oba, ale nemohl bys občas přijet do Anglie na víkend? Já bych se vracela na prázdniny. A bylo by to jen na tři roky.


  Opravdu?


  Upírala zrak na ubrus a hrála si přitom s jednou hůlkou. Nebudu ti lhát, Barry. Tři roky je dlouhá doba. Jeden z nás může potkat někoho jiného.


  On ne. To věděl. Asi máš pravdu, řekl. Vyhlídka na to, že skončí jako OReilly, který je ještě po třiadvaceti letech věrný jedné ženě, ho skličovala. V duchu si řekl: pokud nejsi ochoten vsadit všecko na jednu kartu a požádat Patricii o ruku, máš vůbec na vybranou? Upil z číšky zelený čaj, který poněkud vystydl a chutnal hořce. Přesvědčovat tě, abys zůstala, je asi zbytečné, co?


  Mrzí mě to, Barry.


  Zavládlo mlčení.


  Tak, řekl. Mávl na číšnici a naznačil, že si pomyslným perem cosi píše na dlaň. Čas vydat se domů.


  Číšnice přinesla účet, vzala si od Barryho peníze a vrátila mu drobné. Děkuju vám, pane.


  Vstal, nechal jí na stole spropitné a postavil se za Patriciinu židli. Počkal, až si sebere batoh a zvedne se od stolu. Dej mi to, řekl a napřáhl ruku pro její zavazadlo.


  Podala mu ho. Při odchodu z restaurace jí dvorně přidržel dveře.


  Auto máme támhle, ukázal Barry směr. Zpomalil, aby mu stačila.


  Otevřel jí dveře auta a čekal. Místo aby nastoupila, obrátila se k němu tváří. Děkuju ti za výbornou večeři.


  Rádo se stalo. Barry však měl pocit, jako by to byla spíš poslední večeře Páně.


  Objala ho kolem krku a políbila tak naléhavě, že musel o krok ustoupit. Když se odtáhla, lapal po dechu. Barry, prosím tě, prosím tě, snaž se mě pochopit!


  Snažím se, řekl. Fakticky.


  Znovu ho políbila a on si tu chvilku vychutnával jako dítě, které vzali do cirkusu, aby ho trochu uklidnili před výpravou k zubaři radoval se a pustil z hlavy, co mu chystá budoucnost. Jemně ji od sebe odtáhl. Skutečně chápu, Patricie: ty když se pro něco rozhodneš, tak to chceš dotáhnout do konce. Asi se ti v životě dosud všechno povedlo.


  Sklopila hlavu.


  Teď toho přece nenecháš, viď?


  Ne, to ne.


  Prima. Skoč do auta a já tě odvezu domů. Zavřel za ní dveře, obešel vůz a také nastoupil. Než nastartoval, obrátil se k ní: Ještě maličkost.


  Ano?


  Sám nevěděl, co ho to popadlo, ale její polibky ho povzbudily na duchu. Fakt se ti pokaždé povede, co si umaneš?


  Jak to myslíš?


  No, zubní pastu už zpátky do tuby nenatlačíš, co? Jak startoval auto, uslyšel, jak se zajíkla, pak se hrdelně zasmála, a vzápětí ucítil lehký šťouchanec. Dobrá, řekl, tak příští zastávka Kinnegar, pak Ballybucklebo.


  [image: Ciara]


  * W. H. Auden. (Pozn. překl.)
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  KOČKA V HLUBOKÉM

  ZADUMÁNÍ


  Arkýřovými okny obývacího pokoje v patře bylo dosud vidět slábnoucí sluneční světlo. Zdálo se, že si lenivé slunce dává načas a rozhoduje se, zda už má za vzdálené Antrimské vrchy sklouznout, anebo ne. OReilly seděl v lenošce, dýmal z bryerky bez saka, kravatu povolenou, rozvázané boty opřené o podnožku. Barry viděl, že čte bondovku Z Ruska s láskou.


  Lady Makbeth, která spala, jako když ji do vody hodí, ležela na koberečku u krbu schoulená do klubíčka, čenich zavrtaný do srsti pod ocáskem, a bílý kožíšek jí ve slunci jen zářil. Hotová domácí idyla, pomyslel si Barry. Dobrý večer, Fingale.


  Vítej doma. OReilly odložil knížku na stolek ve­dle křesla, kde, jak Barry postřehl, pro jednou nebylo po whiskey ani stopy, a spustil nohy ze stoličky. Jdeš právě včas. Za vteřinu tu bude Kinky s čajem.


  Barry se usadil do druhého masivního křesla. Dneska žádný šláftruňk?


  Později, řekl OReilly. Chystám se k porodu. Před půlhodinou volala slečna Hagertyová, porodní bába. Jenny Murphyová má bolesti.


  Jenny Murphyová?


  Jo. Viděli jsme ji minulý týden, když přišla na kontrolu ve třicátém sedmém týdnu. Měla přijít v pátek, ale vyběhla na trať kapánek předčasně. Dám si jen šáleček čaje a honem k Murphyovým.


  Barry čekal, jestli ho OReilly vyzve, ať jede s ním. Porodnictví ho odjakživa bavilo, ale dnes večer by byl docela rád, kdyby ven nemusel. Ačkoli ho docela povzbudilo, když ho Patricie před restaurací líbala a on udělal tu nejapnou poznámku o vracení pasty zpátky do tuby, cesta do Kinnegaru potom stejně probíhala v zaraženém tichu. Vysadil Patricii u domu, za což mu poděkovala už jen letmým formálním polibkem. Do budoucna nic neplánovali, jen jí neurčitě slíbil, že někdy zavolá.


  Potěšilo by ho, kdyby zde mohl zůstat se svými myšlenkami, ale než jeho starší kolega odejde, měl by mu povědět, co se dnes dělo v Královské nemocnici. Viděl jsem profesora Faulknera, řekl.


  No to je mi vzácná událost! Náfuka jeden mrňavej!


  Vy ho znáte?


  Jasně, řekl OReilly. Šel na nějakou menší veřejnou školu a tam se naučil mluvit s tím rozbředlým přízvukem. Vyslovuje, jako by měl v hubě horkej brambor, ale je to venkovskej kluk z Randalstownu. Na koleji Svaté Trojice byl se mnou ve stejným ročníku. Už tenkrát měl na hlavě klouzačku. Říkali jsme mu Kudrnáč. Nejslabší student ze třídy.


  Jak tedy...


  Jak se vyšvihl do těch závratných výšin? To ti rád povím, řekl OReilly. Cestu vzhůru si zajistil s pomocí umění řiťolezeckého. Do Hitlerovy války moc chlapů z Ulsteru povinně nerukovalo v první světový nás pobili víc než dost. Tvůj táta a já jsme se přihlásili dobrovolně, ale kdepak Faulkner! Ten se pěkně ulil do Londýna, do školicí nemocnice, k Bartovi nebo tam někam. Zatímco jsme byli pryč, Faulkner a řeknu ti, že měl vždycky nos na dobrou šanci v Londýně pilně školil a mazal velkým zvířatům med kolem huby. A tak si taky vysloužil ostruhy.


  Kinky Barrymu vyprávěla, že OReilly se v mládí toužil specializovat na porodnictví. Jenomže když se dal dobrovolně naverbovat, ztratil příliš mnoho let, takže nakonec neměl jinou možnost než začít pracovat jako praktický lékař. Barry se na obra podíval ve snaze zjistit, jestli v jeho hlase nezazněla hořkost, ale OReilly se usmíval. A vždyť je to jedno! Poradil ti aspoň něco stran Flo Bishopové?


  Poradil mi starší specialista z jeho oddělení, než musel jít za Faulknerovými ambulantními pacienty.


  OReilly se zasmál: Tak to holt chodí. Všechnu práci oddřou mladší!


  Ve vaší praxi však ne, pomyslel si Barry.


  Pamatuješ si na prvního člověka ve vesmíru? zeptal se OReilly.


  To byl ten Rus, Jurij Gagarin. Před třemi lety.


  Přesně tak. Zanedlouho přistane člověk i na Měsíci. Podrbal se na břiše. Proboha, a kdyby někdo z nich potřeboval doktora, pošlou mu jako dobrovolníka nějakého zatraceného frajera, jako je Faulkner... samosebou za tučný honorář!


  Fantazírujete, Fingale.


  Vůbec ne. Víš přece, jak to funguje. On by shrábl prachy... ale do vesmíru by letěl jeho starší sekundář. OReil­ly se nejdřív jen usmál od ucha k uchu, pak se rozřehtal a dodal: Vlastně mladší sekundář.


  To už se smál i Barry.


  Ještě se uchechtával, když zaslechl, jak se otvírají dveře. Obrátil se a uviděl Kinky s podnosem. Copak dneska dávají v kabaretu za představení? zeptala se a položila tác na stolek. Vy dva tu dnes vyjete jako hyeny, ba!


  Jen takový hloupý vtip, řekl Barry.


  Hm. Nalila jim čaj. Vidím, že jste si ho vychutnali. Nevinnýmu stačí k pobavení málo. Zvedla poklop z malého servírovacího talíře. Doufám, že si takhle pošmáknete i na mým třešňovým koláči.


  To určitě a


  Dál se Barry nedostal. Lady Makbeth procitla z dřímoty, pronikavě vřískla, posadila se rovně jako svíce, vyskočila na dvě stopy do výšky, dopadla na koberec a dala se do běhu. Její ocas vypadal jako vodorovně nakreslený otazník. Přeletěla přes pokoj a vyrazila ze dveří; nakláněla se přitom do zatáček a pohybovala se rychlostí, jež by sloužila ke cti i Šipce, greyhoundovi Donala Donnellyho, uprostřed dostihu. Slyšel, jak kočičí tlapky horečně bubnují o schody: jak se kočka vzdalovala, tenhle zvuk slábl, a najednou opět zesílil, protože se vydala na zpáteční cestu, a když se znovu objevila na koberci, ztlumil se do graciézního našlapování. Pak kočka opět vyhledala čtverec, kam dopadalo sluneční světlo, upřeně pohlédla na OReillyho, jako by chtěla říci: Co civíš?, usedla, stočila se do klubka, přikryla si ocáskem čenich a... v tu ránu usnula jako zabitá.


  Matičko Boží! řekla Kinky a jednu ruku si tiskla k ústům. Ta chudinka malá určitě chytla do vocasu vítr! Já jsem z ní celá zkoprnělá, ba!


  Možná se něčeho polekala, řekl Barry.


  Neřekl bych, opáčil OReilly. Jednou jsem slyšel, jak nějaký chlápek vykládá, proč prý kočky tohle vyvádějí.


  Barry předpokládal, že ho chce OReilly zase vyvést aprílem. Jde snad o podobnou teorii, jako je ta, co řeší vystřelení jistého neurologa na Měsíc, Fingale?


  Kdepak. Mluvím vážně. Ten chlapík tvrdí, že se my lidé domníváme, že kočky hodně spí.


  No, to teda spí, milej doktore, řekla Kinky.


  Ba ne, řekl OReilly. Nespí. Jenom to tak vypadá. Ten člověk říkal, že kočka je vlastně takové dynamo založené na principu náhodných čísel. Celý týden si leží a hloubají o číslech, dokud nenarazí na to, po kterém pasou.


  Předpokládám, podotkl Barry, že věnují pozornost i burzovnímu trhu.


  Houbeles, řekl OReilly, ale o těch číslech fakt uvažujou. Podle toho znalce je kouzelným číslem šestadvacítka. Když se kočka dopočítá dvaceti šesti, nemá na vybranou musí zkrátka ozlomkrk vyrazit.


  Když to říkáte, vy, drahoušku, opáčila Kinky a potřásala přitom hlavou, jako by měla před sebou malého kluka, který se domnívá, že učinil náramně chytrou poznámku. A teď se hezky napijte, než vám čaj vystydne. Obrátila se k odchodu a řekla: A ať vám to moc dlouho netrvá. Děcko už je na cestě.


  Ale jděte, Kinky! zahuhlal OReilly pusou plnou třešňového koláče. Na čaj a koláč je času dost a na porod taky.


  OReilly žvýkal, dokud Kinky neodešla. Nejde jen o ten čaj a buchtu, pravil pak tiše. Chci slyšet, co ses ještě dozvěděl v Královské.


  Barry vylovil z kapsy poznámky, které sepsal doktor Bereen, a podal papír OReillymu. Ten si ho pročetl, svraštil obočí a podal Barrymu lejstro zpátky. Zajímavý! řekl. Rozhodně to stojí za pokus.


  Napadlo mě, řekl Barry, jestli bychom neměli paní Bishopovou požádat, aby přišla už zítra. Čím dřív budeme znát odpověď, tím lépe.


  OReilly povytáhl jedno obočí. Lépe pro koho?


  No... Barry chápal, nač se ho ptá. OReilly uvažoval, zda se Barry nezajímá víc o to, jestli je jeho teorie správná, než o to, jak pomoci Flo Bishopové. Pro pacientku, odtušil pevně.


  Jo, odpověděl OReilly. Doufal jsem, že řekneš tohle.


  A ještě něco.


  No?


  Říkal jsem si, že pokud dáme paní Bishopovou do pořádku, radní nám třeba bude, no... trochu vděčný.


  A nechá Kačenu na pokoji, jo? OReilly se zasmál. A prej že jedinej skotskej Ital jsem tady v Ballybucklebo já!


  Skotskej Ital?


  Jo. Mac. Chi. Avelli. OReilly dopil čaj. Možná máš pravdu, řekl. Za pokus to stojí, ale přesvědčit Bishopa, že by měl vyslovit slovo vděčnost, bude tvrdej oříšek, poněvadž neví, co tohle slovo znamená. Vstal z křesla. Budu o tom přemýšlet, ale obávám se, že budeme potřebovat víc nitek, za který se dá tahat. Jakmile Bishopovi naskočí před očima vidina liber...


  Já myslel, že takhle se komiksovým figurkám zjevují dolary.


  OReilly se zasmál. Pravda! Jenže na měně ani tak nesejde. Ten hajzlík čuje zisk. Aby změnil názor, bude to chtít silnější páku, ale já nemám tušení, kde ji vzít. Vsoukal se do tvídového saka a utáhl si uzel na kravatě. Necháme si to projít hlavou. V pátek prohlédneme Flo, zjistíme, co se stane, až do ní napumpuješ ten neostigmin s atropinem. Nemá smysl dělat něco napůl. Trpělivost je ctnost! pravil.


  Barry si vzdychl. Dobrá, tak já počkám. Čekání! Barry už měl čekání po krk. Pořád aby jen čekal. Čekal, jestli má pravdu ohledně paní Bishopové. Čekal, až se mu ozve Harry Sloan. Čekal, jak Patricie dopadne u zkoušek. Když to říkáte...


  Říkám, pravil OReilly. Sklonil se a pohladil kočku po hlavě. Když kočka natrefí na šestadvacítku a vyrazí, jako by jí hořela koudel u zadku, je to legrace, ale...


  Rozumím, řekl Barry.


  To jsem rád. Teď skoč dolů do ordinace a pober nástroje k porodu. Já vytáhnu auto a počkám před barákem.


  Chcete, abych jel s vámi?


  Jistě. A hoď sebou! Čas, příliv a žena, která rodí podruhé, na nikoho čekat nebudou.
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  ACH, PROČ JSEM SE

  NARODIL S TVÁŘÍ

  ODLIŠNOU?*


  Barry složil na podlahu haly nevelkého bungalovu s oblázkovou omítkou dvě těžké soupravy nástrojů a vybavení. Jakmile zaparkoval rovera, vyrazil OReilly napřed a rázoval po krátké příjezdové cestě k domu. Vešel dovnitř a houkl na Barryho, ať donese tašky. Aspoň že nechal otevřené dveře.


  Barry ztěžka supěl. A zjevně nebyl sám. Slyšel hlas, v němž rozeznal hlas oblastní porodní asistentky slečny Hagertyové: Hodná holka, Jenny! Huf! Huf! Tak je to správně!


  Rychle poběž! křikl OReilly. Dones ten cajk!


  Barry zvedl tašky a šel po zvuku halou, kde měli na podlaze koberec a na bílé zdi vedle stojanu na deštníky a oválného zrcadla ve zlaceném rámu tři sádrové kachny. Slečna Hagertyová a doktor OReilly stáli každý z jedné strany lůžka. OReilly si už svlékl sako, vyhrnul rukávy košile a natáhl gumové rukavice. Pacientku, Jenny Murphyovou, Barry okamžitě poznal, poněvadž ji viděl minulý týden. Tehdy byla klidná, ovládala se a druhý porod, který jí v nejbližší době hrozil, ji evidentně nevzrušoval.


  Nyní ležela na zádech a oči nespouštěla z OReillyho. Obličej měla zkroucený do bolestné grimasy, horní zuby zatínala do odkrveného spodního rtu a čelo se jí lesklo potem. Sténala. Jednou rukou se pevně držela za zbytnělé břicho, na němž se z obou stran blyštěly stříbrné striae gravidarum.


  Barry ucítil čpavý pach plodové vody (člověk na něj nikdy nezapomene) a na červeném gumovém prostěradle, jež musela slečna Hagertyová natáhnout na postel už předtím, uviděl kalužiny.


  Zdravím vás, doktore Laverty, řekla. Její tvář neprozrazovala ani stín nějakých emocí, ale jak se kdysi OReilly Barrymu svěřil, slečna Hagertyová měla za sebou už víc než tisíc porodů. A vůbec: bylo jasné, že službu má dnes OReilly.


  Dobrý den, slečno Hagertyová, odvětil Barry.


  Otevři ty balíky, Barry, křikl OReilly, obrácený k Barrymu zády. Teď tě vyšetříme, Jenny.


  Barry začal rozbalovat vybavení, zatímco se OReilly sklonil k práci. Napřímil se a otočil k Barrymu. Musíme si poslechnout srdce plodu. Poprvé za tu dobu, za těch pár krátkých týdnů, co s tímhle obrem Barry pracoval, zaslechl v jeho hlase živý zájem.


  Barry popošel ke straně lůžka, usmál se na Jenny a nahmatal dělohu. Hledal zádíčka novorozence. To je nejpříhodnější místo, kde může slyšet tlukot srdce plodu. Cítil dělohu, jež byla pevná, ne však tvrdá jako kámen, a když teď bolest polevila, mohl by... ruce se mu pohybovaly rychleji... ne a ne nahmatat zaoblení boku. Od slečny Hagertyové si vzal Pinardův fetální stetoskop. Poslechnu ho zevnitř, řekl, i když věděl, že není-li schopen určit polohu dítěte, bude muset ty slaboučké, rychlé ozvy poslouchat nazdařbůh.


  Jenny kývla a pokusila se o úsměv, ale vtom ji zasáhla další vlna porodních bolestí. Její hlava se zazmítala na polštáři. Žena vykřikla.


  Barry věděl, že musí počkat, dokud stah nepomine. Krátká hliníková trumpetka ho chladila v dlani. Když člověk nedokázal nahmatat záda dítěte, byla to otrava. Většinou to znamenalo, že dítě leží zády uprostřed dělohy. Pokud je to tak, hlavička novorozence, o níž mu bylo známo, že není dokonale kulatá, bude směřovat do porodního kanálu týlem. Dítě v takovéto okcipitoparietální poloze má širší průměr a rodit se bude obtížněji.


  Pohni s tím! štěkl OReilly, což Barryho překvapilo. OReilly by měl vědět, že pokoušet se poslouchat ozvy plodu uprostřed kontrakce není nic než ztráta času.


  Jenny se posadila. Musím tlačit! vykřikla. Musím tlačit!


  Další důkaz: hlavička dítěte obrácená týlem dolů často dolehne na svaly pánevního dna, ještě než se děložní hrdlo plně roztáhne, takže rodička má nutkavou potřebu tlačit. Ale kdyby začala tlačit příliš brzo, oddálí další dilataci. Kolem Barryho se protáhla slečna Hagertyová.


  Nadechněte se toho, Jenny. Přiložila pacientce na nos a ústa masku. Plastový díl byl spojen s malou kovovou lahvičkou, která, jak Barry věděl, obsahovala entonox, tedy směs oxidu dusného zvaného rajský plyn a kyslíku. Moc to neúčinkovalo a podle toho, jak Jenny nad horním okrajem masky koulela očima, jí plyn od bolestí příliš neulevil.


  Je plně dilatovaná, Fingale? Barry vrhl na OReillyho bleskový pohled. Dosud nikdy neviděl, že by se obr potil.


  Mytím rukou se nezdržuj, řekl OReilly. Natáhni si rukavice a pusť se do díla. Fofrem!


  Barry si svlékl sako, hodil ho do kouta, rozerval balíček s rukavicemi a navlékl si je. Vadilo mu, že se nestihl pořádně umýt, ale byl už natolik zkušený, aby si uvědomoval, že u některých porodů hraje čas opravdu klíčovou roli. Riziko, že vznikne infekce, byť není velké, je zkrátka občas nutno nést.


  OReilly kývl: Tak co? Barry věděl, že se ho OReilly tentokrát neptá na názor proto, že by snad chtěl pacientce demonstrovat svou důvěru v asistenta. Fingal chtěl od Barryho radu: buď aby mu potvrdil diagnózu, kterou už sám udělal, anebo aby mu poskytl informaci, kterou nezná. To pomyšlení Barryho znepokojilo.


  Promiňte, Jenny, řekl Barry, prošel kolem OReillyho a sedl si na lůžko. Levou ruku položil na podbřišek těsně nad stydkou sponu a dva prsty pravé ruky zasunul do vaginy. Uvnitř bylo cosi pevného, ale nepřipadalo mu to jako normální pevný obrys temene dětské lebky. Zajel prsty nejdřív k jedné straně, pak ke druhé. Nemohly to být vystrčené hýždě? Zamračil se. Kéž by byl v Královské porodnici! Rychlý rentgen by mu dal odpověď.


  Obrátil se na OReillyho: Fingale, když jste pacientce vyšetřoval břicho, nahmatal jste v děloze hlavičku?


  Já ji nevyšetřoval. Slečna Hagertyová si byla jistá, že hlavička už sestoupila do pánve.


  Barry by si byl také rád jistý, ale nemohl OReillyho vinit, že břicho neohledal. Názor zkušené porodní báby byla výhra v loterii. Pokud není v těle dělohy hmatná hlavička, znamená to, že není pravděpodobné, že by šel napřed zadeček, ale zmýlit se může dokonce i zkušená porodní bába.


  Zhluboka dýchat, Jenny, hezky zhluboka! naléhala na rodičku slečna Hagertyová.


  Barryho levá ruka ucítila, že děloha tvrdne. Měnila se v mocný svalnatý píst, který dítě tlačí hloub a hloub do pánevního kanálu a ve většině případů ven na boží svět. Pravou rukou zaznamenal pohyb. Na vrcholu kontrakce zasunul prsty hlouběji. Normálně by to bolelo, ale Jenny byla příliš zaměstnaná bolestivým stahem přinejmenším v to doufal a on potřeboval vědět, v jakém stavu je děložní hrdlo, a pokusit se zjistit, jak přesně hlavička dítěte leží.


  Prsty mu sdělily, že děložní hrdlo zmizelo ztenčilo se a otevřelo. Porodu nestojí nic v cestě. Avšak poloha hlavičky je špatná. Plná dilatace, Fingale.


  Dobrá.


  Barry očekával, že se ho OReilly zeptá na polohu, ale ten nic víc neříkal.


  Barry tápal dál a pak se jeho prsty zarazily. Dvě drobné kostěné hrany spočívaly laterálně v zadní části porodního kanálu a nad nimi ucítil měkkou vypouklinu, na níž byla po obou stranách jamka. Ano, není pochyb: nahmátl oční důlky dítěte a jeho nos a chřípí. Nejde tedy temenem napřed. Hlavička se jaksi natáhla a byla teď v poloze, jako by se člověk s hlavou vyvrácenou dozadu snažil zahlédnout letadlo, jež se vznáší vysoko v mracích.


  Slyšel Jenny hekat skrze zaťaté zuby. Tlačila a břišní svaly se jí napínaly. Barryho prsty cítily, jak hlavička dítěte postupuje dál do porodního kanálu. Poloha tváří nahoru, řekl a snažil se rozpomenout, co o této poloze kdy četl. Vyskytovala se v jednom případu z pěti set, často v souvislosti s nezralostí plodu a často ji způsobovalo nějaké znetvoření plodu. Že by byl OReilly tak nervózní právě proto? Nemá už podezření, že novorozeně bude nenormální? Anebo zkrátka jen neudělal diagnózu?


  Pokud dokázal Barry odhadnout, brada dítěte směřovala k matčině stydké sponě. Mentoanteriorní, řekl. Zaplaťbůh aspoň za to! Kdyby byla brada vzadu, v poloze mentoposteriorní, porod by nebyl možný. To maličké, které tak chvátá na svět, by muselo přimáčknout bradu pevně na hruď a stydká spona by držela lebku stejně účinně jako závora dveře. Jediným řešení by byl císařský řez a převážet pacientku do Královské porodnice, na to nebyl čas. Avšak s bradou směřující kupředu by týl lebky mohl mít dostatečný prostor, aby se prodral měkkou tkání porodního kanálu.


  Víš to jistě, Barry?


  Barry zaváhal, pak ještě jednou ohmatal orientační body: nosík, chřípí, obočí. Vytáhl ruku a obrátil se k OReillymu. Naprosto.


  Taky jsem si to myslel.


  Barry se na něj bleskurychle podíval. Z přímého pohledu obrových očí pochopil, že jeho učitel si nechal informaci pro sebe, aby Barrymu poskytl možnost zvážit problém zcela nezávisle, a ne proto, aby ho zkoušel. Poloha tváří vzhůru... Barry polkl a pak pronesl tichým hlasem: Fingale, tuhle polohu jsem nikdy nerodil.


  Viděl, jak se OReilly zamračil, stiskl rty do tenké čárky, koukl po slečně Hagertyové a pak pomaloučku řekl pa­cientce: S prvním jsme potíže neměli, viď, Jenny? A že to byl kluk jak buk!


  Jenny si odtáhla masku z obličeje. Connor měl osm liber dvě unce a... úúú... Bolestně zkroutila tvář, opět si masku připlácla na nos a zhluboka se nadechla. Už je to tady, zajíkla se.


  Barry se chystal udělat zkušenějšímu kolegovi místo, avšak OReilly zavrtěl hlavou, položil mu ruku na rameno a řekl: Pusť se do toho, budu ti asistovat. Na! Vytáhl červenou gumovou zástěru, přehodil popruh Barrymu přes hlavu a kolem pasu mu pevně uvázal tkanice. Barryho překvapilo, že i v této chvíli, kdy se mu třásly ruce, má dost času na pocit vděčnosti, že jeho kalhoty zůstanou uchráněny před úhonou.


  Podle zachřestění poznal, že OReilly otevřel balík s nástroji. Na. OReilly mu podal velikou injekční stříkačku. Barry ji chňapl a nasál do ní lokální anestetikum. Při poloze tváří vzhůru nemají na výběr. Bude muset udělat rozsáhlou epiziotomii, tedy nástřih hráze.


  Slečna Hagertyová viděla, k čemu se chystá. Párkrát se pořádně zhluboka nadechněte, Jenny, řekla.


  Barry se na porodní asistentku vděčně usmál. Píchl dlouhou jehlu do spodní části vaginálního otvoru a v úhlu čtyřicet pět stupňů vpravil špičku pod kůži mezi vaginou a konečníkem. Tkáně se vyboulily a zbělely.


  Úúúúú!


  Při dalším otevření vaginy ještě více doširoka už zahlédl oční víčka novorozence, pevně zavřená a naběhlá, nosík a nad ním rty modré, vyšpulené a strašlivě rozevřené. Tlak dělohy vypuzující hlavičku porodním kanálem vehnal do obličejových tkání novorozeněte tekutinu a způsobil jejich otok.


  Omlouvám se, Jenny, řekl a modlil se, aby narkóza už konečně začala působit. Někteří ze starších, zkušenějších kolegů si byli jisti, že roztažení hráze hlavičkou dítěte účinně umrtvuje veškerou bolest. Ovšem Barryho tato skálopevná víra nepřesvědčila, protože většina pacientek při nástřihu křičela.


  Podél linie, kde aplikoval místní umrtvení, zasunul do pochvy jednu čepel těžkých nůžek, přimhouřil oči a pevně zabral. Z řezu vytryskla krev a jeho okraje se rozšklebily. Hrůza! pomyslel si. Ale hlavička dítěte měla teď už dostatečný prostor, aby se mohla otáčet, aniž by přitom surově napínala a trhala maso kdyby byl tlak příliš veliký, mohla by se prodrat dokonce i skrz kůži a svalstvo až do konečníku.


  Barry se honem podíval na OReillyho a ten jednou kývl a řekl: Výborně, Jenny. Teď se zapři jednou nohou o mne a jednou o slečnu Hagertyovou.


  Barry počkal, dokud si OReilly a porodní bába, každý z jedné strany postele, neopřeli pacientčino chodidlo o bok. V nemocnici obtížnějším porodům vždycky napomáhají pevné třmeny, do nichž rodička zaklesne nohy. Při domácím porodu se však musela použít poněkud jednodušší metoda.


  Mohli byste Jenny požádat, aby při příštím stahu zatlačila?


  OReilly a slečna Hagertyová uchopili Jenny pod rameny, aby jí pomohli zvednout se do polosedu. Připravená, holčičko? zeptal se jí OReilly. Zhluboka se nadechni, zadrž dech, zavři pusu a tlaaaač!


  Barryho překvapilo, jak snadno hlavička dítěte postupovala a s pomocí jeho rukou vyklouzla na svět. Jakmile se objevila brada, hlavička se otočila kolem osy matčiny stydké spony.


  Ještě než Barry vyprostil ramena, to maličké se poprvé nadechlo, nakrčilo oteklé oči a vyjádřilo svou nespokojenost nad tím, že je vypuzováno z útulného lůna, surově protlačováno uzoučkým průchodem a vyhozeno do studeného světa: dlouze, chraplavě, nejistě zakřičelo.


  Tohle byl ten nejlíbeznější zvuk, jaký kdy Barry slyšel, ale nenechal se rozptylovat a dál vyprošťoval paže, trup a nohy dítěte. Zvedl novorozence oběma rukama z louže plodové vody a krve na gumovém prostěradle. Mohl byste se postarat o pupeční šňůru, Fingale?


  OReilly i slečna Hagertyová položili Jennyiny nohy na postel a přistoupili k Barrymu. Když OReilly zaškrtil a přestřihl pupeční šňůru, slečna Hagertyová Barrymu podala huňatý teplý ručník.


  Je to kluk nebo holčička, doktore? zeptala se Jenny.


  Holčička, řekl, a je nádherná. Ty lháři jeden, plísnil sám sebe. S edémem obličeje a hrozně naběhlými víčky byla ta malá spíš groteskní. Jen ji musíme trochu očistit. Podal dítě zabalené v ručníku slečně Hagertyové, sklonil hlavu k oteklé tvářičce a tázavě povytáhl obočí. Nebyl si jist, zda dítě vůbec ukazovat matce.


  I ty koťátko malý! řekla slečna Hagertyová děcku. K Barrymu pronesla: Žádnej strach, doktore Laverty, kaž­dý děcko je vítaný. Pokud má všecko, co má mít, a doktor se o tom přesvědčí, maminka bude šťastná, viďte, Jenny?


  Kromě otoku obličeje, který, jak Barry věděl, záhy splaskne, vypadalo novorozeně zcela normálně. Zajímalo ho, jak Jenny zareaguje, až dítě uvidí, ale přednost nyní měly praktické záležitosti. Stále ještě musel vybavit placentu a zašít epiziotomii.


  Jednu ruku položil Jenny na břicho, aby ohmatal dělohu, teď již prázdnou. Byla propadlá a pevná. Pahýl pupeční šňůry, který visel na gumové prostěradlo, se maličko prodloužil a řinul se z něj tenký pramínek jasně červené krve. Můžete znovu zatlačit, Jenny?


  Poslechla ho. Objevila se placenta, která vzápětí vyklouzla na prostěradlo. Barry ji zvedl a přesvědčil se, že je netknutá. Odtržený kousek, jenž by zůstal v děloze, by vyvolal masivní poporodní krvácení. Leč placenta byla v celku.


  Tak jak? otázal se OReilly.


  V pořádku, řekl Barry. Ergometrin.


  Trochu to píchne, Jenny, řekl OReilly a píchl rodičce do podkoží stehna injekci, která vyvolává pevné stažení dělohy. Dobrá práce, Barry!


  Barry se usmál na OReillyho, jenž mu podával balíček na šití. Já se mrknu na malou a popovídám si s maminkou. Vyšívání nechám tobě.


  Zvláštní věc! pomyslel si Barry. Za jeho studentských let považoval starší lékařský personál zašívání nastřižené hráze za otravnou práci. Kdekdo ji s radostí přidělil mladšímu kolegovi, aby mohl být sám dřív doma. A teď na sebe Barry tuto povinnost rád vzal a sklonil se nad prací. Když svaly spojil třetím hlubokým stehem, uslyšel, jak OReilly rozpráví s matkou.


  Propáníčka! řekla Jenny. Co to má malá s obličejem?


  Barry sebou škubl. Nebude mu za to dávat vinu?


  Ale nic, zabrumlal OReilly. Jenom tak chvátala, aby uviděla svět, že vystrčila ven nejdřív ksichtík, takže jí otekl. Do zítřka to dočista zmizí a ona bude stejná krasavice jako maminka.


  Víte to jistě, pane doktore? Zdálo se, že Jenny úplně nepřesvědčil.


  Barry čekal, protože věděl, jak OReillyho zlobí, když někdo pochybuje o jeho slovech. Jestli mi nevěříš, děvče, řekl, zeptej se slečny Hagertyové.


  Slečno Hagertyová!


  Doktor má pravdu, moje milá. Zejtra bude holčička krásná jak jarní povětří.


  Když to říkáte... Ale co povím manželovi?


  To máš jednoduchý, řekl OReilly. Pověz mu, že malá jako by mu z oka vypadla. Ale jinak je zdravá a na ostatním nezáleží.


  Barry zaslechl, jak se Jenny zasmála a řekla: Vy jste hroznej chlap, doktore, ale já vám věřím. Takhle vtipkovat byste teda neměl člověk by si málem myslel, že neříkáte pravdu!


  OReilly něco zavrčel.


  Tak, jistě budete unavená, zlatíčko. Nedala byste si šálek čaje? zeptala se slečna Hagertyová.


  Barry se usmál a ukončil poslední hluboký steh uzlíkem. Čaj! Univerzální ulsterský všelék. Uslyšel, jak Jenny říká: Když budete tak hodná... OReilly dodal: A doktorovi Lavertymu by čaj taky určitě bodnul. Zasloužil si ho!


  Barry se usmál. Ustřihl hedvábí a jediným stehem, který se sám vstřebá, začal scelovat kůži: vzal to od spodního konce rány a sešíval ji po celé délce až nahoru. Podkožní steh bude méně nepříjemný při hojení a nebude třeba ho vytahovat. K jeho sluchu dolehlo Jennyino tichounké povrkávání a vzápětí i klokotavé zvuky, které vydávalo děťátko. Tohle už znal. Na celém světě se nenajde nic, nic, co by v člověku vyvolalo takový pocit uspokojení, jako skutečnost, že dobře vedl porod a výsledkem jeho práce je zdravá matka a zdravé dítě.


  Dokončil šití a uchopil hrst navlhčených tamponů. Jenom to trochu očistím, Jenny. Nelekejte se.


  Jen do toho, pane doktore! řekla.


  Když byl hotov a svlékl si ušpiněnou gumovou zástěru a rukavice, zvedl se a chytil se za kříž. Propána, to ale pořádně ztuhl!


  Tohle byl už druhý porod, který tady v Ballybucklebo vedl. Poprvé rodil syna Maureen Galvinové, Barryho Fingala.


  Na okamžik mu blesklo hlavou, že v Addenbrookově školicí nemocnici v Cambridgi mají i porodnické oddělení. Jenomže pak pohlédl na OReillyho, na obra s drsnou tváří, jak září jako sluníčko na usmívající se matku, která teď chovala spící novorozenou holčičku, jemně ji houpala v náručí a k tomu pobrukovala:


  Kéž dobrý vítr vane nám,

  pro mne a dítě mé,

  přes kruté vody černé tam,

  kde šťastni staneme.

  A svatá Panna líbezná

  milost nebes vyprosí nám

  ach, hajej, nynej, lásko má,

  hajej, kráso má.


  Jak tak Barry pozoroval OReillyho a naslouchal Jen­nyině ukolébavce, uvědomil si, že mu nápad ucházet se o místo ve školicí nemocnici připadá stále méně lákavý a že po uplynutí pouhých tří dnů je pro něj pořád těžší uvažovat o tom, že by odešel odsud.


  [image: Ciara]


  * William Blake. (Pozn. překl.)
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  UŠETŘIT TY,

  KDOŽ SE VZDÁVAJÍ,

  A ZKROTIT ZPUPNÍKY


  OReilly zamířil rovnou do ordinace a Barry šel pro prvního z pátečních pacientů. Ve čtvrtek měli snadnou práci, což bylo příjemné alespoň co se Barryho týkalo. Když totiž vstával z postele, byl ospalý jako kotě. Noční porody člověka pokaždé vyčerpaly, avšak úspěšný zákrok, který u Jenny Murphyové provedli ve středu, měl za následek, že Barry cítil lehkou pýchu, a co bylo ještě důležitější, také odhodlání trochu sebevědoměji čelit čtvrtečním pacientům.


  Dnes to bude jiné. Přijdou na kontrolu případy, jež léčil zkraje týdne, a Barry byl zvědavý a také trochu nervózní, jak se pacientům vede.


  Otevřel dveře do čekárny. Uvnitř bylo asi jen devět nebo deset lidí. Barryho překvapilo, že nevidí radního s paní Bishopovou. Zamračil se: rozhodli se snad, že už nepřijdou?


  Brejtro, doktore. Fergus Finnegan vstal, strhl si z hlavy čepici a zamířil ke dveřím. Já jsem první na řadě, řekl.


  Jen jdi napřed, Fergusi. Colin a já nemáme naspěch. Paní Brownová seděla vedle malého Colina, který Barrymu zamával.


  Za minutku jsem u vás, paní Brownová, řekl Barry a vykročil za Fergusem. Zdálo se, že drobný mužík má dnes nohy ještě víc do o než obvykle, a přece si vyšlapoval jako mladý kohout. To je mi ale materiál, tahlecta zlatá mast! řekl, když vtrhl do ordinace. Brejtro, doktore OReilly!


  Jak se daří, Fergusi?


  Jsem jako novej! Tady ten váš mladík, doktor Laverty, vodved dobrý dílo, to teda jo! Mužík se usmál.


  A usmál se i Barry, který zavíral dveře. Oko se tedy zlepšilo? zeptal se. Podíváme se na něj. Odvedl Ferguse k arkýřovému oknu. Světlo nebolí?


  Ani trochu.


  Barry položil Fergusovi jeden prst na spodní víčko, druhý na horní a odtáhl je od sebe. Spojivka byla čistá a lesklá. Penicilin infekci zlikvidoval. Zdá se, že to zabralo, řekl.


  Jo, jo.


  OReilly si odkašlal. Mám takovej dojem, že mi v tom případě dlužíš libru, Fergusi.


  Pravda, pane. Fergus strčil s úsměvem ruku do kapsy kalhot a vytáhl bankovku. Tady ji máte. Za zdravý voko je to dobrá cena!


  Na sázku Barry úplně zapomněl. Nyní se jeho radost z toho, že žokejovi vyléčil oko, zdvojnásobila při pomyšlení, že nebude muset zapravit deset liber, které by OReil­lymu dlužil, kdyby lék neúčinkoval. Vzhledem k tomu, že jeho týdenní plat činil třicet pět liber, by mu ta desetilibrovka pěkně zplundrovala rozpočet.


  Díky, Fergusi. OReilly si libru vzal.


  Barry zpozoroval, jak mužík mrká. A budu pro vás mít ještě víc, pánové, řekl. Chystáte se zejtra na dostihy?


  Jistě, opáčil OReilly. Nemůžeme si je nechat ujít!


  Před třetím zaskočte do padoku. Dám vám tip. V tom­hle dostihu pojedu taky, to teda jo.


  Takže se uvidíme, řekl OReilly. A teď už uháněj!


  Fergus se obrátil k Barrymu. Díky moc, doktore. Udělal jste pro mě hodně, tak je to. A já vám to nezapomenu.


  Barry otevřel dveře. Bylo mi potěšením, řekl a myslel to vážně.


  Když žokej odešel, Barry počkal, až se přední dveře zavřou, prošel halou do čekárny a vrátil se v doprovodu paní Brownové a Colina. Chlapeček měl na sobě šedou košili, pulovr do véčka a krátké kalhoty. Levou punčochu měl těsně pod kolenem, kde se mu skvěl strup, zato pravá byla shrnutá do nevzhledného klubka kolem kotníku.


  Vytáhni si tu punčochu, synku! řekla mu paní Brownová.


  Barry s překvapením zaznamenal, že OReilly není v ordinaci. Zavřel dveře.


  Tak co, Coline? prohodil. Co tvoje tlapka?


  Ukaž ruku hodnýmu panu doktorovi!


  Klouček sklopil oči ke svým botám a jednou z nich zašoupal po koberci. Napřáhl pravou ruku.


  Bolí tě to?


  Chlapec zavrtěl hlavou.


  Je plachej, pane doktore, to teda jo.


  A bojí se, že mu provedu nějakou levárnu, dovtípil se Barry. Pojď, řekl Colinovi, vyskoč si sem. Zvedl ho a posadil na dřevěnou židli. Uchopil ho za ruku. Náplast byla sice vybledlá a umouněná a na jejích okrajích uvízl černý proužek špíny, ale chlapcova dlaň byla jinak chladná a bez otoku. Tak, řekl Barry a přistoupil k vozíku s nástroji, podívám se, jestli už ti můžu vytáhnout stehy. Do kovové misky nalil savlon. Strčil bys sem ruku, Coline?


  Dítě zaváhalo, vrhlo kvapný pohled na matku a pak zvolna vložilo ruku do roztoku. Přitom zíralo na Barryho, který z vozíčku vybíral tampony, kleště a nůžky.


  Tak, teď sundáme náplast, řekl chlapci. Zvedl jeho ruku a s pomocí kleští začal odlepovat náplast. Šlo to krásně, Colin sebou neškubal. Barry zahodil špinavý obvaz do koše a podíval se na ruku. Tam, kde předtím lpěl obvaz, byla kůže bledá a zvrásněná, ale okraje rány byly čisté a dobře se hojily. Bylo načase vytáhnout všechny čtyři stehy. Barry uchopil kleště a Colin ucukl ručkou. Néé! vyjekl. Jimmy Hanrahan povídal, že prej to bolí jako svině.


  Coline! Paní Brownová si úzkostlivě držela ruku před ústy. Kdes to proboha slyšel?!


  Dyk říkám, že to povídal Jimmy, pronesl Colin vzdorovitě.


  Jen počkej, až to řeknu tátovi!


  Barry měl co dělat, aby potlačil úsměv. To nic, paní Brownová, řekl. Colin je jen trochu vyděšený, viď, mladíku?


  Klučina přikývl.


  Podej mi ruku, řekl Barry, a jestli to jedinkrát zabolí, přestanu.


  Slibujete?


  Slibuju.


  Ruka se zdráhavě natáhla.


  Polož ji tady na ručník.


  Chlapeček poslechl. Barry uchopil kleštěmi konec jednoho stehu a maličko ho nadzvedl, takže pod uzlíkem vznikla mezera; do té zasunul jednu čepel nůžek, přestřihl úvazek a vytáhl ho. Steh hladce vyklouzl z kůže. Nebyla to taková hrůza, co ty na to?


  Ani ne. Hošík jen kulil oči.


  Tak dobrá, řekl Barry, doděláme tedy ten zbytek. I zbývající tři stehy šly vytáhnout bez potíží. A hotovo! řekl. Můžete jít domů, paní Brownová.


  Mockrát vám děkujeme, pane doktore! Chňapla Colina za levou ruku a vykročila s ním ke dveřím, chlapec se jí však vzepřel, obrátil se k Barrymu a řekl: Tohle byla šimračka. Jimmy je pěkněj vůl!


  Coline! Postrkovala ho ke dveřím. Moc se omlouvám. Bůh ví, kde to kluk chytá.


  Barry sice věděl, že by neměl, jenomže tentokrát se už neudržel a rozesmál se. Nebuďte na něj tak přísná, paní Brownová.


  Jo, jo, řekl OReilly, který stanul ve dveřích. Otče, odpusť jim, vždyť nevědí, co činí.


  Lukáš, kapitola dvacet tři, verš třicátý čtvrtý, poznamenal Barry. Pak se otočil k paní Brownové a řekl: Děti leccos pochytí od kamarádů a baví je šokovat okolí.


  Tvářila se pochybovačně, ale řekla: Když myslíte, pane doktore... Upřela zrak na Colina: Ale jestli od tebe ještě něco podobnýho uslyším, ty trumbero jeden... Vypláchnu ti papulu mejdlovou vodou, to teda jo!


  Barry nepochyboval, že to myslí smrtelně vážně.


  Kurážnej malej uličník, řekl OReilly. Promiň, že jsem si odběhl, ale Kinky po mně chtěla, abych prohodil po telefonu pár slov s Bertiem Bishopem.


  A jak?


  On a jeho panička mají dneska dopoledne moc napilno, takže nepřijdou...


  Barry byl zklamán. Velice si přál ten test provést.


  Řekl jsem mu, že do pondělka to počká.


  Sakra! Barry se třásl netrpělivostí: užuž chtěl vědět, zda je jeho diagnóza správná.


  Jestli by prej nemohli přijít po obědě, ptal se mě Bishop hýřil přitom neodolatelným šarmem. Asi jako námořní seržant, který cepuje čerstvého rekruta, řekl OReilly.


  Barry čekal. Pokud na tohle OReilly kývl, porušil pravidlo číslo jedna, neboť připustil, aby mu Bishop přer­ostl přes hlavu.


  Řekl jsem mu, že můžou přijít v půl druhé. OReilly sklesl do svého otáčecího křesílka. A než si začneš myslet, že na stará kolena měknu, chci ti sdělit, že mi to naprosto vyhovuje. Jsem totiž stejně zvědavej jako ty, co se vlastně děje.


  Opravdu? pomyslel si Barry. Anebo si upravuješ svoje vlastní pravidla, abys mi dal šanci zabodovat?


  Ale to bude až po obědě, řekl OReilly. Teď buď tak hodnej a...


  Barry se vrátil s jakýmsi neznámým mužem. Byl to vysoký hubeňour s hustou, leč dokonale učesanou stříbrnou kšticí, uslzenýma šedýma očima a ostrým nosem, pod nímž se skvěl zastřižený knír a ustupující brada. Na nohou měl černé, skvostně naleštěné boty, vyštafíroval se do drahého trojdílného obleku, v jehož náprsní kapse byl úhledně složený kapesníček, a celek završil pruhovanou kravatou, která podle Barryho odhadu značila příslušnost k některému gardovému pluku.


  OWeilly? zeptal se ten člověk. Já jsem kapitán OBwien-Kelly. Huhňavě, líně protahoval samohlásky a to, jak místo r vyslovoval w, ho řadilo do skupiny Angličanů z vyšších vrstev, kteří si velmi zakládají na afektované výslovnosti, jež je pozůstatkem z časů regentství.


  Ano, řekl OReilly.


  Těší mě. Gwanátnická gawda!


  Garda? Dnes už jsou to gardové pluky, ne? Že by kapitán?


  Spwávně! Kapitán nadmul hruď.


  OReilly nevstal, aby podal příchozímu ruku. Doktor OReilly. Odmlčel se. Kapitán chirurg námořnictva Jeho Veličenstva... A mám dojem, že jsem byl déle­sloužící.


  OReilly versus kapitán OBrien-Kelly patnáct nula, pomyslel si Barry.


  Inu, vlastně jsem k vám nepfišel wozpwávět o ozbwojených silách. Nějaký čásek se tady zdwžím. Jsem hostem Jeho Lowdstva, pana mawkýze. Jeho syn je subaltewní důstojník u mého pluku.


  Bydlíte ve velkém sídle? vyptával se OReilly.


  Vlastně v domku u vwátnice. Velice útulné! Páw dnů hodlám věnovat lovu bažantů a wybafení v mawkýzově wevíwu...


  Barry s něhou zavzpomínal na odpoledne, kdy v říčce Bucklebo chytal pstruhy.


  Během svého pobytu patwně budu potfebovat lékafskou péči. Jeho Lowdstvo mě ujišťuje, že jste po odbowné stwánce dosti na výši.


  Nic extra, podotkl OReilly. Jsem jen venkovský gnáthdhochtúir.


  Venkovský co?


  Praktický lékař. Jako tady můj kolega doktor Laverty.


  Ach tak. V Londýně zpwavidla chodívám k lékafi na Hawley Sweet.


  Tohle je hlavní ulice, řekl OReilly. Číslo popisné jedna. Tady v Ballybucklebo.


  Za uwčitých okolností platí pfísloví Dawovanému koni na zuby nehleď.


  To znám, řekl OReilly. Špička nosu mu začínala maličko probělávat. Podíval se na hodinky. Víte, kapitáne, nerad bych vás nějak popoháněl, ale asi jste si všiml, že v čekárně máme dost plno.


  Místní wolnictvo, že? Řezavě se zasmál. Patwně je zvyklé čekat.


  Někteří z nich jsou dost nemocní, řekl klidně OReil­ly.


  To mě mwzí.


  Ocenil bych, kdybyste mi pověděl, co vás trápí.


  Vůbec nic. Kapitán se znovu zasmál Barrymu to spíš připadalo, jako kdyby zakňučel. Já jsem zdwavý jako wybička!


  Hmm, udělal OReilly a posunul si půlměsícovité brýle dolů po dlouhém nose.


  Pouze jsem chtěl navázat kontakt. Pwo všechny pfípady. Člověk nikdy neví!


  Ne, to neví, řekl OReilly a vstal. Takže to je všechno? Vykročil ke dveřím.


  Samozfejmě. Měl bych už jít. Wád jsem vás poznal, mladíku, řekl Barrymu.


  OReilly mu podržel dveře. Těsně předtím, než kapitán odešel, se ho OReilly zeptal: Nejste náhodou sportovec?


  Koně? Spowt kwálů? Ano, zajisté. Kwálovské dostihy v Ascotu wok co wok! Dewby. Zlatý poháw v Cheltenhamu. Nic mi nesmí ujít. A ten váš iwský hfebec, ten Awkle, si vede velice slibně.


  Arkle? Ach ano, řekl OReilly. Připadá mi, že sportovec jako vy by se asi rád pobavil na zítřejších místních dostizích.


  Hyjé, hyjé? U Joviše! Inu, mohla by to být docela legwace... tedy na venkovské poměwy.


  OReilly kývl.


  Je hezké, že mi o tom povídáte. Ano, asi se tam vypwavím.


  Proč se OReilly chová k tomu nafoukanci tak zdvořile? divil se Barry.


  Vřele doporučuji, řekl OReilly. Možná se tam i s doktorem Lavertym potkáme.


  Výbowně. No nic, OWeilly, jsem wád, že jsem se vám zašel pfedstavit. Vidím, že spolu budeme vycházet bezpwoblémově.


  Ano, bezproblémově, řekl OReilly s úsměvem.


  Hluboko v jeho hnědých očích spatřil Barry doutnat pekelný oheň.


  Zdwavím vás!


  Mmm. A na viděnou! řekl OReilly mizejícím zádům. Mrkl na hodinky. Tenhle chlap nás připravil o kus života, řekl.


  Než se k tomu Barry stihl nějak vyjádřit, OReilly dodal: Už máme zpoždění, a to ještě musíme dokončit práci v ordinaci, naobědvat se, vyřídit Bishopovy, objet odpolední pacienty, které nám sepsala Kinky, a stavit se u Myrtle MacVeighové.


  Půjdu pro dalšího, řekl Barry. Ale měl bych otázku: proč jste k němu byl tak zdvořilý? Proč jste ho zval na dostihy?


  Ach tak, řekl OReilly. Napadlo mě, že tam zažije hezký den. Světélko v jeho očích zahořelo prudčeji. A jsem si jistý, že kapitán je člověk přesně toho druhu, kterému náramně prospěje setkání s někým z místního rolnictva.


  Snad nemyslíte


  Ale ano. Kapitán si ohromně padne do noty s Donalem Donnellym. Koneckonců, oba jsou velikými fanoušky našeho Arklea.


  21


  NA TO,

  ABY SI ČLOVĚK VYŠLÁPL

  V TAKOVÉM KLOBOUKU,

  MUSÍ BÝT KRÁLOVNA*


  OReilly se zlověstně zahleděl do mísy se salátem, kterou paní Kincaidová postavila na stůl v jídelně. To má být všecko? optal se.


  Všecko, ba, řekla. Je to samej vitamin. A taky je to hodně, hodně sytý. Barry viděl, jak si kriticky měří OReillyho břicho. Dodá vám to sílu a přitom budete mít pravidelnou stolici.


  Paní Kincaidová, zavrčel OReilly, myslím, že činnost mých střev v referátu nemáte!


  Barry viděl, jak sevřela rty. OReillyho poznámku však ignorovala. Obrátila se k Barrymu: Až budete najedenej, doktore Laverty, přijďte za mnou do kuchyně. Spravila jsem vám manšestráky. Měl jste na nich příšernou skobu.


  Děkuju, Kinky.


  Už ani slovo a hezky jezte! Chvíli na něj upřeně zírala a pak se otočila zpět k OReillymu: Dneska vodpůldne musíte zajet k Myrtle.


  A víc nic? zeptal se OReilly.


  Kdepak, odsekla, ještě jsem vám schovala další půltucet pacientů do foroty, ba!


  Ale no tak, Kinky! řekl OReilly. Ten salát je senzační.


  Pchá! A byla pryč.


  Barry se divil, že je návštěv tak málo snad to neznamená, že praxe ztrácí pacienty? Polekalo ho to.


  OReilly napíchl na vidličku kus křehkého zeleného salátu. Zatracený lupení pro králíky! hudral. Jak říká Wodehouse, u Kinky se dnes projevuje význačný nedostatek smířlivosti.


  Barry zakrojil do vajíčka natvrdo. Asi se jí moc nelíbilo, když jste jí řekl, ať si hledí svého, Fingale. Víte, ona má o vás obavy...


  Hmmm.


  A myslím, že je kapku nabroušená i na mě.


  Proč?


  V neděli jsem plácl něco v tom smyslu, že Beatles jsou populárnější než Ježíš.


  To nic! Kinky s tím moc nenadělá, k bibložroutům zrovna nepatří, ale oddaná věřící to je.


  Já vím.


  OReilly popoháněl po talíři další list salátu a hleděl na něj s nadšením námořníka odsouzeného k výprasku, který právě pozoruje devítiocasou kočku. Asi bychom měli uzavřít příměří.


  Barryho to napadlo už v neděli, ale kvůli starostem, které ho v posledních několika dnech soužily, na všechno ostatní zapomněl. Ano, OReilly má pravdu. Půjde Kinky na Magiinu svatbu?


  Zajisté.


  Jestlipak by se jí líbil nový klobouk?


  No to je nápad! OReilly strčil do pusy celé vejce natvrdo.


  Mohli bychom se stavit u slečny Moloneyové okouknout zboží... a taky zjistit, jak se daří Helen.


  Prima nápad! Snad to stihneme. Bishopovi nám chvilku zaberou, ale Myrtle odbudeme raz dva. OReilly se soustředil na to, aby zneškodnil zbytek salátu. S nadějí zašilhal na příborník. Nic než ty pitomý pomeranče! řekl. Vstal, hrábl po jednom z nich a začal ho loupat. Hádám, že po tomhle budu mít stolici ještě pravidelnější.


  No, přinejmenším kurděje nedostanete, pravil Barry.


  To teda ne, řekl OReilly, když zadrnčel zvonek u dveří, a když tu budeme sedět jak na hodech, nevyděláme si ani na slanou vodu. Kvapně mrkl na hodinky. To budou Bishopovi. Rázoval ke dveřím, otevřel je dokořán a dodal: To jsou tvoji pacienti. Já budu kibicovat.


  Prima. Barry se zvedl, vyšel z jídelny a přes halu zamířil do ordinace, kde zastihl radního Bishopa s manželkou. Pevně trůnili na dřevěných židlích. Dobré odpoledne, řekl. Jak se vám vede, Florence?


  Jak by se jí asi krucinál vedlo? štěkl Bishop. Vždyť jste s ní nic neudělali!


  To není tak docela pravda, pane Bishope. Byl jsem na konzultaci u jednoho kolegy. Domnívá se, že jsem diagnózu nejspíš stanovil správně.


  Snad. Domluvil jste nám prohlídku u vopravdovskýho doktora?


  Pokud to bude nutné... řekl Barry. Nehodlal se dát vyprovokovat. Vycítil, že se OReilly na vyšetřovacím stole, kde se předtím usadil, neklidně zavrtěl. Mohla byste se prosím postavit, Florence?


  Ztěžka se zvedla ze židle.


  Tak, teď bych vás poprosil, abyste zvedala paži, dokud to půjde, řekl Barry. Jako posledně.


  Boha jeho! uchrochtl Bishop. Copak to už nedělala?


  Ano, pane Bishope, ale já bych rád, aby to zkusila znovu.


  Tak se do toho dej! Bishop zašátral v kapsičce u vesty po cibulích.


  Barry měl pro radního v záloze malé překvapení a ta představa ho velmi těšila.


  Paní Bishopová supěla a těžce oddychovala a po několika pokusech přiznala porážku.


  To nic, řekl jí Barry. Na minutku se posaďte. Pomohl jí zpátky na židli. Teď vám dám injekci, ale nejdřív musíte popadnout dech.


  Bishop čučel na hodinky. Barry připravil do dvou injekčních stříkaček neostigmin a atropin. Dovolíte, doktore OReilly? Barry pomohl paní Bishopové na nohy a počkal, až OReilly sleze z lehátka. Pak tam zavedl pacientku a zatáhl závěsy. Mohla byste si vyhrnout sukni, stáhnout si trochu kalhotky a předklonit se? Barry sice převzal celou řadu OReillyho triků, ale píchat pacientům injekce přes oděv rozhodně nehodlal. Otřel flíček bílého dolíčkovatého masa metylalkoholem a rychle do něj vpíchl obě injekce.


  Au!


  Promiňte. Upravte se, a jestli chcete, mohla byste si tady na lehátku chvilku odpočinout.


  Děkuju vám, pane doktore. Srovnala si šaty a Barry jí pomohl vstát. Florence, je možné, že po těch lécích budete mít slabé křeče v břiše. Nevšímejte si toho velmi rychle odezní.


  Dobře.


  Barry roztáhl závěsy, a ačkoli byla jeho slova adresována paní Bishopové, promluvil přímo k radnímu: Tak, teď budete muset půl hodiny počkat, než začne lék působit.


  Cože, tak dlouho? Radní Bishop se vymrštil ze židle a zabublal jako rozzuřený krocan: Jakže to má bejt dlouho, sakra práce?


  Půl hodiny, odvětil Barry mile a radoval se, že má navrch, což bylo koneckonců základní OReillyho pravidlo. Bude to chvilička.


  Tak, tak, pronesl OReilly. Udělejte si pohodlí jako doma! Pohodil hlavou směrem ke dveřím. Doktor Laverty a já teď musíme vyřídit jeden naléhavý případ, ale budeme hned zpátky.


  Barry se zamračil. Naléhavý případ? Spíš by tu měl zůstat pro případ, že by paní Bishopová dostala koliku, ale poslušně následoval OReillyho ke dveřím. Když za sebou zavřeli, zeptal se: Co máme tak naléhavého, Fingale?


  Zapomněl jsem, že dneska večer dávají v televizi rag­byo­vý zápas. Pokud zajdeme k paní Moloneyové teď, můžeme se vrátit do ordinace k Bishopovým, pak sjet za Myrtle a ještě stihnem ten zápas. A taky večeři, dodal toužebně.


  To zní rozumně.


  Barry vyšel za OReillym na ulici. Vydali se doleva směrem do centra vesnice. Slunce se ze všech sil snažilo prodrat skrze řídké mraky, visící nízko nad zálivem. Na jilmech na ballybuckleboských vršcích Barry postřehl první suché listy. Podzim se blíží.


  Provoz nebyl hustý. Ženy v šátku a s proutěným košíkem přes ruku vyřizovaly nákupy. Na úzkých štafličkách, opřených o výklad zelinářství, stál mladík s cigaretou přilepenou ke spodnímu rtu a jelenicí čistil sklo.


  Muže v pruhované zástěře, který k nim mířil, Barry poznal. Podařilo se mu přejít ulici, než na semaforu naskočila červená. Jenomže Barry s OReillym to už nestihli, takže zůstali stát a čekali, až hlavní ulici přejede pekařská dodávka, cyklista a vůz tažený koněm. Barry si všiml, jak muž na kole vrhl na OReillyho kvapný pohled, a napadlo ho, jak je to asi dlouho, co se tenhle nebožák válel někde v příkopu.


  Dobrý vodpůldne, páni doktoři, řekl Archibald Auchinleck a dotkl se štítku čepice, jakou nosívají průvodčí autobusu. Krásnej den!


  Co záda, Archie? otázal se ho OReilly.


  Mám dojem, že se to lepší. Ty pilulky jsou prima.


  To jsem rád. A co tvůj mladej?


  Mlékařův obličej se roztáhl do širokého úsměvu. Včera jsem dostal dopis. Je to skvělý, to teda jo! Rory dostane příští tejden dovolenou, takže přijede domů.


  To jsou dobrý zprávy, Archie, řekl OReilly, zatímco na semaforu naskočila zelená. A jak jde rybaření?


  Barry mrkl na hodinky. OReilly tvrdil, že jdou ven, aby ušetřili čas. Bishopovi čekají, a OReilly si tu klidně postává a klábosí.


  Včera večer jsem si vyšel z Donaghdee, řekl Archie a usmál se. Chytil jsem šest makrel a štítníka, tak je to. Nepřišel by vám k chuti páreček makrel, doktore?


  OReilly zavrtěl hlavou. Jsou na mě kapku moc tučný, ale stejně díky, Archie.


  Opět naskočila červená a Barry přešlápl z nohy na nohu. Čas utíká. Doktore OReilly...


  Nač ten kalup, Barry? opáčil OReilly. Musíme přece počkat na zelenou. Dál vesele rozprávěl s Archiem, dokud se na semaforu znovu neukázala zelená. Tak pojď, Barry, prohlásil, a aniž by se namáhal rozhlédnout vpravo či vlevo, vstoupil rovnou do cesty cyklistce, jež se snažila zpomalit. Ženě se taktak podařilo kolo ubrzdit a opřít se nohou o silnici.


  Barry potřásl hlavou a šel za OReillym kolem řady obchodů, dokud nedošli k úzkým červeným dveřím ved­le výlohy, kde stály dvě figuríny oblečené do květovaných sukní a svetrů. Na skleněných policích byly vystaveny klobouky. Cedule nad dveřmi hlásala: Ballybucklebo Boutique. Inu, Paříž to není, řekl si v duchu Barry. Když OReilly otevřel dveře, zařinčel zvonek.


  Zpoza skleněné skříňky plné rukavic, kapesníků a kabelek vyšla vychrtlá žena středního věku, jež měla prošedivělé vlasy stažené do přísného uzlu. Její tenké rty se sice kroutily v úsměvu, avšak oříškově hnědé oči byly nevyzpytatelné.


  Sepjala ruce a udělala pukrlátko. Barrymu v duchu vytanul obrázek Dickensova Uriáše Heepa.


  Doktore OReilly! To mám ale radost! Náramnou radost a tohle je určitě mladý pan doktor Laverty, že? Její hlas skutečně odpovídal Helenině popisu: skřípal jako uhlíky pode dveřmi. Jak vám dnes mohu pomoci, pánové?


  Potřebujeme klobouk, pronesl OReilly. Pro paní Kincaidovou.


  Něco bych tu měla. Samým vzrušením se rozechvěla, obrátila se a hlasem tak řezavým, že by jím podle Barryho dokázala na dálku otevřít konzervu sardinek, pronesla: Moje prodavačka je naprosto nemožná. Je vzadu. Vzápětí zaječela: Heleeeen!


  Helen se prodrala z korálkového závěsu, visícího z dveřního oblouku v zadní části krámu. Nesla modrou krabici na klobouky.


  Tuhle ne, huso jedna! Tu tmavomodrou! Udělala pohoršené c-c-c. Omlouvám se, že vás zdržujeme, pane doktore.


  Barry postřehl, že Helen stále nosí blůzu s dlouhým rukávem, dlouhou sukni a bílé bavlněné rukavičky. Nezdálo se, že by hydrokortizonová mast zabrala tedy zatím. Znovu se vynořila s krabicí v barvě námořnické modři.


  Na pult, děvče! Na pult!


  Helen bleskurychle mrkla na Barryho, obrátila kradmo oči v sloup a položila krabici na sklo.


  No nestůjte tam! Otevřete ji!


  Prosím, slečno Moloneyová. Helen zvedla víko, vyndala pár hrstí hedvábného papíru a položila na pult klobouk.


  Barry na ten výtvor zíral s otevřenou pusu: byl smaragdově zelený, z materiálu, který vypadal jako plst, a měl tvar pánského širáku, jehož krempa byla vepředu a vzadu ohrnutá dolů. Páska na klobouku byla z tmavozeleného saténu.


  No není rozkošný? zavrkala slečna Moloneyová.


  Opravdu krása, souhlasil OReilly s nepohnutou tváří. Je to velikost paní Kincaidové?


  Samozřejmě.


  Co o tom soudíš, Barry?


  Jako v ordinaci, pomyslel si Barry OReilly automaticky shání další názor. Na mém mínění nezáleží. Jde o to, co si bude myslet Kinky, řekl.


  Jestli dovolíte, uculila se slečna Moloneyová, já se domnívám, že paní Kincaidová bude nadšená. Rozhodně bude nadšená!


  Dobrá, řekl OReilly. Tak my si ho vezmeme.


  Výborně! O Helen sotva zavadila pohledem. Zabalte ho. A honem, děvče. Páni doktoři mají naspěch. Zašla za pult. Já jen vystavím účet.


  Barry viděl, jak si Helen vzdychla, mimoděk se podrbala pod levým kolenem a pak začala balit klobouk zpět do krabice. Jak se vám daří, Helen?


  Pokrčila rameny. Zklamalo ho to. Měl pravdu: ta mast nemohla mít tak silný účinek. A není divu, pokud se s tou chudinkou dnes a denně zachází takovýmhle způsobem. To mě mrzí. Mrzelo ho i to, že ačkoli se většině ostatních pacientů, které od pondělka léčil, dařilo lépe, o Helen se to zjevně říci nedalo. Naštěstí aspoň věděl, že od něj nečekala zázraky. Napadlo ho, zda se OReilly slečně Moloneyové zmíní o tom, že léčí její prodavačku, anebo zda by tohle téma neměl nadhodit on sám.


  Nejste snad hotová? Slečna Moloneyová na Helen zlobně zírala.


  Jsem, slečno Moloneyová.


  Tak tu neokolkujte! Utíkejte zpátky dozadu a srovnejte ty ostatní krabice.


  Helen odešla a slečna Moloneyová se znovu usmála na OReillyho. Nevěřil byste, kolik klobouků mám na skladě to kvůli těm dvěma nadcházejícím svatbám. Zamnula si ruce a tentokrát se jí úsměv zračil i v očích. Barry si dovedl představit tuhle ženu nad účetní knihou, jak se pase očima na svých ziscích. Tady máte, pane doktore, řekla a přistrčila krabici s kloboukem OReillymu. A tady je účet.


  Obojí dejte doktorovi Lavertymu, řekl OReilly, a než Barry stihl něco namítnout, OReilly na něj upřel přísný zrak. Byl to tvůj nápad, Laverty! Popřál slečně Molo­neyové hezký den, obrátil se a odešel.


  Zvonky nade dveřmi se rozcinkaly a Barry si vzdychl a vytáhl peněženku. Ten mizera OReilly zrovna vyhrál na Fergusovi Finneganovi libru! Barry zaplatil, shrábl drobné a chopil se krabice. Starost o Helen ho neopouštěla. Promiňte, slečno Moloneyová...


  Ano? Hlas měla chladný a jedno obočí vysoko zdvižené.


  Napadlo mě, jestli se k Helen nechováte trochu moc přísně.


  Co prosím?


  Jako by teplota v obchodě náhle poklesla o dobrých deset stupňů.


  Chci tím říct, že


  Mladý muži, až já budu mít tu drzost a přijdu vám do ordinace radit, jak máte léčit lidi, pak vy klidně přijďte sem a poučte mě, jak mám řídit svůj obchod, ale ne dřív.


  Já... To je... Zahlédl Helen, jak vykukuje zpoza korálkového závěsu, a bez potíží pochopil, že mu dívka tiše naznačuje rty: Díky, doktore!


  Přeji vám pěkné odpoledne, doktore Laverty, prohlásila slečna Moloneyová.


  Barry křečovitě sevřel krabici; při odchodu uslyšel, jak slečna Moloneyová vříská: Heleeeen! Ať už jste tady!


  Byl rád, že svědkem této scény nebyl OReilly. Barry věděl, že první OReillyho pravidlo neporušil nechal ho válet roztříštěné na cimprcampr na podlaze krámku s oděvy. Přidal do kroku, aby kolegu dohnal, a snažil se nechat svůj neúspěch daleko za sebou. Do pěti minut se dozví, jak to vypadá s paní Bishopovou.


  [image: Ciara]
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  TATO NEMOC PRYČ JE

  VŠECKA, KDYŽ NESEDÍŠ

  JAKO PECKA*


  OReilly čekal v hale. Hoď to do jídelny, řekl a ukázal hlavou na krabici s kloboukem. Kinky to dáme po­z­ději.


  Dáme? Zaplatil jsem to já, řekl Barry a hodil krabici na nejbližší židli. Kdo platí dudáka...


  ...poroučí si muziku. OReilly začal otvírat dveře; pak poznamenal: Uvidíme, jestli sis poručil správně tu­hle muziku! A vstoupil do ordinace.


  Barry šel za ním. Uviděl, jak radní Bishop dupe sem tam. Říkali jste půl hodiny! Bylo to celejch pětatřicet minut, to teda jo!


  Propána, opáčil OReilly, jak ten čas letí! Sedl si na křesílko.


  Tak pohnete s tím konečně, vy dva?


  Barry došel k lehátku. Jak se cítíte, Florence? Co křeče v břiše?


  Žádný, pane doktore.


  To jsem rád. Barry si vzpomněl, že mu Bereen poradil dávat atropin právě proto, aby se vyhnuli této komplikaci, a bohudík to fungovalo. Pořád měl trochu výčitky, že tu nechal pacientku samotnou a šel s OReillym ven. Pojďte, zkusíme se zvednout, řekl. S jeho pomocí se posadila a pak i vstala. Kolikrát teď dokážete zvednout paži? otázal se paní Bishopové.


  Ach Bože! Už ne! zavrčel Bishop.


  Barry si ho nevšímal a sledoval, jak paní Bishopová evidentně bez námahy zvedá a spouští paži. To stačí, můžete toho nechat.


  To je zázrak! Vytřeštila na něj oči. Líp bych nepochodila ani v Lurdech!


  Do žádnejch Lurd bys nejela, řekl Bishop. Jsi dobrá protestantka, to teda jo! Lurdy jsou pro papežence.


  OReilly si odkašlal. Patrně máte na mysli římské katolíky, pane radní.


  To je fuk. Ale teď chci vědět, co s ní bylo a jak jste ji uzdravili? Už mě nebaví, když je taková mouchysněztesimě.


  Vaše manželka, pane radní, řekl Barry a díval se přímo na paní Bishopovou, trpí chorobou zvanou myastenie gravis. Jde o vážnou svalovou slabost.


  Bishop se zamračil a podezíravým tónem řekl: Zdalipak jen tak nežvaníte, jako tehdy, když jste mě s OReillym podfoukli ohledně tý zkoušky?!


  Když si Barry vzpomněl, jak radního dočista zmátli medicínskou hantýrkou a odpřisáhli mu, že jsou schopni dokázat, že je otcem nenarozeného dítěte Julie MacAteerové, potlačoval úsměv. Kdepak, pane radní. Nežvaníme.


  Jedná se o velice vzácnou nemoc, zahučel OReilly. Já sám jsem ji v praxi ještě nikdy neviděl.


  Vy dva jste toho ještě neviděli... ucedil Bishop.


  Barryho tak potěšilo, že měl pravdu, že dokázal zapomenout na své fiasko v krámě slečny Moloneyové a ignorovat i Bishopovo zlostné rýpání. Florence, budete muset užívat nějaké prášky. Jednu tabletku, jakmile ráno vstanete, a jednu dvě pokaždé, když se budete cítit slabá, ale slibuju vám, že co nevidět budete jako křepelička.


  Slibujete? zeptala se. Doopravdy?


  Ano, řekl, a kdyby mi doktor OReilly dal formulář na recept...


  Prosím. OReilly se zvedl od stolu a ustoupil stranou.


  Napíšu vám užívání. Barry si sedl na jeho místo a vyplnil recept.


  R Tabs neostigmin bromid, 15 mg

  Mitte 100

  Sig1h/m, 1 nebo 2PRN. P. O.


  Zauvažoval, jestli je opravdu nutné čmárat zkratky latinských slov, přestože by na vyjádření skutečnosti, že pacientce předepisuje stovku tablet, aby je polykala, a to jednu ráno a jednu až dvě dle potřeby, bohatě stačila jednoduchá angličtina. Není divu, že si lékárníci věčně stěžují na to, že nemohou recepty rozluštit. Tady to máte, řekl.


  Díky, doktore Laverty! Děkuju vám nastotisíckrát! Už abych zas byla ve svý kůži! Když si paní Bishopová papírek brala, Barry uviděl, jak se jí na levé tváři třpytí slza a třesou se jí ruce. Konejšivě jí položil ruku na rameno. Rádo se stalo, řekl. Přijďte na kontrolu příští týden. Rád bych viděl, jak léčba postupuje.


  Přijdu. Popleskala se po břiše a chabě se usmála. Snad bych mohla i něco shodit...


  Něco? Pořádnej kus sádla! Radní Bishop štrádoval ke dveřím. Tak sebou mrskni, Flo, řekl. Už tady trčíme dost dlouho, to teda jo!


  Ještě minutku, pravil OReilly klidně. Přitom však vrhl na Barryho postranní pohled. Chci se vás zeptat na Černou labuť, pane radní.


  Takže OReilly se přece jenom chce pokusit zahrát na Bishopovy city, uvědomil si Barry. Ale těžko říci, zda je tenhle člověk vůbec schopen nějaké vděčnosti.


  Bishop se otočil jako čamrda. Přimhouřil oči. Oč jde?


  Jeden ptáček mi vyštěbetal, že nehodláte Willymu Dunleavymu obnovit nájemní smlouvu.


  To není vaše starost, OReilly. Povězte tomu ptáčkovi, ať si hledí svýho.


  Barry viděl, jak se mění hned dvě barvy současně: Bishopovi stoupala do lící jasná červeň a OReillymu bělela špička nosu. Jsou jako dva kohouti na jednom hnojišti, napadlo Barryho. Žasl, když OReilly pronesl klidně: Spoustu lidí ve vesnici by potěšilo, kdybyste to znovu uvážil.


  Ať si myslí spánembohem kdo chce co chce kšeft je kšeft, to teda jo!


  Aha, řekl OReilly. Povzdechl si. Škoda. Poprvé v životě Barry viděl, že se obr smířil s porážkou.


  Doktore OReilly, vmísila se do hovoru paní Bishopová, Bertie přece ne-...


  Zavři zobák, ženská! Radní se otočil k manželce a jeho rudé tváře začínaly hrát nehezkým odstínem hnědofialové. Zavři... ten svůj... zobák!


  Omlouvám se, drahoušku, řekla. Upřela oči na koberec.


  To bych prosil! Bishop popadl manželku za ruku. A teď odsud vypadneme. Bouchl za sebou dveřmi ordinace.


  Barry se díval na vzdalující se záda, pak pronesl k OReil­lymu: Prostě jste zkusil vystřelit naslepo, Fingale.


  Jo, přitakal OReilly, a minul jsem. Barry, jsem v koncích. Od té doby, co jsme se o Kačeně dozvěděli, si lámu hlavu, jak přimět toho parchanta, aby změnil názor. Jenomže nemůžu vymyslet ani houby.


  Žádný strach, Fingale. Ono už se něco najde. Barry by tomu sám rád uvěřil.


  Kristova noho, ten tvůj nevyléčitelnej optimismus! řekl OReilly a zavrtěl hlavou. Někdy si myslím, řekl hledě z okna, že bych se měl držet doktorování a do ničeho jiného se nemíchat, ale... tohle zatracený místo ti zaleze pod kůži. Vlítneš do toho taky.


  Já vím, řekl tiše Barry.


  OReilly něco zachrochtal. Ale stejně ti řeknu, řekl, že jsem na tebe pyšnej! S Flo jsi měl pravdu. Mě ta její choroba úplně zmátla.


  Díky, Fingale.


  Potíž je, že jsem ti slíbil, že jestli máš pravdu, postarám se, aby ti to napravilo reputaci, jenomže když Flo s Bishopem nikomu nic neřeknou, já sám to vytrubovat nemůžu.


  Já vím: důvěrné informace o pacientce, řekl Barry. Díky tomu, že se potvrdila jeho teorie a že ho OReilly zahrnul chválou, byl stále ještě celý rozzářený. Pokračoval: To nic. Pár úspěchů jsem měl: dneska s tím žokejem a malým Colinem, ve středu to byl ten Jennyin porod. Paní OHaganová je ráda, že jsem vyléčil Kieranovi retenci... Myslím, Fingale, že když jste mi říkal, ať prostě vydržím a dělám co nejlíp svou práci, měl jste pravdu.


  OReilly plácl Barryho po rameni. No, však uvidíme, řekl. A další plus je, že Bishop maká na Sonnyho baráčku. Člověk by měl být vděčnej i za menší požehnání.


  Barry zaslechl z haly zvonění telefonu, Kinkyin hlas a pak cinknutí, když zavěsila sluchátko. Dveře ordinace se otevřely.


  Děje se něco, Kinky? zeptal se OReilly.


  To byla Myrtle MacVeighová. Prej už vstala z postele a běhá jako čiperka, ba. Je jí líp, už k ní nemusíte jezdit a že prej děkuje doktorovi Lavertymu za ten vnitro-fretkoin. Zamračila se. Ať už je to cokoli. Obrátila se k Barrymu a káravě pronesla: A vy jste si, doktore, zapomněl vyzvednout po vobědě manšestráky, takže jsem vám je hodila nahoru do vašeho pokoje.


  Omlouvám se, Kinky, usmál se Barry. A mockrát děkuju! Otočil se na OReillyho: Neměli bychom přece jen k Myrtle zaskočit? Čistě pro jistotu?


  Aby sis mohl dopřát další ze svých triumfů umění léčitelského? otázal se OReilly, ale přitom se usmíval od ucha k uchu. Myslím, že to není třeba, řekl. Když tam nepojedeme, budeme mít fůru času před večeří... Tázavě jukl na Kinky.


  Bude krabí nákyp, řekla. A jestli chcete, usmažím k tomu ňáký hranolky.


  Tak to bude ono! řekl OReilly a vtom mu zakručelo v žaludku.


  A vy budete mít dost času na ragby, Fingale, prohlásil Barry a už se na líné odpoledne docela těšil.


  Ale mohli bychom navštívit Maggie, jak jsme o tom mluvili v pondělí, Barry, dodal OReilly. Kouknem se, jak se ta stará děvenka má, a vyptáme se jí, jestli nemá nějakej nápad ohledně toho, kam by mohl jít Sonny, než bude mít hotovej dům.


  Proč ne? Barry měl pro Maggie MacCorkleovou slabost. Na návštěvy k ní jezdil rád a byl zvědavý, zda Mag­gie dokáže pomoci OReillymu splnit slib, který od něj Sonny dostal v sanatoriu. Sice to sotva náleželo do oboru praktické medicíny, ale OReilly měl pravdu: Bally­bucklebo se člověku zažere pod kůži. A jistá studentka stavebního inženýrství také. Vykročil ke dveřím: Vaše nebo moje auto, Fingale?


  ***


  U dveří kuchyně Barry zaváhal. Dal OReillymu přednost, takže podnikne-li Arthur obvyklý sexuální výpad, páníček by mu mohl zatnout tipec. Uslyšel OReillyho hulákat: Tak šup, Barry! Nemáme na to celej den. Štěkot slyšet nebylo.


  Vyšel na zahradu za domem. Neodbytné slunce se stále snažilo proniknout přes řídkou vrstvu závojovitých oblaků, a rozsévalo tudíž po zahradě skvrny světla a stínu. Veliký kaštan, jehož větve byly obsypány bodlinatými zelenými plody, vrhal dlouhý stín. Jabloně se ohýbaly pod tíží zrajícího ovoce. Někdo posekal trávník a Barry cítil jemnou vůni čerstvé trávy. Po Arthurovi ani stopy. Fajn!


  OReilly se zastavil u otevřené zadní branky. Arthure! zařval. Arthure Guinnessi! Kde sakra vězíš, ty čokle pitomá?


  Barry nakoukl do boudy: prázdno.


  Já toho Turlougha, bratra Donala Donnellyho, zabiju! Zakroutím mu krkem!


  Proč?


  To on tady sekal trávu. Kdybych já mu to řekl jednou! Já mu povídal aspoň tisíckrát, ať za sebou tu zatracenou branku zavírá! Arthur zdrhnul a vyvede bůhvíco.


  Barry tiše zadoufal, že si Arthur třeba někde najde hárající fenku a skočí pro změnu na ni, místo aby mu věčně trhal nohavice.


  Nedá se nic dělat, řekl OReilly. Však on se vrátí, jakmile dostane hlad. Jedem!


  Barry počkal, až OReilly vycouvá z garáže; pak nastoupil a odevzdaně vyčkával, až rover-kamikadze vyletí znovu do útoku. Na palubní desce ho cosi upoutalo: Ehm, Fingale...


  Co je?


  Je v pořádku, když nám kontrolka hlásí, že máme prázdnou nádrž?


  Vážně? OReilly vyjel na hlavní a vyrazil směrem k Maggie. Na to kašli. Je to rozbitý.


  A vozíte s sebou kanystr jako já v Brunhildě? zeptal se Barry. Jeho volkswagen měl malou nádrž, takže bylo třeba mít s sebou vždy aspoň galon benzinu na dolití.


  Ani náhodou, řekl OReilly. Mně benzin jaktěživo nedošel, a když přece, nějak jsem si poradil.


  Aha, řekl Barry a nechal to plavat. Dál seděl mlčky, zatímco OReilly hnal vůz jak o život, až nakonec zastavil smykem u Maggiiny chaloupky.


  Když Barry vystoupil, přivítala ho pětihlavá psí smečka: hafani štěkali, vrtěli ocásky a domáhali se jeho pozornosti. Na přední verandě uviděl sedět Maggie na plážovém lehátku. Její slamáček už znal, nicméně dnes měla za stuhou růžové růže. Vstala, její bezzubá ústa se roztáhla do širokého úsměvu a ošlehanou tvář zbrázdily vrásky od smíchu.


  Mohla byste křiknout na psy, Maggie?


  Ach, to jsou moc přítulný zvířátka! Sonny by si je jinak nedržel. Přesto odvolala psy a lichotně je vlákala na oplocenou zadní zahrádku. A co vás k nám dneska přivádí, pánové? Podržela si ruku dva palce nad dýnkem klobouku. Ty... no, jak tomu říkáte... ty excentrický hlavoboly jsou načisto pryč!


  To rád slyším, Maggie. Jenom tak jedeme okolo, řekl OReilly. Chceme mít jistotu, že se ti vede dobře.


  Já jsem zdravá jako řípa. Zakřenila se bezzubými ústy a zeptala se: Nedali byste si šáleček čaje a něco malýho k zakousnutí?


  Dneska ne, Maggie, děkujeme, řekl OReilly. Máme naspěch. Snad příště.


  Barrymu se upřímně ulevilo. Maggie čaj vařila, dokud nebyl tak silný, že by se jím dala z litinového kotle odstraňovat rez, a poslední, nač měl chuť, byl chleba s marmeládou.


  OReilly se opřel o chladič roveru a zapálil si bryerku. Vlastně jsme tě přišli požádat o radu.


  Jde zase vo tu vaší čičinu, vo Lady Makbeth, pane doktore?


  OReilly zavrtěl hlavou. Kdepak, jde o Sonnyho.


  Barry netušil, že je to vůbec možné, ale její úsměv byl v té chvíli ještě širší. Vo Sonnyho? Ten se má jako král. Včera jsem ho viděla. Povídal, abych vám poděkovala. Teď už vo něj pečujou líp.


  Protože je o to OReilly požádal, řekl si v duchu Barry. Požádal je s veškerou přesvědčivostí beranidla, které dotírá na padací mříž hradu.


  To je dobře, řekl OReilly. Uzdravuje se slušně, ale myslím, že by se mu síly vrátily rychlejc, kdyby se nějak dostal odtamtud.


  Maggie se zachichotala jako dívenka. Však vono už mu líp bude. Balvan Bertie Bishop Sonnymu vopravuje střechu a příští sobotu spolu budeme mít svatbu. Přijdete, pánové?


  Jistě, řekl OReilly, ale střecha do tý doby nejspíš opravená nebude.


  Maggie zavrtěla hlavou. To je fuk. Hlavně aby byla brzo. Na chvilánku se Sonny může přistěhovat sem, to teda jo. I s jeho psama a mou kočkou je tu pro nás dva místa dost.


  Já vím, pravil OReilly, ale já bych ho odtamtud rád dostal dřív.


  Maggie se zaškaredila. Klidně bych vodtamtaď toho kozla starýho vzala už zejtra, jeho psy už tady koneckonců mám, ale co by řekli lidi?


  Nic pěknýho, odtušil OReilly. Právě proto se ptám, jestli tě něco nenapadá.


  Maggie si pošinula slamák do týla a podrbala se na hlavě. Co třeba Aggie? Ne, ne, ta si na byt akorát někoho vzala. Pak je tu Willy McCoubrey, starej mládenec, no, ten s dřevěnou nohou. Má farmu vedle Paddyho MacVeigha... slyšela jsem, že jste pomohli Myrtle... ale Willy je tak hašteřivej chlap, že by se hádal, i kdyby bydlel sám ve vopuštěným baráku. Sonny by s ním měl hroznej život... Já vám povím, doktore OReilly, že nemůžu vůbec na nikoho přijít!


  Maggie se zamračila. Slyšela jsem, že Mary, ta mladá vod Willyho Dunleavyho, chce jít dělat do Belfastu pryč vod tý slečny Moloneyový...


  Do pondělka bude těžko pryč, podotkl OReilly.


  Maggie se uchichtla: Slyšela jsem, že esli Bishop prosadí svou, Willy a Mary budou vodsáď pryč natošup.


  Barry tam stál s otevřenou pusou. Copak se v Bally­bucklebo nic neutají?


  Takže jsme oba pohořeli, co, Maggie? OReilly vyklepal z dýmky zbytek tabáku. Budu se nad tím muset ještě pořádně zamyslet. Uvidíš zítra Sonnyho?


  Na mou duši, že jo, usmála se Maggie. Mám mu povědět, že jste se po něm ptal?


  Buď tak hodná. A že se ptal i doktor Laverty.


  Povím, to já mu to zas povím, řekla, a taky mu povím, že se ze všech sil snažíte mu ulehčit život. Víc ani dělat nemůžete. Objala si rukama ramena. A vůbec, příští sobota tu bude dřív, než kachna dvakrát vocáskem zatřepe, a já pak budu Sonnyho panička, to teda jo, a vy už si nebudete muset mutýrovat hlavu s tím, kde má Sonny bydlet.


  OReilly otevřel dveře auta. A doktor Laverty a já tě na tvý veselce vezmem do kola, Maggie, ale nejdřív teď musíme dojet domů. Pokynul Barrymu. Nastupovat!


  Jak Barry lezl do auta, uslyšel, jak si OReilly sám pro sebe mumlá: Zatracená bezmoc! Nemůžu se dostat na kobylku Bishopovi, nemůžu najít plac pro Sonnyho...


  A já zas nemůžu přimět slečnu Moloneyovou, aby dala Helen pokoj, dodal tiše Barry, a když to vyslovil, zazdálo se mu, že jeho vlastní trable ztrácejí na palčivosti, a pocítil lítost vůči obrovi sedícímu za volantem.


  [image: Ciara]


  * Rudyard Kipling: Bajky i nebajky. (Pozn. překl.)
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  Motor roveru si odkašlal, zadrhl se, zaprskal a zhasl. Auto zničehonic poskočilo kupředu a Barrym to pořádně cuk­lo.


  Panenko skákavá, do háje zelenýho, hergot krucinál! OReilly auto jen taktak domanévroval na příhodné odpočívadlo u pobřeží.


  Barry uslyšel, jak ve chvíli, kdy OReilly zatáhl ruční brzdu, pod pneumatikami zaskřípěl a zakvičel štěrk. OReilly poklepal na palivoměr a pak se na něj zaškaredil. Barry viděl, že jehla přístroje ukazuje Prázdná nádrž a odmítá se hnout.


  Klump jeden pitomá! zavrčel OReilly.


  Barry usoudil, že by nebylo taktní mu připomínat, jak ho předtím, než odjeli k Maggie, varoval. Základní pravidlo zdejší praxe, jež platilo pro pacienty, se vztahovalo i na mladší lékaře. On nám došel benzin, Fingale?


  Jasně, že jo. Vystup si! OReilly se vydral z vozu.


  Barry vystoupil a čekal. Už víckrát viděl OReillyho, který spěchá, aby v televizi stihl ragbyový zápas, dosud však neviděl ragbychtivého OReillyho ve stavu, kdy má hlad jako herec a prahne po večeři. Ó jé, řekl Barry, ale to přece nevadí. Povídal jste, že to spravíte ráz na ráz.


  Očekával, že OReilly přece jen vytáhne z kufru kanystr s benzinem, ale on místo toho dopochodoval k zadní části auta, odšrouboval uzávěr nádrže a podal ho Barrymu. Podrž to, řekl, rozepnul si knoflíky na poklopci tvídových kalhot a postavil se kousek od vozu. Mám naspěch.


  Nedělejte si psinu, Fingale. Ani vy nedokážete proměnit čuránky na benzin!


  To ne, odvětil OReilly, ale zasvětím tě do tajemství. Vyzkoušel jsem to jednou už loni cestou k porodu a řeknu ti, funguje to jak z praku.


  Jak?


  U rovera tohohle typu se benzinová hadička, co vede k motoru, nachází asi palec nade dnem nádrže, takže ten sajrajt šplouchá na dně a nemůže ke karburátoru.


  No, já nevím... zalapal Barry po dechu. OReilly mrkl rychle vpravo, vlevo a přistoupil k autu ještě blíž. Zachrochtal a pak Barry uslyšel, jak tekutina dutě, kovově pleská o benzin na dně nádrže.


  OReilly, drže jednu ruku před sebou ve výši pasu, řekl: Benzin bude na moči plavat a do motoru ho nateče aspoň tolik, abych ujel dalších deset mil. Takže nám to bohatě vystačí na cestu k nejbližší pumpě, kde natankuju, a pak není problém nádrž vypustit a čuránky z ní dostat.


  Barryho řehot přehlušil zvuk rychle se blížícího motoru. Když se odvrátil od OReillyho, uviděl, jak na odpočívadlo zahýbá autobus. Ven se vyhrnulo několik lidí, aby obdivovali výhled na Belfastský záliv. Za porcelánově modrými vodami, jež byly bělavě tečkovány loděmi, se na protějším pobřeží pod měkkými zelenými oblinami Antrimských vrchů krčilo sklánějící se cimbuří hradu Car­rickfergus.


  Většina turistů hleděla na záliv ozývalo se hojné óchání a áchání. Avšak jeden z nich, starší pán v náramně objemném klobouku, ve sportovním sáčku s křiklavou kostkou a hořčičně hnědých kalhotách, došel k autu a zastavil se u OReillyho. Co to vyvádíte, kamaráde? Přízvuk měl jednoznačně zaoceánský.


  Barry se cítil rozpačitě místo OReillyho, jehož situace nepřivedla do rozpaků ani v nejmenším.


  Dolévám benzin.


  Benzin?


  Mám dojem, že ve vaší zemi tomu říkáte gazolin.


  Tak to jo. Podal mu velikou ruku. Bud Weismueller. Jsem z Texasu. To je naftová země.


  Jak jinak, pravil OReilly, upravil si kalhoty a nabízenou ruku stiskl. Fingal OReilly. Z Irska... To je guinessová země. Zašrouboval uzávěr benzinové nádrže. A teď, pokud mě omluvíte... Pokynul Barrymu, který si nastoupil. OReilly otočil klíčkem v zapalování a motor ihned chytil.


  Než OReilly odjel, Texasan mu zaťukal na okénko. OReilly okénko stáhl. Ano?


  Ale povím vám, tohle je teda pecka! V životě jsem nic takovýho neviděl. Až to povím Mamie, ta bude čubrnět! Barryho napadlo, že pan Weismueller by nemohl vypadat užasleji, ani kdyby se OReilly na rover upřeně zahleděl a silou vůle ho přiměl, aby se vznesl čtyři stopy nad zem. Propánakrále, takže vy tvrdíte, že tohle dokáže Guin­ness, pane?


  Jeden z jeho vedlejších produktů, opáčil OReilly a ne­hnul přitom ani brvou.


  Bud Weismueller se zamračil a blánou mezi palcem a ukazováčkem si zadumaně třel ústa. Barry si řekl, že nejspíš uvažuje, kolik by mohl vydělat, kdyby přijímal sázky. Myslíte, že by mohl zabrat i Budweiser? optal se Weismueller.


  Nepochybně ano, řekl OReilly s nehybnou tváří. A teď, když dovolíte... Zařadil rychlost a vyjeli.


  Jestli by zabral Budweiser? odfrkl si Barry. Pche, o tom tedy pochybuju! Ten by mohl tankovat rovnou do nádrže.


  Proč?


  Protože jsou to beztak jen chcanky.


  S uspokojením sledoval, jak OReilly, který se směje, až se za břicho popadá, zápolí s volantem. Pochechtávali se, ještě když OReilly u nejbližší pumpy tankoval. Než OReilly zastavil v uličce za domem, podařilo se Barrymu trochu se uklidnit.


  Vystoupil a zamířil na zadní zahradu. V tu ránu ho tam uvítal Arthur Guinness, který se mu s bujarým štěkotem pokusil obskočit nohavici. Barry se projevům přízně vyhnul. Už tady zase máte toho svého zatraceného psa, Fingale.


  Zatracenej, jo, to je to pravý slovo. Tak co, pane: kde jsme se, basama fousama, toulali, co? zahartusil OReilly na Arthura. Jenomže místo aby se pes provinile přikrčil, s pýchou odklusal k boudě a vrátil se se zelenou wellingtonkou v hubě. Usedl a složil botu OReillymu k nohám ukázkový obrázek loveckého psa, jenž pánovi aportuje kořist, napadlo Barryho.


  Prokristapána! řekl OReilly a botu zdvihl. Kdes ji ksakru sebral?


  Vrraf! pravil rozesmátý Arthur a zavrtěl ocasem.


  Troubo jeden! řekl OReilly. Teď abychom po večeři jezdili sem tam, dokud nenajdu druhou do páru. Zaškaredil se na psa. Marš do boudy!


  S výrazem patřičného zahanbení a staženým ohonem se pes odplížil do boudy. Tohle zvíře disponuje slušnou sbírkou povahových vlastností, které jsou výrazně lidské, řekl si v duchu Barry: má satyriázu, dipsomanii a teď k tomu přibyla ještě kleptomanie.*


  Zdálo se, že poslední jmenovaná choroba OReillyho nikterak netrápí. Zašklebil se a vyrazil k zadnímu vchodu. Přes rameno houkl: Poběž, Barry, mám hroznej hlad.


  Paní Kincaidová na všech čtyřech drhla dlažbu v kuchyni; objemná zadnice jí trčela výš než hlava. Vůbec od práce neodhlédla, jen poznamenala: Měli jsme drobnou nehodu, pane.


  Že se netýkala mého krabího nákypu, viďte, že ne? tázal se OReilly.


  Ne. Narovnala se a hřbetem předloktí si odhrnula z obličeje chomáč vlasů. Jenomže ta kočka...


  Co je s ní, Kinky?


  Zhluboka vydechla. Už jsem vám povídala, že je jako ďas po všem vod mlíka.


  Ano. Tenkrát, jak se snažila sežrat máslo, řekl Barry.


  No, tak dneska vynechala snažení, řekl paní Kincaidová, a rovnou sežrala z kuchyňskýho stolu celou půlliberku a pak... Kinky přimhouřila černé oči. Pak to v ní začalo kručet jak v zednický míchačce, jednou strašidelně zavřískala a všecičko to vyblinkala na moji čistou podlahu, ba. Pomaloučku se zvedla a jednou rukou se chytila za kříž. Já nevěděla, esi ji mám chlácholit, anebo ji zamordovat gadai mizerná!


  Zlodějka, doplnil pro Barryho informaci OReilly. Ach, Kinky, vždyť je to teprve drobeček!


  To jsou leprikóni taky, odsekla Kinky, a jen se koukněte, co za darebačiny umějí tyhle malí lidičkové natropit: mlíko nechávají zkysnout, děcka nám kradou... Já na ni houkla a vona hnala pryč jak s keserem. Vod tý doby jsem ji neviděla.


  Barry věděl, že tu poznámku o leprikónech míní Kinky vážně. Ačkoli se z rodného Corku odstěhovala už před válkou, stále ještě lpěla na venkovských pověrách.


  Hlavně, že neukradla ten krabí nákyp, pronesl OReil­ly.


  Kinky zavrtěla hlavou. Kdepak, ten byl v troubě. Běžte si sednout a já vám ho v minutě přinesu i s hranolkama. A jestli uvidíte toho našeho drobečka, povězte mu, ať dul chun an diabhail.


  Dobrá, Kinky, řekl OReilly, já jí to vyřídím.


  V hale se ho Barry zeptal: Cože máte povědět Lady Makbeth, Fingale?


  OReilly se zasmál a zabočil do jídelny. Ať táhne k čertu. Vzal krabici na klobouky, ležící tam, kam ji Barry předtím odložil. Myslím, řekl a podal ji Barrymu, že vzhledem k tomu, jak sis tropil šprťouchlata z Ježíše Krista, jak jsem já brblal na salát a Lady Makbeth rozprostřela svůj oběd Kinky po podlaze, jsme si předání smírné obětiny nemohli načasovat líp.


  To doufám. Radši vidím Kinky v dobré náladě.


  Ale nepovídejte! Kinky přicházela se dvěma talíři: na každém se skvěly čtyři kousky krabího nákypu a hromada hranolků. Nate, řekla a položila talíře před strávníky. Místo aby se však Barry s vervou pustil do jídla, vstal.


  A tohle jako nějak souvisí s vaší večeří? Paní Kincaidová si založila ruce na prsou.


  Ne, Kinky. Barrymu došlo, že tím, jak si zdánlivě nevšiml jejího kuchařského umění, ji urazil ještě víc. Popadl krabici s kloboukem a předal ji Kinky. Já... tedy já s doktorem OReillym... vám chceme dát jednu maličkost.


  Proč? Nemám narozeniny ani Vánoce. Držela krabici před sebou.


  To proto, odtušil OReilly a jeho vidlička se soustem krabího nákypu ustrnula v půli cesty k ústům, že vás máme rádi.


  Nechte si ty svý sladký řečičky, doktůrku drahá! Ale z toho, jak se usmála, Barry pochopil, že jí dárek i OReil­lyho slova udělaly radost. Radši jezte, ať vám to nevystydne, a já se půjdu kouknout na tohle.


  Provedu, řekl OReilly. Větší část jeho krabího nákypu už zmizela.


  Barry se vrhl na jídlo. Nákyp chutnal po čerstvých dungenesských krabech, které místní nazývají prostě jedlými kraby. Neuměl sice rozeznat, co je to v něm za jemné koření, ale byla to lahoda. Hranolky byly zlaté a křupavé. Ani se nenamáhal zapřádat hovor. Viděl, jak OReilly hltá večeři s nadšením právě zachráněného trosečníka.


  Barry ještě jedl, když OReilly hlučně odložil příbor na prázdný talíř, usmál se na Barryho a pravil: A teď je třeba zahájit lov na osamělou wellingtonku. OReilly vstal od stolu a vykročil ke dveřím. Tý, co štípnul Arthur, teď zkusím najít sestřičku. Dohlídni na živnost, budu zpátky co nejdřív. Furt ještě chci stihnout ten zápas.


  Dobře. To, že může převzít službu, Barryho potěšilo. Odstrčil vyjedený talíř a prstem si zevnitř objel těsný opasek.


  Omlouvám se, že ruším, doktore Laverty. Ve dveřích stanula Kinky. Jak se vám to líbí?


  Obrátil se po hlase. Zelený plsťák jí trůnil přesně uprostřed stříbrných vlasů.


  Sluší vám to, Kinky, řekl Barry. Opravdu moc!


  Přesně to jsem potřebovala na tu Maggiinu veselku, řekla.


  Stanete se královnou plesu. Barry si vzpomněl, jak Rhett Butler daroval Mammy rudou spodničku. Kinky, chtěl jsem se vám tím taky omluvit za tu hloupou poznámku tehdy v neděli.


  Za jakou?


  Za tu o Ježíšovi a Beatles... A Fingal se zas omlouvá, že ohrnoval nos nad vaším salátem.


  Zavrtěla hlavou. Ach, doktore můj zlatej, to je vod vás moc hezký, že berete vohledy na moje city. Sklopila hlavu. Když von si bere vohledy na city všech vokolo, a pohlédla zase na Barryho, a já jsem ráda, že se staráte zase vo něj.


  Barry se začervenal.


  Nevadí, když se posadím?


  Vůbec ne.


  Ztěžka dosedla na židli. Já byla poslední dobou kapánek cantalach...


  Co prosím?


  To jako mrzutá, jenomže to nemá pranic společnýho s váma ani s ním, takže si tím nemutýrujte hlavu. Podívala se Barrymu přímo do očí. Já už vám něco málo řekla vo sobě a Paudeenovi.


  Minulý měsíc, když se mu svěřila s tím, jak před lety ztratila manžela, rybáře z Corku, se Barry cítil polichocen. Ano, řekl.


  Utopil se v srpnu. Vobčas se mi to vrací, ba.


  Je mi to moc líto, Kinky. I po těch letech se ještě soužila. Pomoci jí nemohl, ale napadlo ho, zda se v případě, že ztratí Patricii, bude i on trápit takhle dlouho...


  Co se stalo, nemůže se vodestát, pronesla. Jen jsem chtěla, abyste věděl, vo co jde.


  Díky, Kinky.


  Není zač. To já vám musím poděkovat za ten klobouk. Jen si představte Sonnyho a Maggie! To bude dílo!


  Sonny... Barryho napadlo, jestli by v téhle záležitosti nemohla pomoci právě Kinky. Kinky, řekl, Sonny trčí v tom sanatoriu v Bangoru a doktor OReilly by ho odtamtud rád dostal, ale zatím se mu nepodařilo vymyslet, kde by Sonny mohl do svatby bydlet. Nevíte náhodou o někom, kdo pronajímá pokoje?


  Zamračila se. To jo. Brie Lanniganová měla pokoj, jenomže ta ho pronajala Julii MacAteerový, když ta malá odešla od Bishopovejch. Hrom mě bac, jestli vím ještě vo někom jiným. Ale poptám se, poptám.


  Podaří-li se jí něco najít, ubyla by z hromady věcí, kvůli nimž si OReilly dělá starosti, alespoň jedna. A co Bishop? Třeba by Kinky mohla být nápomocna i tady. A ještě drobnost.


  Ptejte se.


  Slyšela jste, jak je to s radním a Kačenou?


  Odfrkla si. Kdopak by vo tom neslyšel?


  On a paní Bishopová tady dnes byli a doktor OReilly radního požádal, zda by si to ještě nerozmyslel.


  Bertie Bishop? Ten že by si něco rozmyslel? Zkoušel jste někdy voblomit žulovej balvan?


  Já vím, ale ono to všechno souvisí s nájemní smlouvou, a když doktor OReilly na to téma zavedl řeč... Barry měl ve velmi živé paměti slova paní Bishopové i to, jak ji radní hrubě okřikl. Paní Bishopová začala něco povídat, něco jako ,Bertie přece ne-‘, dál se však nedostala.


  Paní Kincaidová se zamračila. Co ne-?


  Netuším, ale co když je možné prostě jenom možné, že si radní činí tenhle nárok neoprávněně?


  Zasmála se. V Ballybucklebo je možný všelicos a radní je křivej jako vejvrtka. Je až div, že když štráduje po parketách, nezavrtává se do dřeva, ba. Pohrozila Barrymu prstem. A vy si dejte majzla, chlapče, řekla. Jedna věc je, že se staráte jako von, OReilly, ale hlavně nezkoušejte chodit po moc křivolakejch cestičkách.


  Barry věděl, že je to míněno jako přátelské varování, ale přesto se cítil polichocen. Je to jen záblesk nápadu, ale nemohla byste kolem paní Bishopové drobet začenichat?


  Ale jo, mohla, ba! Jenomže nádobí se samo neumeje. Vstala. A jestli uvidíte tu praštěnou kočku, vyřiďte jí, že jsem jí vodpustila.


  V tom by vám mohl vyhovět nanejvýš doktor Bolíto. Já zvířecí řeč neovládám, ale vím, co máte na mysli. Zvedl se od stolu. Jděte si po své práci a já zaskočím k sobě do pokoje a pokochám se úhlednými stehy, kterými jste poctila moje manšestráky. Děkuju za správku! Následoval Kinky z jídelny, ale vzápětí začal stoupat po schodech do patra. Věděl, že žádá-li Kinky, aby pomohla OReillymu vyřešit problémy, chytá se příslovečného stébla, ale někdy se mu zdálo, že tato prostá žena z Corku je schopna zjistit i to, co nezvládne ani on, ani OReilly. Byla to hotová Della Streetová, sekretářka advokáta Perryho Masona, detektiva známého z knih a televize.


  Barry doufal, že by snad Kinky mohla sejmout z obrových ramen část břemene, a když zdolával poslední schody, moc si přál, aby hospodyně mohla nějak urychlit i výsledky pitvy majora Fotheringhama a také mu poradila, co má dělat s Patricií.


  Vešel do svého pokoje a uviděl kalhoty pečlivě složené na posteli; díru nebylo vůbec vidět tak obratně ji Kinky zašila. A radost by měl ještě větší, kdyby na jeho posteli, napůl na nohavicích, napůl na přehozu, nespala zdravým spánkem Lady Makbeth, jež se bedlivě vyhnula loužičce svých zvratků, prostírající se přesně na zadku kalhot.


  Ty mrcho jedna! zařval a zaslechl v tom výkřiku ozvuk OReillyho hlasu. Chňapl po kalhotách. Lady Makbeth se probudila, vyskočila rovnýma nohama, vyhrbila hřbet, naježila srst a prskla na něj. Kšá! houkl Barry vztekle. Kočka seskočila na zem a zmizela. Barry zmuchlal kalhoty a odnesl je dolů. Paní Kincaidová utírala poslední talíř od večeře.


  Kinky...


  Co se děje?


  Nebudete tomu věřit, ale...


  Bože přesvatej! Už ne! Dejte to sem, řekla.


  Mrzí mě to.


  Ach ne, to přece není vaše vina. A kalhoty si vzala. No, doktor teď shání, komu vrátit tu botu, co čajznul Arthur, a já zase uklízím po kočce... Zvířata se holt staraj, aby se nám nezkrátily žíly.


  Barry čekal, že se Kinky nadurdí, ale zdálo se, že ji to vůbec nevyvedlo z míry. Ani bych nechtěla, aby to bylo jinak, řekla. Vždyť von, ten velkej amadán, potřebuje společnost.


  Tohle slovo už Barry znal znamenalo ťulpas. Ale z Kin­kyina hlasu čišela něha.


  Víte, doktore, řekla, vono je to fakt lepší vod tý doby, co jste tady, ba. Otočila kohoutkem a pustila na skvrnu vodu. Nemám v tomhle žádný slovo, ale... Už minulej měsíc jsem vám řekla a dneska to vopakuju: doufám, že tady zůstanete.


  Než Barry stihl odpovědět, zadními dveřmi vtrhl do domu OReilly. Našel jsem to! Jen zářil. A neuhádnete, kde ta bota byla! Na schůdku za domem matky Donala Donnellyho. Donal bydlí u ní, víš, Barry? A tam taky stála ta druhá bota, sama, samotinká, a čekala na svůj protějšek. A ještě něco! Ztlumil hlas. Nikdo neviděl, jak ji tam vracím!


  To je dobře, prohodil Barry. Už vidím ty titulky: Zloděj wellingtonek odhalen krádeží je vinen význačný lékař!


  Ale jděte, doktore Laverty! řekla Kinky s úsměvem. A teď se vy dva jděte hezky koukat na ragby a já vám za chvíli přinesu čaj a barmbrack.


  Senzace! řekl OReilly. Pojď, Barry.


  Televizor nebyl v salonku, ale v pokojíku v patře. OReil­ly vysvětloval, že nesnáší, když na něj v době, kdy je televize vypnutá, civí uhrančivé oko prázdné obrazovky.


  Barry si sedl do křesílka.


  Sherry? zeptal se ho OReilly.


  Děkuju.


  Zatímco Barry čekal, až se OReilly vrátí, uvažoval o tom, co povídala Kinky. Je mu dvacet čtyři a OReillymu padesát šest. Heršvec, vždyť by mohl být jeho otcem! Možná, že tohle je důvod, proč si OReilly přeje, aby zde Barry zůstal jako náhrada za syna, jehož nikdy neměl. Barry si nebyl jist, jestli se mu chce hrát právě tuto úlohu. Ulsterští otcové umějí být poněkud pánovití a neradi dávají svým synům nezávislost, po které Barry touží. A přece zrovna v této chvíli, kdy se Barry ze všech sil snaží znovu si vysloužit respekt, ho uklidňovalo vědomí, že tu starší muž je.


  Na! OReilly, v jedné ruce sklenku whiskey, podal Barrymu sherry, sedl si do druhého křesla a nohy si pohodlně opřel o stoličku. Sláinte!


  Na zdraví, odvětil Barry. Té irštiny už bylo dneska dost. Kdy budou vykopávat?


  Ještě deset minut. OReilly se protáhl a zazíval. No, prohlásil, takže jsme my dva přežili další týden. Řekl bych, že to nebylo tak zlý.


  Barry upil sherry. To je fakt, řekl, ale pořád nám ještě zůstává pár věcí. V mysli mu znovu vytanula očekávaná zpráva z patologie, Sonny, radní Bishop a Patricie Spenceová.


  Zajisté, odvětil OReilly, ale ,nedělejte si tedy starost o zítřek zítřek bude mít své starosti‘.


  Matouš, kapitola šestá, verš třicátý čtvrtý.


  Správně, řekl OReilly, a nezapomeň, že zítra se jedeme kouknout na koníčky. Víš... Vstal a zapnul televizor. My dva jako bychom tlačili žebřiňák.


  Jak to myslíte?


  No asi tak, že máme všecko před sebou, zasmál se OReilly.


  [image: Ciara]


  * Nenasytné zvýšení pohlavního života, kvartální pijáctví a chorobné nutkání ke krádeži. (Pozn. překl.)
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  A SEŠLY SE JICH SPOUSTY


  Rover dokodrcal po silnici s vyježděnými kolejemi k vysoké bráně. Za ní na travnatém svahu viděl Barry řady zaparkovaných aut, stejšnů, landroverů a přívěsů určených k transportu koní. Provoz řídil pořadatel v čepici a hnědém kabátě s páskou na rukávu. OReilly zabrzdil a dal mu librovou bankovku.


  Ejhle, OReilly platí! pomyslel si Barry. To je mi novinka!


  Poslední řada nalevo, pane doktore. Pořadatel otevřel bránu.


  Dobře. OReilly vyjel zvolna do mírného vršku, minul šest řad zaparkovaných vozidel a pak projel uličkou mezi šestou a sedmou řadou. Zastavil vedle posledního auta. A jsme tady! prohlásil. Hajdy ven!


  Barry vystoupil na pružný trávník a rozhlédl se. Pole bylo obehnáno trnkovým živým plotem. Na trávě se dloužily stíny, které vrhaly dva platany a javor, obsypaný my­riádami plodů, což podle přesvědčení místních lidí zvěstuje tuhou zimu. Kolem jednoho z platanů rozmarně kroužilo hejno kavek, podobných vířícím sazím. Jejich hašteření a klábosení málem přehlušilo rachot traktoru, jenž se lopotil kdesi v údolí.


  Za živým plotem se prostírala ulsterská políčka, většinou ohraničená nasucho postavenými zídkami, a rozvíjela se do dáli v povlovných vlnách. Jak Barry věděl, tyto oblé kopečky, jimž se říkalo drumlin, zde zanechala poslední doba ledová. Hrabství Down kdysi někdo popsal jako košík plný zelených vajíček.


  Přes pole, kde se pásla stáda suffolských ovcí s černou hlavou a stáda dexterských krav, se hnala oblaka. Obě zmíněná plemena, z nichž každé lidem přinášelo hned dvojí užitek ovce dávaly vlnu a maso, hovězí dobytek zase maso a mléko se nápadně podobala Ulsteřanům, kteří je chovali: byla přičinlivá, nevzhledná, houževnatá a hospodárná.


  V dálce Barry zahlédl, jak z nevelkého bukového lesíka vykukují vysoké georgiánské komíny a břidlicové střechy Buckleboského sídla. Věděl, že je domovem markýze z Ballybucklebo, na jehož panství leží jak políčka, tak vele­důležité závodiště.


  OReilly obešel auto a přistoupil k Barrymu. Tady to máš, ukázal z kopce dolů. Ballybuckleboské závodiště ve vší slávě!


  Barry přelétl pohledem řady zaparkovaných vozidel, kolem nichž se motaly jejich osádky. Někteří ti lidé hřadovali na mysliveckých sedačkách z holí, jiní na skládacích židlích, ale každý z nich měl v otevřeném kufru auta piknikový koš. Muži v jezdeckých kalhotách a kabátech a s čepicí z velbloudí srsti na hlavě, z nichž mnohým visel kolem krku dalekohled; ženy v tvídových sukních a těžkých vlněných svetrech měly často na hlavě hedvábný šátek, který se třepetal ve vánku. Vybarvením Barrymu připomínali stovky exotických motýlů, posedávajících na úbočí kopce, ale zvuk jejich veselého klábosení upomínal spíš na špaččí hejno. Na trávě seděli či leželi labradoři, springeršpanělé, krátkosrstí ohaři a teriéři rasy Jack Rus­sell psí plemena velmi oblíbená v bratrstvu les a lov, jež se sem stáhlo ze všech šesti hrabství.


  Tři míle, dva furlongy, řekl OReilly. Támhle je start. Po dráze poběží půl míle, pak vyběhnou do krajiny a vrátí se na dráhu z druhé strany, oběhnou zatáčku a skončí opět na startu.


  Na úpatí kopce Barry uviděl provaz, natažený mezi nízkými plůtky z bílých planěk; dál podél dráhy se plaňkové ploty hroužily do houštin plotů živých, které ten pruh nakrátko sestříhané trávy obklopovaly. Mezi živými ploty zahlédl první překážku, zábranu ze spleteného vrbového proutí postavenou na modřínových tyčích. Z očí mu dráha mizela až tam, kde postávaly hloučky diváků, kteří hodlali první dostih sledovat zpoza živých plotů.


  Překážky jsou čtyři a půl stopy vysoké zdejší obdoba vodního příkopu. OReilly si začal potichu prozpěvovat:


  „A zde už vidíš žokeje, jak v sedle statně sedají,


  v oranžové se zelenou, v barvách vlasti líbezné.


  Až zazvoní zvon ku startu, pak koně mysli neklidné


  bleskem po dráze ženou dneska přímo létají.“


  Tralalí, tralalá, trala dyja tralalej, řekl Barry. Tuhle písničku znám: Dostihy v Galway.


  Víš, poznamenal OReilly, Galwayáci s tím svým pidi­dostihem, který bývá sedmnáctého srpna, dost nadělají, ale s opravdovským dostihem se to poměřovat nedá. Otevřel kapotu roveru. Mrkneme se, copak nám Kinky nachystala. Na denní světlo vytáhl proutěný košík s víkem. Kdepak salát! prohodil se širokým úsměvem, když víko odklopil. Mám dojem, že ten klóbrc dělá divy!


  Barry počkal, až OReilly rozloží na kostkovaný ubrus studené pečené kuře, vajíčka natvrdo, rajčata, plátky šunky, pšeničný chléb s máslem, talířky, nože a vidličky, sůl a pepř a dvě láhve piva Bass. Oběd v trávě, řekl OReilly. Pod bradu si zastrčil ubrousek a otevřel pivo. Pusť se do toho. A piva tam máme ještě víc.


  Barry si posloužil šunkou a vzal si vejce a rajské jablíčko. Okolo začal bloumat jakýsi pes, který s nadějí zíral na Barryho talíř.


  Mazej domů! řekl mu OReilly. Pes odklusal.


  A Arthura jste s sebou nevzal, Fingale. Den na venkově by se mu určitě líbil.


  Proboha, řekl OReilly a odlomil z kuřete stehýnko, vidíš tu psí láji? Nedělal bych nic jinýho, než ho hlídal a my tady dneska máme na práci důležitější věci. Ukázal na prostor mezi živým plotem podél dráhy a první řadou zaparkovaných aut. Potřebujeme dát řeč s pár lidma.


  Kolem řady vyvýšených stupínků se hemžily davy. Na každém z nich trůnil stolek, jenž by dělal čest jakékoli dickensovské pisárně. Nahoře se na dvou tlustých kůlech skvěla cedule, hlásající řvavými písmeny jméno majitele: Poctivec Sammy Dolan nejlepší kurzy!, William McCardle a synové, dostihové sázky. Pod každou cedulí visela černá školní tabule, kde byl křídou zaznamenán čas dostihu a ve sloupečku pod ním jména koní a výše sázek.


  Na těchto pódiích stáli bookmakeři: muži velcí, muži hubení, chlapíci s kvetoucí tváří, chlapíci v nápadném saku, chlapíci v buřince nebo čepici, vlasatí i holohlaví všichni s neměnným úsměvem a koženým pytlíkem, kam výměnou za lístečky potvrzující výši sázky pěchovali librové bankovky. Jeden přes druhého vykřikovali sázky a jejich soupeřící hlasy se slévaly v takový rámus, že přehlušily i štěbetání kavčího hejna. Pýcha Copelandu, dva ku pěti na...


  Tohle bude favorit, vysvětlil Barrymu OReilly. Abys vyhrál dvě libry, musíš vsadit pět.


  Breckonhill Třetí, jedna k jedný...


  Tomu rozumím, řekl Barry a napil se basse.


  Zlatej kluk, dva ku jedný.


  Za jednu libru, kterou vsadíš, vyhráváš dvě, řekl OReilly.


  Deset ku jedný na pole! Deset ku jedný na pole!


  To je poměr sázek na ostatní koně v dostihu.


  Co to ten chlap dělá? zeptal se Barry. Pohodil hlavou směrem k mladíkovi v bílých rukavicích, který stál o kus výš na svahu. Mával pažemi nahoru, dolů, do stran. Tu se prstem dotkl nosu, tu se zatahal za ušní lalůček.


  To je bookmakerův pomocník, řekl OReilly. Dává šéfovi signály, jaký kurz nabízí konkurence, anebo nejnovější informace od žokeje nebo trenéra o nějakým koni, co by mohly změnit pravděpodobnost výhry. Každej z nich má vlastní signalizační systém a rukavice nosí proto, aby jim bylo líp vidět na ruce. Vidíš?


  Barry sledoval jednu sérii divokých gest a to, jak vzápětí Poctivec Sammy Dolan bez meškání popadl mokrý hadřík a kus křídy a přepsal číslice vedle jména Breckonhill Třetí: místo jedna ku jedné tam nyní stálo jedna ku dvěma.


  Aha, řekl OReilly, někdo zevnitř mu o tom koni poskytl informace. Poměr sázek se změnil. Utřel si pusu ubrouskem, dopil pivo a ihned si otevřel další láhev. Máš dost?


  Barry přisvědčil.


  Prima. OReilly nastrkal trosky oběda do koše a zavřel víko. Teď seběhnem do padoku, jestli už tam bude Fergus Finnegan.


  Barry šel za OReillym dolů z kopce; jejich postup neustále zpomalovaly výměny zdvořilostí s různými lidmi, které potkávali a se kterými se zastavovali. Potěšilo ho, kolik cizích lidí zjevně ví, koho mají před sebou, a příjemná byla i dobromyslná rozšafnost, s níž se k němu chovali.


  Zástupem si razili cestu prodavači tiketů, nealkoholických nápojů, zmrzliny a sendvičů. Barrymu v hlavě zazněla další slova z písničky, kterou si před chvíli broukal OReilly:


  „A zde už vidíš prodavače laskomin a dobrot všech:


  cukroví a pomeranče, limonáda, rozinky,


  perníčky a koření pro mlsavé paninky


  a též kýta za tři pence když ji sníš, něco zvíš.“


  Když se přiblížili k prostoru před stánky bookmakerů, hluk hlasů zesílil. Před stánky stály fronty sázejících, z nichž každý pečlivě studoval dostihový program, který včera večer vyšel ve sportovní příloze Belfastského telegrafu, aby si mohli také vsadit. Peníze a tikety přecházely z ruky do ruky značnou rychlostí.


  Barry uviděl, jak se k nim blíží povědomá postava. Ty vlasy mrkvové barvy, veverčí zuby a zelené holínky, jež měl muž na nohou, byly zcela nezaměnitelné.


  Donale! zaburácel OReilly. Jak se sakra máš?


  Seamus a já jsme dneska dostali volno. Mimochodem, ta řacha na Sonnyho střeše nám docela vodsejpá: včera už jsme dodělali krovy a trámy a v pondělí je začneme vosazovat břidlicovejma taškama, to teda jo. Hádám, že eště tak dva tejdny, a bude hotovo.


  To je prima, řekl OReilly a loupl přitom očima po Barrym, jenomže než to opravdu bude, nemá Sonny kde bydlet.


  Dyk je v tom špitále v Bangoru, ne?


  OReilly cosi zavrčel.


  A vůbec, řekl Donal, sice jsem vás moc rád viděl, musím ale už utíkat. Jsem vopravdu zaneprázdněnej, to teda jo. Dělám pomocníka Williemu McCardleovi. Vydělám si pár babek navíc pro mě a Julii.


  Jak se jí daří? vyzvídal Barry.


  Donal se zamračil. Když jsem se u ní dneska po ránu stavil, kapánek ji bolelo břicho, ale prej to je normální, povídala. Je to pravda? Pohlédl na OReillyho.


  Jasně.


  Barry si vzpomněl, že se minulý týden pozastavil nad velikostí a stavem Juliiny dělohy, ale než se mohl Donala na cokoli zeptat, chytil mládence za paži OReilly a začal se ho vyptávat: Tak co, Donale, našels už nějaký Angličany?


  Donal strčil ruku do kapsy a Barry zaslechl zacinkání. Ještě ne, ale jestli přece, jsem připravenej! Zamrkal na OReillyho.


  Dobrá. Doktor Laverty a já asi známe jednoho takovýho chlapíka, po jakým paseš. Kde tě najde?


  U Willieho stánku... Pokud nebudu telefonovat Ladbrokovejm, jak si stojí kurzy.


  Až ho potkám, pošlu ho za tebou, řekl OReilly.


  Paráda! A Donal odkvačil.


  Ladbrokovi? Barry měl v hlavě galimatyáš: tohle všechno pro něj bylo úplně nové.


  Největší bookmakeři ve Velký Británii, objasňoval OReilly. Pro případ, že se sejde až moc sázejících, si menší bookmakeři kryjou svoje sázky tak, že dělají protisázky. Pokud ten kůň zvítězí, jejich vlastní výhra u velký společnosti jim umožňuje vyplatit dluh, co mají u sázejících.


  Aha.


  A jestli se o nás postará Fergus, zamnul si OReilly ruce, je tu jistá naděje, že si Poctivec Sammy Dolan nevzpomene, jak ode mne bral minulej měsíc sázku na Donalovu Šipku, a že bude sám krytej a připravenej vypláznout dneska majlant!


  Na tom psovi jste vydělal čtyři stovky, Fingale.


  Poctivě zasloužený peníze, prohlásil OReilly. A pokud si vzpomínáš, dal jsem ten tip i Jeho Lordstvu. Markýz si taky namastil kapsu. Tehdy večer jsem se ho zeptal, jestli si můžeš zarybařit v jeho revíru. OReilly se obrátil k odchodu, ale pak se zastavil a řekl: My o vlku, a vlk za humny!


  Barry spatřil, jak se k nim blíží dva muži: kapitán OBrien-Kelly a postarší džentlmen s kšticí špatně ostříhaných šedých vlasů, které mu trčely zpod plstěné hučky, a se včerejším strništěm na tvářích. Ve spravovaném propínacím svetru z červené vlny, košili bez límce, manšestrácích s notně oblýskanými koleny a zablácených wellingtonkách vypadal jako zahradník.


  Pěkné odpůlne, OReilly, pronesl starší z mužů. Den jako malovaný, co? Dneska se tu tedy sešla spousta lidu! Barry uslyšel modulaci hlasu, mírně poukazující na Ulsteřana, jemuž se dostalo vzdělání v soukromé škole. Ačkoli se ostré hrany ulsterského nářečí ohladily, muž se ani v nejmenším nesnažil komicky napodobovat přízvuk anglických vyšších vrstev, takže o jeho původu nebylo pochyb. Napřáhl ruku a OReilly mu ji srdečně stiskl. Mys­lím, že s mým hostem jste se už seznámil. Slouží u pluku mého syna. Ukázal na kapitána, který se na OReillyho chabě usmál, kdežto Barryho si ani nevšiml. A vy budete určitě Laverty, že?


  Barry se zoufale snažil upamatovat, jak by měl správně oslovit markýze, a nakonec se skromně spokojil s málem: Ano, pane.


  Doufám, že se vám minulý měsíc v mém revíru líbilo.


  Ano, pane, ze srdce děkuju.


  Prosím, klidně si jděte zachytat, kdy se vám zachce... a my dva si, Fingale, za dva týdny vyrazíme na bažanty. Letos jsou jako buchtičky. Budete se moct utrhnout a vydat se s Arthurem Guinnessem na lov?


  OReillyho úsměv byl tak jasný, že zastínil i slunce, které právě vykouklo zpoza obláčku. Velice rád. Vrhl pohled na Barryho. Jsem přesvědčený, že doktorovi Lavertymu nebude vadit, když bude mít jeden den praxi na starosti.


  Jestli mám


  Do té doby budeš dávno v pohodě. Pronesl to s absolutní jistotou a Barry se usmál; než stihl reagovat, uslyšel vysoké zakňourání kapitána OBriena-Kellyho. Povídám, Bewtie, oslovil markýze, neměli bychom už vyvazit? Opwavdu wád bych si vsadil na pwvní dostih.


  Barry si všiml, jak se markýz zamračil. Špatné způsoby svého hosta zjevně odsuzoval, pročež řekl: Jen běžte. Já si chci trochu popovídat s doktory.


  Dobwá.


  Kapitáne, pravil OReilly vlídně, při našem posledním setkání jsem vám povídal, že tady bude jeden chlapík, s nímž byste se měl seznámit další Arkleův fanoušek. Támhle ho vidím. Jmenuje se Donal Donnelly. Ukázal na Donala, který se právě prodíral davem zpátky k bookmakerovskému stánku. Vážně byste s ním měl prohodit pár slov. Řekněte mu, že vás posílám, ale musíte na něj mluvit pomalu. OReilly nyní použil spiklenecký tón. Je trochu mdlého rozumu. Příslušník místního rolnictva.


  Pomalu? Wadši vás poslechnu. Opwavdu wád si pohovofím... Až si ovšem vsadím.


  Nechci vás zdržovat, odvětil OReilly. A pozdravujte ode mě pana Donnellyho.


  Vyfídím. Kapitán odchvátal.


  Jako beránek... Tu větu nechal OReilly viset ve vzduchu.


  ...na porážku, zamumlal si Barry pod vousy, zatímco mu rty zvlnil úsměv.


  Vycházíte s tímhle mladíkem dobře? zeptal se OReil­ly markýze.


  Markýz si vzdychl. Je velitelem v posádce mého syna. Když mě Sean požádal, abych tomuhle chlapíkovi dovolil pobýt pár dní na panství, těžko jsem mohl odmítnout.


  Jak typické! pomyslel si Barry. Markýz je příliš velký džentlmen, než aby kritizoval svého hosta, ale jeho vyhýbavá odpověď vydala na tlusté svazky.


  Mám dojem, že bydlí v domku u vrátnice, řekl OReil­ly.


  Přesně tak.


  Vaše Lordstvo, mám k vám zvláštní prosbu.


  Barry se zakabonil. Oč hodlá OReilly žádat?


  Jen do toho!


  Znáte Sonnyho?


  Toho samotáře, co bydlí ve svém autě?


  Ano, to je on.


  Markýz se usmál. Jistě, znám ho. Velice zajímavý muž! Výborně hraje šachy a o nabatejské civilizaci toho ví víc než kdokoli jiný. Nabatejci jsou ti, kdo postavili Petru.


  Ach tak, řekl OReilly, ,růžovorudé město zpola staré jako sám čas‘.


  Fascinující lidé! Jeho Lordstvo se při hovoru o svém oblíbeném tématu rozehřívalo. Zajímám se o ně od dob, kdy jsem studoval na Caiovi.


  Barrymu poklesla ramena: kolej Gonville a Caius! Markýz vystudoval cambridgeskou univerzitu právě na tohle místo se mu dnes opravdu nechtělo myslet.


  To je celý Sonny, řekl OReilly. Jenže teď uvízl v sanatoriu v Bangoru a já se pro něj snažím najít dočasné ubytování.


  A napadlo vás, jestli bych nemohl pomoct, že?


  OReilly kývl.


  Markýz se zamračil. Normálně bych to udělal s potěšením, jenomže jako na potvoru máme tenhle víkend velikou sešlost lidi kolem dostihů. Ale kdyby někdo z nich odjel dřív, dám vám vědět.


  To je od vás velmi šlechetné, pane.


  Nesmysl, odtušil markýz. Sonnyho společnosti bych dal rozhodně přednost před... Pohodil hlavou směrem k místu, kde Barry viděl kapitána hluboce zabraného do hovoru s culícím se Donalem Donnellym.


  Barryho ta scéna natolik zaujala, že si ani nevšiml markýzova odchodu. Zanedlouho spatřil, jak Donal kapitánovi cosi předává a výměnou si od něho bere několik bankovek.


  Poběž, Barry, řekl OReilly. V půl druhý to vypukne. Budeme všechno sledovat a pak... zamnul si ruce a lišácky přimhouřil oči, ...si půjdeme pokecat s Fergusem Fin­neganem. Slíbil nám tip na třetí dostih.
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  JEN PÁR MIL, JEN PÁR MIL,

  JEN PÁR MIL JE CÍL!*


  OReilly předvedl Barrymu metodu ledoborec: cestu davem si přes území u startovní čáry klestil způsobem zcela jedinečným a krajně účinným. Diváci se drali a tlačili k plotu, ale před Fingalem se jako zázrakem objevovala volná stopa. Barry mu byl v patách.


  Dolehly k němu útržky hovoru.


  Promiňte, doktore...


  Ty chceš vsadit deset ku jedný na Whinney Knowes, Huey? Jsi snad upad z vejšky na hlavu...


  Proboha, uhni, Paddy! Máš tlustý sklo nevidím ani ťuk.


  Jak se máte, doktore Laverty?


  Barry odpověděl na pozdrav úsměvem.


  Pokud mohl soudit, lidé tady u dráhy patřili převážně k dělnictvu. Ti lépe situovaní tedy spíše ti, kdo sami sebe za lépe situované považovali si vytvořili pozorovatelny o něco výš, na úbočí kopce. Skrumáž kolem Barryho měla pramálo společného s nastrojenými pány a dámami ze scény v Ascotu, kterou před pár dny viděl ve filmu My Fair Lady.


  Vmáčkni se sem. OReilly ukázal na prostor vedle sebe u bíle natřeného plůtku.


  Barry se opřel o dřevěné zábradlí. Odsud měl na dráhu lepší výhled. Prvních dvě stě yardů bylo oplocených, pak dráha běžela mezi živými ploty, vysokými po prsa, až k první překážce.


  Támhleto, řekl OReilly a ukázal na protější stranu dráhy, je cíl. Když počkáme tady, uvidíme jak start, tak i cíl.


  Barry měl co dělat, aby v tom hluku jeho slova zachytil. Nakrčil nos: travnatou dráhu nedávno posekali a nezaměnitelný byl i odér koňských koblih.


  Nízké zábradlíčko bylo obehnáno provazem, který se táhl od místa startu k nevelkému pódiu. Barry sledoval, jak na toto pódium stoupá po žebříčku postava v čepici a dlouhém kabátě.


  Startér, řekl mu OReilly. Už to začne. Už jsou tady!


  Barry uviděl, že se k nim blíží procesí osmi koní. Šli v zástupu, každého vedl štolba. V sedlech koní vzpřímeně seděli žokejové (všichni do jednoho byli menší postavy). Měli vysoké holínky, manšestrové rajtky a vysoké vyztužené čepice, potažené černým sametem. Každý držel bičík, ale jejich hedvábné košile se barevně odlišovaly jednotlivé stáje a majitelé koní měli své vlastní barvy a vzor.


  Vidíš toho chlapíka na velikém valachovi? OReilly ukázal na jezdce, který měl na sobě košili rozdělenou na čtyři čtvercová pole, dvě zelená, dvě šarlatová. Barry přisvědčil, ačkoli, po pravdě řečeno, i kdyby na tom závisel jeho život, nerozeznal valacha od tažné herky.


  To jsou markýzovy barvy.


  Aha.


  Štolbové vedli své svěřence ke startovnímu provazu, kde se zvířata postavila těsně vedle sebe. Zástup se nyní trochu utišil, takže Barry slyšel chřestění jezdecké výstroje, koňské frkání, dusání kopyt na turfu. Ryzák, největší ze zvířat, prudce škubl hlavou a pokusil se kousnout souseda. Oběť uskočila, ryzákovi žokej přitáhl uzdu a oba koně zaržáli.


  Barryho zaujal divoký svit, jenž se všem zvířatům zračil v obrovských, vlahých hnědých očích.


  Muž na pódiu zvedl červený praporek.


  Všichni žokejové, otěže pevně v ruce, nohy ve třmenech, se přihrbili kupředu a upřeli zrak na dráhu před sebou. Ty nakloněné postavy připomněly Barrymu polohu, jakou zaujímá plod v děloze.


  Uslyšel řinčení zvonce a viděl, jak startér mávl praporkem.


  Provaz spadl na zem a koně se vyřítili vpřed. Zvuk kopyt na travnaté dráze byl tak ohlušující, jako kdyby dělostřelectvo zahájilo bubnovou palbu. Od zadních nohou zvířat vylétly veliké drny. Pod Barrym se chvěla země. Jeden kůň se již ujal vedení.


  Barry natáhl krk, aby mohl pozorovat vedoucího koně i zbytek závodního pole na první překážce. První kůň se lehce přehoupl a ostatní za ním. Jeden shozený žokej překonal proutí obloukem, zatímco jeho kůň, který za sebou teď vláčel uzdu, už začal oštipovat trávu na druhé straně překážky. Barry se mimovolně připravil na dopad těla na zem a jen doufal, že se při něm nepolámou žádné údy.


  Takže Whinney Knowes deset ku jedný, Huey? prohlásil za jeho zády nějaký hlas opovržlivě. Její žokej by moh dostat deset, jedině co se tejče jeho artistickejch a potápěčskejch schopností.


  Víš ty co? Polib mi prdel.


  Barry se musel smát: právě vyslechl klasickou ukázku toho, jak se Ulsteřan brání jakékoli formě kritiky.


  Dunění kopyt sláblo, ale povzbudivý křik diváků se šířil podél dráhy jako mořská vlna, jež se hrne ke břehu, aby vzápětí zase ustoupila. Jakmile koně zamířili ven do polí, jásot umlkl.


  Přes zábradlí a zorané pole Barry dohlédl až k řadě doširoka rozprostřených modřínů. Stromy lemovaly vnitřní stranu plotu, vymezujícího nejzazší část trati. Netrvalo dlouho a kolem modřínů se mihlo celé závodní pole, teď již rozprostřené víc do šířky. Jezdci mizeli za kmeny a znovu se objevovali, podobni jednotlivým záběrům filmu.


  Barry se obrátil, zahleděl se opět na trať a čekal. Z dálky už slyšel, jak kopyta buší o trávu, koně frkají a k pobřeží cílové čáry se znovu žene vlna jásotu. Nad plotem rozeznával hlavy žokejů a koní, které rytmicky nadskakovaly při poslední otočce, ústící do finiše kolem posledního plotu. Nahoru a dolů, nahoru a dolů, nahoru a... a pak se půlka plotu zhroutila a přes povalenou část se přehnal kůň s jezdcem.


  Dvě zvířata běžela krk na krk. Přihrbení žokejové pobízeli koně bičíkem a nakláněli se v sedle kupředu, jako by mohli zvíře popohnat pouhou tělesnou silou. Koním se vzdouvalo chřípí, z boků jim cákala pěna a vzduch čpěl koňským potem. Barry tak trochu očekával, že se odněkud ozve zaječení Lízy Doolittleové: No tak, Dovere! Hejbni tou svou velikou zadnicí!


  Z místa, kde stál, se mu situace jevila tak, že vyhrál urostlejší kůň a jeho žokej nesl markýzovy barvy, zelenou a šarlatovou.


  Zbytek startovního pole bojoval dál, ale zvířat už bylo méně než na startu. Dráha si vybrala svou daň.


  ,A pak jeli zpět, ale ne všech šest set,‘ zadeklamoval OReilly.


  Tennyson, řekl Barry. Útok lehké kavalerie.


  Správně, pravil OReilly s úsměvem. Pro prvního je tenhle výsledek nanejvýš uspokojivý. Jeho Lordstvo bude mít radost. Ale škoda té klisničky.


  Jaké klisničky, Fingale?


  Whinney Knowes. Na první překážce odmítla skočit. V jeho hlase zazněl náznak smutku, který však jeho široký úsměv usvědčoval ze lži.


  Znáte majitele?


  Kdepak, odpověděl OReilly. Znám ale někoho, kdo náramně chvátal, aby si na ni mohl vsadit. Doufám, že jeho ztráta stojí za to! Rozřehtal se. Vhodnějšího člověka to ani postihnout nemohlo!


  A Barry se rozpomněl na kapitána OBriena-Kellyho.


  Tak pojď, řekl OReilly a razil si cestu od plůtku. Půjdeme najít Ferguse.


  ***


  Pole, jež sloužilo jako padok, leželo kousek stranou. U brá­ny zastavil OReillyho s Barrym pořadatel. Vstup zakázán! vybafl na ně.


  Ale prdlajs, Liame Loughridgi! ucedil OReilly.


  Omlouvám se, doktore, pleskl se pořadatel do čela. Já vás nepoznal, pane.


  Není divu, sakra! Ještě sis nedal udělat ty brejle, a přitom je potřebuješ jako koza drbání, co?


  Ještě ne, pane.


  Tak s tím něco udělej! Nebude tě to stát ani penci. Brejle jsou přece na pojišťovnu.


  Udělám, pane, udělám, přisámbůh! Otevřel bránu. Pojďte dál.


  Barry vešel za OReillym na louku. Už se vraceli účastníci prvního dostihu. Když žokejové sesedli, štolbové koním sundali sedla, vyhřebelcovali jim boky, hodili na ně přikrývku a odvedli je do boxů.


  Támhle je Fergus, prohlásil OReilly a už si to k němu vykračoval po trávě. Dobrý vodpůldne, Fergusi. Co dneska dělá oko?


  Lepší už ani bejt nemůže. Fergus zamrkal na Barryho. Vy jste mi moc pomoh, pane, a v pondělí budete mít plný ruce práce: hned tři chlapi ze stáje chtěj, abyste se na ně taky kouknul, to teda jo!


  Barryho tím velmi potěšil.


  Práce nikdy nezaškodí, podotkl OReilly. A jak to vypadá s tím třetím dostihem?


  Fergus Finnegan se honem rozhlédl, ztišil hlas a řekl: Favorit je ta malá kobylka, Nancys Fancy, ale já rajtuju koně přihlášenýho pod falešným jménem. Jen počkejte, až ho uvidíte! Vyrazil a OReilly ho následoval; průvod uzavíral Barry.


  Stájník držel koně za uzdu. Barry stanul jako přimrazený: většího koně jaktěživ neviděl. Zíral na něj. Koňské oči žalostně postrádaly jemnost, kterou se v nich Barry naučil rozeznávat, a místo toho v jejich hnědých hlubinách hořely ohýnky stejné ohýnky, jaké míval v očích OReilly, zatímco mu bělela špička nosu. Kůň potřásl hlavou a zafrkal. Barry, jenž očekával, že mu z rozšířených nozder vyšlehnou plameny, rychle uskočil.


  Tohle je Battlecruiser. Jeho majitel si myslí, že tohle zvíře bude lepší než ten známej americkej kůň Man-O-war. Jak se vám jeví, doktore? Ve Fergusově hlase zaslechl Barry pýchu.


  Kristova noho! prohlásil OReilly. Přistoupil ke zvířeti a odhrnul mu horní pysk, aby se mu podíval na zuby. Toho snad zplodil slon!


  Fergus se zasmál. No, velkej je na to dost. Měří osmnáct dlaní. Naklonil se k OReillymu. Barry měl co dělat, aby žokejův šepot vůbec slyšel. Ukažte mu plot nebo překážku a už se přes to hrne jako blázen. Jako když se vezete vejtahem. Včera jsem ho rajtoval venku. Proboha, když jsme vylítli nahoru, jen jsem lapal po dechu. Vztyčil ukazováček. Venku eště nikdy nebyl, takže nikdo nemá páru, v jaký je kondici. Když jsem se koukal naposled, měli na něj bookmakeři kurz deset ku jedný.


  OReilly se uchechtl. Na slepýho koně můžeš mrkat i kejvat prašť jako uhoď. Díky, Fergusi.


  V pohodě, páni doktoři, řekl. A já se teď půjdu voblíknout.


  Jde se, Barry, prohlásil OReilly. Je čas prohodit pár vlídnejch slov s Poctivcem Sammym Dolanem.


  Držet krok s OReillym, který míří za svým posláním, nebylo snadné, cestou ke stánkům bookmakerů tedy musel Barry popobíhat.


  Poctivec Sammy Dolan byl sice menší postavy, čeho se mu však nedostávalo na výšce, to si bohatě vynahrazoval šířkou. Jeho líce hrály barvami zralých švestek, očka měl prasečí a lačná (tak to alespoň Barrymu připadalo). Hlas, notně unavený z vyvolávání sázek, zněl chraplavě.


  Barry s OReillym si vystáli frontu. Barry si přečetl, co stojí na tabuli. Jasně, u Battlecruisera stál kurz pořád jen deset ku jedné. Barry přelétl pohledem jména ostatních koní. A vykulil oči: jeden z nich se jmenoval Patricias Pleasure Patriciina rozkoš. Kurz pět ku jedné. Věděl, že nevsadí-li na tip Ferguse Finnegana, chová se jako blbec, jenomže navzdory univerzitnímu vzdělání byl Barry Laverty čas od času pověrčivý skoro jako Kinky Kincaidová.


  OReilly si stoupl před stolek. Padesát liber na vítězství na Battlecruisera. Nabízené bankovky zmizely v sáčku a objevil se tiket.


  Hodně štěstí, pane. Další! řekl Dolan s upřímností automatické váhy, která zákazníkovi sděluje, jaké hmotnosti dosáhl.


  OReilly ustoupil stranou. Uvidíme se na startu, Barry. A zamířil pryč.


  Pane? otázal se Dolan.


  Barry zaváhal, ale pak mu podal pět liber a řekl: Patricias Pleasure, na vítězství.


  Než se Barry probojoval k plotu, OReilly už tam byl. Za provazem se už strkali koně běžící ve třetím dostihu. Barry zahlédl Battlecruisera s Fergusem Finneganem. Protože si nepřál, aby se OReilly dozvěděl, že pohrdl jeho tipem, obrátil se na jakéhosi neznámého muže: Promiňte, který z nich je Patricias Pleasure?


  Támhleten. Muž ukázal na malého grošáka. Žokej měl na dresu svislé zelené a bílé pruhy.


  Díky, řekl Barry.


  Uslyšel zvonec.


  Vyrazili! zařval OReilly. Ježíšku na křížku, vidíš Bat­tle­cruisera?


  Barry ho viděl. Ohromný kůň už měl před ostatními dvě délky náskok a žokej ho vedl podél vnitřního obvodu trati. Zvíře pádilo podél bílého plotu. Zdolává-li překážky tak, jak povídal Fergus, nikdo ho neporazí, napadlo Barryho.


  Vtom Battlecruiser divoce zaržál a bez námahy přeletěl živý plot vedle dráhy, přičemž mezi horními větvičkami a jeho tělem zbývalo dobrých šest stop. Ano, Fergus přece říkal, že tomuhle koni stačí ukázat překážku... Ve chvíli, kdy Battlecruiser minul bílý plůtek, však nepochybně zpozoroval živý plot vyznačující obvod dráhy a výzvu přijal teď už byl v půli zoraného pole a zdálo se, že hodlá uhánět až do hrabství Antrim.


  Matko Boží! zaryčel OReilly a trhal přitom sázkový tiket na kousíčky. Padesát liber v čudu! I andělé by zaplakali!


  Barry pochopil, že bude lépe se nesmát.


  Tak, otočil se OReilly. Zůstávat do konce nemá cenu. Jdu si do auta pro další pivo. Jdeme?


  Barry zavrtěl hlavou. Rád bych to dokoukal.


  Jak libo. OReilly se obrátil a začal si razit cestu pryč. No, řekl si v duchu Barry, jestli si vzal OReilly cestou sem příklad z ledoborce a odhazoval lidi na všechny strany, teď se podobá tanku, který je ochoten a schopen rozdrtit každého, kdo si troufne plést se mu pod nohy.


  Otočil se zpátky k dráze. Na prvním koni, který právě překonal poslední překážku, seděl žokej v dresu se svislými zelenými a bílými pruhy. Vedl o dobré čtyři délky a náskok mu vydržel až do cíle.


  Barry došel k bookmakerům a u Poctivce Sammyho, jemuž jako by úsměv zmizel z tváře, si vyzvedl třicet liber původní sázku plus výhru. Potom beze spěchu vyšplhal na kopec. Uviděl OReillyho, který s otevřeným pivem v ruce debatoval s kapitánem OBrienem-Kellym. Barry se zastavil a naslouchal.


  ...je to celé dwobet twapné, říkal zrovna kapitán. Zdá se, že jsem u dvou dostihů dosti špatně odhadl fowmu koní.


  No, to je něco, viďte, řekl OReilly. To se holt stává i těm nejlepším z nás. Já jsem taky přišel o pár babek.


  Opwavdu? Škoda. Doufal jsem, že byste mi mohl pomoci z bwyndy.


  Ale!


  Ehm... ano. Víte, nějak nemohu najít Jeho Lowdstvo a jsem kwapet v tísni.


  Neříkejte! Na OReillyho rtech Barry postřehl stín úsměvu.


  Támhle tomu člověku... ukázal na Poctivce Sammyho, ... jsem dal dvě směnky. A nenacházím se tak docela v situaci, kdy bych je mohl zapwavit... A víte... soudil jsem, že vy coby... bwatw ve zbwani, důstojník chiwuwg...


  Ach, pronesl OReilly, znáte pána jménem Polonius?


  Obávám se, že nikoli. Také sázkaf, ne?


  Ne, odtušil OReilly. Spíš rádce. Jednou řekl...


  Barry si ta slova přeříkával spolu s OReillym: ,Nic nepůjčuj a nic si nikde nedluž!‘**


  Vy mi tedy nepomůžete?


  Rád bych, pronesl OReilly sladce, jenomže můj kůň je touhle dobou někde u Belfastu, žádné čestné kolečko ho nečeká a já jsem švorc.


  Škoda. Kapitán svěsil ramena. Zatwachtilá situace! Já bych byl pfi penězích, kdybych neutwatil sto liber u toho člověka, ktewého jste mi dopowučil.


  U pana Donnellyho?


  A měl jste pwavdu, OWeilly, on je skutečně mdlého wozumu. Kapitánova jízlivost Barryho urazila. OBrien-Kelly se chvíli hrabal v kapse a pak vytáhl stříbrnou minci. Víte vy, co je tohle? Strčil ji OReillymu pod nos.


  OReilly si musel všimnout Barryho. Střelil po něm očima a zamrkal; pak upřel zrak na minci. Krindypindy, ten obrázek jako by Arkleovi z oka vypadl!


  Wozhodně. A mně se podafilo ho pfesvědčit, aby mi je odpwodal všechny kus za libwu. Chtěl původně dvě libwy, ale neměl ponětí, jak se smlouvá. A já mám teď celou séwii!


  No tedy! vydechl OReilly. Jste vy to ale filuta, kapitáne! Pochybuji však, že tady nějaké prodáte. Kdekdo jich totiž má pár po kapsách... pro štěstí.


  Ach tak.


  Tady kšeft neuděláte, řekl OReilly, ale u vašeho pluku v Anglii vám utrhají ruce!


  Kapitán se rozzářil. Viďte! Já si to hned fíkal! Jeho úsměv pohasl. Maléw je, že bych potfeboval páw libew v hotovosti. A to zwovna teď. Nervózně se podíval z kopce dolů. Barry sledoval směr jeho pohledu a zahlédl, jak se od stánku Poctivce Sammyho odlepil pořízek s vykasanými rukávy a s tetováním na předloktích, jež se dalo rozeznat až seshora z kopce, a cílevědomě si to šine přímo k nim.


  Opwavdu se už musím wozloučit, pravil kapitán a kvapně se odporoučel.


  OReilly se smál, div se nesvalil. Utíkej, kwálíku, utíkej! vyrazil ze sebe. To byl ale nářez! Když se přestal řehtat, zeptal se Barryho: Tak kdo vyhrál?


  Barry váhal. Když člověk ignoroval OReillyho rady, milý Fingal uměl dost řádit, a teď měl navíc dojem, že Barryho nechává, aby se přiživil na tipu Ferguse Finnegane, čímž mu prokazuje laskavost. Čert to vem! pomyslel si Barry. Vždyť je to můj starší kolega, ne otec! Já, Fingale. Tedy můj kůň.


  Cože?! OReillyho obočí vystřelilo vzhůru. To mě teda podrž!


  Barry čekal, až propukne nezbytná bouře, ale OReilly ho popadl kolem ramen. To máš tedy kliku, Laverty. Není nad to, stát pořád pevně na vlastních nohách! Na! Zahrabal v piknikovém koši. Vem si pivko!


  Barry si láhev vzal. Díky, Fingale. A s tím vaším koněm mě to mrzí.


  To nic, řekl OReilly a jediným mocným lokem dorazil svoje pivo. Pořád mám ještě k dobru ty tři stovky, co mi Poctivec Sammy vyplatil minule. A vůbec, víš přece, co se říká: neštěstí ve hře štěstí v lásce! Třeba se seznámím s bohatou vdovou, která bude příliš hrdá, než aby nechala manžílka pracovat.


  Barry se dal do smíchu, ale pak mu došlo, že on má ve hře štěstí, z čehož logicky vyplývá závěr, o kterém se mu nechtělo ani trochu hloubat.


  Jo, v tom je ten zádrhel, co? řekl OReilly a zadíval se Barrymu přímo do očí. Otevřel si další pivo. Cítíš se na to, abys dneska večer hájil pevnost sám?


  No, já


  To je prima, protože já se na to necejtím. Rád bych zašel ke Kačeně a znova hodil řeč s Willym Dunleavym.


  Jestli myslíte, Fingale...


  Ujednáno. Když to dneska vezmeš, já na živnost dohlídnu zase zejtra přes den... Mrkl po Barrym zpod hustého obočí. A ty třeba uvidíš, jestli nemá volno i ta tvoje slečna.


  [image: Ciara]


  *Alfred Tennyson: Útok lehké kavalerie. (Pozn. překl.)


  **Shakespeare: Hamlet. (Pozn. překl.)
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  KDE HORY ŽALU

  SE K MOŘI KLONÍ


  Když Barry parkoval naproti číslu devět, Brunhildiny pneu­matiky cvrnkly na esplanádě o obrubník. Předchozího večera Patricii telefonoval a zdálo se mu, že ho ráda slyší. Připadala mu unavená, ale souhlasila s tím, že jí den volna může jen prospět. Řekla, že nachystá piknik a že by si dnes, v neděli, mohli udělat výlet na venkov.


  Vystoupil z auta a podíval se přes záliv. Od zvlněné hladiny moře se odráželo sluneční světlo. Nachové Antrimské vrchy se v dálce tak tetelily horkem, že byly rozmazané jako špatně zaostřená fotografie. Vodami zálivu si razil cestu na východ osamělý rybářský člun, pomalu se vzdaloval od Belfastu, od pochmurných rámových jeřábů v loděnicích. Barry hádal, že míří k domovskému přístavu Ardglass, který leží asi o třicet mil dál podél pobřeží a je proslulý konzervárnou na sledě.


  Přešel ulici a zazvonil u bytu číslo čtyři. Pravá ruka mu mimovolně vylétla k temeni, kde mu určitě zase trčela ta neposlušná chocholka.


  Dobré jitro, já... vyhrkl, dech se mu však zarazil v hrd­le. Patricie už stála ve dveřích, vlasy sepnuté do ohonu. Jak se na něj usmála, na tváři se jí udělal dolíček. Halenku měla u krku rozepjatou. Dělalo mu potíže nekoukat jí do výstřihu, mezi lahvově zelené klopy blůzky. Oblékla si přiléhavé černé kamaše, jejichž pásky měla provlečené pod podrážkou drobných černých botek s nízkým podpatkem. V ruce už držela piknikový košík.


  Zlehka ho políbila. Dobré jitro.


  Při tom polibku se zachvěl.


  Tak, než popojedem, řekla, chci se ti omluvit, jak jsem se k tobě chovala ve středu večer. Někdy se nechávám trochu unést.


  Barry se usmál. Omlouvat se není třeba.


  To ta práce. Jsem tak


  O práci už dneska mluvit nebudeme. Já mám volno. Ty máš volno. Tak si to užijeme!


  Dala mu další polibek.


  Pojď. Vzal ji za ruku a vedl přes ulici; trochu zpomalil, aby se přizpůsobil jejímu kulhání. Dej mi ten košík, řekl. S košem v ruce obešel auto a uložil ho na zadní sedadlo. Než stačil nastoupit, Patricie už seděla v autě. Usmál se: Patricie Spenceová nebude čekat, až jí nějaký mužský galantně otevře dveře!


  Tak chvátal, že zapomněl zařadit jedničku. Starý volkswagen neměl synchronizaci, a tak sebou pořádně škubl.


  Nenalils dneska do nádrže klokaní benzin? zeptala se Patricie, když se Brunhilda rozklepala a zastavila.


  Omlouvám se, řekl. Znovu nastartoval a teď už od chodníku odrazili bez potíží.


  Kam jedeme, Barry?


  Myslel jsem, že si zajedeme dolů do Strangfordu.


  Paráda! Uvelebila se na opěradle. Tak jeď. Já si tu jízdu hodlám užít. Tohle je moje poslední pauza před dnem D.


  Kdy děláš zkoušky?


  V úterý... A pak musím čekat na výsledky.


  Docela drsný, řekl. Vzpomněl si, jak po závěrečných zkouškách bloumal od ničeho k ničemu, až se nakonec jednoho večera objevil v ambitu koleje děkan a přečetl seznam. Atcheson prospěl; Anderson prospěl; Blenkisop neprospěl... Chudák Billy Blenkisop omdlel. A takhle to pokračovalo dál, dokud nezaznělo: Laverty prospěl. Až zjistíš, jak jsi dopadla, zavolej mi. Možná za tebou nebudu moct hned zajet, ale aspoň si trochu poklábosíme... Je to zřejmě výsada škol, že lidi s gustem dusí ve vlastní šťávě.


  V tomhle punktu bych ti odporovala. V armádě to prý takhle chodí běžně: nejdřív pořád samý kalup, a pak se čeká a čeká.


  Jenže nejsi jediná, kdo musí čekat, děvče moje, pomys­lel si Barry. Brzo už by se měl dozvědět od Harryho Sloa­na, jak to vypadá s tím histologickým rozborem. Barry si přál, aby sebou Harry trochu hodil, protože ho ta nejistota ničila. Díky tomu, jak se situace vyvíjela v posledních dnech OReilly se tiše držel v pozadí a povzbuzoval ho a pacienti se chovali k novému mladému doktorovi stále přívětivěji, se cítil v praxi stále víc jako doma. Chtěl vědět, co majora Fotheringhama zabilo, avšak ať už mu patolog sdělí cokoli, patrně to z dlouhodobého hlediska nebude tak důležité, jak se původně jevilo. Jakmile bude tato otázka zodpovězena, Barrymu zbyde pouze jediný hlavolam: co si počne, získá-li Patricie stipendium.


  Přelétl ji očima. Hleděla z okna, maličko se přitom mračila; zřejmě o něčem hloubala. Patricie nepatřila k dívkám, jež se cítí povinny vyplnit každou chvíli plytkým žvaněním. Právě tohle se Barrymu na ní tak líbilo. Odbočil na silnici, která vede přes Ballybucklebo a dál na Six Road Ends. Dovede je do Greyabbey a Kirkubbinu, cíl jejich cesty však leží mezi Kirkubbinem a Portaferry, tam, kde Strangfordský záliv ústí do moře.


  Gransha Point byl úzký osamělý poloostrov ve tvaru zadní psí nohy, který se táhl tři čtvrtě míle až do mělkých vod. Dostanou se tam asi za půl hodiny.


  Soustředil se na řízení a najednou začal vnímat tichý libozvučný zpěv. Rychle se podíval na Patricii; její rty se pohybovaly a po chvíli rozeznal i slova písničky:


  Kde Lagan k spánku kolébá,

  tam kvetou lilie

  A její oko soumrak zná

  a vlas jak půlnoc je...


  Byla to Moje láska od Laganu, jedna z nejkrásnějších milostných písní, jaké v Irsku existují. Barry netušil, jak sytý má Patricie hlas. Zpívala dál a on cítil, jak se mu vzadu na šíji ježí chloupky, a tiše naslouchal, dokud nezazněly i poslední verše.


  ... a bolně, sladce srdce lká

  tu píseň touhy mé.


  Nádhera! řekl pak. Nevěděl jsem, že umíš takhle zpívat.


  Usmála se. Víš přece, že mám hudbu ráda.


  Proboha, řekl, s takovým hlasem bys měla stát na jevišti!


  Zavrtěla hlavou a zasmála se. Hloupost! Já si zpívám jen tak pro potěšení.


  Mně můžeš zpívat, kdykoli se ti zachce. Tu píseň touhy mé, pomyslel si.


  Zpozoroval, že odbočka na Granshu vede směrem vzhůru. Odbočil tam ze silnice na Portaferry a zvolna pokračoval dál. Na cestě byly vyježděné koleje a pérování starého auta si vrzavě stěžovalo. Nebohou Brunhildu navíc škrábaly do boků drápky hlodašových keřů, lemujících cestu.


  Zajel na široký pruh pýru vedle cesty, který bujel před zídkou porostlou lišejníkem. Zastavil vedle přelízky, kterou tvořil kamenný schod a nahoře plochý kus břidlice. Věděl, že se z druhé strany nachází ještě další podobný schůdek.


  Tak jsme tu, řekl. Hajdy ven! Vystoupil z auta.


  Sakryš, prohodila, to je ale horko!


  Začínal se potit. Počkej, řekl. Nechám si sako v autě. Hodil sako na zadní sedadlo, vzal odtamtud piknikový koš a starou deku a připojil se k Patricii. Odsud půjdeme pěšky.


  Prima. Chytila ho za ruku. Tak jdem.


  Když ji vedl k přelízce přes plot, cítil, jak mu do zad praží slunce. V rozkvetlých keřích kručinky bzučely včely a z hájku na nízkém pahorku, který se zvedal na protější straně zátoky, prostírající se mezi nimi a pevninou, k němu doléhal hlas divokého holuba tichá bublavá melodie, jakoby hraná na hoboj. Pod nohama měl pružnou trávu a jeho krok byl stejně lehký jako jeho srdce.


  Má se Patricie zeptat, zda nechce pomoci přes zídku? Kdepak, Barry dostal lepší nápad. Vzpomněl si totiž, jak se tehdy večer, kdy se seznámili, naježila a řekla mu, že nestojí o to, aby ji litoval kvůli její chromé noze. Půjdu první, řekl, vystoupil na schůdek, přelezl břidlicovou desku a seskočil do trávy. Odložil košík a deku a čekal, až Patricie vyleze nahoru. Hop! řekl, a když skočila, chytil ji, podržel v náručí a políbil. Bolestně jí toužil říct, že ji miluje, ale raději to nutkání zaplašil z obavy, že ho Patricie zpraží. Sluší ti to, řekl a přidržel si ji na vzdálenost paže. Moc. Obrátil se a ukázal dopředu. Vidíš ten shluk balvanů asi v půli cesty k vyhlídce?


  Ano.


  Tak tam jdeme. Pojď! Vedl ji porostem starčeku, kde se skrývaly tůňky poloslané vody prorostlé lišejníkem, která měla černorezavou barvu silného čaje.


  Náhle nadskočil, protože jim zpod nohou vyrazil párek kachniček, které ve snaze nabrat výšku divoce pleskaly křídly; pták vpředu skřehotavě zakrááákal.


  Čírky, řekla Patricie a on si vzpomněl, že je amatérskou ornitoložkou. Vpředu letí kačer, to je ten pták s pestřejším peřím. Vždycky to dělávají.


  Doufám, že aspoň proti tomuhle nic nenamítáš.


  Barry! Viděl, že se směje s ním.


  Tam dole je spousta divokého ptactva, řekl, když přecházeli trávu, aby se mohli projít podél oblázkového pobřeží.


  Vím. Chodívala jsem k rezervaci u hradu Espie, támhle na protější břeh zálivu. Husy divoké sem přilétají ze Špicberských ostrovů přezimovat. Bývaly tu tisíce bernešek tmavých, ale lidi je stříleli tak nemilosrdně, že už málem vyhynuly. V jejím hlase zazněl smutek.


  Stiskl jí ruku. To je škoda. Ne, teď tedy opravdu není vhodná chvíle, aby jí vyprávěl, že OReilly je vášnivý nim­rod.


  Z okraje vody se vzneslo hejno, ptáci zakroužili a zakličkovali. Pak se jako jeden otočili a rozletěli se nízko nad vlnami, které na rozeklanou hranici přílivu plivaly šedivou pěnu a hnědožluté řasy měchýřnaté. Vzduch byl prosycen solí a Barrymu lahodila i vůně chaluh.


  Tohle byli jespáci obecní, řekla. A támhle je volavka. Ukázala nahoru, kde Barry uviděl vyčouhlého ptáka, který měl určitě v rodokmenu pterodaktyla: máchal ladně křídly pod nadýchanými obláčky, plujícími pod nebem modrým jako drozdí vejce.


  Ohlédl se, aby mohl pozorovat jespáka, který jako kouř hnaný větrem přelétl rozměrný rezavý barel na ropu. Barry slyšel, jak barel, jejž poponášel příliv, řinčivě naráží na oblázky a skály. Už jen kousek, řekl.


  Díky, žes mě sem vzal. Je to radost.


  Rád posloužím, madam! Barry se komicky uklonil.


  Vítr, vanoucí směrem k Newtownards v ústí jezera, čeřil trávu a Barry se díval, jak se Patricii pod lichotnými dotyky vánku pohupují vlasy sepnuté do ohonu. Bože můj, to je ale pěkná holka!


  Co ty na to? Barry ji zavedl do závětří ve staré ohradě na ovce. Tady nefouká. Rozprostřel deku a postavil na ni piknikový koš. Udělej si pohodlí! Usedla, pažemi si objala skrčené nohy a bradu opřela o kolena.


  Napadlo ho, že se podobá soše malé mořské víly od Hanse Christiana Andersena. Sem jsem chodíval za studentských let, řekl. Abych aspoň na dvě tři hodiny vypadl z Belfastu.


  Na téhle straně jezera jsem ještě nebyla a přitom to od Newry není daleko. Hloupé, co?


  Vůbec ne. Barry se posadil a vzal ji kolem ramen. Přitulila se a položila mu hlavu na rameno. Vezmu tě sem, kdykoli budeš chtít. Jestli ovšem ještě budeš v Ulsteru, pomyslel si.


  Ráda bych, ale...


  Žádné ale! řekl. Dneska ne. Položil jí dlaň na líc a chvíli jen vnímal její hladkost, pak k sobě naklonil dívčin obličej, přičemž se mu zdálo, že v jejích očích zahlédl temný odstín černé kávy, a políbil ji. Líbal ji zvolna, něžně, jako když člověk konejší vyplašené hříbě.


  Odtáhla se, ale stále se mu upřeně dívala do očí. Vážně tě mám moc ráda, Barry, ale... zašeptala.


  Celý se napjal.


  ... buď trpělivý, jemný, nesmíš na mě spěchat.


  Radostně se zasmál. Nemohl si pomoci. Neřekla, že není připravená se zamilovat! Neřekla to. Budu jemný jako vrkající hrdlička, pronesl. Avšak než jí stačil povědět, že cituje Shakespeara, opět zaslechl divoké holuby. Jako támhleten fóglík. Vstal a počkal, až se mu zklidní dech. Pak řekl: Na oběd je ještě moc brzo. Nechceš se projít támhle k vyhlídce?


  Minutku! Patricie k němu přistoupila a vtiskla mu vášnivý polibek, při němž mu špičkou jazyka pronikla do úst, ale než si ji k sobě mohl přitisknout pevněji, opět se mu vymanila. Děkuju ti, Barry, řekla. A teď chci vidět ty daleké rozhledy. Byl přesvědčen, že nebýt nemocné nohy, zvolala by: Poběž! Kdo tam bude první?


  Ruku v ruce došli tam, kde se pruh země zužuje a sbíhá do vody. Barry tak překypoval citem, že se mu ani nechtělo mluvit. Patricie jeho náladu vycítila, poněvadž také nic neříkala.


  Vál vlahý vánek a příliv vrcholil. Čas od času rozstříkla nějaká větší vlna po tomhle poloostrůvku spršku dobrých kapiček.


  Jsme tady, řekl, když se zastavili na kraji vody. Konec země.


  Nádherný pohled!


  Viď? Vidíš támhle ty ostrovy přímo naproti, na protějším břehu?


  Ano.


  Jsou kousek od Ringhaddy...


  Nedaleko stojí hrad Espie...


  Správně. A tam v dálce, nalevo... Zahleděl se přes bělavé hřebeny vln, přes zelenou vodu a nízké ostrovy až tam, kde horské vrcholy střežily jižní část hrabství Down.


  To jsou hory Žalu, The Mountains of Mourne, řekla.


  Slieve Nabrock, Slieve Nagarragh a Slieve Donard. Vyjmenoval tyhle tři, protože jména dalších hor neznal. Všiml si, že nad nejvyšší z nich, nad Slieve Donardem, se sbírají mraky, a jen doufal, že nevěstí jednu z těch nenadálých letních bouřek, které na jezero rády dotírají. Potichu zazpíval:


  Ach, Mary, toť krása pohleď až sem!

  A lidé tu pracují nocí i dnem...


  Zasmála se: Hraješ na irskou píšťalu? Myslím tu ple­chovou.


  Ne. Proč?


  Protože bys měl, odvětila. Protože máš plechovej sluch. Jsi snad o půltón níž.


  Zakřenil se. Já vím. A je mi to fuk. V autě jsem poslouchal, jak zpíváš ty a tvůj hlas bohatě vystačí pro nás oba. Je to krásná písnička. Znáš její poslední verš?


  Zazpívala: ,Ale radši bych byl tam, kde hory Žalu se k moři kloní.‘


  Upřel na ni pohled; věděl, že ta slova přesně vystihují, co on cítí a jen si přál, aby vystihovala i její pocity. V Cambridgi si najdeš hezký bydlení, řekl a čekal, jak odpoví.


  Jestli se tam ovšem dostanu. Zkameněla. Myslela jsem, že o tom dnes nebudeme mluvit.


  To je fakt. Promiň.


  Pohodila hlavou. A beztak je to pravda! Radši bych byla tady v Ulsteru, ale i kdyby to dopadlo jinak, hory Žalu se tu budou klonit k moři i tehdy, až se vrátím.


  A totéž platí pro mě, napadlo Barryho. Přivinul ji k sobě a políbil. Tak, řekl. Věděl, že musí změnit téma. Pořádně mi vyhládlo! Přitom mu bylo jasné, že nemá chuť jen na to, co je v košíku. Pojď, něco zakousnem.


  ***


  Barry odtrhl od úst láhev zteplalého piva, otřel si ústa hřbetem ruky a říhl. Pardon.


  Já netušila, že jsme v Číně, řekla laškovně.


  Zamračil se.


  No vždyť jsi mi sám říkal, že v Číně patří krknutí k dobrým mravům.


  To, že si zapamatovala takovou banalitu, mu udělalo docela radost. Odložil láhev zpátky do koše, mezi zmuchlané svačinové papíry, v nichž byly ještě před chvílí kuřecí sendviče, barmbrack s máslem a dvě jablka. Hostina přímo královská! Podržel víko koše otevřené.


  Jsem ráda, že mi Vaše Veličenstvo dalo své požehnání, odtušila Patricie.


  Posunul se na dece blíž k ní. Bylo to opravdu výborné. Všiml si, že vlny v zátoce jsou nyní vyšší, prudší. Vítr sílil, ale tady, v závětří pobořené ohrady pro ovce, ještě nebylo nic znát.


  Dneska je krásný den, řekla. Oběma rukama si přejela po temeni a upravila si ohon.


  Viď? Naklonil se a políbil ji. A zatímco ji líbal, zvolna ji pokládal na záda, až nakonec ležela na dece. Přesunul rty na její krk a cítil, jak si ho k sobě přitahuje. Podložil jí ruku pod záda a hladil ji přes satén blůzky. Dojel dlaní doprostřed jejích zad. Propána! Nemá podprsenku! O feministkách, které odmítají nosit podprsenku, už slyšel. Že by k nim nakonec patřila i Patricie? Anebo se takhle dnes dopoledne oblékla schválně, aby mu usnadnila situaci? Ve chvíli, kdy si uvědomil, že ho od jejích ňader nedělí nic než tenoučká látka, se mu náhle zrychlil tep.


  Znovu ji políbil, tentokrát naléhavěji, až se jeho jazyk setkal s jejím. Pomaloučku a jemně klouzal rukou z jejích zad přes boky na ploché břicho. Její polibek byl v tu chvíli tak náruživý, že mu zvrátila hlavu dozadu. Lehce jako pampeliškové chmýří spočinul dlaní na jejím pravém prsu a dívka strnula, stáhla se, přestala ho líbat a se zavřenýma očima položila svou ruku na jeho. Ani nedutal a jen se modlil, aby se mu nevytrhla, ale k jeho potěšení ho stále tiskla k sobě.


  Zavřel také oči a vyčkával, dokud se její ruka neuvolnila až měl pocit, jako by mu dokonce postrčila jeho ruku k hornímu knoflíčku své blůzy. Zatápal, zašmátral ten zatracenej knoflík se nějak zasekl, ale teď už se mu v tom Patricie nesnažila bránit. Konečně knoflíček povolil.


  Teď už Barry věděl, že se pomilují přímo tady, na dece prostřené na hebké trávě.


  Zajel jí rukou pod blůzku a vnímal dívčino teplo.


  Zajíkla se a kousla ho do rtu.


  Patricie, já...


  Najednou se hlučně zabouchlo víko piknikového košíku. Barry otevřel oči a viděl, jak kraje deky povlávají ve větru, který na ně doráží mezerami v kamení. Suchá mořská tráva, obrůstající ohradu, přilehla k zemi. Na břeh útočily vlny přílivu.


  Posadil se a mrkl na oblohu. Mraky, jichž si předtím všiml nad vrcholem Slieve Donardu, teď mašírovaly nad jezerem jako rota vojáků. Nebe proťal blesk a pár vteřin nato se rozburácel hrom, jako by mu sbor bláznivých tympanistů začal bubnovat přímo na ušní bubínky. Nenávidí bouřky!


  Než se stačil vzpamatovat, dalo se do deště. Vlasy mu zvlhly pod náporem těžkých přilnavých kapek. Cítil, že Patricie vstává, a zvedl se také. Objal ji. Sedni si co nejblíž k těm kamenům, řekl. Ať jsi aspoň trochu v závětří.


  Zavrtěla hlavou, odtáhla se, prudce si rozpustila vlasy, zdvihla obě ruce nad hlavu a obrátila tvář k obloze. Déšť jí tmavé vlasy proměnil v ebenově černé; začaly se třepotat ve větru. Ozářil ji další blesk. Vyhlíží jako indiánská princezna, která uctívá boha bouře, pomyslel si.


  Já bouřky miluju! překřičela kvil větru mezi skalami.


  Barry viděl, jak liják máčí halenku. Vítr jí přilepil látku na tělo, takže se jí ňadra rýsovala ostře jako basreliéf. A já miluju tebe, Patricie! zvolal Barry, jeho slova však zanikla v rachotu hromu.


  Ucítil, že dešťové kapky už nemají tu sílu. Vítr ustával. Traviny kolem hromady kamení počínaly zdvihat hlavičky a od ostrovů k nim dolétl osamělý sluneční paprsek. Bouře si šla po svých kolem Granshi se jen ometla.


  Patricie se k němu obrátila, zelené oči dokořán, ve tváři dolíček. Jú! řekla. To byla nádhera! Podívala se na jeho kalhoty a dala se do smíchu. Jsi skrznaskrz, řekla. Ale to je vlastně v pořádku vždyť nemine den, kdy by sis udržel kalhoty suché!


  Barry byl nucen souhlasit. Skoro pokaždé, když byl s ní, se přihodila nějaká drobná katastrofa počínaje Arthurem Guinnessem, jenž se mu snaží obskočit nohu, a konče pintou piva, kterou si gatě přičinlivě zavlažil on sám. Smál se s ní, ale zrakem stále utkvíval na jejích ňadrech pod mokrou halenkou. Najednou se lekl, že se Patricie vymanila z okouzlení.


  Oba jsme jak myši, řekla, když se na sebe podívala. Prosím tě, nekoukej na mě furt takhle! Připadám si jako nahá. Zkřížila paže na hrudi. Asi bychom se měli vydat zpátky.


  Ne! Ale polkl, zhluboka se nadechl a řekl: Jak myslíš. Začal skládat promočenou deku. A s tou vlhkou blůzou si nelam hlavu. V autě ti půjčím sako přehodíš si ho přes sebe.


  Klekla si, aby mu pomohla, a pak se k němu obrátila a políbila ho. Máš se mnou trpělivost, pronesla tichým, poněkud chraptivým hlasem. Děkuju.


  Miluju tě, Patricie. Čekal. Vyslovil to!


  Upřeně zírala na trávu.


  Proč jen se mu vybavují OReillyho slova: Štěstí ve hře smůla v lásce?


  Bez úsměvu se na něho zahleděla. Mezi obočími se jí udělala droboučká vráska.


  Opravdu, řekl.


  Zvolna se zvedla a on zavřel oči. Jestli mu odejde, on to prostě nevydrží... Jenomže ona ho objala, políbila a pak zašeptala: I já tě miluju, Barry Laverty, i když vlastně vím, že bych neměla.


  Nevěděl, co říci, a bylo mu jasné, že s tím debilním úsměvem teď musí vypadat jako puncovaný blb. Páni...


  Vzal Patricii za ruku a v té chvíli z tváře slunce odplula poslední mračna. Paprsky ho zahřály a v jejich teple uviděl, jak se jí z halenky odpařují lehoučké spirálky páry. Miluju tě, víš, řekl. Miluju tě.
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  ÚSPĚCH A ZTRÁTA JSOU

  JEN PRÁZDNÁ SLOVA*


  Barry zastavil s Brunhildou v zadní uličce. Ulevilo se mu, že na zadní zahradě není ani stopy po Arthuru Guin­nessovi. Buď ho vzal OReilly na procházku, anebo se labrador vydal opět lovit wellingtonky.


  Otevřel branku, přešel trávník a vstoupil do domu. Kuchyň voněla po pečené kachně a Barryho chuťové pohárky se dychtivě zatetelily. Kinky stála u dřezu a loupala brambory. Došel k ní, chytil ji do náručí a roztočil se s ní kolem dokola.


  Hezky mě zasejc postavte, doktore! Kinky se smála, až se jí všechny brady třásly. Hnedka mě koukejte postavit na zem, chlape jeden amaideach.


  Já nejsem pitomec, řekl a pustil ji. Jen jsem se zamiloval, Kinky. Necítil ani špetku oné ulsterské zdrženlivosti, jež by ho nutila nechat si to pro sebe.


  Ale, ale! řekla s úsměvem. Na učenýho pana doktora, za jakýho vás lidi považujou, je to silný slovo, ba! Copak jsem to ale nevěděla od první chvíle, kdy jsem vás se slečnou Spenceovou viděla pohromadě?!


  Vážně to bylo tak nápadné?


  Asi jako nos mezi očima, řekla. A já jsem ráda kvůli vám dvoum i kvůli němu.


  Kvůli doktorovi OReillymu? Proč?


  Inu, někdy jste průhlednej jako sklo! Copak jste nikdy neuvažoval vo tom, že byste vodsáď vodešel?


  Barry zavrtěl hlavou.


  Ale jo, uvažoval. A já bych vás viděla nerada vodcházet a ten náš starej jezevec, ten teprv.


  Chápu.


  Von už není žádný jarní kuřátko a potřebuje vod vás helfnout... a ty troubové, co tu bydlej, jakbysmet. Jenomže některý z nich jsou moc cadránta, než aby to chápali.


  Cože jsou?


  Zabejčilý. Kašlete na ně! Nemůžete se zachovat všem. Nebyl snad největším léčitelem náš svatej Pán? A koukněte, co se mu nakonec stalo! Odfrkla si. Je tu ale kurážná hrstka lidí, co si myslej, že svou práci vovládáte bezvadně.


  Doopravdy?


  Na mou duši, ba.


  Díky, Kinky.


  Mně není zač děkovat, a jestli je vaše slečna Spenceová další důvod, proč zůstanete v Ballybucklebo, přeju jí dobrej vítr do plachet.


  Než jí Barry stihl říci, že Patricie a její plány by mohly mít účinek zcela opačný, mrkla Kinky dolů a zakroutila nevěřícně hlavou: Doktore můj zlatej, to snad není možný! Vaše kalhoty...


  Omlouvám se, Kinky. Skočím se nahoru převléknout. Obrátil se k odchodu. Kinkyina slova o tom, jak je zde potřebný, ho potěšila, a přece cítil jakýsi neklid. Jakmile trochu vystřízlivěl z opojení, které v něm vzbudilo Patriciino vyznání lásky, myšlenka na to, že mu snad odejde, v něm opět začala hlodat, jako když v bolavém prstu nepřestává pulzovat krev. Kinky...


  Skláněla se nad troubou, zahalená v oblaku lahodných výparů, a podlévala kachnu vypečeným omastkem. Copak?


  Užuž se jí chystal povědět o Patricii, o zkouškách a Cambridgi, rozhodl se však, že to raději neudělá. Místo toho se zeptal: Je doktor OReilly doma?


  Zavřela dvířka trouby. Není. Před chviličkou telefonovalo Jeho Lordstvo. Bůhvíco to pan markýz povídal, ale doktor OReilly vyrazil ven, div se nepřerazil, a culil se přitom jako měsíček na hnoji. Prej jede do Bangoru pro Sonnyho.


  Pro Sonnyho?


  Přesně tak. Ale neptejte se mě, vo co jde. Von sám měl moc napilno, než aby mi stačil něco kloudnýho povědět. Narovnala ramena a chytila se rukou za kříž. A kdy vůbec bejvá v klidu? Dyk von by se pustil do zařizování, i kdyby šlo vo jeho vlastní funus!


  Barry se zasmál. Žádný strach. O Sonnym se dozvíme, až se doktor OReilly vrátí. Vzpomněl si na prázdnou zahradu. Vzal s sebou Arthura?


  I kdepak! Jenže vodsáď vyrazil v takovým chvatu, že nechal votevřený vrata, moula jeden! Inu, hlavně, aby se vrátil co nejdřív. Nerada bych, aby se tahle kačena v troubě ouplně vysušila.


  Já jsem tady cobydup, Kinky. Jen se půjdu převléknout.


  Barry vyběhl po schodech nahoru. Než dorazil do svého pokoje, byl trochu bez dechu, což byl důsledek toho, že neměl poslední dobou moc času na cvičení a Kinkyina kuchyně kondici také nepřidala. Podle vůně kachny, která stoupala až do třetího patra, bylo cítit, že hospodyně právě strojí další hodokvas.


  Z přízemí k němu dolehlo zadrnčení zvonku. S jednou nohou v nohavici zaváhal a snažil se rozeznat, co se dole děje. U branky byl nějaký muž a mluvil s Kinky.


  Barry si dooblékl manšestráky, popadl mokré kalhoty a chvátal dolů.


  V hale stál hned u dveří Donal Donnelly a v rukou žmoulal čapku. Jeho obvyklý úsměv vystřídaly chmury. Jde vo Julii, doktore, vyrazil ze sebe. Nemoh byste jít rychle se mnou? Vona pekelně krvácí.


  Hned, vezmu si jen brašnu. Mokré kalhoty vrazil hospodyni, utíkal do ordinace a chňapl doktorskou brašnu. Kde je, Donale?


  U Brie Lanniganový. Přišel jsem k ní na šáleček čaje a vona se vám zničehonic popadla za břicho a hrozitánsky zakvílela, to teda jo. Nic takovýho jsem v životě neslyšel. Na Donalových lících Barry zahlédl slzy. A pak se jí na šatech udělal tenhle ohromnánskej červenej flek... Zvedl jsem ji co nejrychlejc na postel. Brie nemá telefon, takže jsem sem frčel na kole jako dráha.


  Kde Brie bydlí, Donale?


  Donal Barryho drapl za ruku a vlekl ho k otevřeným dveřím. Honem, doktore, já vám to vokážu!


  Ještě za sebou slyšel Kinky: Až se doktor vrátí, povím mu to! Jenomže Donal ho táhl takovou rychlostí, že nebyl čas odpovědět. Viděl Donalovo strakaté kolo ležet v růžových keřích, kam ho mládenec ve spěchu odhodil. Nechte ho tam, houkl Barry. Támhle mám auto.


  Nastartoval, počkal, až Donal přibouchne dveře, a vyrazil. Kudy?


  Tady na hlavní doleva, pak jeďte až k májce a asi míli po Nádražní ulici. Donal se schoulil na sedadle. Rychlejc by to nešlo?


  Barry otázku ignoroval. Zatraceně! Přece jen se nemýlil, když se mu minulý týden při Juliině vyšetření zdálo, že děloha není docela v pořádku. A pozornější měl být i včera, když se chtěl Donal ubezpečit, že Juliino bolavý bříško je normální. Ale zároveň měl pravdu OReilly: ne­určité bolesti a ujímání bývají na počátku těhotenství tak běžné, že nad takovými stížnostmi každý lékař mávne rukou. Inu, to se někdy stává. Samozřejmě, řekl si v duchu, jestliže už potrat probíhá, neexistuje nic, čím by se dal zastavit.


  Jsem fakt vyděšenej, pane doktore, tak je to. Donal ztlumil hlas. Ale vona... vona přece neumře, že ne?


  Jistěže ne, Donale. Barry se snažil, aby to znělo přesvědčivě. Pokud Julie potratí teď, po jedenácti týdnech od posledních měsíčků, je nutno si přiznat, že riziko úmrtí v důsledku vykrvácení, šoku či infekce činí celých osmnáct procent veškerých úmrtí způsobených těhotenstvím. On to věděl, ale jaký má smysl děsit muže, který je už teď strachy bez sebe?


  Panebože! Donal uhodil pěstí do palubní desky. Stejně je to všecko moje vina!


  Barry měl plné ruce práce s řízením, protože provoz mírně houstl semafor mu však projednou ukázal přívětivou tvář. Projel mezerou mezi osobním vozem a dodávkou, zařadil nižší rychlost a zabočil pod most do Nádražní ulice. Jak to myslíte, Donale? Proč by to krucinál měla být vaše vina? Nemá ten chlap nějaké postranní úmysly? Že by se chtěl vykroutit ze svatby? Anebo nějak přesvědčil Julii, aby šla k andělíčkářce? Barry zavrtěl hlavou: to není možné. Když se Julie o svém těhotenství dozvěděla, trvala na tom, že když nebude vyhnutí, odjede do Anglie, porodí a dá dítě k adopci. Ptal jsem se


  Já vás slyšel. Prostě si to myslím, to teda jo!


  A proč, ježišmarjá? Barry musel udělat kličku, aby se vyhnul cyklistovi. No, alespoň si zatím neosvojil OReillyho zvyk řítit se po silnici hlava nehlava a nechat ty nešťastníky, ať se o sebe postarají sami.


  Poněvadž jsem chudince Julii uštrikoval malý, eště než jsme se vzali.


  Tím bych se teď netrápil, Donale. Přivést dívku do jiného stavu, to se může stát kdekomu. I mně, pomyslel si. Kdyby se zčistajasna nestrhla ta bouřka.


  A jako by toho nebylo dost, eště jsem voškubal toho anglickýho džentlmena. Vobral jsem ho vo stovku liber, to teda jo, jenomže to bylo pro Julii a pro to malý.


  O stovku? Není tedy divu, že se kapitán přiznal, že je kwapet v tísni! A vůbec, nesouvisí nějak ožebračení kapitána OBrien-Kellyho s tím, jak se dnes OReilly vypravil pro Sonnyho? Na to ale teď není čas. Barry řekl: Tím bych se taky netrápil, Donale. Nikdo ho přece nenutil, aby ty půlkoruny kupoval.


  To máte sice recht, ale... Myslíte, že by pomohlo, kdybych je vrátil?


  O tom pochybuju.


  Donal vyhlížel dost schlíple. Zajeďte támhle, pane doktore. K tomu dvojdomku z červenejch cihel.


  Barry zaparkoval, sáhl na zadní sedadlo pro brašnu a vyrazil za Donalem po cestičce k pravé půlce domu. Donal otevřel dveře. Barry šel za ním do úzké haly a vzhůru po schodech. Do patra vystoupil právě včas, aby viděl, jak Donalova záda mizí ve dveřích.


  Julie ležela na posteli. Viděl, že je bledá a zpocená. Na prostěradle, jímž si přikryla spodní část těla, se rozlézala červená skvrna. Zkušenost mu napovídala, že tohle je pouhá troška krve, přestože se Donalovi i Julii samé určitě zdálo, že krvácí proudem.


  Kvapně nahlédl pod lůžko, aby zjistil, zda se v krvi, jež prosákla skrz matraci a odkapává na zem, tvoří provazce sraženin to by bylo znamení, že žena ztratila více než litr krve. Je to dobré! Sraženiny žádné. Ještě tolik nekrvácela. Zatím...


  Donal klesl na židli s proutěným opěradlem vedle lůžka, vzal Julii za ruku a shrnul jí světlé vlasy z čela.


  Julie, řekl Barry, můžete mi říct, co se stalo?


  Snažila se zvednout, ale on si sedl vedle ní na postel a krvavé skvrny si přitom vůbec nevšímal. To je v pořádku. Palcem a dvěma dalšími prsty ji uchopil za zápěstí. Kůži měla lepkavou, pulz rychlý a velmi slabý. Na to, aby zjistil, že jí klesl krevní tlak, tonometr nepotřeboval. Ještě chvíli a Julie dostane šok.


  Zmohla se na chabý úsměv. Dobře, že jste tady, pane doktore. Opět si položila hlavu na polštář. Včera mě začaly brát takový slabý křeče a já myslela, že to zase přejde. Jenomže asi před hodinou... Kousla se do spodního rtu a pevně zavřela oči. Před hodinou se zhoršily... a pak jsem tam dole začala krvácet.


  Barry se dotkl pohledem Donala, který k němu zvedl oči způsobem, jakým kajícník hledí na kněze a touží od něj dostat rozhřešení. Barry si ho nevšímal, otevřel brašnu a vytáhl papírový balíček se sterilními rukavicemi a pak ještě jeden balíček, tentokrát v zeleném obalu. Kde je tu koupelna?


  Nalevo, řekl Donal.


  Hned jsem zpátky. Barry odešel, umyl si ruce a vrátil se do pokoje. Musím vás vyšetřit, Julie. Otřel se sterilním ručníkem a natáhl si rukavice. Mohl byste počkat chvíli venku, Donale? To, že Donal odchází, si Barry uvědomoval jen mlhavě. Odkryl zakrvácené prostěradlo. Skvrna na lůžku se rozlézala do stran. Můžete roztáhnout nohy?


  Julie poslechla.


  Z vaginálního otvoru vytryskla jasně červená krev. Ucítil měďnatý zápach. Omlouvám se, řekl a zasunul do vaginy dva prsty pravé ruky. Nahmatal čípek; byl zčásti otevřený. Vězelo v něm cosi houbovitého. Nebylo těžké stanovit diagnózu: probíhal potrat, ale Julie ještě nevypudila drobný fetus ani placentu a dokud k tomu nedojde, krvácení bude pokračovat. Snažil se konečkem prstu tkáně uvolnit, ale ani se nehnuly. Pacientka bude potřebovat dilataci a kyretáž. A to lze provést jedině v nemocnici.


  Barry prsty opět vytáhl. Uvědomil si, že ačkoli mu je zahřála proudící krev, v lůně cítil jen chlad. Snažil se zachovat neutrální výraz. Moc mě to mrzí, Julie, ale ztrácíte dítě. Je to... užuž se chystal použít odborný výraz neúplný abort, ale pacientka by si ho mohla špatně vyložit. Probíhá potrat. Musíme vás odvézt do Královské nemocnice.


  Dobře, šeptla. Vzápětí bolestně zasténala.


  Ještě štěstí, že se Barrymu dařilo mluvit tak setsakramentsky sebejistě! Kdyby se při studiu gynekologie nenaučil už nic jiného, věděl, že s pacientkami s neúplným abortem (což byl Juliin případ), které jsou v šoku či na jeho pokraji (a to Julie byla), by se nemělo hýbat, dokud nedostanou transfúzi. Mohlo by je to zabít. Na škole mu vtloukali do hlavy, že je třeba zavolat rychlou, totiž speciálně vybavenou sanitku s lékaři a ošetřovatelkami z nemocnice, s profesionály, kteří s sebou dovezou zásobu krve a před převozem dají pacientce transfúzi. A bude-li to nutné, mohou ji i uspat a potřebný zákrok provést přímo u ní doma.


  No, to se jim to ordinuje, když mají zvláštní školení a nástroje... Něco takového ovšem zcela přesahovalo možnosti venkovského felčara, vyzbrojeného pouze příruční brašnou. A než přijede záchranka, chvíli to potrvá. Až příliš dlouho.


  Donal se zmínil, že v domě nemají telefon. Barry mrkl na postel. Krvavá skvrna se opět zvětšila. Než najde telefon a spojí se s dispečerkou, než zburcují tým a než se sanitka proplete městským provozem a urazí těch deset mil do Ballybucklebo, mohla by Julie vykrvácet.


  Barry musel něco podniknout a to hned.


  Zvedl se, stáhl si rukavice a zhluboka se nadechl. Chvíli hrabal v brašně, dokud nenašel, co bylo třeba: morfin, který umrtví bolest vyvolanou děložními stahy, a ergometrin, pod jehož vlivem se děloha stáhne a otevřené krevní cévy se přiškrtí alespoň na tak dlouho, aby Barry stačil dopravit Julii do nemocnice, než vykrvácí.


  Nachystal si dvě injekční stříkačky. Morfin, patnáct miligramů, ergometrin, půl miligramu. Dám vám injekci, Julie. Nečekal na odpověď. Hbitým pohybem jí vpíchl jehly do svalu na stehně.


  Při každém bodnutí se Julie zajíkla, ale do pěti minut se její dech zklidnil; už to nebyly mělké, prudké nádechy dýchala nyní v pravidelném rytmu. A bohudík, krvácení zesláblo na pouhý tenký pramínek. Pojďte sem, Donale! Uslyšel kroky.


  Proboha, snad není mrtvá!


  Ne. Dal jsem jí morfin. Uspal jsem ji. Nemáme moc času. Potřebuju, abyste mi s ní pomohl do auta. Tohle by jistě udělal i OReilly.


  Doktore, přišla vo...?


  Později! odsekl Barry. Přestože nedílnou součást kvalitního léčebného zákroku tvořila péče o emocionální útrapy pacientů a jejich příbuzných, existovaly případy a tohle byl zrovna jeden z nich, kdy měla přednost praktická stránka věci. Teď Donala potřeboval. Nebyl čas na to, aby se mu tady sesypal. Přineste čistou deku a pohněte sebou! nařídil mu.


  Donal odběhl a vrátil se s rancem lůžkovin.


  Tak. Pomozte mi ji pod Julii podložit.


  Doktore, neměli bysme ji maloučko vopláchnout? Jestli ji takhle uviděj lidi, bude jí to moc trapný.


  Ticho, Donale! Jen mi pomozte. Barry Julii nadzvedl hlavu a myslel přitom na ženu, kterou prohlížel loni a která se příliš styděla, než aby se lékaři svěřila s tím, že má v prsu bulku, a styděla se tak dlouho, dokud se z rakovinného nádoru nestal hnisavý vředovitý bolák, jenž páchl, až se příbuzným obracel žaludek, takže tu ubožačku nakonec přiměli, ať vyhledá lékařskou pomoc. Venkovský ostych dokáže pacienta zabít. Fofrem, člověče, pohyb!


  S Donalovou pomocí zabalil Barry Julii do přikrývky. Společně ji jako na nouzových nosítkách snesli ze schodů, ven z domu a po cestičce až k autu, kde ji složili na zadní sedadla. Sedněte si k ní a položte si její hlavu na klín. Já jsem hned zpátky. Barry si musel posbírat nástroje kdyby začala znovu krvácet, potřeboval by léky.


  Když konečně cpal brašnu na místo spolujezdce, supěl námahou; sedl si ale hned za volant a nastartoval.


  ***


  Později si už na zběsilou jízdu do Belfastu pamatoval jen matně, nevzpomínal si ani, jak nadával na pomalý provoz, když se zoufale ploužili městem a dál po Grosvenorské až k nemocnici. Zastavil před vchodem pro akutní příjem, kde si je kamenným pohledem měřila bronzová socha královny Viktorie v životní velikosti. Létacími dveřmi vrazil dovnitř. V hale vysedávali u cigarety a šálku čaje dva uniformovaní saniťáci.


  Můžete mi pomoct?


  Jeden z mužů zhluboka zašlukoval a pomalu pozvedl zrak. My máme teď přestávku, to teda jo.


  Kristepane! Barry si vybavil OReillyho u recepce v bangorském sanatoriu. Zatvrdil se a řekl: Poslechněte, vy dva, já jsem doktor Laverty. Venku mám v autě ženu, která už málem vykrvácela. Koukněte sakra rychle přinést nosítka... a to hned!


  Jeden z mužů vyskočil jako jelen. Promiňte, pane doktore. Už jdeme. Honem, Danny!


  Barry počkal, až se muži vrátí s pojízdnými nosítky. Tudy! Pod jeho dozorem naložili Julii na plátěný závěs, přikryli ji dekou a odvezli ji rovnou do nejbližší kóje. Prošel vstupní halou ke stolku, jejž si tak dobře pamatoval. Seděla tam ošetřovatelka v červeném stejnokroji a lékařka v bílém plášti, které spolu čile rozprávěly. Doktorku hned poznal. Ruth, mohla by ses podívat na mou pacientku?


  Usmála se na něj. Ahoj, Barry. To víš, že jo. Co se stalo?


  Neúplný abort. Ztratila spoustu krve. Fakt spoustu.


  Ruth byla hned na nohou a cestou k příjmu už vydávala instrukce. Sestro...


  Sestra vstala. Ošetřovatelko Corriganová, intravenózní soupravu... A ošetřovatelka v modré uniformě už spěchala přes halu. Sestra zvedla sluchátko telefonu. Seženu někoho na odběry a doktora z gynekologie.


  Barry si uvolnil ramena. Výkonnost starších sester ho odjakživa ohromovala, a když teď byla Julie v dobrých rukou, trocha napětí z něj už spadla. Dívka však dosud není mimo nebezpečí. Šel za mladou lékařkou a sledoval, jak Julii rychle kontroluje pulz a krevní tlak. Zdálo se mu, že uplynulo sotva pár vteřin, a už tu byla sestra, která před sebou tlačila malý vozík se zavěšenou intravenózní soupravou, z níž Julii záhy začne kapat do žíly fyziologický roztok.


  Hřbetem zápěstí si Ruth odhrnula z čela uvolněný pramen kaštanových vlasů. Tak, tohle ji udrží, dokud sem nepřijde někdo z gyndy, řekla. Jak to probíhalo, Barry?


  Ve stručnosti to kolegyni popsal, přičemž ji výslovně upozornil na to, že Julii podal morfin. Zatímco Barry hovořil, přišla mladá technička, odebrala vzorky a zase zmizela.


  No, zdá se mi, žes to zvládl, Barry. Ruth si zasunula do uší olivky stetoskopu, nafoukla manžetu tonometru a poslouchala pulz. Usmála se. Tlak jde už nahoru. Za chviličku určíme krevní skupinu, napumpujeme do ní nějakou tu pintu, honem dilataci a kyretáž a mladá paní bude jako rybička.


  Díky, Ruth. Sklonil se nad Julii a postřehl, že se jí zachvěla víčka.


  Doktore Laverty...


  Žádný strach, Julie. Jste v nemocnici. Budete v pořádku.


  Vzala ho za ruku a pevně mu ji stiskla. Díky, doktore. Je Donal v pořádku?


  Jdu rovnou za ním, Julie. Povím mu, co se děje. Personál byl snad odborně na výši, Barry ale až příliš dobře věděl, že příbuzných si tady zásadně nikdo nevšímá. Teď se rozloučíme, ale řeknu Donalovi, aby vás po propuštění z nemocnice přivedl k nám do ordinace.


  Neodpověděla. Opět se jí zmocnil spánek.


  Půjdu si promluvit s jejím... manželem, řekl Ruth. Myslel na to, že Donal bude chtít Julii navštívit, a až ji přivezou z operačního sálu, třeba se u ní i chvíli zdržet, ale pro návštěvníky platila velice přísná pravidla. Povolení platilo jen pro nejbližší příbuzné. Milenec do příbuzenstva nepatří. Jenomže Barryho milosrdnou lež nikdo kontrolovat nebude. Můžu ho sem pak poslat?


  To víš, že jo.


  A potom hned pojedu domů.


  Ruth se usmála. Tys ji sem dovezl ve vlastním autě?


  Barry přisvědčil.


  Proboha, to bys měl snad dostat kříž královny Viktorie!


  Za co?


  Za hlubokou oddanost nad rámec povinností takhle nějak se to říká, ne?


  Ale jdi, prosím tě! Barry se začervenal. Tohle mu vůbec nepřišlo na mysl. Na nic jiného prostě nebyl čas.


  Hm, řekla Ruth. Fůra obvoďáků by jednoduše zavolala záchranku. Já o tom tady na pohotovosti něco vím. Měl bys vidět ty trosky, které nám sem sanitky vozí...


  Doktor OReilly by to neudělal, prohlásil bez rozmýšlení Barry. A vůbec, musím padat. Beztak přijdu pozdě k večeři. Tak díky a zatím!


  [image: Ciara]


  * Samuel Johnson. (Pozn. překl.)
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  TAJEMNÝM ZPŮSOBEM

  ZÁZRAKY SVÉ KONÁ*


  Smůla, žes prošvihl tu výbornou kačenu, podotkl OReilly, vytáhl si zpod límečku lněný ubrousek a odložil zmačkaný kus plátna na stůl. Ten piškotovej dezert se sherry byl taky senzační. Trochu jsem ti tu nechal.


  Barry toužebně pohlédl na truchlivé kachní ostatky a pak na terinu s několika vysušenými hrášky. Uviděl mísu upatlanou od šťouchaných brambor, jimž se v Irsku říká colcannon, a téměř prázdnou nádobku s jablečnou omáčkou. V míse z waterfordského křišťálu na něho čekala polovina piškotového dezertu. Vrstvy šlehačky, žloutkového krému, malin a piškotu nasáklého sherry byly od sebe zřetelně odděleny jako jednotlivé vrstvy při paleontologických vykopávkách.


  Kinky povídala, že jsi uháněl pryč s Donalem Donnel­lym. OReilly se tvářil lehce omluvně. Byla by škoda čekat a nechat večeři vystydnout. Do očí se Barrymu nepodíval. Kinky by to rozčílilo.


  A tuhle poslední poznámku přičinil muž, který se z principu nikomu neomlouvá, pomyslel si Barry. Kdyby mi radši nechal večeři, mizera! Pokrčil rameny a řekl: Julie potratila. Je v Královské. Sedl si ke stolu. Musel jsem ji tam i s Donalem odvézt.


  Tos udělal dobře, pravil OReilly. Nic jiného bych od tebe samosebou neočekával.


  Barry se mírně uklonil.


  Mrzí mě to kvůli Julii, řekl OReilly, ale holka je ještě mladá. Bude mít dětí plnou chalupu.


  Asi ano. Donal z toho byl dost vedle. Je přesvědčen, že je to Boží trest.


  OReilly se zasmál. Za co? Vytáhl bryerku a zapálil si ji.


  Zaprvé za to, že ji obtěžkal před svatbou.


  Tomuhle bych moc nevěřil. Donal že se žere kvůli něčemu takovému? Není to tak dlouho, co se v téhle zemi žádný chlap se svou vyvolenou neoženil, dokud mu velmi prakticky nedokázala, že je vůbec plodná. Na to, aby člověk zvládl farmu, potřebuje silné syny.


  A není to tak dlouho, co se dvojice nemohla vzít, dokud mládencův otec neumřel a farmu jim nepřenechal. Některým těmhle mládencům bylo kolem čtyřiceti nebo i padesáti, řekl Barry. Časy se mění, Fingale.


  Hm, zahučel OReilly. Copak to nevím? Moc vesele nevypadal. Vypustil kouř, podrbal se na bradě a řekl: K tomu Božímu trestu... Povídals zaprvé co je zadruhé?


  Donal soudí, že byl potrestán, protože ožulil kapitána OBriena-Kellyho s těmi arkleovskými medailemi.


  Potrestán? Za tohle by měl sám dostat metál! Jídelnou zaburácel OReillyho řehot.


  Proč? Barry se naklonil přes stůl a začal si do misky nabírat piškot. Hlad měl jako vlk. Od chvíle, kdy s Patricií jedli na Granshe kuřecí sendviče, už uplynula už spousta hodin.


  Než však stihl OReilly odpovědět, přerušila ho paní Kincaidová. Barry ani neslyšel, jak do místnosti vešla s prázdným tácem. Nechte ten piškot na pokoji, doktůrku! Před večeří se člověk nemá ládovat sladkým, ba. Viděl, jak se dotkla pohledem ostatků kachny. Škoda, že tenhle nenažranec spocíval všecko sám a nenechal vám ani kůstku volíznout!


  Barry čekal, že bude OReilly protestovat. Ačkoli paní Kincaidová zastávala arcidůstojné místo hospodyně, přece jen byla jeho zaměstnankyní.


  Byla to dobrota, Kinky, zabrumlal. A kachna je malý dutý ptáče.


  Poslední dobou by vám nestačil ani pečenej slon, milej pane. A já teď musím nějak nakrmit doktora Lavertyho! Mrkla na hodiny stojící na příborníku. Stihnu vám udělat omeletu, řekla Barrymu. Co vy na to?


  Je to od vás milé, Kinky. Děkuju.


  Dobrá. Naložila na podnos špinavé nádobí a odešla. Jsem tu zpátky jako na koni.


  No těbůh, řekl OReilly. Vstal a přešel k příborníku, aby si nalil chlapáckou dávku Bushmills. Medvědice se prý chovají ke svým mláďatům ochranitelsky. Z toho, jak o tebe Kinky pečuje, bych hádal, Barry, že tě adoptovala.


  Barry se usmál. Věděl, že navzdory své schopnosti chápat nevyzpytatelná hnutí lidské povahy je OReilly vůči vlastním slabůstkám slepý. Jestli Barryho v tomhle domě někdo adoptoval, je to právě on sám. Mohl bych pochodit hůř, řekl. Víte přece, že naši jsou na rok v Austrálii, takže než se vrátí, jsem vlastně sirotek?


  Jasně. OReilly si přihnul irské. Velká jižní země. Terra australis incognita. Do téhle země bych se klidně vypravil taky. Podíval se přes skleničku s whiskey a huňaté obočí mu vyjelo vzhůru. Slyšel jsem, že pro mladé doktory je tam spousta příležitostí.


  Ano, to tvrdí i táta. Od té doby, co spolu poprvé debatovali, zda by měl Barry odejít, nebo zůstat, se OReilly o téhle záležitosti nezmínil. I v Ulsteru máme příležitostí habaděj. Barry by staršího muže rád ujistil, že se rozhodl zůstat, což byla víceméně pravda, leč ve hře byla také Patricie.


  To rád slyším.


  Barry čekal, že vzápětí zazní další otázka Takže ses rozhodl zůstat?, OReilly však škrtl sirkou a znovu si zapálil dýmku.


  Jestli se v tom nechce vrtat, Barry se do toho taky nežene. Fingale, povídal jste, že by Donal měl dostat metál. Proč?


  Bůh se ubírá po tajemných cestách... řekl OReilly.


  ...aby zázraky své konal...


  William Cowper, dodal OReilly. Světlo zářící z temnoty. Dolil si whiskey. Víš přece, že se nám nedařilo najít pro Sonnyho místo, kde by mohl bydlet, než mu dostaví barák anebo než se ožení s Maggie.


  A Kinky nic nevymyslela?


  Ani houby. Když jsem požádal o pomoc Jeho Lordstvo, byl to jen výstřel naslepo. Moc jsem si od toho nesliboval. A to, co se od té doby stalo, bych si sice rád připsal k dobru, jenomže já na tom žádnou zásluhu neměl.


  Co se tedy stalo?


  Vzpomínáš si, jak se mě kapitán včera snažil pumpnout? Měl menší finanční závazky k Poctivci Sammymu Dolanovi.


  Ano.


  A vzpomínáš si na toho pána z bratrstva tetovaných, co tak energicky vykročil naším směrem? Vypadal, že hodlá OBrienovi-Kellymu utrhnout ruku a mokrým koncem ho umlátit. Tohle si přinejmenším náš milej kapitán myslel.


  Barry si vybavil Dolanova vymahače: čelo žádné a klouby na rukou za sebou div nevláčel po zemi. Jistě. Chlap jak hora, vztekloun na druhou, řekl.


  Začínalo mu svítat, a tak nebyl překvapen, když OReil­ly pokračoval: Zdá se, že náš královský gardista nakonec našel markýze, který mu půjčil pár liber tohle ti jistě zlomí srdce.


  Takže si podle vás kapitán zničehonic uvědomil, že musí vyřídit něco neodkladného v Anglii?


  V téhle části světa rozeznáváme hříchy lehké, hříchy smrtelné... pak nečestné chování ohledně sázek, třeba nesplacení směnky... jak vidíš, závažnost hříchů se stupňuje. Kdyby kapitán nebyl rozfofroval hotovost na ty Donalovy arkleovský medaile, mohl bookmakerovi klidně zaplatit. OReilly se usmíval od ucha k uchu a v jeho úsměvu se tajilo uspokojení. Včera večer už seděl na trajektu Belfast Liverpool. Čistě preventivní opatření, jak jistě chápeš.


  Barry se zasmál. Špetka prevence má stejnou cenou jako tuna léků.


  Kapitán je zjevně ukázkovou ilustrací profláknutého protimluvu vojenská inteligence. Pitomý je opravdu jako štoudev, řekl OReilly. Za normálních okolností by měl však stejně zaručenou diplomatickou imunitu.


  Jak to?


  No, markýz totiž obvykle veškeré dluhy, které jeho hosti nasekají při sázení, hradí ze svého. S hříšníkem se vyrovná později. Nejen Číňani se bojí, že ztratí tvář markýz je ze staré školy a má najemno vyladěný smysl pro čest.


  Proč to tedy neudělal tentokrát?


  On to udělal! Jenže až potom, co se kapitán odporoučel. Účet od Jeho Lordstva bude mít OBrien-Kelly v poště, řekl OReilly, ovšem jak mi dnes odpoledne markýz sdělil po telefonu, nemohl toho zmetka vystát, takže byl rád, že mu nakonec vidí záda. A dvojnásob ho potěšilo, že může Sonnyho nechat bydlet v domku u vrátnice. Dokonce mu tam bude z rezidence posílat jídlo.


  Skvělé, Fingale! Barry na staršího kolegu chvíli zíral a pak řekl: Tak trochu jsem tušil, že Bůh není tady v okolí jediný, kdo pracuje tajemným způsobem. Kdybyste neponoukl Donala, aby s tím potřeštěným plánem vyrukoval, a kdybyste markýze nežádal o pomoc, Sonny by pořád tvrdl v sanatoriu.


  OReilly cosi zabručel, vypustil z bryerky oblak kouře a ostýchavě se usmál. No...


  Jaképak no?!


  Už o tom nemluv. A vůbec, hlavně, že to dobře dopadlo. Sonny je blahem bez sebe a Maggie přede jako čerstvě okocená kočka.


  Vy jste se u ní stavil a pověděl jí to?


  Ale kdepak. Když jsem pro něj jel, vzal jsem Maggie rovnou s sebou.


  To je od vás hezké.


  Prdlajs! Už to, že jsem mohl špicovat uši, když se ti dva spolu cestou domů bavili, stálo za všechny prachy. Maggie plánuje svatbu. Sice říká Generál svýmu kocourovi, ale sama tu sobotní akci organizuje tak, že by dala Montgomerymu fleka. Řeší tuhle bitvu stejně puntičkářsky jako kdysi on tu u El Alamejnu.


  Doufám, prohodil Barry, který toho o tažení v západní poušti přečetl poměrně dost, že ji nehodlá zahájit dělostřeleckou uzavírací palbou.


  OReilly se zasmál. Snad ne, ale dělá jí starosti, kde se bude konat hostina. V sobotu se tam chystá půlka vesnice.


  Nenabídl jste jí svou zahradu jako onehdy Seamusi Galvinovi?


  Ne. Markýz se přijel kouknout k vrátnici, jak se Sonny zabydluje. A náš starej jezevec mu náramně padl do oka. Když jsem vezl Maggie domů, ti dva už klábosili o nějakých nových nabatejských vykopávkách v Jordánsku, o egyptských papyrech z raného období a o vlastnickém právu v Irsku za vlády Normanů. Povím ti, Barry, že tentokrát jsem dočista ztratil půdu pod nohama.


  Tomu nevěřím, Fingale.


  Prokristapána, nejsem přece neomylnej! řekl OReil­ly. Tohle přenechávám tomu fešákovi se špičatým kloboukem, co bydlí ve Vatikánu.


  Barry se neubránil smíchu. Napadlo ho, jak často vídá doktora Fingala Flahertieho OReillyho hovořit k pacientům se zvučnou autoritativností papeže. Jeho Svatost by to jistě ráda slyšela.


  OReilly se usmál. O tom nepochybuju. Důležité je, že Jeho Lordstvo přislíbilo, že si můžou udělat mejdan na jeho pozemcích.


  Výborná zpráva!


  Jen škoda, že se nedají odbýt dvě svatby jedním vrzem. Než se Julie MacAteerová dostane pod čepec, bude potřebovat ještě pár týdnů na zotavenou.


  To určitě. Barrymu cosi blesklo hlavou: A chudinka Helen!


  Chudinka Helen?


  Jo. Jestli se jedna z těch svateb odkládá, slečna Moloneyová zjistí, že jí spousta klobouků na krámě zbyde. A to jí náladu rozhodně nezlepší.


  OReilly se zasmál. Každý musí v životě nést svůj kříž. Než Julie s Donalem vlezou do chomoutu, slečna Moloneyová už to nějak přežije, to mi věř.


  Jestli vůbec. Barry uvažoval nahlas. Myslíte, že se ti dva vezmou, když už teď nemusejí?


  Nevím. Už dávno mi vrtalo hlavou, co taková šikovná holka jako Julie na tomhle moulovi se zaječím chrupem vlastně vidí. Ale láska si holt nevybírá.


  Barry postřehl, jak šibalsky si ho OReilly měří. Máte pravdu, Fingale. Nevybírá. O tom něco vím.


  Ach tak! OReilly obešel stůl a plácl Barryho po rameni. Paráda! Ta tvoje Patricie Spenceová, to je hotovej klenot! Mám z vás radost.


  Díky, Fingale. Barry vyčkával. Teď nastala chvíle, aby se ho OReilly zeptal, jaké má plány, jenomže on mís­to toho přistoupil k příborníku, vyrobil si dalšího panáka, pak nalil ještě jednoho a skleničku podal Barrymu. Vzápětí pronesl: Na takový novinky si musíme připít. Sláinte!


  Barry vstal a pozvedl sklenku: Sláinte mHath. Napil se alkoholu a zaslechl, jak se otvírají dveře.


  Paní Kincaidová měla na sobě kabát a starý klobouk, ne ten nový Barry odhadoval, že si ho šetří, aby se mohla před kamarádkami blýsknout na Maggiině svatbě a na pravém předloktí se jí houpala kabelka. Tak, řekla a položila před Barryho talíř, tady máte omeletu. Jezte, dokud je to teplý. Zavadila pohledem o jeho zakrvácené kalhoty. Bože všemohoucí, to snad není možný! Hoďte mi je do kuchyně, já s nima pak něco udělám. Teď musím utíkat, nebo přijdu pozdě do kostela dneska tam máme schůzi ženskýho spolku.


  Moje kalhoty nechte plavat, Kinky...


  OReilly mu skočil do řeči: Uvidíte paní Bishopovou, Kinky?


  Ba, ba.


  Mám dojem, že po vás doktor Laverty chtěl, abyste si s ní promluvila, že?


  Barry se s tím nápadem Fingalovi svěřil.


  Jo, já nezapomněla. Vyzvím, jakou má povědomost vo Bertiem a tý smlouvě na Černou labuť.


  Dobrá.


  A vy si hezky kecněte, doktore Laverty, a pusťte se do toho. A nezapomeňte mi nachystat ty manšestráky.


  Barry se posadil. Povídám, Kinky: nechte je plavat, řekl. Hodím je do popelnice. Koupím si nové.


  Nejvyšší čas! Tak a co jsem řekla? Sednout a jíst! Odešla.


  Nové kalhoty? Spadlo ti snad do klína jmění?


  Ne. Ale pár babek jsem vyhrál na dostizích, řekl Barry plnou pusou. Omeleta byla lehká a nadýchaná jako sen.


  Já zapomněl, řekl OReilly, a zdá se mi, že tě nějak pálí v kapse. To máš smůlu než je budeš moct utratit, chvíli to potrvá.


  Proč?


  No, pro případ, že jsi zapomněl, řekl OReilly, připomínám, že zítra je pondělí, a my budeme mít práce nad hlavu. Mám takový nejasný tušení, že už se po vesnici začíná šuškat, že přece jen nejsi takovej šarlatán.


  Barry se začal usmívat, ale vtom strčila do dveří hlavu Kinky. Zejtra že máte práce nad hlavu, jo? To dřív, doktore drahá, to dřív. Na schodu u předních dveří vám někdo něco nechal.


  Snad ne další kotě? otázal se Barry, který se rozpomněl, jak se k nim dostala Lady Makbeth.


  Kdeže, řekla Kinky. Jednu wellingtonku. Leží si tam ouplně vopuštěná.


  [image: Ciara]


  * William Cowper. (Pozn. překl.)
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  POHYBUJÍCÍ SE PRST PÍŠE,

  A KDYŽ JE NAPSÁNO,

  POHYBUJE SE DÁL*


  Jestli mi ten debilní pes aportuje další botu, dám mu náhubek, zahučel OReilly. Včera večer jsem zlítal půl vesnice, než jsem našel druhou wellingtonku do páru. A povedlo se mi to až nahoře v kopcích. Otevřel dveře ordinace, pak zaváhal. Víš co? Já jsem našrot. Přivedu oběti a práci dnes uděláš ty.


  Prima. Barry se posadil na otočné křesílko; byl rád, že ho dnes dopoledne nechá OReilly ordinovat. Krucinál, napadlo ho, vždyť se minulý týden snažil ze všech sil, situace se zlepšuje a on má slušnou šanci napravit si pošramocenou pověst.


  Vstoupil OReilly a jemu v patách Donal Donnelly. Donal měl na sobě moleskinové kalhoty a starou džínovou bundu, ztmavlou deštěm, který bubnoval do oken ordinace. OReilly se vyhoupl na lehátko.


  Brýtro, Donale, řekl Barry.


  Brýtro, pane.


  Barry postřehl, jak je vyčerpaný. Levou rukou si svíral pravičku.


  Jak se daří Julii?


  Když jste vodjel, v Královský se chovali skvěle, to teda jo. Měla tu voperaci, a když jsem vodcházel včera večer domů, už seděla s hrníčkem čaje na posteli. Pustěj ji ve čtvrtek.


  To s děťátkem je mi moc líto.


  Jo, jo. Nedalo se holt nic dělat. Paní doktorka mi řekla, pane, že jste udělal všecko do puntíku správně, a je prej možný, že maličký nebylo dobře vyvinutý. Snad je to tak nejlepší. Snad je lepší mít prázdnej barák než špatnýho nájemníka. Zmohl se na slabé pousmání.


  Barry v duchu poděkoval své spolužačce Ruth, že se o Julii v nemocnici tak dobře postarala. Snad ano, Donale.


  No, ale dneska nejde vo Julii, řekl Donal. Ňák jsem si dorichtoval prst.


  Posaďte se, podíváme se na to.


  Donal si sedl na jednu z dřevěných židlí a strčil Barrymu ruku pod nos. Příšerně jsem si s ním škubnul, když jsem u Sonnyho zvedal haldu břidlicovejch tašek. Nechal jsem tam Seamuse samotnýho, ale beztak jsem k prdu. Nemůžu nic dělat. Bezradně civěl na svůj prst. Čerchmantsky to bolí, to teda jo.


  Barry viděl, že pravý prostředník trčí v prvním kloubu v nepřirozeném úhlu dopředu, celý zhmožděný a oteklý. Pod nehtem svítil půlměsíček špíny. Můžete s tím vůbec hnout?


  Ne, pane.


  Barry uchopil špičku prstu a pokusil se ji narovnat.


  Donal ucukl. Svatá matko Boží! To je bolest!


  Omlouvám se, Donale. Barry vrhl kvapný pohled na OReillyho, který, jak se zdálo, se nezajímal o nic jiného než o vlastní nehty. Barry si byl jist, že se dlouhá šlacha, jež normálně táhne špičku prstu dozadu, přetrhla přímo v úponu ke kosti. A úlomek té kosti nejspíš vzala s sebou. Víc by prozradil rentgen, ale ať už tam ten odštěpek je, nebo není, léčba bude stejná. Máte kladívkový prst, Donale.


  Donal se na prst zamračil: Jo, vypadá jako ňáký pitomý kladívko.


  Barry se usmál: Taky se tomu říká baseballový prst.


  Fakt? Baseballový? To jako podle tý přiblblý pálkovaný pro dospělý?


  Jen ať to neslyší nějaký Američan, Donale. Oni tuhle hru berou opravdu vážně, řekl Barry. A já zase beru vážně váš poraněný prst. Musím ho dát do dlahy. Vstal a šel pro vozíček s nástroji.


  Donesu vodu, řekl OReilly, sklouzl z kanapátka a odnesl k výlevce nerezovou mísu.


  Když Barry sáhl do zásuvky ve vozíku pro sádrové obvazy, slyšel, jak do mísy crčí voda.


  Jak dlouho bude to léčení trvat, pane doktore?


  V dlaze musí ten prst zůstat šest neděl. Barry dostrkal vozík k Donalovi. A než se uzdraví úplně, ještě chvíli to potrvá.


  OReilly položil mísu s vodou na horní desku vozíku.


  Šest neděl? hvízdl Donal. A to jako nebudu moct makat?


  Bohužel.


  Takhle se ale přece vopozdí dodělávka tý Sonnyho střechy.


  Tím se netrap, Donale, prohodil OReilly. Seamus s Maureen a malým Fingalem odjíždějí příští týden do Kalifornie, takže se práce beztak opozdí.


  Donal zavrtěl hlavou. Chudák Seamus! Povím vám, tomu se z Ulsteru nechce. Ani kapku!


  Barry Seamusovy pocity zcela chápal.


  Kvůli Seamusovi si hlavu nelam, řekl OReilly. Tak či onak, pojede. A my teď musíme přinutit radního, aby na dodělání tý práce najal další lidi.


  Donal se jízlivě ušklíbl. Bertie Bishop? Ten že by se teď zajímal vo ňákou střechu? Ten akorát kuje pikle, jak se zmocnit Kačeny, to teda jo.


  Barry zatím vyráběl sádrový obvaz.


  Na tohle už dohlídnem, řekl OReilly, a vůbec, Sonny teď má kde bydlet a po svatbě se může nastěhovat k Maggie.


  Jo. Jenomže ta střecha furt nebude hotová. Barry sledoval, jak se Donalovi stáhlo obočí. Zjevně se intenzivně soustředil, což byla činnost, která pro Donala Donnellyho představovala aktivitu zcela nezvyklou. Já bych myslel, řekl Donal, že bych si asi měl popovídat s pár klukama. Viděl jsem jednou americkej film a tam se celá parta lidí ze vsi dala dohromady, a než bys řek švec, postavili jednomu chlapovi stodolu.


  Ušetříš Bishopovi peníze, prohodil OReilly.


  Na Bertieho Bishopa házím bobek. Dělám to kvůli Sonnymu a Maggie. Mávl zraněným prstem. A když jsem takhle zrasovanej, stejně jinak ani pomoct nemůžu.


  Ne, to nemůžete, přisvědčil Barry. Tak, ukažte! Navlékl mu na celý prst měkkou sádrovou trubičku. A teď pozor. Ukázal Donalovi vlastní ruku: prostředníček přitiskl k palci a ohýbal ho, dokud špička neukazovala rovně vzhůru. Uděláte tohle?


  Jau! Donal se zašklebil, ale vykonal, oč byl požádán.


  Strčte ruku do té mísy s vodou.


  Je teplá.


  Tak, dejte ji tam a tlačte na ten prst. Barry tvaroval obvaz do podoby prstu; zatímco mačkal, cítil, jak mu mezi prsty kape teplá voda. Tak, opírejte se tím prstem o palec, dokud sádra neuschne. Šel si umýt ruce do výlevky.


  Viděl, jak Donal civí na obvaz. Hotová nádhera, pane!


  Žádné umělecké dílo to není, Donale, ale účelu poslouží dobře. Barry se vrátil od výlevky a sádrový obvaz ohmatal. Schne dobře, takže můžete jít. A zítra se mi přijďte ukázat. Musím se přesvědčit, že ten obvaz není moc těsný.


  Jak myslíte, pane. Donal se zvedl ze židle. Teď si zajedu na kole k Sonnymu povědět Seamusovi, že se do fachy nevrátím, a domluvím se s ním, že se dneska večer sejdeme u Kačeny. Široce se usmál. „Myslím, že na tu střechu Seamus přitáhne většinu muzikantů z horalský kapely.


  Směle do toho! pronesl OReilly. A dveře nám nech teď otevřený.


  Ano, pane, a ještě jednou díky moc, doktore Laverty. Donal odešel.


  OReilly zavrtěl hlavou. Já žasnu! Kdo by to byl řekl, že se Donal Donnelly stane duší křesťanské dobročinnosti?


  Opravdu dokáže sbubnovat pracovní partu, Fingale?


  O tom nepochybuj ani na minutu. Došel ke dveřím. A když už mluvíme o pracovních partách... myslím, že bychom mohli pohnout s ranní ordinací?


  Promiňte, Fingale. Jistě, jdeme na to.


  Fajn, řekl OReilly. Kouknu se, kdo je na řadě.


  ***


  V hale vyzváněl telefon a Barry slyšel, jak ho paní Kincaidová zvedá. Další závažný případ. Bylo po obědě. OReilly si mumlal pod vousy, že jestli bude muset skrmit další salát, bude si připadat jak v té písničce Johnnyho Cashe Na čtyřicet odstínů zeleně. Pak dodal: Dopoledne jsi odvedl kus dobrý práce, Barry. Spousta mladých doktorů by Donala hnala na rentgen.


  A mělo by to nějaký vliv na jeho léčbu? Odpověď už Barry znal.


  Vůbec žádný. OReilly se pošťoural prstem v zubech a vylovil vlákénko syrové mrkve. Ale byl bys krytý, kdyby se po tobě někdo chtěl povozit, žes pacienta zanedbal.


  Myslíte, že jsem to měl udělat?


  Jasně, že ne. Ušetřil jsi Donalovi jednu cestu do Belfastu, kde by bůhvíjak dlouho čuměl na rentgenu, a i když zrovna tohle je mi vcelku jedno ušetřils taky pár babek daňovým poplatníkům. Povím ti, řekl a vstal, vedl sis dobře.


  Než si Barry stačil chválu z úst staršího kolegy vychutnat, objevila se paní Kincaidová. Dneska už jen jedna návštěva, ba. Volala paní Finneganová: obává se, že se Declanovi zasejc přitížilo.


  Chlapík s Parkinsonovou chorobou, co má za manželku Francouzku? otázal se Barry.


  Ano, to jsou oni, řekl OReilly. Máte ji u telefonu?


  Kdeže, volala už dřív. Teď telefonuje paní Fotheringha­mová a trvá na tom, že s váma musí mluvit, doktore OReilly.


  Barry se zavrtěl: co ta ženská asi chce? Když nebyl její lékař minulou neděli k mání, OReilly k nim samozřejmě musel, ale doktor Bowman z Kinnegaru by dnes měl normálně sloužit. A pokud byla paní Fotheringhamová natolik vyvedená z míry, že se rozhodla jejich praxi opustit, protože Barry chybně určil diagnózu a neodhalil u jejího manžela krvácení do mozku, těžko to teď bude chtít po manželově náhlém skonu zase měnit.


  OReilly se vracel a Barry viděl, že se chmuří. Co se děje, Fingale?


  Ženská zatracená! řekl. Chce vědět, co jejího manžela zabilo. Nemůžu s ní hnout. Je jako ze žuly.


  Ale výsledky pitvy ještě nejsou.


  To jsem se jí snažil vysvětlit, jenomže ona je přesvědčená, že za to neseš zodpovědnost ty. Je mi líto, že jí to nemůžu rozmluvit, Barry.


  Barry sebou škubl.


  OReilly mu položil ruku na rameno. A bude hůř! Jestli prý nedostane brzo odpověď, hodlá se obrátit na svého právníka.


  Cože? vyjekl Barry. Ona mě chce žalovat?


  Ano. Pokud jí náležitě neodpovíme.


  Pro Boha živého... Když byl včera s Patricií, už se napůl rozhodl, že se o výsledek pitvy nebude nijak zvlášť zajímat. Ale nyní se dostal do kritické situace, protože žaloba ze strany pacienta, to je noční můra každého lékaře. Až donedávna bylo v Ulsteru zanedbání povinné péče čímsi naprosto neslýchaným. Soudní pře týkající se této problematiky byly čerstvou novinkou, dovezenou z Ameriky. A taková žaloba by dobrou pověst, kterou se Barry tak usilovně snaží znovu přivést k životu, zadupala do prachu. Zvedl oči k OReillyho drsnému obličeji.


  Vím, nač myslíš, synku. Jestli to půjde k soudu, bude úplně jedno, kdo tuhle při vyhraje. Vinen, nevinen... Už jen to, že se lékař ocitne před soudem, je pro něj Kainovo znamení. Nezbývá než doufat, že se při pitvě něco najde.


  Barrymu klesla hlava na prsa. Ještě OReillymu ne­řekl, co mu sdělil spolužák Harry Sloan. Minulou středu, po návratu z Belfastu, se k tomu sice chystal, ale z hovoru je vytrhl překotný porod Jenny Murphyové. A pak na to Barry nadobro zapomněl. Zatím se nenašlo nic, řekl.


  Cože?


  Minulý týden jsem mluvil s doktorem z patologie je to můj starý známý. Byl u základního vyšetření a řekl mi, že všechno vypadá docela normálně. Prý musíme počkat na výsledky mikroskopického rozboru tkání.


  Hergot! To se ještě pár týdnů potáhne.


  Vím, ale ten můj kamarád Harry se jmenuje povídal, že se na ty vzorky koukne sám, takže doufám, že se mi ozve dneska nebo zítra.


  OReilly rázoval na druhý konec jídelny, pak se zase vrátil k Barrymu. No jo, no. Třel si spodní část obličeje. A ještě něco musíme udělat...


  Barry čekal a hloubal, co se tady ksakru ještě dá dělat.


  Zajedeš prohlédnout Declana Finnegana. Jestli se mu přitížilo a to nejspíš ano, musíme ho dostat na neuro­chirurgii.


  Nechápu, co má tohle společného s paní Fotheringhamovou...


  Hele, poslouchej, co říkám! Jestli dojdeš k závěru, že Declan potřebuje k odborníkům, zajedeš do Královský, seženeš šéfa neurochirurgie, profesora Greera, a povíš mu, že tě za ním posílám já. Hráli jsme spolu kdysi ragby. A pak ho požádáš, aby Declana vyšetřil co nejdřív.


  Dobře.


  A zatímco budeš řešit tuhle záležitost, já zajedu za paní Fotheringhamovou a naliju trochu oleje na rozbouřené vody. Pokusím se ji přesvědčit, aby měla ještě chvíli strpení, než se rozběhne za právníkem.


  To byste pro mě udělal?


  Samosebou, sakra! řekl OReilly. Jedno jsem se v životě naučil. Pokud se pacient doopravdy zlobí a paní Fotheringhamová je zuřivostí bez sebe, je třeba mít na paměti, že čím déle ho necháš čekat, tím je to horší.


  Ale vždyť už jste říkal, že ji nedokážete obměkčit.


  Tos mi ovšem ještě nepověděl o výsledcích pitvy. Možná ji přesvědčím, že major už do mozku znovu nekrvácel, takže ať ho zabilo cokoli, příčinou není, žes příliš pozdě určil diagnózu.


  Za pokus to stojí, ale proč jí jednoduše nezavoláte?


  Poněvadž po telefonu nevidíš člověku do tváře. Nezjistíš, co si opravdu myslí.


  Proboha, Fingale, já jen doufám, že ji přivedete k rozumu.


  No, budu se snažit. Položil Barrymu ruku na rameno. Nejlepší obrana je útok.


  Jak to provést?


  Musíme získat nezvratná fakta a dokázat, že to nebyla tvoje vina.


  Zavolám Harrymu.


  Ano, pronesl OReilly se stínem nezájmu v hlase. To bys asi měl.


  Kristepane, já to udělám ještě jinak, Fingale: až budu v Královské, skočím za ním osobně. Zjistím, co se dá.


  OReilly k němu přistoupil blíž. Synku, vidím, že jsi jako Saul na cestě do Damašku právě jsi zahlédl světlo.


  Barry se neubránil úsměvu.


  Tak jo, řekl OReilly a zamířil ke dveřím. Jdu do jámy lvové.


  Barry se obrátil zase ke stolu a opřel si hlavu o dlaně. Bože, to je ale nespravedlnost! Tak se lopotil, aby se dostal na medicínu, následovalo dalších šest let studií, kdy dřel jako otrok, a další rok v pozici sekundáře, a teď je pět týdnů tady, maká od nevidím do nevidím a pomalu si buduje reputaci a najednou je všechno ohroženo kvůli jediné hloupé chybě!


  Zaťal pěsti a položil si otázku: co s tím dělá OReilly? Odpověď byla nad slunce jasnější. OReilly zde nesedí jako hromádka neštěstí a nelituje se pokračuje v práci a doufá, že se všechno zas v dobré obrátí. Barry vstal. Jestli tu bude stát jako tvrdé y, nedostane se ani k Declanu Finne­ganovi, ani do Belfastu.


  [image: Ciara]
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  PRÁVNÍKA SE TO NETÝKÁ*


  Barry pospíchal hlavní chodbou Královské nemocnice; málem ani neodpovídal známým na pozdravy a povědomé zvuky i pachy ho nechávaly lhostejným. Mířil přímo na oddělení číslo dvacet dva, na neurochirurgii.


  Věděl, že musí chytit Harryho Sloana, ale především bylo nutné zařídit tu záležitost s Declanem Finneganem. Ačkoli Barry zoufale toužil zjistit, zda už jsou k dispozici výsledky pitvy majora Fotheringhama, a ačkoli to pro něj mohlo mít naprosto zásadní význam, pacientovi samotnému už pomoci nebylo, kdežto Declan Finnegan byl v jiné situaci Barry v to alespoň doufal.


  Před cestou do Belfastu se u Finneganových zastavil. Ještě než Declana důkladně vyšetřil, bylo až děsivě zřejmé, že se jeho parkinsonismus podstatně zhoršil. Declan přestával ovládat svěrač a jeho manželku ničilo, že ho musí neustále omývat. A bylo nabíledni, že ještě více ji trápí ohrožení manželovy důstojnosti. Paní Finneganová byla francouzská válečná nevěsta, která do Ballybucklebo přišla ve čtyřicátých letech, po osvobození Francie. Naštěstí hovořila slušně anglicky Barry nebyl v jejím rodném jazyce tak zběhlý jako OReilly.


  Bylo nezbytné, aby Declana brzo prohlédl odborník, a OReilly za tímto účelem doporučoval profesora Greera.


  Barry došel k recepci dvaadvacátého oddělení. Nápadně pohlednou ošetřovatelku, příjemnou padesátnici v červeném stejnokroji, která zde seděla, neznal. Dobré odpoledne, sestro, řekl.


  Černé vlasy prokvetlé šedinami jí vykukovaly zpod rozměrného naškrobeného trojúhelníkovitého čepce, jejž v Královské nosily jen ošetřovatelky od vrchní sestry výše byl to přežitek, symbol čepce, který příslušel jeptiškám, přestože s výjimkou katolické nemocnice Mater Infirmorum v Belfastu už jeptišky na odděleních dávno nesloužily.


  Usmála se na něj a on v jejích šedých očích postřehl jantarová světélka. Můžu pro vás něco udělat?


  Prosím vás, jsem doktor Laverty. Přemýšlím, jak bych se mohl dostat k profesoru Greerovi. Rád bych si s ním pohovořil o jednom pacientovi s Parkinsonovou chorobou. Posílá mě doktor OReilly.


  Doktor OReilly? Fingal Flahertie OReilly?


  Ano. To je můj šéf.


  Dobrý Bože! Jak se má, ten starý zvrhlík?


  Celkem dobře. Vy se s ním znáte?


  Kdysi jsem ho znala, řekla se zastřeným smutkem v hlase. Když jsem před válkou studovala v Dublinu na ošetřovatelku, byl on zrovna na koleji Svaté Trojice. Pamatuju, že když spolu s profesorem Greerem hrával ragby, nevypadal vůbec špatně. Bylo nade vší pochybnost, že jí v hlase zazněl melancholický tón. A vy chcete mluvit s profesorem?


  Rád bych.


  Zamračila se a pohlédla na hodinky, které měla přišpendlené na zástěře. Pondělí? Tři hodiny odpoledne? Tak to bude teď u sebe v pracovně diktovat poznámky ke konzultaci. Zvedla se. Doktor Laverty, viďte? Od doktora OReillyho.


  Přesně tak.


  Počkejte. Zjistím, jestli by vám mohl pár minut věnovat.


  Barry čekal, dokud se nevrátila. Máte štěstí! Ukážu vám cestu. Vedla ho kolem recepčního stolu, potom krát­kou chodbou, kde mu otevřela dveře malé pracovny.


  Děkuju vám, sestro.


  Jen dál, Laverty! Profesor Greer vstal od stolu zavaleného papíry. Byl ještě větší hromotluk než OReilly. Obočí měděné barvy mu čnělo nad očima jako došky střechy nad okapem a jeho odstín ladil s chundelatou ryšavou kšticí. Podal Barrymu ruku s prsty podobnými uzenkám. Stisk měl pevný, leč jemný. Jak mohou tyto neohrabané prsty provádět tak choulostivé úkony, které profesor při své práci potřebuje? podivil se Barry.


  Takže vy jste OReillyho žábě? zeptal se.


  To tedy ne. Jsem jeho asistent.


  Greer se rozesmál. Nic ve zlém! Když jsem byl ve vašem věku, studentům se říkalo žábata tohle slovíčko laškovně poukazovalo na statut žáka. A jestli pracujete s Fingalem, jste pořád ještě žák.


  To je pravda. Barry se uvolnil. Díky, že jste si na mě udělal čas...


  Proč ne? Patříte k doktorskému stavu. Prosím! Při­táhl ke stolu židli. Posaďte se u nás!


  Děkuju vám, pane. Barry poslechl, nejdřív však počkal, až se usadí profesor.


  Co pro vás můžu udělat, Laverty?


  Doktor OReilly si říkal, zda byste nám nepomohl s jedním pacientem.


  Profesor se zasmál. S dalším? Pro vás dva jsem dělal minulý měsíc to aneurysma cerebrální arterie.


  Já vím, řekl Barry. Pacient v neděli zemřel. Věděl, že se mu chvěje hlas.


  Opravdu? Propána! Greer se předklonil a zadíval se Barrymu do tváře. Další krvácení? Evidentně ho to zajímalo.


  Barry zavrtěl hlavou. První ohledání post mortem nic takového neprokázalo. Neprokázalo vlastně vůbec nic. Čekáme na výsledky z histologie.


  Jsem rád, že to nebyla ta operace. Nesnáším lajdáckou práci hlavně tu svou. Znovu se pohodlně posadil a sepjal silné prsty. No, pokud je mrtvý, už pro něj nic moc udělat nemůžu. Takže jste přišel kvůli někomu jinému.


  Barry zvažoval, zda se má Greera zeptat, jestli netuší, co asi majora zabilo, ale uvědomil si, že tohle profesor pravděpodobně neví, a tak přešel rovnou k věci: Ošetřujeme jednoho muže, jmenuje se Declan Finnegan, těžký parkinsonik. On ani jeho manželka už situaci nezvládají. Doktor OReilly uvažuje, jestli byste nemohl pana Finnegana prohlédnout a případně operovat.


  Kolik mu je?


  Šedesát čtyři.


  Objevila se u něj encefalitida?


  Pokud vím, tak ne, pane.


  Je inkontinentní?


  Obávám se, že ano.


  Patrně v důsledku hypertenze či arteriosklerózy.


  Znamená to, že ho nebudete moci operovat? Ačkoli byl Barry plně schopen určit diagnózu, jemnější podrobnosti léčby spadaly do kompetence specialistů.


  Nejdřív ho musím vidět. Profesor se zamračil a listoval objemným diářem. Nadiktujte mi jeho jméno a adresu.


  Barry mu vyhověl a Greer si do diáře cosi naškrábal. Můžete ho sem dopravit ve středu v šest? Vyšetřím ho, až mi v nemocnici skončí služba. Ať se to trochu pohne. Snad pro něj dokážeme něco udělat.


  Je to od vás velmi laskavé, pane. Barry uvažoval, jestli by se Greer takhle ochotně angažoval pro jakéhokoli obvoďáka, anebo zda to dělá kvůli starému kamarádovi.


  Ale houby. Otočil se opět k Barrymu. To přece patří k práci. Ovšem vzhledem k tomu, že jste praktický lékař, to jistě víte, že? Ordinační doba nehraje roli. Pokud se Fingal nezměnil, honí vás jako nadmutou kozu.


  Barry se neubránil úsměvu. Přesně tak.


  Profesor se k němu naklonil. Baví vás to?


  Ano, ale


  Ale pořád vám ještě leží na srdci, když ztratíte pacienta, viďte? Za studentských let jste přece viděl lidi umírat. Měli bychom na to být zvyklí.


  Vím, jenomže to pořád není snadné. A zrovna tenhle případ se od ostatních liší.


  To jsem uhodl.


  Jak to?


  Když jste mi řekl, že ten muž s aneurysmatem zaklepal bačkorama, slyšel jsem váš hlas a a viděl, jak se tváříte. Předklonil se a poplácal Barryho po koleni. Není to vaše vina, chlapče.


  Barry vzdychl. Podíval se staršímu muži do očí a na­lezl v nich porozumění. Mohla být. Původně jsem zpackal diagnózu. Kdybychom ho sem dostali dřív, možná, že...


  Pochybuju. Na tenhle případ si vzpomínám. Malá výduť, málo krve. Spravit to šlo snadno a výsledky byly dobré. Následné poškození u něj bylo zanedbatelné.


  Jeho názor Barryho trochu utěšil. Přemýšlel, jak se asi OReillymu daří přesvědčovat paní Fotheringhamovou, aby nepovolávala do zbraně právníka. Jestli na něho podá žalobu, bude Barry potřebovat veškerou možnou podporu. Vyhrkl: Jeho manželka mluví o tom, že mě chce žalovat.


  Do hajzlu! Energie vložená do toho drsného výrazu Barryho až polekala. Zatracený právníci! Měli by se držet rozvodů a hrabat se v otázkách vlastnického práva. Hádám, že jste od té doby oka nezamhouřil, co?


  Vím to sotva pár hodin. Doktor OReilly jel za manželkou zemřelého. Zjistit, zda ji dokáže přimět, ať počká, dokud nebudeme vědět s jistotou, co jejího manžela zabilo.


  Jestli ji někdo dokáže přesvědčit, je to Fingal OReilly. Profesor se zakabonil, husté obočí se mu stáhlo v jedinou čáru. A říkáte, že se na výsledky z histologie pořád ještě čeká?


  Ano, pane.


  Hlavu vzhůru! Při troše štěstí vás ještě stihnou od šibenice odříznout.


  To doufám.


  Já taky, ale když ne...


  Barry zaťal nehty do dlaní.


  Když ne, můžete mě nechat předvolat jako odborného svědka. Napřáhl ruku a teplo jeho stisku přineslo Barrymu útěchu. Kristepane, jestli jste ho viděl ještě moc brzo, takže měl jen ztuhlý krk...


  Takhle to bylo, pane. Ten krk byl jediný příznak.


  Tak to bych to byl prošvihl taky.


  Děkuju vám, pane.


  Kecy. A řiďte se mou radou... Greer se upřímně usmál. Bůh je mi svědkem, že už jsem ji dal mnoha pacientům: doufejte vždycky v to nejlepší, ale buďte připraven na nejhorší. A nastane-li to nejhorší, budete mít na své straně Fingala a mne. Přistoupil ke stěně a ukázal na zarámovanou fotografii skupiny mladých mužů v zablácených botách, sportovních trenýrkách a zelených košilích se zeleným trojlístkem na pravé náprsní kapse. Irské mužstvo, devatenáct set třicet devět, Landstowne Road v Dublinu. Natřeli jsme to tenkrát Skotům dvanáct tři. A ukázal prstem na prostřední řadu, ve které se do objektivu usmívali dva mladíci. Jeden měl ohnivě zrzavé vlasy a v tom druhém se dal i po tolika letech jednoznačně rozpoznat OReilly. Ošetřovatelka měla pravdu, nevypadal vůbec špatně.


  Záda vám budou krýt dva nejlepší útočníci, jaký kdy Irsko mělo.


  Barry se přinutil k úsměvu.


  Dobrá. Greer otevřel dveře. Já si rád popovídám, ale... ukázal hlavou na diktafon. Zatracený papírování!


  Chápu. A děkuju, že jste si na mě udělal čas, pane. Barry vyšel z pracovny. Těšilo ho, že dokázal urychlit případ Declana Finnegana no, buď na tom měl zásluhu on, anebo přátelství OReillyho s profesorem Greerem.


  Všechno klaplo? otázala se ho od stolu sestra.


  Na jedničku.


  To jsem ráda. A... doktore Laverty...


  Ano, sestro?


  Až uvidíte Fingala Flahertieho OReillyho, vyřiďte mu pozdrav od Caitlin OHallorhanové.


  Vyřídím. Po rozhovoru s profesorem Greerem odcházel Barry z oddělení v trochu veselejší náladě. Rozhodl se, že by cestou na patologii mohl dořešit pár dalších praktických záležitostí. Oddělení číslo dvacet dva bylo hned vedle. Teď, když se zdálo, že si poradili s myastenií paní Bishopové, již pacientku nemusel objednávat na vyšetření. Připadalo mu však zdvořilé o tom Mandy uvědomit a navíc byl nemálo zvědavý, jak pochodil jeho kamarád Jack.


  Mandy seděla na obvyklém místě, nohu přes nohu. Sukni měla snad ještě kratší než před týdnem. Ne­mohl si pomoci, aby se nepodíval na uzoučký proužek bílého stehna, který vykukoval mezi lemem sukně a tmavou punčochou. Ahoj, Mandy!


  Ty už jsi tu zas? Usmála se na něj. Co chceš dneska?


  Jen jsem ti chtěl dát vědět, že ta schůzka, o kterou jsem tě posledně žádal, nebude potřeba.


  Mluvíš o té večeři?


  Ne. O své pacientce s myastenií.


  O té, cos ji chtěl narychlo protlačit na vyšetření k profesoru Faulknerovi?


  O paní Bishopové, přesně tak.


  Zalistovala diářem. Objednala jsem ji na příští týden. Můžu tam tedy dát někoho jiného. Jsi hodnej, žes mi dal vědět. Přimhouřila oči a rty se jí zdvihly v úsměvu. Ale zapomněls mě někam pozvat. Pravou rukou si uhladila vlasy. To bys nevěřil, co se mi stalo ve středu hned, jak jsi odešel: ukázal se tady tvůj starej kámoš, Jack Mills. Neviděla jsem ho věčnost.


  Ale!


  Jo. Vyšli jsme si spolu v sobotu večer. Zahihňala se. Jack je fakt kavalír. Než mě vzal na večeři do Causerie, dal mi orchidej!


  Na Causerie, útulnou, malou a dosti drahou restauraci na Church Lane, si Barry dobře pamatoval.


  A po večeři mi koupil dvě brandy.


  Když si Barry vzpomněl, jak svérázně si Jack přetvořil píseň Bílé Vánoce, navzdory stále dotírajícím starostem ohledně paní Fotheringhamové taktak potlačil úsměv. To je Jackovi podobné, řekl.


  On je zkrátka úžasný! V sobotu se zase uvidíme.


  To mám radost, řekl. Dej mu ode mě pusu na čelíčko.


  Jasně. Našpulila rty. A možná mu dám ještě něco... Jestli mi ovšem přinese další orchidej.


  O tom nepochybuju, řekl Barry. Ale teď už musím běžet.


  Na viděnou, Barry. Zamávala mu na rozloučenou.


  Barry vyšel z neurochirurgie a kráčel hlavní chodbou. Zavolal na urologii a s potěšením zjistil, že tamější úřednice drží slovo: na programu operací svého šéfa našla místečko pro Kierana OHagana. Příští pondělí jde pan OHagan na prostatektomii a už o tom byl vyro­zuměn.


  Snažil se trochu rozptýlit výčtem dnešních úspěchů může být pyšný. OReilly bude rád, protože udělali pokrok v Declanově případě. Barry měl však pocit, že kvůli tomuhle do Belfastu ani jezdit nemusel, poněvadž i přes veškeré výhrady vůči neosobním telefonním hovorům mohl OReilly profesoru Greerovi doopravdy zavolat. Neposlal za ním Barryho třeba proto, aby měl příležitost se s profesorem seznámit osobně?


  Greer byl každopádně nanejvýš vstřícný a v případě nouze se stane cenným spojencem. Barry si uměl představit, jak se tenhle veliký ryšavý chlap tyčí nad zábradlíčkem lavice pro svědky a nad právním zástupcem obžaloby. Jestliže měl pacient jako jediný symptom ztuhlý krk, pak ani sám Ježíš Kristus by nedokázal určit, že se jedná o cerebrální aneurysma!


  Háček byl v tom, že tady nešlo jen o vítězství v soudní síni. Důležité bylo, aby se ta záležitost před soud vůbec nedostala, a to se nestane, pokud Harry Sloan neobjeví něco nového.


  Barry napřímil ramena a přidal do kroku. Musí najít Harryho Sloana.


  [image: Ciara]


  * Samuel Johnson. (Pozn. překl.)
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  PROČPAK JSI SLIBOVAL
KRÁSNÝ DEN

  BEZ POSKVRNY?*


  Oddělení patologie sídlilo v budově klinických věd. Po shonu vládnoucím na patrech, kde probíhaly léčebné procedury, zdejší klid Barryho vždycky trochu zaskočil. Zde se ovšem také nevyskytovali žádní pacienti ani návštěvníci. Převažovala směs pachu leštidla na podlahu a látek používaných ke konzervaci tkání, kterou však téměř přebíjel čpavý odér z vivária, kde se chovaly bílé myši a morčata.


  Přesně takhle to zde bylo cítit, když sem vstoupil poprvé, v červnu 1959 po dvou a půl ročním studiu základních medicínských disciplín na katedře anatomie a fyziologie Královniny univerzity, která se nacházela na opačné straně Belfastu.


  Jakmile měl za sebou všechno, co souviselo s anatomií a fyziologií, nastal čas postoupit dál. Skličující vyhlídky na tři a půl roku, kdy se bude intenzivně zaobírat patologií, mikrobiologií, farmakologií a forenzní medicínou, poněkud zmírňovalo vědomí, že už se aspoň začne setkávat se skutečnými živými pacienty.


  Zastavil se na podestě mezi prvním a druhým patrem a přešel ke sklu dvojitých dveří vedoucích do hlavní posluchárny, aby z nostalgie nakoukl dovnitř. Stejně jako tehdy, i teď zde byly řady sedadel plné studentů, skloněných nad poznámkovými sešity. Takové zbožné shromáždění, které visí na každém slovu kněze v bílé říze, jenž se tyčí za dlouhým stolem a vysvětluje charakteristické rysy všelijakých obrazců, promítaných na velkou obrazovku.


  Učitelku Lynette Fultonovou, docentku hematologické patologie a specialistku na krevní choroby, poznal Barry ihned. Barryho ročník ji považoval za hotový zázrak. Většina z těch nemnoha žen, jež vystudovaly medicínu, si vybírala praktické lékařství či pediatrii, obory, které dle obecného přesvědčení lépe vyhovovaly jejich jemnější povaze.


  Na Lynette Fultonové nebylo jemného vůbec nic. Jak se tak na ni díval, připomněl si, jak nekřesťansky mu spílala, když vyletěl od zkoušky kvůli myeloidní leukémii, což bylo její zamilované téma. Velmi ho pokořila, avšak dnes jí byl vděčný, že mu nabídla doučování. Když totiž u závěrečných zkoušek z patologie dostal jako hlavní otázku právě leukémii, úsilí Lynette Fultonové mu de facto zachránilo kůži.


  Odvrátil se ode dveří a zdolal poslední křídlo mramorového schodiště. Zastavil se před skleněnými dveřmi, na nichž visela cedule s nápisem: ODDĚLENÍ PATOLOGIE VSTUP ZAKÁZÁN.


  Prošel dovnitř a pokračoval napravo, do otevřené přijímací kanceláře. U tří stolů zde seděly sekretářky a pilně datlovaly na stroji. Chystaly pitevní zprávy, a pokud se zde od doby, kdy v nemocnici pracoval jako sekundář, něco zásadního nezměnilo, měly spoustu restů, což deptalo klinické lékaře. Ti si v jednom kuse stěžovali, jak dlouho trvá, než dostanou potřebné výsledky.


  Promiňte... řekl.


  Ano? Přes psací stroj na něj pohlédla menší obrýlená paní.


  Hledám doktora Sloana.


  Začala se mračit.


  Jsem doktor Laverty.


  Ach tak, pardon. Harry tu je. Třetí dveře nalevo.


  Děkuji vám. Vyšel z kanceláře a kráčel po známém linoleu, zatímco se za ním neslo staccatové rachocení kláves. Na dřevěných dveřích, jež byly všechny zavřené, stálo vždycky jméno úřadujícího a jeho pracovní hodnost.


  Na třetích dveřích byla přibitá cedule hlásající pouze: Odborný patolog. Harry ještě nestál v nemocniční hierarchii natolik vysoko, aby bylo možno obhájit výdaje na tabulku s jeho jménem. Barry zaťukal a otevřel dveře. Mí­st­nost zaváněla ztuchlým tabákem.


  Harry Sloan seděl u pracovního stolu na otáčecí židli a na horním rtu mu visela zpola vykouřená cigareta. Zvedl bělovlasou hlavu od binokulárního mikroskopu, promnul si oči a s překvapením ze sebe vyrazil: Núú... Nazdar, Barry. Pojď dál. Ty chceš asi výsledky toho aneurysmatu, co? Zamračil se. Zavři za sebou a někam si tady sedni!


  Barry poslechl. Pracovna byla jako dlaň, ale měla alespoň jedno ušmudlané okno. Dvě stěny byly od země ke stropu pokryté policemi s knihami. Dva objemné svazky, každý čítající přes tisíc stran, poznal: Muirovu Učebnici patologie a Patologii od Boyda. Když si vzpomněl, že se jejich nezáživným obsahem prokousával bezpočet hodin, neubránil se mírnému zachvění. Jestli kdysi pomohl Jackovi Millsovi se studiem anatomie, Jack mu na oplátku zachránil profesionální čest tím, že objevil zhuštěný text s názvem Poznámky z přednášek o patologii, jenž se dal naučit za zlomek času, který by zabral Muirův či Boydův tlustospis.


  Harry típl cigaretu v popelníku plném vajglů a popela. Rozkašlal se. Ty zpropadený hřebíky do rakve mě jednou zamordujou. Núú...


  Stihl ses na ty vzorky vůbec podívat? Barry spatřil, jak Harry Sloan rudne, až nakonec nabyl odstínu červené řepy.


  Ježiš, Barry, strašně mě to mrzí, to teda jo. Neměl jsem ani vteřinu.


  Aha... Proč se mám ale cítit jako malý kluk, kterému slíbili protekci, aby se nakonec dozvěděl, že nic nebude?


  Fakt, moc se omlouvám. Snažil jsem se, ale dva technici odpadli s chřipkou. Všechno se nám zpozdilo. Ani nevím, jestli vzorky toho aneurysmatu vůbec udělali. Všichni tady vyhodnocujeme stěry. To mají koneckonců taky dělat technici.


  Barry se ani nesnažil maskovat zklamání.


  No, a když nejsou technici, někdo to holt udělat musí. Ty ženský, co se jim dělají stěry, jsou ještě naživu. Zpříma se na Barryho podíval. Tvůj pacient je, nemýlím-li se, po smrti.


  Jistě. Barry se ani nepokoušel zakrýt zlost.


  Je to tak důležitý?


  Když jsem tě o to minulý týden žádal, bylo to vlastně jen pro moje čisté svědomí. A také aby mi to pomohlo spravit si reputaci. Barry zaváhal. Sevřel ruce v pěst. Jenomže dneska jsem se u oběda dozvěděl, že pokud vdově nedokážu uspokojivě vysvětlit, nač její manžel umřel, bude mě žalovat.


  Cože? Cože bude? Harry sebou škubl tak silně, až mu židle poodjela od stolu. To mě moc mrzí, Barry, ale vážně!


  Díky, Harry, teď aspoň chápeš, proč tak netrpělivě čekám na výsledky. Harry hrábl do kapsy pro balíček kuřiva. Počkej! Zvedl telefon, vytočil číslo a řekl Barrymu: Vzorky měl připravit jeden z těch maníků, co dostali chřipku. Promluvím si s hlavním technikem. Uvidíme, co se dá dělat.


  Barry poslouchal, jak Harry hovoří do telefonu.


  Haló! To je Hughey? Tady doktor Sloan. Vzpomínáte si na to post mortem pro koronera? Subarachnoidní krvácení. Jo. Heleďte, potřebuju vzorky ze srdce, a to co nejrychleji. Jo. Počkám. Pokrčil rameny směrem k Barrymu. Haló! Proboha, co tím chcete říct, že to ještě není hotový? Zaťal zuby, ale řekl smířlivým tónem: Rozumím, za to nemůže nikdo. Heleďte se, Hughey, prokažte mi malou laskavost... Kristova noho, já vím, že máte práce nad hlavu, ale tady mýmu kámošovi dýchá na krk právník, a pokud mu neodpovím na pár otázek... Jasně... jasně... Jste moc laskav. Máte u mně pivo. Harry zavěsil a řekl Barrymu: Tohle byl Hughey McClements, šéftechnik. Prý se na to hned vrhne, ale den dva to stejně potrvá. Harry odložil balíček s cigaretami na stůl a nahlédl do zápisníku, který vytáhl z náprsní kapsy. Tvoje telefonní číslo pořád mám. Jakmile budu vědět, co a jak, brnknu ti.


  Díky, Harry. Barry se obrátil ke dveřím. Opravdu ti nechci přidělávat další starosti, ale


  Žádný ale. Jsem rád, že toho právníka nemám za zadkem já sám. Křivě se pousmál. Ale to víš, moji klienti už nikdy nikoho k soudu nepoženou. Protřel si oči a znovu se sklonil nad mikroskopem. Až budu něco mít, v tu ránu se s tebou spojím.


  Barry odešel, celý šťastný, že se dostal z Harryho vydýchaného kutlochu, ale pachu laboratorních zvířat, jež byla v suterénu zavřena v klecích, zatím neunikl. Pokusil se krotit svou netrpělivost a víc než co jiného si přál, aby se už mohl nadechnout čistého vzduchu Ballybucklebo. Než se tam dostane, chvilku to potrvá. V Královské nemocnici už vyřídil všechno, oč ho OReilly žádal, jenomže si ještě chtěl koupit nové kalhoty, a také si vzpomněl, že by měl zavolat Patricii a popřát jí hodně štěstí u zítřejších zkoušek. Ale jakýpak telefonát! Kinnegar má přece při cestě. Skočí se za ní podívat.


  ***


  Přístavní hráz a asfalt esplanády zčernaly pod náporem vytrvalého studeného mrholení. Ze zálivu k Barrymu dolehlo žalostné zaúpění mlhové sirény. Loď tam někde byla, ale z místa, kde stál, ji vůbec neviděl. Vyhrnul si límec sportovního sáčka, přešel ulici k číslu devět, zazvonil na zvonek u bytu číslo čtyři a čekal.


  Barry! Ve dveřích stanula Patricie. Nestůj v té psotě! Mokrý jsi skrznaskrz.


  Šel za ní do bytu, kde se nad ztišeným zvukem orchestru vznášel lyrický tenor. Promiň, že jsem k tobě takhle vtrhl. Jenom jsem ti chtěl popřát hodně štěstí na zítra. Na stole se jí válely otevřené stavařské učebnice.


  Sedni si, řekla. Sklonila se k malému elektrickému radiátoru a přidala výkon.


  Máš toho plné zuby, co?


  Obrátila se ke gramofonu a Barry si mezitím sedl na gauč.


  Vypnu to.


  Ne, jen to nech, řekl. Je to... Kdyby řekl příjemné, znělo by to banálně. Co to je?


  Turandot. Árie Nessun Dorma. Hodně stará nahrávka, kterou mi dal táta. Zpívá slavný Enrico Caruso.


  Barry si přitiskl prst k ústům a tiše čekal, dokud píseň nedozněla. Patricie zvedla z desky přenosku. Ty máš operu opravdu ráda, viď?


  Přikývla. Pozvedá člověka na duchu. A to já dneska potřebuju jako sůl.


  Já vím zítra je velký den. Viděl, jak se kousla do spodního rtu. Máš trému?


  Přikývla. Myslela jsem, že se budu drtit až do poslední chvíle, ale nemůžu se už pořádně soustředit.


  Uchechtl se. Neměl bych se smát, řekl, ale já jsem na tom byl vloni den před státnicemi nachlup stejně. Otvíral jsem knihy, zíral na stránky a měl jsem pocit, že jsou psané v sanskrtu, úplně přestaly dávat smysl. Plácl do pohovky. Pojď si sednout.


  Posadila se vedle něj a vzala ho za ruku.


  Naklonil se a něžně ji políbil. Víš, co znamená slovo fey?


  Přisvědčila. Dar. Šestý smysl. Schopnost vnímat věci jinak. Zadívala se mu do očí. Snad nejsi pověrčivý! Jsi přece vědec.


  Vlastně ani nevím. Vzpomněl jsi, jak o sobě minulý týden Kinky ve vší vážnosti prohlásila, že je fey, a tudíž ví, že on se nemusí trápit, protože se Patricie do jeho života zase vrátí. A měla pravdu. Mám však dost zvláštní pocit, že to zítra s přehledem zvládneš.


  Opravdu?


  Opravdu. Lháři jeden! vyčítal si v duchu. Žádný takový pocit samozřejmě neměl, ale už ty vrásky od smíchu, jež se jí objevily v koutcích očí, mu stály za to, aby si trochu zabájil. A jestli ji ta trocha sebedůvěry vzpruží, není co řešit. Jenom si přál, aby maličko utěšila i ona jeho, dnes ovšem nebyla vhodná chvíle, aby ji zatěžoval svými patáliemi.


  Nevím, jestli ti mám opravdu věřit... Políbila ho však a ten polibek ho zahřál. Stejně ti děkuju, žes to řekl. Vstala. Hele, víš co? Dneska večer už stejně nic neudělám. Nejsem schopná se soustředit. Nechceš tady chvíli zůstat? Usmažím ti alespoň vajíčka.


  Nic lepšího si nemohl přát, ale neměl domluveno s OReillym, že se zdrží venku po dobu delší, než jakou potřebuje k tomu, aby dojel do Královské, všechno vyřídil, vrátil se do Ballybucklebo a sdělil OReillymu, jaká je situace. To bych strašně rád, ale...


  Svůj výlet do Belfastu už beztak příliš protahuje tím, že si zašel koupit dvoje kalhoty a zastavil se tady u ní.


  Vzdychla. Jenomže povinnost volá... a pacienti taky, viď.


  Obávám se, že ano.


  Sklonila se k němu, uchopila ho za ruku, podívala se mu do očí a řekla tiše: Tohle se mi na tobě líbí, Barry Laverty. Asi bych byla moc ráda tvou pacientkou.


  Cítil, jak mu do lící stoupá ruměnec. No...


  Myslím to vážně.


  Neměl by jí říci, že ho nejspíš čeká soudní proces? Že se mu z tohoto pomyšlení i ze strachu z jejího odchodu do Cambridge svírá žaludek? Ba ne. Už se rozhodl. Miluju tě, Patricie, řekl, vzal ji do náručí a políbil. Pak řekl: A proto si spolu musíme promluvit ještě o něčem...


  Já tě taky miluju a vím, o čem chceš mluvit...


  Teď ne. Později. Až budeš mít po zkoušce. Až vyhraješ stipendium. Pronášel ta slova s veškerou přesvědčivostí, na jakou se zmohl, a přitom je nenáviděl, nenáviděl představu, že se rozejdou. Tak, řekl, zítra večer budu čekat, že mi zavoláš. Chci slyšet, jak to probíhalo.


  Zavolám.


  A chci taky slyšet, že znáš výsledek.


  Sevřela rty. Slibuju.


  Dobře. Políbil ji na tvář a obrátil se ke dveřím. A ještě něco.


  Ano?


  Pojedeš domů do Newry, anebo tu zůstaneš přes sobotu?


  Budu tady.


  Prima, protože bych s tebou rád šel na svatbu. Berou se dva roztomilí starouškové.


  Ráda.


  Výborně! Otevřel dveře a zjistil, že mžení přešlo v solidní liják. Zítra se koukej snažit! Budu na tebe myslet.


  Jasně.


  A teď musím pádit, abych věděl, s čím na mě vyrukuje doktor Fingal Flahertie OReilly. Sklonil hlavu a rozběhl se k Brunhildě; jen ještě uslyšel, jak za ním zaklaply dveře Patriciina bytu.


  [image: Ciara]


  * W. Shakespeare, sonet XXXIV. (Pozn. překl.)
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  UTIŠIL TU BOUŘI,

  ZTICHLO VLNOBITÍ*


  Po sychravé nepohodě, jež vládla venku, bylo v kuchyni teplo. Během chvíle, kterou Barry strávil u Patricie, vítr od severovýchodu zesílil a déšť bez ustání dotíral v těžkých poryvech. Barry si přehodil tašku z ruky do ruky a zavřel za sebou dveře.


  V kuchyni se vznášela pronikavá vůně brandy. Na okamžik ho napadlo, zda si paní Kincaidová potají ráda nepřihne. Hospodyně stála u pracovního stolu a energicky míchala obsah mísy, kterou svírala pod masitou paží. V míse bylo cosi šedavého, klihovatého, v čem se tu a tam převalovaly tmavé částečky. Vedle uviděl poloprázdnou láhev brandy.


  Tak už jste zpátky, ba, prohodila.


  Ano. Přistoupil blíž a nakoukl jí přes rameno. Alkoholické výpary byly silnější o hodně silnější. Co to je, Kinky?


  Dort na letošní Vánoce, odvětila. Ráda ho dělávám o ňákej ten měsíc dřív, aby měl čas se pěkně uležet. Nate! Přidržela před ním mísu a podala mu vařečku. Taky párkrát míchněte. Pro štěstí!


  Barry věděl, že bude lepší poslechnout, ostatně, nebesa vědí, že mu trocha štěstí přijde náramně vhod. Zabořil měchačku do těsta, ale měl dojem, jako by šťouchal do cementu. Divil se, jak snadno Kinky hmotu míchá. Prosím, řekl a mísu jí zase vrátil.


  Paní Kincaidová přelila směs do formy vyložené pečicím papírem, plnou formu postavila na plech a strčila do trouby. Když se dort připravuje, vypadá dost nevábně, ale až ho před Vánocemi ještě vylepším brandy, dám na něj vrstvu marcipánu, cukrovou polevu a zapíchnu do něj pár snítek cesmíny, bude to krása veliká, ba!


  O tom nepochybuju. Zato pochyboval, jestli bude o Vánocích ještě tady, aby se mohl tou nádherou kochat.


  Von moje dorty vopravdicky rád. Zavřela dvířka trouby.


  Barryho to nepřekvapilo, obzvlášť proto, že mu bylo nyní jasné, kam se poděla ta brandy. A je doktor OReil­ly už doma?


  Je a čeká na vás. Prej vás mám šupem poslat nahoru, ba.


  Čeká, aby mi řekl, co paní Fotheringhamová, pomyslel si Barry a vzdychl. Dobrá. Prošel halou a zamířil po schodech nahoru. Jenom doufal, že OReilly dnes odpoledne uspěl u paní Fotheringhamové víc než on u Harryho Sloana.


  Zastavil se na odpočívadle a přelétl pohledem fotografii křižníku Jeho Veličenstva Válečná zloba. Příběh lodi, jež byla zle poškozena u Jutska, a přece se znovu vzchopila, aby mohla bojovat, použil OReilly minulý týden jakožto podobenství. Znělo to rozumně tehdy. Barry si vzal jeho radu k srdci a chvíli to fungovalo. Pacienti mu zase začínali důvěřovat. Ale teď? Jestli skončí před soudem?


  Zavrtěl hlavou, strčil si tašku zase pod paži a zamířil do obýváku, kde se už svítilo.


  OReilly stál před krbem se sklenicí whiskey v ruce a druhou rukou se drbal na temeni. Upřeně shlížel dolů na Lady Makbeth, která seděla velmi zpříma na koberci u jeho nohou, přední tlapky u sebe, nohy napjaté, a ocáskem švihala ze strany na stran. Bílá kočička pro změnu nespouštěla oči z OReillyho pohybující se ruky.


  Najednou zavrčela a jako by ji poháněl raketový motor, ze sedu vyrazila přímo vzhůru a rozplácla se OReillymu na vestě. Pak mu přelezla na rameno, kde se schoulila a pravou přední tlapkou ho začala sekat po prstech.


  To mě tedy podržte, řekl OReilly, odložil si sklenici na krbovou římsu a volnou dlaní objal kočičí tělíčko. Od místa startu to dělá nejmíň šest stop! Jemně ji postavil na podlahu. Čím vás to Kinky krmí, Vaše Výsosti?


  Máte na ruce krev, Fingale.


  OReilly si přestal všímat kočky. Neslyšel jsem tě vejít. Z kapsy kalhot vytáhl kapesník a otřel si ruku. Je to jen škrábnutí, řekl a široce se usmál. Viděls ten skok? Div divoucí! Ona snad má v tlapkách pružinky. Sklonil a pošimral kočku na hlavě. Vstala, nahrbila záda a začala se vrtět sem tam, přičemž se bokem tiskla ke hřbetu nehybné ruky. Starší muž se na Barryho usmál. Tomuhle říkám samohlazení. Zdá se, že se toho nemůže nabažit.


  Barry slyšel, jak zvířátko přede.


  OReilly ukázal k příborníku. Posluž si. A pak se posaď. Svalil se do lenošky.


  Barry se snažil vyčíst z OReillyho hlasu náznak nějaké emoce, ale marně. Hlas byl věcný. Odložil si tedy tašku na nejbližší židli, nalil si sherry a usedl do vedlejší lenošky. Slyšel, jak do křídlových oken buší lijavec, který je poháněn nyní už notně rozkaceným větrem od severovýchodu.


  Ohavnej večer! podotkl OReilly. Bůh pomáhej námořníkům! Vzal z krbové římsy svou sklenici. ,Námořníkem se nestane nikdo, kdo má dostatek důvtipu, aby se zvládl nechat zavřít do vězení.‘


  Barry věděl, že OReilly cituje Samuela Johnsona, ale dnes se mu do téhle známé hry nechtělo. Mlčky seděl a nervózně se ošil; vzápětí upil sherry. V tomhle rozpoložení už OReillyho zažil, ve stavu, kdy jen prohodí pár slov a ne a ne se dostat k jádru věci, poněvadž se mu nechce nakousnout nepříjemné téma. Byl jsem u Harryho Sloana, řekl Barry.


  To je ten kamarád z patologie?


  Ano.


  A jak?


  Barry pokrčil rameny. Výsledky zatím ještě nemá.


  Kecy.


  Snaží se to urychlit, ale ještě den dva to potrvá. Zavolá mi.


  OReilly držel skleničku v jedné ruce a ukazovákem druhé do ní ťukal. Zahleděl se zpříma na Barryho. A udělá to?


  Myslím, že ano.


  Bylo by to dobré. OReilly vstal, přešel k oknu a za­táhl závěsy. Silná tkanina utlumila zvuk bouře. Dneska odpoledne jsem viděl vdovu, prohodil přes rameno.


  Barry pevně sevřel stopku skleničky.


  Chystá se do toho jít naplno. Tak čirý vztek jsem už dlouho neviděl.


  Barry polkl. Začaly se mu potit dlaně.


  OReilly se opřel o krbovou římsu. To je samosebou normální. Když člověk ztratí někoho blízkého, seká kolem sebe. Vytáhl bryerku. A nejvíc trpí vdovy, které neví, proč jim vlastně manžel umřel. Zažil jsem to ve válce. Lidé, co zůstali doma, se dokázali smířit s verdiktem ,zabit v boji‘, ale když byl jejich příbuzný označen za pohřešovaného, zničilo je to. Zapálil si dýmku. Tohle je snad to nejobtížnější, s čím se člověk musí vyrovnat.


  Co máte na mysli?


  Nejistotu.


  O té něco vím, věřte mi.


  Barryho starosti snad OReillyho ani nezajímaly. Zamračil se a řekl: Paní Fotheringhamovou bys musel politovat. Je v pohnutém stavu mysli.


  Barry dělal, co mohl, ale v této chvíli víc litoval sám sebe.


  OReilly vypustil proud modrého kouře. Strávil jsem u ní hodinu.


  Tak co se stalo, Fingale?


  Těžko říct. Myslím, že se mi ji podařilo trochu zklidnit, přimět ji, aby si rozebrala, proč se na tebe tak šíleně zlobí.


  Děkuju vám.


  Pořád jsem ji ale nepřesvědčil, že jí trestní oznámení majora zpátky nevrátí, a pokud ten soudní spor vyhraje, stejně se jí neuleví.


  A to je možné? To, že by vyhrála?


  OReilly pokrčil rameny. Kdo může říct, co se stane u soudu? Se spravedlností nemá tohle nic společného. Zdá se, že naši kolegové právníci chápou soudní proces jako sport a pohár vyhrává ten, kdo je z nich nejlepší.


  Barry svěsil hlavu. Asi bych měl zavolat agentovi, který mě pojišťoval proti zanedbání povinné péče...


  Snad později. Až se ti ozve její právník, řekl OReilly. Není třeba stahovat kalhoty, když je brod ještě daleko.


  Moc daleko mi nepřipadá. Barry odložil skleničku. Nemyslíte?


  OReilly si poklepal náustkem lulky o spodní zuby. Nemusí to tak být. Paní Fotheringhamová nakonec souhlasila, že pokud jí poskytneme uspokojivé vysvětlení založené na nesporných faktech od patologů, od právních kroků upustí. Schůzku s právníkem má však už příští pondělí.


  Příští pondělí? Barry vzhlédl k OReillyho tváři.


  OReilly kývl. Do té doby určitě počká, tím jsem si jistý, ale sakra jistě vím ještě něco.


  Co?


  Jak už jsem povídal: čím déle člověk neví, co se děje, a musí danou situací naplano přemílat v hlavě, tím víc se mu vaří krev. Jestli se do víkendu nevytasíme s nějakými výsledky, paní Fotheringhamovou už nezastaví vůbec nic.


  Kéž by to Harry popohnal!


  Řekl jsi mu, proč na něj tak chvátáš?


  Samozřejmě, to jsem ovšem ještě nevěděl, že se chce paní Fotheringhamová sejít v pondělí s advokátem.


  Do víkendu máme čas. Víš jistě, že ti kamarád do té doby zavolá? Kouknout se na pár vzorků, to přece nemůže trvat čtyři dny. OReilly vypustil mračno tabákového dýmu a vyrovnaným hlasem pravil: Myslím, že bychom měli zachovat klid a čekat.


  Barry to měli bychom slyšel jak snadno by mohl OReil­ly říci měl bys! Harry je dost spolehlivý. Jakmile jsem mu vysvětlil, že mi hrozí žaloba, ihned volal hlavnímu technikovi. A ten říkal, že ty vzorky budou hotové do dvou dnů.


  Do dvou dnů? To není tak dlouho. Ve středu, ve čtvrtek bychom to měli vědět. OReilly naráz vypil polovic whiskey. Nebudeme tlačit na pilu. Uchopil Barryho odloženou sklenku sherry, podal mu ji a řekl: Kopni to do sebe, synku. Počkal, dokud si Barry nepopřeje zdravotní doušek. Tak, pronesl OReilly, žádný kázání ti dělat nebudu, jenom ti dám radu.


  Barry k němu zvedl oči.


  Dokud ten tvůj kámoš nezavolá, ani jeden z nás s tím absolutně nic nenadělá, takže žrát se tím nebudeme, to postrádá smysl. Když se ti myšlenky vaří v hlavě pořád dokola, nakonec z nich vznikne něco jako Maggiin čaj.


  Hořký jako žluč? Barry se pokusil o úsměv ne proto, že OReillyho radu považoval za rozumnou, ani kvůli narážce na utrejch Maggie MacCorkleové, ale z toho důvodu, že mu tenhle člověk beze slov sděloval, že je jeho spojencem. Vědomí, že má na své straně OReillyho, jej uklidňovalo. Díky, Fingale, řekl tiše.


  A to jako za co, krucinál?


  Za radu a za to, že jste dnes zajel za paní Fotheringhamovou.


  Prdlajs! OReilly vypustil kouř. Rada je zadarmo, takže si ji užij po libosti, a za vdovou jsem beztak musel. Když předtím telefonovala, nechtěla mluvit jen o právnících. Rozplývala se v slzách.


  Vaší pacientkou už ale není.


  A jak to s tím souvisí, hergot?


  Já jen myslel... Když jsme měli přednášky o tom, co dělat, když nám někdo hrozí soudem, profesor-právník nám řekl, že nemáme se stěžovatelem navazovat žádné vztahy.


  Říkat co nejmíň, napravit co nejdřív?


  Ano.


  OReilly došel k příborníku a znovu si nalil. Tohle nechávám na našich orlech práva.


  Víc ani slovo. Barry už věděl, kde přesně OReilly stojí, pokud je přesvědčen, že je někdo v bryndě. I kdyby mu ten člověk nakrásně hrozil žalobou. Upřeně se zadíval na svoje sherry.


  Když si OReilly odkašlal, Barry zvedl oči. Dobrá, dobrá, řekl OReilly, chmur a malomyslnosti už bylo ažaž. Do Královské jsi ale nejel pouze za tím kamarádem, ne?


  Pravda.


  Vážený doktore Laverty, i přes tohle pozdvižení musíme my dva dál řídit praxi. Co jsi ještě vyřídil?


  Barry dopil a zauvažoval, zda se OReilly ptá, protože to chce doopravdy vědět, anebo se jen snaží Barryho vytrhnout ze sklíčenosti.


  Tak jak? Mrkl na Barryho prázdnou skleničku. Cvakni si ještě.


  Barry se zvedl a šel si dolít. OReilly měl pravdu, za všech okolností musejí řídit praxi. Co se týče těch dvou dalších věcí, pochodil jsem dobře.


  A budeme si spolu hrát na otázky a odpovědi, řekl OReilly, anebo mi to sladké tajemství svěříš rovnou?


  Volky nevolky se Barry usmál. Tak především jsem zjistil, že na urologii mají místo pro Kierana OHagana. V pondělí mu udělají prostatektomii.


  Prima.


  A viděl jsem vašeho přítele, profesora Greera.


  Charleyho? A jak se má, ten starej prďola?


  Choval se ke mně moc hezky. Ve středu v šest, až skončí v nemocnici, prohlédne Declana Finnegana.


  To je celej on. Domluvil si už, že pro Declana přijede sanitka a odveze ho tam?


  Ještě ne, ale objednám ji. S vaším přítelem Charleym jsme si popovídali i o majoru Fotheringhamovi. Barry viděl, že jedno obočí vylétlo OReillymu nahoru. Já vím, řekl Barry, chcete, abych přemýšlel o něčem jiném, ale tohle je důležité. Když jsem profesoru Greerovi řekl, co se děje on totiž majora operoval, řekl, že kdybych potřeboval odborníka jakožto svědka, rád se toho ujme.


  Při troše štěstí k tomu nedojde, ale jestli přece, bude fajn mít Charleyho ve vlastním rohu. Barry vrhl rychlý pohled na OReillyho květákovité uši a vzpomněl si, že v době, kdy sloužil v námořnictvu, býval přeborníkem v boxu. Tenhle zápasník je ze sakra tuhýho těsta, řekl OReilly. V osmatřicátém mě na šampionátu Irské univerzity málem vyklepl.


  Ukázal mi vaši fotku... tu s irským ragbyovým mužstvem.


  OReilly se zasmál. Box, ragby... Hotovej zázrak, že jsem Trojici vůbec dostudoval.


  Kolej Svaté Trojice v Dublinu, nejstarší irská univerzita. Barry si vzpomněl na zvláštní pohled, jejž měla v očích vrchní sestra z neurochirurgie, když se před ní zmínil, že pracuje u doktora OReillyho. Potkal jsem ještě někoho, Fingale, kdo vás zná ze studentských let.


  Kohopak?


  Jednu sestru z oddělení. Caitlin OHallorhanovou. Barry sledoval, jak na OReillyho tato novinka zapůsobí.


  OReillyho sklenice se zastavila v půli cesty ke rtům. Vykulil oči. Koho že?


  Caitlin OHallorhanovou. Prý vás mám pozdravovat.


  No to mě podrž! Kitty? Kolik let já ji neviděl! Kitty OHallorhanová! Matko Boží! Barry zaslechl v OReillyho hlase něhu. Po celý ty roky jsem si říkal, kampak se asi poděla, řekl potichounku.


  Proč jí nezavoláte? Propánajána, snad se OReilly nečervená?


  OReilly si odkašlal, lokl si whiskey a zavrčel: Protože mám práce nad hlavu. Když už pominu praxi, furt ještě musím rozlousknout tu záležitost s Bertiem Bishopem a Kačenou. Protože nehledě na tvoje starosti musíme hlídat paní Bishopovou a ujistit se, že léčba zabírá. A možná jsi zapomněl, ale Helenin ekzém se ani trochu nelepší. Až do konce týdne budeme lítat jako hadr na holi a vůbec poprvé budeme mít šanci kapku si odfouknout v sobotu, na svatbě Maggie se Sonnym.


  Aha.


  Už jsem ti to říkal: tohle není skautskej tábor.


  Já vím. Jen ještě...


  Co ještě?


  Patricie dělá zítra zkoušky.


  A ty chceš volno, abys ji mohl držet za ručičku?


  Řekl jsem jí, že jestli bude mít strach, ať mi zavolá, ale vy jste měl pravdu v tom, že telefonáty jsou hrozně neosobní. Radši bych za ní zajel. Proč OReilly, který obvykle mívá stran Barryho milostného života tolik pochopení, teď mluví tak podrážděně? Nezbělel mu náhodou trochu nos?


  OReilly si povzdechl. No tak jo. Až budeš potřebovat volno, řekni si. S tím jeho frňákem se Barry zmýlil: měl normální švestkovou barvu.


  Díky, Fingale.


  Ne aby sis o to volno říkal moc často... Poněvadž po těch letech, co jsem tuhle živnost vedl sám, jsem si zvykl, že tě tu mám, Barry Laverty.


  Kolem čísla popisného jedna na hlavní ulici bouřka zuřila a vyla jako divoké zvíře, které útočí na obranný val palisády. V průvanu, jenž se dral dovnitř škvírou v těsnění křídlového okna, se chvěl jeden ze závěsů. Barry slyšel OReillyho slova, zvedl k němu zrak a v obrových hnědých očích spatřil vlídný pohled. V nitru pocítil zášleh tepla a uvědomil si, že tohle nemá na svědomí druhá sklenka sherry.


  [image: Ciara]


  * Bible, Žalm 107, verš 29. (Pozn. překl.)
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  JEN ÚČINKUJ, MŮJ JEDE,

  ÚČINKUJ!*


  No tak, Barry, vzbuď se! Někdo mu cloumal ramenem.


  Barry zamumlal: Jdi do háje.


  Vstávej, ty kůže líná! Hni sebou!


  Barry rozpoznal řev, jímž důstojník chirurg Fingal Flahertie OReilly dříve častoval ubytovací palubu, a protřel si oči. Omlouvám se, Fingale, zamumlal. Viděl, že OReilly stojí u jeho lůžka. Budu dole za minutku.


  To sakra doufám!


  Když OReilly prudce roztáhl závěsy v okně podkrovní ložnice, Barry jen zamrkal. OReilly vydupal ven a Barry slyšel, jak se rachot jeho těžkých bot nese po schodech dolů. Zívl, vylezl z postele, provedl očistu a honem na sebe naházel šatstvo. Kdyby se během toho roku, kdy pracoval v nemocnici jako sekundář, nenaučil nic jiného, rozhodně byl přeborníkem v tom, jak z nejhlubšího spánku bleskově přešaltovat do stavu plného vědomí.


  Doklusal dolů do jídelny, přičemž si ještě zavazoval kravatu absolventa Královniny univerzity s úhlopříčnými modrými a zelenými proužky, které od sebe oddělovala červená nitka.


  OReilly už seděl u stolu a házel do sebe snídani. Posluž si. Mávl vidličkou směrem ke stříbrné servírovací nádobě, stojící na příborníku. A hoď sebou.


  Vůni uzenáčů nebylo možné odolat. Barry nadzvedl poklop, v oblaku páry polekaně zamrkal a pak si nabral uzenáče na talíř a odnesl si ho ke stolu.


  Na. OReilly mu po stole přistrčil hrnek s čajem. Bídná noc?


  Barry, jenž většinou spal jako miminko, přitakal. Pak si přitáhl čaj a dolil do něj trochu mléka.


  Echm, udělal OReilly a vyplivl velikou kost. Ani mě to nepřekvapuje. Máš o čem přemýšlet.


  Barry polkl první sousto a vychutnával si přitom chuť sledě, vyuzeného na dubovém dříví. Pravda. Vybavil si poznámku profesora Greera: Hádám, že jste od té doby oka nezamhouřil, co? Když konečně upadl do dřímoty, byly už skoro tři.


  Soudní žaloba, to je pro doktora pořádná rána, podotkl OReilly. Ze stojánku si vzal trojúhelníček toastu a namazal si ho máslem. Zíral na Barryho zpod hustého obočí. My všichni a někteří ještě víc než jiní a možná jsme si to ani nepřiznali... Tedy my všichni jsme šli na medicínu proto, že potřebujeme, aby o nás lidé měli dobré mínění. Já taky. Někteří doktoři chtějí, aby je všichni pacienti milovali. Ne každý jim v tomhle punktu vyhoví, ale každopádně se tihle zatracení blázni sami zabíjejí, protože se div nepřetrhnou, jak se snaží uspokojit celej tenhle mizernej svět.


  Barry přestal žvýkat a podíval se na OReillyho. Obr se mu dosud nikdy z vlastních citů nezpovídal. Myslím, že tohle je fakt.


  Já to setsakra dobře vím, a když pacient, od něhož automaticky očekáváme vděčnost, začne vyhrožovat právníkem, je to pro nás jako kopanec do koulí.


  Drsně vyjádřeno, pomyslel si Barry, ale až příliš dobře věděl, že to, co OReilly právě řekl, je krutá pravda. Žaloval vás někdy někdo, Fingale?


  Mě? OReilly se natáhl po pomerančové zavařenině. Lahůdka! Kinky ji vyrábí sama. Štědře si zavařeninu naplácal na toast.


  Fingale, já se ptal


  Slyšel jsem a odpovídám: ne, nikdo mě nežaloval. Zatím.


  Jak tedy můžete vědět


  Jak? Protože člověk ještě nemusí osobně rodit, aby zjistil, jak moc to bolí. Stačí jednou vidět porodní bolesti. U soudu kdysi skončil můj nejlepší kamarád ze studií a že to byl pan chirurg. Sice proces vyhrál, ale nikdy už to nebyl stejný člověk. Viděl jsem, čím si prošel.


  Ach...


  A čert mě vem, jestli připustím, aby se tohle stalo tobě! Pointu zdůraznil tím, že překrojil toast napůl.


  Nevím, jak byste tomu mohl zabránit.


  OReilly přestal žvýkat. O to se nestarej. Zaprvé... Učinil proti Barrymu prudký výpad toastem. Ten tvůj kámoš ať kouká navalit výsledky.


  Barrymu bylo náhle jasné, že když OReilly odmítl podepsat úmrtní list majora Fotheringhama, a tím pádem si vynutil pitvu, víceméně předvídal, co by se mohlo stát. OReilly nemeškal a podnikl opatření, aby ochránil jednak Barryho, jednak pověst své lékařské praxe.


  Zadruhé... OReilly si znovu kousl. Pokud budu muset, znovu si zajedu promluvit s vdovou. Je úplně sama, vyděšená a rozzlobená. Kdo ví? Včera jsem zasel semínka. Když budou mít čas vzklíčit, možná si to vdova ještě rozmyslí, než se obrátí na soud.


  Myslíte, že je to pravděpodobné?


  Spíš ne, ale ty přece rád chytáš ryby, že jo?


  Ano.


  Já jsem taky kdysi rybařil. Jednou jsem se ptal odborníka, na jaké mušky chytá. Víš, co mi řekl?


  Barry zavrtěl hlavou.


  Prý jen na ty, co se házejí do řeky. OReilly se široce usmál. Pokud to nezkusíš, nikdy se nikam nedostaneš.


  Jestli věříte, že to u paní Fotheringhamové zabere... Ten pochybovačný tón vnímal i sám Barry.


  Promyslím si to, řekl OReilly. Žvýkal a přitom už se natahoval po dalším toastu. Kde jsem to skončil...? Aha. Takže zatřetí: dokud nebudeme s jistotou vědět, co se děje, nedovolím, aby ses tím donekonečna užíral.


  To se vám snadno řekne.


  Neříkej, vážně? řekl OReilly a naklonil střapatou hlavu na stranu.


  Fingale, je naprosto v pořádku, když se člověk snaží o chladný analytický přístup, ale někdy...


  Nad hlavou převáží srdce?


  Přesně tak.


  OReilly zařval smíchy.


  To není legrace.


  OReilly zakašlal a kývl na souhlas. Máš pravdu. Není to legrace, komické však je to, že si myslíš, že tenhle rozjetý vlak nelze zastavit.


  Nechápu, jak by to šlo zaonačit.


  Existuje pouze jediný lék: zaměstnat se něčím, co máš rád... Upřel na Barryho chladný pronikavý pohled. A ty máš přece rád svou práci, ne?


  Ano, mám.


  Quod erat demonstrandum což nám bylo dokázati, pravil OReilly. Než se dozvíme ty výsledky z histologie, hodlám tě zaměstnávat, až ti z toho bude slabo. Nebudeš mít ani čas zjistit, co je za den, tím méně lomit rukama nad něčím, co se třeba ani nestane.


  Barrymu bylo jasné, že tenhle návrh má něco do sebe. Dobrá, řekl. S tím tedy souhlasím.


  Prima, řekl OReilly, spořádal poslední kousek toastu a vstal. A ještě něco.


  Oč jde?


  Vím, že máš v životě ještě jednu lásku.


  Propána! Dneska dělá Patricie zkoušky! Tak se nechal pohltit vlastními starostmi, že se mu to úplně vykouřilo z hlavy.


  Postarám se, abys měl čas i na ni.


  Díky, Fingale.


  Jaképak díky? řekl OReilly a rázoval kolem stolu ke dveřím. Poděkuješ mi jedině tak, že do sebe co nejrychlejc nahrneš ten čaj a uzenáče. Pro případ, že jsi snad zapomněl, jen připomínám, že je načase začít ordinovat.


  Barry se pokusil odstrčit od sebe nedojedenou snídani, ale OReilly talíř přidržel. Hezky to zbašti. Světu se nedá čelit s prázdným žaludkem. Rozdělíme si práci: ty se najíš a já začnu s prohlídkou obětí. Mrkl na hodinky. Ale moc to neprotahuj. Jakmile dojíš, chci, abys zalehl do zákopu vedle mě.


  ***


  Z ordinace vyrazila jakási nabručená paní, kterou Barry dosud neviděl, a vlekla za sebou malého chlapce s nudlí u nosu. Barry ustoupil stranou, aby mohli projít. Ignorovala ho. Vešel dovnitř.


  Kdo to byl, Fingale?


  Gertie Gilliganová a její Tommy. Malej má letní rýmu, ale ona kvůli tomu vyvádí, protože si myslí, že kluk chytil myxomatózu.


  Co to je?


  Králičí nemoc. Ušákům teče z čenichu. Většinou pochcípají. Gertie chce nejnovější zázračnou medicínu. No, chtít může. Na virovou infekci antibiotika nezabírají. OReilly vstal z otáčecího křesílka. Člověk musí dělat, co je správné, a ne se řídit tím, co si kdejaký přiblblo přečte v Readers Digestu když okamžitě nevyhovíš, tenhle chytrolín má pocit, že mu upíráš právo na život.


  Budu na to pamatovat.


  Pamatuj. A teď si sedni sem. Dneska dopoledne jsi u kormidla ty, prohlásil OReilly a odpochodoval z ordinace.


  Barry se posadil a nepřítomně si četl zmenšující se půltučná písmena na tabulce určené pro vyšetření zraku, jež nakřivo visela na zdi.


  Hádej, kdo přišel! řekl OReilly.


  Vrátil se, v závěsu s Donalem Donnellym, který si sedl na židli a povídá: Brejtro, doktore Laverty!


  Brejtro, Donale. Tak se na to podíváme.


  Donal mu ukázal ruku. Barry viděl, že sádra už je celá umouněná, avšak koneček prstu, jenž z ní trčel, má růžovou barvu. Přidržel hřbet ruky na Donalově holé kůži a potěšilo ho, že necítí žádnou horkost. Obvaz tedy není přespříliš těsný. Zdá se mi to výborné, Donale.


  Ještě furt to psovsky bolí. Samý pškání a ujímání.


  Já vás na to upozorňoval.


  Donal přikývl. Jo, to jo, pane. Holt to budu muset překousnout.


  Obávám se, že ano. Snad byste si mohl vzít aspirin. Barry se obrátil ke stolu a začal vyplňovat formulář. Za šest neděl vám to dáme pryč.


  To jako ten prst, pane? Donal se na ukazováček tázavě zahleděl.


  OReilly zaburácel: Ne, sádru, ty osle jeden!


  Aha.


  Snad potisící od chvíle, kdy Barry přišel do Bally­bucklebo, se upamatoval, jak doslovně berou ulsterští pa­cienti, co se jim říká. Podal Donalovi papírek. Tady máte. Je to potvrzení o nezaměstnanosti. Když teď nepracujete, peníze se vám určitě hodí.


  Děkuju vám, pane, ale já pracuju.


  Na čem? zeptal se OReilly.


  Víte, nedělám za peníze, pane. Donal si papír hbitě nacpal do kapsy. Když jsem se ale včera večír vrátil vod Julie z Královský, zašel jsem ke Kačeně...


  Tos mě fakt překvapil, podotkl OReilly.


  A se Seamusem jsme dali dohromady partu kluků, co se večer po práci vždycky sejdou na Sonnyho baráku. Chtějí, ať jim dělám předáka, to teda jo. Něco jako dozor.


  To se máte, Donale, řekl Barry.


  Nóó... von Sonny je slušnej dědula. Do očí se Donal Barrymu nepodíval. A já tam budu jen dřepět na zadku a vydávat pokyny. Hádám, že ještě tak tejden, a baráček bude jako z cukru. Na Donalově tváři Barry za­hlédl stejný výraz jako tehdy, když si k nim mladík zašel pro požehnání ohledně toho podfuku s arkleovskými medailemi. Že to ale Sonnymu nepovíte, viďte? Chceme ho překvapit.


  Slovo na to, Donale, řekl OReilly, ještě než se obrátil k Barrymu. Už jste s pacientem hotov, doktore Laverty? V čekárně je cvrkot jak v židovský škole.


  Promiňte, pane, ještě jedna maličkost, ozval se Donal.


  Ven s tím!


  Julie se uzdravuje. Už má ve tvářích barvu...


  To jsem rád, řekl Barry.


  Je si jistá, že kdybyste nebyl rychlej jako blesk, už by bylo po ní.


  To snad ne. Barry cítil, jak mu planou tváře.


  A vona slyšela ňáký klepy vo tom, že prej neznáte svoje řemeslo...


  Barryho ruměnec zase vybledl.


  Donal strčil Barrymu pod nos sádru. Julie a já to víme líp a vona mi kladla na srdce, abych vám pověděl a vona vám to poví sama na tý veselce, jestli se tam vokáže, že jsme strašně rádi, že tady vás dva máme, to teda jo!


  Na Donala to byl velmi solidní proslov. Děkuju vám, řekl Barry, je mi potěšením. Ačkoli mu v duši nepřestávala hlodat úzkost, věděl, jak upřímně to Donal myslí.


  Fajn, pravil mladík. Tak já teda jdu. Zamířil ke dveřím. Uvidíme se v sobotu. Barry se podíval na OReillyho, který povytáhl jedno obočí, ale neřekl ani slovo, jen vykročil ke dveřím, aby přivedl dalšího pacienta. A zase máte pravdu, Fingale, pomyslel si Barry. Je obtížné se v něčem vrtat, když má člověk práce nad hlavu.


  ***


  Uff... udělal OReilly, když se čekárna, zrána přeplněná pacienty, konečně vylidnila. Barry si sotva dokázal vybavit všechny nářky a bolesti, jež dnes léčil, ale potěšilo ho, když uviděl ty tři stájníky, o nichž se zmiňoval Fergus Finnegan. Jeden z nich měl podobně jako Fergus akutní zánět spojivek a neuspokojilo ho nic, absolutně nic jiného nežli zázračná zlatá mast.


  OReilly vstal a protáhl se. Tolik klientů hledajících pomoc jsem tady neměl od velkého moru v Londýně.


  Rok šestnáct set šedesát pět, prohodil Barry. Vymýtil ho velký požár v roce šestnáct set šedesát šest...


  ...který vypukl v pekařství na Pudding Lane.


  Propánakrále, vy musíte mít vždycky poslední slovo, OReilly! řekl si v duchu Barry. Hádám, že jste ho osobně pomáhal hasit, ne?


  OReilly se uchechtl. Jazyk jako meč, co? Jen aby ses jednoho dne sám nepropíchl, Laverty!


  Barrymu přišly na mysl společenské zvyklosti, podle nichž se v Ulsteru řídí používání jmen. Když člověk osloví muže pouze příjmením, bez titulu a křestního jména, lze to považovat buď za výraz blahosklonnosti, anebo přátelství a Barry věděl, jak to OReilly mys­lel. Zatím však nenašel tu šílenou odvahu revanšovat se mu oslovením OReilly. Už ho to sice napadlo, ale než bude schopen pronést takové oslovení nahlas, uplyne ještě hodně vody.


  Prima, řekl OReilly a zamířil do jídelny. Ke stolu!


  Kinky na ně čekala. Dneska jdete na oběd pozdě, pánové.


  Barry zauvažoval, jestli se Kinky durdí. Po všech těch letech, co pro OReillyho pracovala, už by si měla být dobře vědoma, že medicínská praxe se nedá vtěsnat do přesného rozvrhu. Promiňte, řekl, ale měli jsme dneska celé dopoledne práce nad hlavu.


  No jo, odvětila a položila před Barryho i před OReil­lyho po talíři, však je to jen studenej slaninovej koláč, takže se na tom nemělo co zkazit.


  Barry vrhl bleskurychlý pohled na OReillyho, který na žlutý trojúhelník těsta zíral s nadšením, jaké chová lišák vůči podzimním honům.


  Šup, pusťte se do toho, doktore OReilly. Vono se to samo nesní! Stála nad ním, paže založené za hrudi.


  Opatrně vložil do pusy nevelké sousto a tvář se mu rozzářila. Lahůdka, Kinky!


  Má pravdu, pomyslel si Barry, když se také začal ládovat.


  A čekali jste snad něco jinýho? zeptala se. Barry viděl, že se usmívá.


  Napadlo ho, že stejně jako je on pyšný na svou práci, pro Kinky je zase zdrojem hrdosti její kuchařské umění i to, že díky jejímu úsilí domácnost šlape jako hodiny slůvko chvály tudíž nikdy nezaškodí. Vy jste prostě zázrak, paní Kincaidová!


  Ale jděte! Nic takovýho, ba! Její úsměv se však rozšířil. No, ve vaření snad jo... řekla. Barry se užuž chystal přitakat, když vtom dodala: S paní Bishopovou jsem ale tak dobře nepochodila.


  Neříkejte! zahučel OReilly s plnou pusou.


  Udělala jsem, co jste po mně chtěl, pane doktore, snažila se vyzvědít, jak je to s nájemní smlouvou na Černou labuť, ale vona Flo toho sama asi moc neví. Dřív jsem vám to nestihla povědít. Kinky se zamračila. Asi bych to neměla říkat, protože Flo Bishopová je hodná ženská, ale myslím, že v šupleti s příborama vona nebude ten nejvostřejší z nožů.


  Barry se usmál.


  Nemáme tedy vůbec nic? řekl OReilly.


  No, něco maloučko snad přece, ale nemá to jaksi hlavu ani patu. I když vám to možná bude dávat smysl, pane. Flo mi řekla aspoň to, že jí Bertie pověděl, že pokud se nikdo nedomákne tý věci vohledně potoka, má Kačenu jistou, a Flo prej vo tom nemá před nikým ani ceknout. Nažvanily jsme toho tolik a přimět Flo doříct větu, to je jako trhat zub bez umrtvení, že jsem na tohle málem zapomněla.


  Ohledně potoka? zeptal se Barry. Jakého potoka?


  Kinky zavrtěla hlavou. To nevěděla. Chápala bych, kdyby šlo vo mlejn, jenomže jak ňákej potok souvisí s hospodou, to teda na mou duši nevím.


  To jsme dva, řekl OReilly. Mám ovšem nejasný tušení, kdo by to vědět mohl.


  Barry našpicoval uši, ale jak už se často přiházelo, OReil­ly svou úvahu dále nerozváděl. Řekl jen: Nechte to na mě! a pak už se začal vyptávat, jak vypadá seznam odpoledních návštěv. Mám ho tady. Kinky vytáhla z kapsy zástěry papír. Nate.


  OReilly ho rychle přelétl očima. Není to tak hrozný, řekl. Dvě návštěvy v obecních domcích. Musíme se taky stavit u Declana Finnegana a říct mu o prohlídce u Greera a rád bych nakonec zašel do domku u vrátnice.


  Přesvědčit se, že je Sonny v pořádku?


  Něco na ten způsob, pronesl OReilly bezvýrazně. Než se ho Barry zeptal, jestli má pro tu návštěvu i jiné důvody, OReilly dodal: A před čajem musíme být zpátky.


  To dnes v televizi zase poběží ragbyový zápas?


  Ne, ty moulo. Musíš zavolat tý svý slečně.


  [image: Ciara]


  * William Shakespeare: Othello. (Pozn. překl.)


  34


  ŽIVOT JE PŘÍLIŠ KRÁTKÝ,

  NEŽ ABY HO ČLOVĚK

  MARNIL U ŠACHOVNICE*


  Nachlup stejné obecní domky se šedými fasádami, natěsnané do řady, se od sebe odlišovaly jedině výraznou barvou dveří. Jako by se každý nájemník pokusil vtisknout svému obydlí jakýs takýs náznak osobitosti. Dveře Finneganových byly jasně zelené. Když OReilly zaklepal a paní Finneganová přišla otevřít, Barry si všiml, že vypadá ještě vyčerpaněji než včera.


  Bonjour, Madame. Comment allez-vous aujourdhui? Pokud to Barry uměl posoudit, OReilly mluvil francouzsky téměř bez přízvuku. Et votre mari, comment va-t-il?


  Pokrčila rameny. Moi, je suis très fatiguée. Nimporte. Svírala vlastní ruku dlaní dolů a kolébala ji ze strany na stranu. Mais mon pauvre, petit Declan...


  Barry viděl, jak křečovitě zatíná rty, viděl v jejích očích vláhu i osamělou slzu, stékající po tváři. Ustoupil dozadu, protože OReilly slzu jedním prstem setřel a pak ženu sevřel v medvědím objetí. Cest dur. Cest dur. Je comprends, pronesl jemně.


  Prý je velice unavená, ale na tom nesejde... Hůř je na tom Declan, přeložil Barrymu.


  A vy jste jí odpověděl, že je to pro ně tvrdé, ale že je chápete. Paní Finneganová popotáhla. Čekal a OReilly mezitím vylovil puntíkovaný kapesník a podal jí ho.


  Merci, Docteur OReilly. Vysmrkala se a kapesník vrátila. Entrez, sil vous plaît. Udělala krok stranou, čímž jim naznačila, ať vejdou.


  OReilly zavrtěl hlavou. Merci, Mélanie, mais nous vous apportons simplement des bonnes nouvelles concernant Declan.


  Barry uviděl, jak v jejím pohledu ihned vzplál zájem; přelétla očima z OReillyho na něj a pak zase zpět na OReillyho. Des bonnes nouvelles? Dites-moi la vérité, est-ce que vous pouvez faire quelque chose pour Declan?


  Můžeme Declanovi nějak pomoct, Barry?


  Barry se na okamžik zarazil; než promluvil, snažil se napřed zformulovat odpověď francouzsky. Hier jai visité...


  To je v pořádku, doktore Laverty, já hanglicky umím. Zmohla se na nemastný neslaný úsměv. Je mi však plaisant popovídat si s doktorem OReillym mou mateřštinou.


  Ve škole jsem musel francouzštiny nechat a soustředit se na přírodní vědy, abych se dostal na medicínu.


  Nic lepšího jste nemohl udělat, protože takhle chápete, jak to vypadá s Declanem. Doktor OReilly říkal, že pro mě máte nějaké novinky.


  Barry přisvědčil. Snažil jsem se vám vysvětlit, že jsem včera zajel do Královské na konzultaci s nejlepším nervovým specialistou v celém Irsku. S profesorem Greerem.


  A co říkal, prosím?


  Barry mrkl na OReillyho a uviděl, jak povytáhl jedno obočí. Prý nemůže nic slibovat...


  OReilly kývl. Jednou.


  ...ale zítra Declana vyšetří. V šest hodin. Dojednal jsem vám sanitku, která vás do města odveze.


  Takhle rychle? Ce nest pas possible.


  Je to možné, když je profesor přítelem doktora OReil­lyho.


  Na Barryho sluch zaútočil proud nesrozumitelné francouzštiny. Z tónu a modulace hlasu paní Finneganové vyrozuměl, že OReillymu vroucně děkuje. OReilly si odkašlal a Barry byl přesvědčen, že kdyby neměl tváře už tak dost brunátné, nejspíš by se začervenal. No tak, no tak, řekl, veškerou práci oddřel doktor Laverty.


  Obrátila se k Barrymu a sklonila hlavu. Děkuju vám, pane doktore! Děkuju vám z celého srdce.


  Paní Finneganová, už jsem vám povídal, že vám profesor Greer nic neslibuje...


  Je comprends, avšak vynasnažíme se. Oči se jí zaleskly, ale otřela si je hřbetem ruky a narovnala ramena. Teď už to bude v rukou našeho le bon Dieu.


  Rozhodně, řekl OReilly, dobrý Bůh si ale nechá od profesora Greera drobet helfnout.


  Paní Finneganová se zmohla na pousmání. Vous êtes un homme très mauvais, Docteur OReilly!


  Jak říkáte a rošťák, to je slabý slovo. A my vám něco slíbit můžeme, viďte, doktore Laverty? Pokud může Declanovi někdo pomoct, je to profesor.


  Pravda, přisvědčil Barry. A prý máte vzít panu Fin­ne­ganovi s sebou pyžamo a toaletní potřeby. Možná si ho tam den dva nechají.


  Daccord.


  Barry sledoval, jak se ve tváři paní Finneganové střídají emoce: rmoutilo ji, že se s manželem bude muset načas rozloučit, pociťovala však zřejmě i úlevu, protože si bude moci trochu odpočinout.


  OReilly jí položil svou velkou ruku na rameno. A nestyďte se, Mélanie, že se vám ulevilo při pomyšlení, že se o Declana nebudete muset pár dní starat. Taková přestávka vám pomůže načerpat sílu. Není důvod cítit se provinile.


  Jak mohl OReilly vědět, že se paní Finneganová stydí i těší zároveň? Barryho vůbec nenapadlo podívat se na situaci i z tohoto hlediska.


  Pokusím se, řekla.


  Dobrá, řekl OReilly. Profesor Greer nám zavolá a poví nám, co o Declanově případu soudí, a jeden z nás se u vás staví a vysvětlí vám to.


  Merci.


  Doktor Laverty a já teď musíme jít. Na obličeji mu vykvetl široký úsměv. Jakže jste to řekla? Že jsem mauvais?


  Přikývla.


  Pravda pravdoucí! Rošťák! Promluvil přímo k Barrymu: A takovej rošťák je furt ve střehu, co, doktore Laverty?


  ***


  Když OReilly uháněl po silnici z Bangoru do Belfastu, Barry, který seděl jako obvykle vedle něho, si stáhl okénko, aby vyvětral dým z OReillyho lulky. Přemýšlel o návštěvách, jež právě vykonali u pacientů na panství. Oba případy byly docela prosté.


  Nejdřív zajeli k chlapečkovi, jenž sípavě dýchal. Tenhle případ už OReilly řešil a bylo mu známo, že hochova matka má se synovým astmatem dostatek zkušeností, takže pozná, kdy jde o vážný záchvat, k němuž je nutno bez prodlení volat doktora. A ještě důležitější bylo, že si uvědomuje, kdy nemá propadat panice.


  Barry si nechal vylíčit situaci a poslechl si, jak dítě dýchá. Vytáhl si olivky stetoskopu z uší a uvažoval, že léčbu, kterou nasadil jeho starší kolega, může těžko nějak vylepšit. Jakmile dal dítěti injekci adrenalinu, sípání při výdechu se zmírnilo. Než OReilly matce vysvětlil, že tablety izoprenalinu-sulfátu, které měla dítěti podávat, jakmile zpozoruje náběh na záchvat, se nemají polykat, ale dát pod jazyk, malý pacient už venku s kamarády proháněl fotbalový míč.


  Druhá návštěva patřila do kategorie těch, jež OReilly nazýval návštěvy útěšné. Ve chvíli, kdy Barry osmdesátiletou babičku poprvé spatřil, mu bylo jasné, že tady už je lékař zbytečný. Ta dobrá duše šťastně dlela ve svém vlastním světě. Byla přesvědčená, že se navrátila do klášterní školy, a vytrvale OReillyho oslovovala otče; nedovolila mu odejít, dokud neudělal znamení kříže a zpěvavě neodříkal požehnání.


  Její dcera Bridget, žena kolem šedesátky, mu poděkovala, tvrdošíjně však odmítla návrh, že je asi načase přemístit babičku do léčebny pro dlouhodobě nemocné. Rodina je rodina, prohlásila neoblomně.


  OReilly přikývl a řekl jí, ať klidně kdykoli zavolá.


  Někdy víc udělat nemůžeme, vysvětlil Barrymu při odjezdu. Prostě jsme k dispozici, když nás potřebují.


  Měla by být v ústavu, Fingale.


  Jo, měla, ale slyšels její dceru. Dokud je Bridget odhodlaná dál se o matku starat, to nejmenší, co pro ně můžeme udělat, je, že sem zajedeme, když nás o to požádá. Rád si namlouvám, že to přece jen trochu pomáhá. Ještě silněji než OReillyho ohleduplnost na Barryho zapůsobilo, jak OReilly zvážil jeho návrhy, aniž sebeméně naznačil, že by snad pro něj tohle nebylo zcela přirozené.


  A stejně přirozeně OReilly ignoroval dalšího cyklistu a sekl ostrou zatáčku po dvou kolech, takže už rozrývali travnatý okraj silnice.


  Tak, řekl OReilly a zpomalil, jsme tady. Zaparkoval před přízemním domkem z červených cihel, který stál u vrátnice markýzova pozemku.


  Barry vystoupil na štěrk. Vysoká vrata z ozdobně tepaného železa byla otevřená a na konci dlouhé příjezdové cesty viděl kryté sloupořadí georgiánského hlavního sídla. Před domkem stál otřískaný stejšn. Barry usoudil, že auto patří nejspíš správci.


  OReilly zabušil na dveře: Je někdo doma?


  K Barryho překvapení otevřel sám markýz. Hleďme, OReilly s mladým Lavertym! Zpod husté, špatně ostříhané kštice ocelově šedých vlasů se na ně smály tmavohnědé oči. Přijeli jste za Sonnym?


  Jo, odvětil OReilly. Jak se mu daří, pane?


  Pojďte se přesvědčit sami.


  Barry je následoval do nevelké haly s parketovou podlahou, kde ze stěny obložené dubovým deštěním zlověstně shlížely dvě vycpané srnčí hlavy. Otevřenými dveřmi vstoupil do útulného obýváčku. Z oken opatřených svislými příčkami se kolem mohutných jilmů naskýtal výhled na pečlivě pěstěný trávník, kde stálo několik stálezelených stromů, na kterých se zahradník s uměleckými ambicemi docela vyřádil.


  Sonny ve vlněném svetru, bílé košili a černých kalhotách s úhlednými puky, spadajících na pantofle s tartanovým vzorem, si hověl na řádně vycpané lenošce, avšak právě se zvedal, aby pozdravil OReillyho. Před sebou měl stolek s mosaznou deskou, umně vyřezávanou v indickém stylu. Na stolku ležela šachovnice s nepravidelně rozmístěnými figurkami, což svědčilo o tom, že hra je v plném proudu. Doktore OReilly! řekl Sonny. To je ale překvapení!


  Mám vás nechat s pacientem o samotě, pánové? otázal se markýz.


  I kdepak, řekl OReilly. A ty se posaď, Sonny. Přesunul se k Sonnyho křeslu, a zatímco si staroch sedal, OReilly mu změřil pulz.


  Z místa vedle markýze, kde Barry stál, bylo vidět, že má Sonny jasné oči a dýchá bez obtíží, ačkoli se mu pod lícními kostmi rýsují šedavé stíny. Nic divného, vždyť už předtím, než Sonnyho skolila vážná choroba, měl lehkou chronickou srdeční vadu, kterou však OReilly pečlivě udržoval v přijatelných mezích podáváním digitalisu a diuretik.


  Ten starej budík zase šlape jako dobře vyladěnej parní stroj, Sonny! prohlásil OReilly a pustil starcovo zápěstí. Pořád ještě máš ty pilulky na srdce, co jsme ti dali?


  Ano, pane doktore.


  Užívej je dál. V sobotu tě čeká velkej den. Obrátil se k markýzovi. Domluvil jste už, jak se Sonny dostane do kostela, sire?


  Markýz se usmál. Jdu mu za svědka. A dovezu ho do kostela rollsroycem.


  Sonny zakašlal, ale Barryho obava, že by ten kašel mohl být skrytým příznakem nějaké nemoci, vyprchala ve chvíli, kdy pochopil, že se Sonny jen snaží upoutat OReillyho pozornost. Mohl bych vás požádat o laskavost, pane doktore?


  Směle do toho!


  Maggie se moc stydí, než aby se optala sama.


  Představa, že by se Maggie MacCorkleová styděla, nějak Barrymu nešla na rozum.


  Její táta už je dlouho pod drnem a vona chce, aby všechno probíhalo podle všech regulí. Chtěla po mně, ať se vás zeptám, jestli... jestli byste ji neprovedl uličkou v kostele a nepředal ji ženichovi.


  Já? OReilly se usmíval od ucha k uchu. Bude mi potěšením! Vrhl postranní pohled na Barryho a mladíkovi neuniklo uličnictví, jež v hlase staršího kolegy zaznělo při další otázce: A bude Maggie taky chtít, aby jí doktor Laverty dělal páže?


  Sonny s markýzem se zasmáli spolu s OReillym a Barry cítil, jak se začíná usmívat i on sám. Uvědomil si, že není vůbec na škodu, když se člověk směje sám sobě.


  Hodnej kluk! řekl OReilly.


  Sonny zavrtěl hlavou. To nemusí bejt, pane, ale díky za nabídku.


  Myslím, že tyhle hovory o svatbě si žádají sklenku sherry, řekl markýz. Přistoupil k příborníku. Prosím, pánové, posaďte se.


  A co takhle kapka životabudiče Johna Jamesona? Ta by náhodou nebyla, Vaše Lordstvo? zeptal se OReilly, odsunul stůl se šachy stranou a klesl na kanape.


  Samosebou, Fingale, a... můžu nalít taky něco Sonnymu?


  Jistě, řekl OReilly a sáhl po sklence; vodu, kterou mu markýz nabízel, však razantně odmítl.


  To je mi ale skvělá kapka! řekl OReilly a hodil do sebe polovinu whiskey naráz. Kam se na ni hrabe ta břečka, co rozlévá Willy u Kačeny!


  Barry upil a přitom slyšel, jak se markýz ptá: Mimochodem, u Kačeny... O Černé labuti se ke mně donesly nějaké drby. Prý ji má převzít ten Bishop.


  OReilly přisvědčil. Willymu zanedlouho vyprší nájemní smlouva a majitelem pozemku je Bertie Bishop. Odmítá smlouvu obnovit a ze starý Kačeny chce udělat lákadlo pro turisty. Chce zlikvidovat celý zařízení a místo něj hospodu zaneřádit tunama chromu a umělý hmoty.


  Dobrý Bože! Horror! Markýz se zamračil. Nemůžeme mu to nějak překazit?


  Zkoušel jsem to, řekl OReilly, jenomže ten chlap má hroší kůži. Vůči rozumnýmu slovu je hluchej. Patří mu holt pozemek, kde Kačena stojí. Bertieho Bishopa zastaví jedině nějaká překážka, kterou nedokáže přeskočit.


  Na vteřinu se Barrymu mihl před vnitřním zrakem obrázek opěšalého žokeje, který překonává první skok ballybuckleboských dostihů, a OReillyho koně, jenž se právě přehoupl přes plot přes nesprávný plot. Sonny si znovu odkašlal.


  Promiňte, Vaše Lordstvo...


  Ano, Sonny?


  Vzpomínáte si, jak jsme debatovali o normanském právu držby v Irsku?


  Jistě.


  Sonny přikývl. Jestli si dobře vzpomínám, řekl jste mi, že když John de Courcy dobyl v roce jedenáct set sedmdesát sedm pro Jindřicha Druhého Ulster, jeden z jeho rytířů, váš předek, obdržel veškerá práva na držbu půdy ve městě Ballybucklebo.


  To je pravda. Značnou část půdy jsme však odprodali. Udržovat panství bylo velmi nákladné, a proto jsme před devadesáti devíti roky ztratili i pozemek, kde vystavěli Kačenu. Zamračil se. Budu se muset podívat do rodinných lejster, ale nepochybuju, že to, co říká doktor OReilly, je čistá pravda. Bishopovi se nějak podařilo odkoupit právo držby od potomků původních majitelů, kteří ji koupili od nás. Pokud jde o obnovení smlouvy Willyho Dunleyvyho, může si skutečně dělat, co chce.


  OReilly si hrál s jednou šachovou figurkou. Paní Kincaidová tvrdí, že jí paní Bishopová řekla, že se Bertie snaží ututlat něco, co souvisí s potokem.


  Vážně, u Joviše? Markýz se začal usmívat. S potokem?


  Sonny se zvedl tak prudce, že málem vybryndal sherry. Vsadím se, pane, že vaše rodina neodprodala lososí právo.


  Barry poslouchal s velkým zaujetím: lososí právo?


  Jistěže ne. To by bylo nemyslitelné!


  A já jsem se při studiu historie naší vesnice dozvěděl, řekl Sonny, že se malý přítok řeky Bucklebo musel zastřešit trativodem, protože tekl a samozřejmě dodnes teče pod křižovatkama a...


  Pod Kačenou! Helemese! OReilly do sebe kopl zbytek whiskey. Helemese! Usmíval se. Takže ryby tenhle potok stále používají při tahu do vnitrozemí, kde se třou?


  Ano, řekl Sonny.


  Promiňte, pronesl Barry, ale já tomu nějak nerozumím.


  To znamená, doktore, řekl poklidně markýz, že když moji předkové prodali půdu, která dnes patří Bishopovi, ve smlouvě byl patrně dovětek, že na žádné tamější budově nelze provádět žádné stavební zásahy, které by narušovaly tah lososů. Přinejmenším je není možno provádět bez souhlasu naší rodiny. Co se týče práv na rybaření, byli Normani, jak vidno, vskutku důkladní.


  Radní Bishop tudíž nemůže svoje plány na přestavbu Kačeny spustit, pokud mu to nedovolíte. Je to tak, Vaše Lordstvo?


  Není pochyb, že vykuchání hostince by se dalo označit za podstatný stavební zásah. Markýz se zaškaredil. Hádám, že by na mě mohl ohledně téhle věci poštvat právníka, jenomže soudní proces by se táhl celá léta.


  Barry se otřásl. O soudech slyšel nerad.


  Vyhrál byste nad ním, sire? zeptal se markýze OReilly.


  Nad Bishopem? Nad tím zmetkem? Samozřejmě, že bych nad ním vyhrál, a dokonce velmi rád, ale soudní výlohy by byly hrozné.


  Barry viděl, jak se OReilly sklonil k šachovnici, zkoumal figurky a pak se opět dotkl pohledem markýze. Je možné, abyste mu v případě, že se pokusí se starou Kačenou nějak šeredit, prostě pohrozil soudem? OReilly pohnul bílou věží. A i kdyby chtěl Bishop trvat na tom, že k soudu klidně půjde... táhl proti věži černým střelcem je natolik mazanej, že si umí spočítat, kolik by ho to stálo. Vždyť by ho to zruinovalo!


  Máte pravdu. Nebude tedy třeba nic jiného než mu pohrozit soudem. Markýz se usmíval skoro stejně sluníčkově jako OReilly, který uchopil bílého koně a vyhodil černého střelce** z šachovnice.


  Mám dojem, že je to šach mat, prohlásil OReilly a položil černého krále.


  A já jsem přesvědčen, že máte pravdu, Fingale, řekl markýz. Vida, máte prázdnou skleničku, pronesl a natáhl ruku. Doliju vám.


  OReilly zavrtěl hlavou. Už ne, děkuju vám, sire. Musíme s doktorem Lavertym cestou domů zaskočit ještě ke Kačeně... na slovíčko s Willym. A nijak by mě nepřekvapilo, kdyby na nás naléhal, ať mu pomůžeme oslavovat, a nalil nám frťana. A pak... Podíval se přímo na Barryho. Pak musíme domů, čeká nás ještě pár důležitých telefonátů.


  [image: Ciara]


  *George Gordon Byron. (Pozn. překl.)


  **Anglický výraz pro šachového střelce je bishop. (Pozn. překl.)


  35


  SVĚT JE VZHŮRU NOHAMA*


  Dveře Kačeny se za Barrym skřípavě zavřely. Chvíli musel počkat, až si jeho oči zvyknou na přítmí, jež uvnitř vládlo. Vypadalo to tu dnes jako po vymření, po obvyklém šumu hovoru ani památky. U baru zahlédl dvě postavy, Archieho Auchinlecka a jakéhosi vysokého osmahlého mládence v khaki uniformě, který měl na rameni dvojité desátnické frčky. Barry se dovtípil, že tenhle voják bude zřejmě Archieho syn.


  Brej večír, páni doktoři, zahučel Willy zpoza pultu. Co to...?


  Whiskey, křikl OReilly. A co ty, Barry?


  Prosil bych sherry. Jedno už vypil se Sonnym a markýzem.


  Rozumnej kluk! Nikdy nemíchej hrozny s obilím. A posaď se u nás.


  Barry došel k nejbližšímu stolu a čekal, zatímco OReil­ly přistoupil k baru a opřel se o loket. Brej večír, Archie! Brej večír, Rory! Rád tě zas po čase vidím.


  Přijel jsem včera večír. Je skvělý bejt zas doma, pane doktore, řekl Rory. Usmál se a pozvedl pintu guinnessu. Na Kypru člověk takovejhle materiál nedostane!


  Ani v celým zatraceným Středomoří. Teda aspoň ne v dobách, když jsem tam sloužíval já, řekl OReilly. Jak dlouho se zdržíš?


  Dva tejdny, pane.


  Postarej se, ať si to tvůj syn užije co nejvíc, řekl OReil­ly Archiemu. Willy, načepuj Rorymu a jeho tatíkovi pintu na mě!


  Díky moc, pane doktore, řekl Archie.


  OReilly si díků nevšímal. Co záda, Archie?


  Barry viděl, jak na mlékařově obličeji vykvetl široký úsměv. Jsem jako křepelka. Ty pilulky jsou hotovej dynamit, to teda jo.


  To je dobře, pronesl OReilly a kradí mrkl na Barryho. A určitě ti neuškodí, když budeš mít mladýho chvilku doma.


  Už v tom zase lítá, pomyslel si Barry. Ten chlap vlastně v jednom kuse pracuje. Dokonce i v hospodě.


  OReilly plácl vojáka přátelsky po zádech. A cože nemáš žádnej normální vohoz, Rory? Myslel bych, že rád odložíš mundúr a hodíš se do civilu.


  To jo, pane, jenomže... Barry viděl, jak se na sebe otec se synem s láskou podívali. Táta chtěl, abych si to dneska večer vzal na sebe. Asi se chce se mnou kapánek blejsknout, že jo.


  Přesně tak, řekl OReilly. Já bych byl na tebe taky pyšnej. Škoda, že to vidím jen já a doktor Laverty a tady Willy. OReilly se obrátil zase k baru. Ježiš, Willy, ty tu whiskey snad destiluješ!


  Omlouvám se, pane doktore. O bar cinkly dvě sklenice. OReilly zaplatil a vzal si nazpět drobné. Co kšefty, Willy? Pořád bída?


  V posledních dnech se to drobet zvedlo, řekl Willy, a když sem přijdete v devět, bude tady docela fofr. Nakvartýruje se sem setnina střechosprávkařů, to teda jo.


  Kdo?


  Willy se usmál. Tak říkám těm klukům z horalský kapely, co chodí rovnou z práce k Sonnymu. Ani se nejdou domů navečeřet. Nahnal je do toho Donal Donnelly a nejen muzikanty. Jak se to rozneslo, skoro každej tělesně schopnej chlap z vesnice chtěl přiložit ruku k dílu. A ženský jim zase nosej čaj a něco k snědku, aby se mohli krmit rovnou při práci. Když sem pak přijdou, ani nemají moc žízeň.


  To jim závidím, podotkl OReilly a zvedl skleničku.


  Willy ztlumil hlas a Barry musel napínat uši, aby slyšel, co povídá. A to ještě zdaleka není všecko! K práci přiměli dokonce i konstábla Mulligana. Willy se usmíval jako měsíček. Přijde sem s nima, a jestli tady bude votevříno i po desátý, po zavíračce, bude muset do basy zavřít sám sebe mě až pak.


  Co oči nevidí, srdce neželí, řekl OReilly.


  Jo, potvrdil Willy. A chcete vědět eště něco, pane?


  OReilly si lokl whiskey. Nechci, ale ty mi to beztak povíš.


  Máte recht. Donal povídá, že tohle je svatební dar, kterej se chystá dát celá vesnice Sonnymu a Maggie, a chce, aby to bylo překvapení. Všichni mu to museli vodpřisáhnout. Je sice správný požádat vo pomoc další lidi, ale kaž­dej musel slíbit, že bude držet jazyk za zuby, i kdyby trakaře padaly. Však víte, jak rychle se tady šířej klepy.


  Ano, to je jeden ze zázraků moderní komunikace, řekl OReilly. není nad telegraf, telefon... a nad to, když se člověk svěří někomu z Ballybucklebo. Znovu se napil a Willy se rozesmál.


  I Barry se usmál. S touhle diagnózou OReilly rozhodně trefil do černého.


  To je fakt, řekl Willy, ale zatím ještě nikdo kočku z pytle nevypustil. Nikdo nic nevyslepičil a... Ztišil hlas, a ačkoli se Barry snažil zachytit, co povídá, nepovedlo se mu to. Willy každopádně mlel tak dlouho, že OReilly stihl dopít panáka.


  Barry ihned usoudil, že Willy nechce, aby jeho slova slyšel, a napadlo ho, jestli tohle není nepříliš ohleduplný náznak, že se mu pořád ještě docela nevěří. V duchu se napomenul, ať přestane být paranoidní.


  No paráda! zařval OReilly. Tohle vytře Banagheru zrak! Vytáhl bryerku, zapálil si ji a mrkl na svou sklenku. Ježiš, Willy, v tý sklenici je díra! Snad není zase prázdná!


  Omlouvám se, pane doktore. Můžu...?


  Jasně, že můžeš. A jednu rundu všem... OReilly Barrymu sebral skleničku. A vzhledem k tomu, že tu nemáš žádnej velkej nával, nalej i sobě... Budu tvrdit, že máš dneska narozeniny takhle jsi to pojal před tejdnem ty. A půjdeš si k nám hezky sednout. Doktor Laverty a já ti musíme něco důležitýho říct.


  Loudavě došel ke stolu a podal Barrymu sherry. Na. Kopni to pod kravatu! OReilly si přitáhl židli a posadil se.


  Na zdraví! Barry ucucl. Musím přiznat, že dnes večer jste nesmírně velkorysý, Fingale. Drink pro Archieho a jeho syna, teď i pro Willyho...


  Ach, řekl OReilly, Rory je první mimino, kterýmu jsem pomáhal na svět, když jsem tady začínal, a neříkej mi, že se ti po tom všem, co jsme slyšeli o zdejší nájemní smlouvě, taky nezlepšila nálada!


  Ano. Trochu ano.


  Tak fajn, řekl OReilly a natáhl si nohy. A kdyby tu byl Arthur Guinness, koupil bych mu dva smithwicky, jenomže Arthur je v podmínce.


  Kvůli honům na wellingtonky?


  Jasně, řekl OReilly. Naklonil se vpředu. Nevěřil bys, co mi Willy zrovna sdělil!


  Co?


  Jedná se o největší projekt od těch dob, co Mojžíš rozdělil vody Rudýho moře. Nejenže chlapi makají jako fretky, aby do sobotního večera stihli opravit střechu, ale Sonny navíc nemá žádnej nábytek...


  Inu, člověk, který bydlí v autě, je na tom s nábytkem bledě.


  Má tak nanejvýš stoličku, takže hoši dali hlavy dohromady. Seamus a Maureen Galvinovi mají stůl a příbory, co si s sebou neberou do Ameriky. Funebrák pan Coffin má půltucet židlí. Jeden má povlečení, jinej postel a další zase nádobí. Seznam se rozrůstá. Nevím, co jim Donal nakukal, že se tak rozparádili, ale podle Willyho jsou tímhle podnikem nadšení jako křižáci Richarda Lvího srdce tažením do Jeruzaléma. Mají v plánu dát Sonnyho baráček do pucu dřív, než bude po svatbě.


  Propána! To je fantazie! Vůči Sonnymu a Maggie to je úžasně laskavé. Barrymu bylo jasné, že by se měl usmívat na celé kolo, leč z jakéhosi důvodu cítil, jak ho štípou oči, a uvědomil si, že má na krajíčku. Ještěže je v lokále takové šero... Doufal, že si OReilly ničeho nevšiml.


  Jo, řekl OReilly. Kdekdo ví, že by se ti dva měli vmáčknout do Maggiiny chaloupky, ale ta je fakt moc malá pro dva lidi, pět psů a Maggiina kocoura. Když ji Sonny před léty požádal o ruku, měli v úmyslu přestěhovat se k němu, a taky by to byli udělali, nebýt té hádanice s Bertiem Bishopem ohledně střechy.


  A na opravě střechy se zrovna pracuje. Pro ty dva staroušky to bude dar z nebe.


  A víc než to, pronesl vážně OReilly. Po vsi se šušká, že se Bishop chystá převzít Kačenu, a lidi vědí, že se dvakrát nepřetrhne, aby práce na střeše urychlil. Hádám, že tohle je způsob, jak vesnice sděluje Bertiemu Bishopovi, že ho nepotřebuje. Že se bez něj krásně obejdou. Možná mu to uvízne v uchu a


  Nerad ruším, pánové. Willy podal OReillymu panáka. Říkal jste, že si můžu přisednout?


  Jen se posaď, Willy. OReilly uhnul dlouhýma nohama.


  Když si Willy sedl, Barry se zavrtěl.


  Kapka portskýho, pane, řekl Willy a pohodil hlavou směrem k vlastní skleničce. Sláinte!


  Sláinte mHath. OReilly upil a pak řekl: Krindypindy, Willy, tohle je Black Bush...


  Barry věděl, že Black Bush je nejlepší whiskey, jakou palírna Bushmills v hrabství Antrim vůbec vyrábí.


  Tohle není ta tvoje běžná kořalka, co se hodí tak akorát do cukroví. OReilly si olízl rty. Můj otec, dej Bůh spočinout jeho duši, tomu říkával opravdická kapka živý vody.


  Nic navíc vám za to, pane, neúčtuju. Potřebuju umořit zásoby, řekl Willy a Barry v jeho očích zahlédl smutek. Jsem rád, že Sonny s Maggie budou mít kde bydlet, to je správný, jenomže až mně vyprší smlouva, já vodsáď beztak povandruju.


  Myslíš? řekl OReilly. Rozvalil se na židli a vypustil z úst mračno dýmu. Právě o tomhle jsme si s tebou chtěli, tady doktor Laverty a já, popovídat, Willy.


  Willy se prudce napřímil. Vy jste přinutili Bishopa, aby si to rozmyslel?


  Ne, řekl OReilly. Zatím ne...


  Willy opět poraženecky svěsil ramena.


  Ale přinutíme ho, u všech všudy, přinutíme, viď, Barry?


  Řekl to tak naléhavě, že Barrymu nezbylo než přikývnout. Čekal, až OReilly vysvětlí podrobnosti týkající se potoka pod hospodou, skutečnost, že markýzovi náleží lososí právo, a pak i to nejdůležitější, tedy že Jeho Lordstvo je silně přesvědčeno, že Bertie Bishop by měl Kačenu nechat na pokoji a že se hodlá postarat, aby ji na pokoji nechal. O způsobu, jak toho chce markýz docílit, se OReilly šířit nehodlal.


  Markýz totiž vlastně neslíbil, že celou záležitost požene k soudu. OReilly vsadil na to, že se dá Bishop zastrašit pouhou pohrůžkou. Jenže co když nátlaku odolá? Barry věděl, že OReilly s oblibou sází na chrty a koníčky, tady však hraje vabank s budoucností Willyho Dunleavyho. Barry jen doufal, že se OReilly v odhadu Bertieho Bishopa nemýlí.


  Vy mi dáváte novou naději, pane doktore! vytřeštil Willy oči. Je to pravda? Myslím ta věc s potokem a Jeho Lordstvem? Přísaháte?


  Přísahám, Willy. Na mou duši!


  Barry doufal, že OReilly překřížil prsty v Ulsteru totiž přísaha zkříženými prsty neplatí.


  Nevím, co říct.


  Jo, pravil OReilly, právě tohle po tobě chci: neříkej nikomu nic.


  Willy kývl.


  Víš, pokud ti to nevadí, pokračoval OReilly, rád bych byl poslem dobrých zpráv já sám. Vezmu si ctihodného pana radního na paškál osobně a nechci, aby se k němu předem doneslo, co se chystá.


  Správně, Fingale, pomyslel si Barry, a radši byste na něj měl notně přitlačit, aby se sesypal.


  Budu držet jazyk za zuby, doktore, ale ještě maličkost.


  Jaká?


  Můžu vo tom povědít naší Mary?


  A nechá si to pro sebe?


  Jste snad praštěnej pytlem? Jé, vomlouvám se, pane... Víte, barmani vyslechnou aspoň tolik tajemství, co vy doktoři. Kdybysme neuměli držet klapačku, dlouho bysme neobstáli.


  Neomlouvej se, Willy, řekl OReilly. Zřejmě jsem se zeptal hloupě.


  Víte, Mary zakouší v krámě u slečny Moloneyový dost horký chvilky. Kdybych to věděl natuty... Jste si absolutně jistej, pane, že tady budeme moct dál zůstat?


  Barry věděl, co mu OReilly odpoví.


  Willy, v tomhle životě nemáš jistýho nic, jenom smrt a daně, ale markýz říká, že bude s Bishopem bojovat, dokud mu stačí prostředky.


  Pravda, napadlo Barryho, avšak tyto prostředky nejsou tak neomezené, jak se Willy zřejmě domnívá. Willy totiž řekl: Takže ji můžu zaměstnat na celej úvazek a vona může z tý blešárny vypadnout. Ježiš, kolikrát mi ta malá přišla domů v slzách! Podle ní se slečna Moloneyová umí dostat tak do ráže, že začne lítat sem tam jako děvka na štaflu!


  Vím, jak to myslíte, řekl Barry, rozpomínaje se, jak ho setřela, když ji žádal, aby se k Helen chovala poněkud přívětivěji. Minulý týden si vyšlápla i na mě.


  OReilly mrkl po Barrym. Willy, jdi to Mary povědět hned.


  Willy se zvedl od stolu, obrátil do sebe skleničku portského a řekl: Jen pijte, páni doktoři, další už se nesou. Obrátil se k Archiemu a jeho synovi a zeptal se jich: Nedali byste si taky ještě jedno... na mě?


  Jasně, řekl Archie. Co se slaví?


  Willy se zaculil na OReillyho. Tady doktor OReilly povídá, že budeme dělat, že mám dneska narozeniny. Usmál se. Jenomže neví, že díky němu a doktorovi Lavertymu... je to vlastně pravda, vypadá to, že mám! Vykročil k baru.


  Tohle bychom vážně neměli, Fingale, řekl Barry. A neměl na mysli jen další drink.


  Nemůžu s vaší diagnózou souhlasit, doktore Laverty, pronesl OReilly, který Barryho výtce rozuměl dokonale. Tvrdím, že tohle bychom sakra měli. A připijem si na to a pak ještě na něco víte na co?


  Ne.


  Na dobrou loď Ballybucklebo a na všechny, kdo se na ní plaví. Je to zatraceně dobrý místo! Dopil whiskey. Pokud jde o mě, já bych nechtěl být na tomhle božím světě zeleným nikde jinde než zrovna tady.


  Barry zaváhal. Pak řekl velmi vážně: Víte, Fingale, na tohle si s vámi snad taky připiju.


  To ti chválím, řekl OReilly, bude to už opravdu poslední. Přelétl pohledem kulaté hodiny visící nad barem. Tři čtvrtě na šest. Než vyrazíme domů, máme čas akorát na tu jednu. Kdybychom přišli pozdě, Kinky by nám vycinkala. A ty... dloubl Barryho náustkem dýmky, ... musíš zavolat tý svojí Patricii.


  ***


  Nechce se mi tomu věřit. OReilly otevřel zadní branku. Kde vězíš, Arthure Guinnessi?


  Na tuto otázku by rád znal odpověď i Barry. Měl na sobě nové kalhoty a nijak netoužil po tom, aby mu je labrador při milostném výpadu zamazal blátem.


  Prokristapána, Barry, vidíš to? OReilly ukázal k plotu na hromádku čerstvé hlíny. Buď nám tady řádí největší krtek v Ulsteru, anebo se Arthur Guinness zhlédl v roli Charlese Bronsona alias Krále tunelů ve slavném filmu Velký útěk. Zahulákal: Arthure!


  Pes se neukázal.


  Krucinál! Došel ke dveřím kuchyně a houkl přes rameno: Pojď, Barry. Arthur je holt zase v trapu.


  Barry šel za OReillym. Vešel do kuchyně, kde Kinky zrovna ometala z válu mouku. OReilly už nebyl v dohledu.


  Doktore Laverty! řekla.


  Barry začenichal. Copak to vaříte, Kinky?


  Usmála se. Dušený hovězí s lojovým knedlíkem a hotový to bude asi za dvacet minut, ba.


  Paráda! řekl Barry. Vzápětí se zeptal: Kinky, nevolal mi nikdo?


  Nikdo.


  Sakra... Bylo čtvrt na sedm, takže na zprávu od Harryho Sloana mohl zapomenout. Pokud Harry nedostal výsledky doteď, hned zrána mu těžko zavolá. Barry má před sebou další den nejistoty, další den, kdy prostě musí pokračovat v práci, jako by mu nic nehrozilo.


  Čekal jste hovor? tázala se Kinky.


  Vlastně ne.


  Inu, vodpusťte, že to říkám takhle naplno, prohlásila, ale ňákej hovor jste čekal. Zastavila se a pohlédla mu přímo do očí. Dočkáte se, řekla, a uslyšíte přesně to, co chcete. Nevím, co to má bejt, ale... ještě tak den dva to potrvá.


  Jak to víte, Kinky?


  Usmála se. Těžko říct. Prostě to vím. Pamatujte na mý slova, ba. Přešla kuchyň a stoupla si na špičky, aby mohla vál vrátit na místo na horní polici. Tak, já mám eště práci, takže vy se jděte hezky nachystat na večeři.


  Když Barry stoupal po schodech, uvažoval, co asi Kinky myslela tím uslyšíte přesně to, co chcete. Jak věděla, co chce slyšet? A že se výsledky pitvy majora Fotheringhama proměnily v jehlu, která se zatoulala v kupce sena? Jak věděla, že na tom závisí jeho budoucnost v Ballybucklebo? Vzdychl. Plácl rukama do zábradlí. Zůstane tu však vůbec, jestliže Patricie získá to stipendium?


  Šel do koupelny. A jako by těch ošemetných otázek nebylo dost: dokáže OReilly skutečně přinutit Bertieho Bishopa, aby se vzdal svých plánů na převzetí Černé labutě? Co mě se týče, říkal si v duchu Barry, já už toho mám na hrbu ažaž. Tohle bych měl nechat na OReillym.


  Umyl si ruce a znepokojen prchavým obrazem Piláta Pontského si uvědomil, že musí staršího kolegu podpořit.


  OReilly právě telefonoval. ...dobrá. Vyzvednu tě v sobotu v půl jedenáctý. Na viděnou. Křápl sluchátkem do vidlice, zamnul si ruce, široce se usmál, a když se obrátil, zrak mu padl na Barryho. Do toho ti nic není, oznámil mu.


  Barry zvedl ruce v obranném gestu. Já se neptal.


  To je dobře, řekl OReilly. Teď se jdu vyčurat


  Do nádrže roveru?


  Směju se, div se nepotrhám! Ale usmíval se. Ne. Nahoru. Ukázal hlavou na telefon. Teď je řada na tobě. A vydal se po schodech nahoru.


  Díky, Fingale. Barry zvedl sluchátko, vytočil Kinnegar 657334 a čekal. Haló! Patricie?


  Barry!


  Připadala mu unavená. Jak to šlo?


  Povzdechla si a pak řekla: Byl to dost děs. Tehdy u Číňana jsem ti povídala, že nenávidím technické výkresy. A dvě ze šesti otázek se týkaly kreslení plánů. Hrůza! Oba jsem úplně zvorala. Nemůžu vyhrát. Nemůžu!


  Měla blízko k slzám. Věděl, že musí něco říci, ale co? Patricie, poslouchej mě. Pokud jde o zkoušky, jsem starej harcovník...


  Zkoušky na stavařině jsou něco jiného.


  To máš fuk. Skládal jsem zkoušky šest roků. Zkouška je zkouška a já se vsadím, že jsi na tom stejně jako já a všichni moji kamarádi.


  To znamená jak?


  Když jsme se na daný předmět moc neučili, byli jsme si jistí, že jsme to udělali. Byli jsme takový ignoranti, že jsme ani netušili, co všechno nevíme. Až jí připomene, že vyletět od zkoušky se dá vždycky, nadšená moc nebude, přesto však hrdinně pokračoval: U takových zkoušek člověk většinou pukne.


  Tos mě fakticky potěšil.


  Ne, počkej. Tohle je jen jedna stránka věci. Čas od času byl někdo z nás v nějakém předmětu naopak hodně silný v kramflecích. Musel se usmát, protože v jeho případě a v případě Jacka Millse se to nestávalo příliš často. Jenomže právě tehdy si člověk vždycky myslí, že rupnul, protože ví, kolik toho vlastně neví. Což ovšem vůbec neznamená, že tu zkoušku nesloží s přehledem.


  Myslíš to vážně?


  Samosebou. Vsadím se, že jsi na tom právě tak a žes zabodovala.


  Slyšel její povzdech. Tím si nejsem tak jistá.


  Ale jdi! Hlavu vzhůru! I kdybys měla pravdu, kvapně se rozhlédl, jestli někdo neposlouchá stejně tě miluju... lásko.


  Já vím a... Taky tě miluju, Barry.


  Usmál se.


  Barry...? Slyšel, jak zaváhala. Ráda bych tě co nejdřív viděla, ale nejde to.


  Proč?


  Táta s mámou si myslí, že bych na výsledky měla počkat doma v Newry.


  Zatraceně! blesklo mu hlavou. Nahlas však řekl: Pobýt chvíli doma je docela fajn. I jeho by teď potěšilo, kdyby mohl svoje trable probrat s rodiči, ale ti se nacházeli v daleké Austrálii. A na to, co by mu řekl táta, kdyby Barry skončil u soudu, nechtěl ani pomyslet.


  Věděla jsem, že to pochopíš.


  Jsou chvíle, kdy je člověk rád, že má rodinu po ruce, a tohle je jedna z nich.


  Táta mě tady v sedm vyzvedne, ale v sobotu dopoledne už budu zpátky a slibuju, že pokud se do té doby dozvím výsledky, hned ti zavolám.


  Jestli ne, už s tebou nikdy nepromluvím ani slovo.


  Barry!


  Už se nemůžu dočkat, až tě zase uslyším. No, pravda je, že mám k té netrpělivosti asi trochu jiné důvody než ty, napadlo ho. Poslouchej, jeď pěkně domů, řekl, a snaž se na to moc nemyslet. Když se člověk něčím užírá, stejně na věci nic nezmění... No, Barry Laverty, od tebe tedy taková rada sedí! řekl si v duchu. Uvidíme se v sobotu. Vyzvednu tě v jednu. Svatba je od dvou.


  Dobře, budu se snažit na to moc nemyslet, slibuju.


  Hodná holka! Poslal jí po telefonu polibek. Budu na tebe myslet.


  Miluju tě, Barry. V sobotu na viděnou! Než stačil odpovědět, linka oněměla. Zavěsil a zauvažoval, kde se asi zdržel OReilly. Nemá-li člověk, podobně jako Kieran OHagan, závažné potíže s prostatou, neměl by na záchodě pobývat tak dlouho. A najednou Barrymu došlo, že jeho starší kolega se jen chová taktně.


  Zamířil do jídelny a sedl si ke stolu. Polekaně nadskočil, když se mu na klín vyhoupla Lady Makbeth, jež se zjevně zhmotnila ze vzduchu, drcla ho hlavou do břicha a začala mu na stehnech šlapat dokola, přičemž vysoko zvedala tlapky a nechávala je zase dopadat s pozoruhodnou silou. Tuto sérii cviků OReilly označoval jako přepadnout a udupat.


  Barry kočku nepřítomně hladil po hlavě a dostalo se mu odměny v podobě vytrvalého, zvučného předení.


  Tady jste, madam! prohlásil OReilly cestou ke své židli, jež stála v čele stolu. Usadil se. Nějak tomu nerozumím, Barry, řekl.


  Čemu?


  Kočky jsou prý tulačky, ale Lady Makbeth se z baráku nehne. O psech se zase tvrdí, že jsou peciválové, a Arthur je věčně v čudu. Svět je vzhůru nohama. Tak to hrávala kapela lorda Cornwallise, prohlásil OReilly.


  Koho že?


  Generála Cornwallise. Svět je vzhůru nohama. Tu melodii hráli vojáci z jeho pluku, když se po bitvě u Yorktownu, kde Jiří Třetí přišel o americké kolonie, šli vzdát Američanům.


  „Tohle jsem nevěděl, ale znám kousek textu:


  Až za včelou v dál se rozletí květ,

  až na souši loď a dům pluje vpřed...


  Jo, to je ono, řekl OReilly a hmátl po dalamánku. Zdalipak zná tuhle písničku i Bertie Bishop?


  Proč?


  Poněvadž zítra k tobě přijde na kontrolu Flo Bishopová. A ten bařtipán se dozajista přihrne s ní a proti téhle bitvě nebyl Yorktown nic než salonní šarvátka. Bertieho čeká nefalšovaný Waterloo!


  [image: Ciara]


  * Anglická balada z roku 1643. (Pozn. překl.)
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  A PŘEC TAK SMÍŘÍM

  SPRAVEDLNOST

  S MILOSRDENSTVÍM*


  Proboha, řekl OReilly, když si v jídelně sedal na své místo v čele stolu, po takovým dopoledni ale člověku vyhládne!


  Barry se posadil. Na tom, co kolega říkal, něco bylo, avšak jemu uteklo středeční dopoledne jako voda. V ordinaci se střídal jeden pacient za druhým, takže Barry neměl čas nad ničím moc hloubat, natožpak myslet na svůj žaludek.


  Máme odpoledne nějaký návštěvy, Kinky? zeptal se OReilly, když do jídelny vešla paní Kincaidová.


  Dvě, odvětila, ale nic naléhavýho. Podala OReillymu seznam a doprostřed stolu postavila polévkovou mísu, zdobenou vzorkem rozkvetlých vrbových halouzek.


  Zas jen polívka? OReilly se zašklebil.


  S vohledem na všecky ty knedlíky, kterýma jste si napral nácka včera večer, musíte mít dneska k vobědu něco lehčího, řekla. Ale na dojedení dostanete barmbrack s máslem. Zaběhnu ho vopíct. Ve dveřích zaváhala. Ty rozinky v chlebíčku by vám snad mohly vylepšit náladu, doktore drahá!


  Barry, který zrovna zvedal pokličku z teriny, stěží potlačil úsměv. Fingale?


  No jo, no. OReilly vzdychl a přisunul mu talíř. Jakou nám Kinky navařila dneska?


  Barry se nadechl vůně česneku, cibule a tučného masa. Voní to jako falešná želví. Podal plný talíř OReillymu, pak si nalil sám.


  Hmm... OReilly přivoněl, nabral první lžíci a strčil ji do úst. Taky že to je ona, řekl s úsměvem, a je náramně dobrá. Hltal mísu očima. Věčná škoda, že jí není víc. Včera večer jsem cválal po okolí a hledal Arthura Guin­nesse, dneska ordinace pukala ve švech... Není divu, že má pak člověk hlad jako vlk! Znovu do polévky zajel lžící. A teď buď zticha a nech mě v klidu najíst, řekl. Můj dědeček říkával: ,Je čas k jídlu a čas k mluvení.‘ A měl svatou pravdu.


  Barry mlčel ochotně, protože se obával, že se jinak rozhihňá. V mysli se mu jako kouzlem zjevil obrázek hraboše, zvířete, o němž se v prvním ročníku v biologii učil, že spase každý den dvakrát tolik potravy, co samo váží. V jeho představách měl tento drobný hlodavec husté obočí, květákovité uši a zahnutý nos a ládoval se polévkou, jako by týden nejedl. Barry vyprázdnil talíř, mrkl na terinu, a když zjistil, že uvnitř zbývá asi půl porce, usoudil, že větší část odvahy tvoří zdrženlivost. Nechcete to dojíst, Fingale?


  No, byla by škoda to nechat zkazit.


  Naběračka zaharašila o dno mísy tak energicky, až se Barry lekl, že OReilly z porcelánu seškrábl modré pagody i se smuteční vrbou.


  U domovních dveří zazněl zvonek a Barry slyšel, jak Kinky otvírá. Byl rád, že to vyřídí. Před měsícem by vystřelil ze židle a hnal se do haly zjistit, nač si pacient stěžuje. Nyní měl neochvějnou důvěru v její schopnost odlišit naléhavé případy od těch běžných.


  Barry měl dojem, že zaslechl hlas Bertieho Bishopa. OReilly to zařídil tak, aby se Bishopovi dostavili v jednu hodinu, takže on a Barry budou mít na vyšetření tolik času, kolik bude třeba mohou pustit z hlavy plnou čekárnu a ostatní pacienty, které by zbytečně zdržovali.


  Bylo to náramný, ale smrdělo to málem, řekl OReilly a odstrčil talíř. Zbytek polévky zhltl natošup. Pohodlně se usadil na židli, otřel si panděro a prohlásil: Abych tak parafrázoval reverenda Dodgsona, známého spíše pod jménem Lewis Carroll: ,O polednách polívka, poo-líív-čiič-ka!‘


  Alenka v kraji divů? Anebo Za zrcadlem? zeptal se Barry. Nemůžu si vzpomenout.


  Tak to jsme dva, opáčil OReilly.


  V kraji divů,** řekla Kinky, jež zrovna vstoupila s talířem, na kterém byl barmbrack čili ovocný chlebíček, a s konvicí čaje. Když jsem byla malá, četla jsem to. A zrovínka tohle říká Paželv, ba. Položila talíř a konvici na stůl a uchopila prázdnou mísu. Dycinky jsem si říkala, jak asi chutná vopravdovská želví polívka, ne ta paželví, jenomže tyhle stvoření v hrabství Down nemáme.


  Vlastně je velmi dobrá, poznamenal OReilly, ale vůči chudákovi želvě je to trochu surovost. Držte se radši tý falešný, Kinky. Ta je jedna báseň!


  Jsem ráda, že vám chutnala, řekla. A s čajem se moc neloudejte. Akorát jsem pustila do ordinace Bertieho a Flo Bishopovy. Von je vzteklej jako zablešenej pes a jen lítá sem tam.


  Ach, trocha pohybu mu jen prospěje, řekl OReilly a posloužil si krajíčkem barmbracku. Široce se na Kinky usmál. Máme pro něj s doktorem Lavertym překvápko.


  Barry si odkašlal. Jen dobře, že si je OReilly svou věcí tak jistý. Jeho plán, jak zvítězit nad radním, měl do neprůstřelnosti daleko.


  Ale ne! Naklonila hlavu ke straně.


  Barry si nalil čaj a vzal si také kus opečeného chlebíčku.


  Ale ano, přitakal OReilly, a vděčíme za to vám.


  Mně?


  Jistě. To vy jste přece vyšpiónila, že pod Kačenou teče potok.


  Potok pod Kačenou? No, to jsou mi věci!


  Ano. A tenhle potok, i když je to spíš jen potůček, se stane příčinou pádu Bertieho Bishopa. Díky němu Bertie s Kačenou nic nesvede.


  Lépe řečeno, doufáme, že se stane příčinou jeho pádu, pomyslel si Barry. Čekal, že se Kinky začne vyptávat, proč má ten nevelký vodní tok takový význam, leč ona jen kývla a prohlásila: Když to říkáte vy, doktore OReilly... Beru vás za slovo. Hlavně mu ale nepovídejte, kdo mi to naprášil. Je to mstivej hajzl a já bych nerada, aby se vozil po Flo.


  Žádný strach, Kinky, řekl OReilly. Flo a její tajemství jsou u nás v bezpečí. Usmál se na Barryho. Zato Bertie Bishop ne, viď?


  Doufám, Fingale.


  Lepší zprávu jsem tenhle tejden eště neslyšela, řekla Kinky. Chystáte se ho pořádně zpražit, že?


  Přesně tak, pravil OReilly s důvěrou člověka, který sází poté, co dostih skončil, takže už ví, jak dopadl na rozdíl od bookmakera.


  Usmála se a nepatrně se uklonila. Co se tejče citátů, vy dva to kdekomu nandáte, ale esli se jdete pasovat s Bertiem Bishopem, jednu myšlenčičku bych pro vás měla.


  Směle do toho!


  Víte, co řekl král David, když zahynuli Saul a Jónatan?


  Vím, odtušil OReilly. ,Tak padli bohatýři!‘


  ,Neoznamujte to v Gatu‘, řekla a přitom se chichotala, až se jí brady třepaly, ...,ať se neradují dcery pelištejské‘***.


  Máte bod, Kinky, řekl OReilly, jenže tohle není Gat, ale Ballybucklebo, a to slovo bude jako blesk z čistého nebe.


  A copak povíš Willymu, jestli Bishop tenhle bluf prokoukne? pomyslel si Barry.


  OReilly vstal a oprášil si z vesty drobečky. Počkejme, až budeme s Bertiem hotovi. Mám takovej dojem, že když ho náležitě povzbudíme, bude sám šířit slovo a přitom prospěje tady mému mladému kolegovi.


  Barry se podivil, co tím myslí, avšak než se stihl zeptat, OReilly už rázoval z jídelny do ordinace. Tak šup, doktore Laverty! křikl z haly. Je to hrozná ostuda, nechat Bishopovy čekat a léčíte je přece vy. Oba dva. Chci, abyste Bertiemu přinesl zvěst pokoje a radosti, ale kdybyste mě potřeboval, budu připraven přispěchat vám na pomoc. Vedení ujmi se, Makduffe!


  Barry vstal. Byl zvědav na paní Bishopovou, ale netušil, jak by se měl vypořádat s radním. Tohle byl OReillyho plán ať si ho dotáhne do konce sám.


  Radní už přestal nervózně přecházet po ordinaci a seděl, stejně jako paní Bishopová, na dřevěné židli. Barry věděl, že OReilly už před léty přední nohy těchto židlí zkrátil, aby se pacienti necítili pohodlně, a nebyli tudíž v pokušení zahnízdit se zde nadlouho. Pohled na tváře Bishopových prozrazoval, že metoda účinkuje.


  Bertie Bishop měl na sobě černý oblek; v rukou držel za krempu tvrďák a otáčel ho mezi prsty kolem dokola. Paní Bishopová si oblékla jednoduché modré šaty a klobouček se závojem. Barrymu se zdálo, že vypadá veseleji a méně apaticky. Když pronesl: Dobré odpoledne!, radní se pootočil jeho směrem.


  Nejvyšší čas, Laverty! zavrčel radní. Kde se kruci fláká OReilly?


  A dobré odpoledne i vám, Bertie, mile zazpíval OReil­ly, který právě vcházel do místnosti a kýval na Barryho. Usadil se na vyšetřovacím lehátku, takže na něj Bishop neviděl.


  Barry zaujal místo na otáčecím křesílku. Dobrý den, paní Bishopová. Jak se vám dnes daří?


  Pane doktore! Zářivě se na něj usmála. Je to hotovej zázrak, to teda jo! Užívám ty pilulky... přesně jak jste povídal... a běhám jako čečetka a zrovínka dneska ráno vyprávím Cissie Sloanový, jak skvěle se cejtím a taky že mám zase dost energie...


  Pokud jde vo mě, má jí až moc, řekl radní. Před tej­dnem nebyla v stavu doříct větu a teď krákoře vod rána do večera...


  A krásně zvládám domácnost a nejsem ani trošičku unavená a střeva mi pracujou a vrátila se mi chuť k jídlu, ale nepřibrala jsem ani unci a...


  Chápete už, co tím myslím? Dyk já se ani nedostanu ke slovu!


  Barry se kradmo podíval na OReillyho a okamžitě musel odvrátit zrak. Jeho starší kolega se zubil od ucha k uchu, jenže on se smát nemůže, to se prostě nehodí! Jsem rád, že se cítíte lépe. Moc rád! prohodil. Vzpomínáte si, Flo, jak jsem po vás posledně chtěl, abyste zvedala a spouštěla paži?


  Vstala. Jako takhle? Bez námahy pumpovala rukou nahoru a dolů. Klidně bych to vydržela celej den a...


  No... Můžete toho nechat, chvatně pronesl Barry. Je to výborné, Flo. Posaďte se, prosím. Loupl očima po OReillym, který zvedl pěst s palcem trčícím vzhůru. Barry jeho gesto málem napodobil to, že se jeho diagnóza i léčba, kterou pacientce předepsal, ukázaly jako správné, ho nesmírně potěšilo. Uzdravujete se. Mám z toho velikou radost.


  Ne větší než já, pane doktore, a... Obrátila se k manželovi. Tys povídal, že tihle dva doktoři jsou jen párek packalů, a ať si radši zajdu k veterináři, a že prej mi je houby a jsem jen líná jako vandrácká veš v červenci a...


  Ano, drahoušku, řekl radní. Zvedl oči k nebesům, pak se podíval na Barryho. Nešlo by jí ty dávky kapku snížit, pane doktore?


  Je mi líto, řekl Barry, myslím, že ne.


  Já ani nechci, prohlásila, a chci se zeptat, pane doktore, esli nemáte ještě ňáký další pilulky. Stydlivě mrkla na na své objemné bříško. Ráda bych trochu shodila, a pokud mě se tejče, jím jako vrabčák a Cissie Sloanová povídá, že vona byla ouplně zpomalená a střeva měla svázaný a vy jste jí dal pilulky, co jí vyléčily takovou tu žlázu, a vona zhubla a...


  Minutku, Flo, skočil jí do řeči Barry. Byl rád, že je OReilly pozval na odpoledne, kdy mají spoustu času. Pocítil slabounký záchvěv soucitu s radním. O jiné pacientce s vámi mluvit nesmím. Na Cissie Sloanovou si dobře pamatoval. Škoda, že se jmenuje stejně jako jistý patolog, na kterého by raději nemyslel. Minulý měsíc Barry u Cissie diagnostikoval hypotyreózu, sníženou činnost štítné žlázy, jež OReillymu unikla. Ty pilulky, co jsem jí dal, pro vás nejsou, pokud nemáte v nepořádku štítnou žlázu.


  Aha. Paní Bishopové spadl hřebínek.


  Možná bychom to ale měli přece jen zkontrolovat, řekl Barry. Pro všechny případy. Zase má kliku! Minulý týden na tohle vyšetření zapomněl, přestože mu bylo známo, že myastenie gravis by mohla poukazovat na poruchu štítné žlázy. Teď může paní Bishopovou poslat na příslušné vyšetření, aniž by se musel vyznat z hříchu nedbalosti. Je to sice trochu podfuk, ale takovou šanci by si nenechal uniknout ani OReilly, což Barrymu došlo při pohledu na staršího kolegu, který mu opět ukazoval v uznalém gestu palec. Vyplním formuláře, řekl Barry, otočil se ke stolu se stahovací roletkou a načmáral žádanku.


  Jestli mám žlázu v pořádku, řekla paní Bishopová, budu holt asi muset držet dietu.


  Správně.


  Popovídejte si o tom s Kinky, řekl trochu kysele OReilly. Co se týče polívek a salátů, nemá konkurenci.


  Barry se usmál a podal paní Bishopové formulář. Krev vám odeberou v Bangoru, což vám ušetří cestu do Belfastu.


  Nádhera! Bertie, dneska vodpůlne mě tam vodvezeš a já bych si vobstarala ňáký nákupy a potřebuju novej klobouk na tu veselku a v Bangoru mají daleko lepší klobouky, než jaký má slečna Moloneyová, a...


  Nic takovýho! štěkl radní Bishop. Ve dvě jdu za Willym Dunleavym a skoncuju tu záležitost s Kačenou.


  Barry zaváhal.


  OReilly naklonil hlavu na stranu a napřáhl obě ruce dlaněmi nahoru směrem k Barrymu, čímž mu pantomimicky sděloval: Je to na tobě, synku.


  Barry zaťal pravou ruku v pěst. Pokud má Bertieho Bisho­pa oblafnout, musí do toho vložit veškeré sebevědomí a autoritu, které v sobě dokáže najít. Nejspíš se jedná o tu věc s nájemní smlouvou, že, pane Bishope?


  Sice vám do toho nic není, Laverty, ale říkám jo.


  Pane Bishope, když jste tu byli posledně, doktor OReilly povídal, že mu jeden ptáček vyštěbetal, že hodláte Willyho Dunleavyho a Mary vyhodit, a vy jste opáčil, ať si ten ptáček hledí svého.


  Jo, to jsem řek a myslím to vážně, to teda jo.


  Barry se zhluboka nadechl. Pane Bishope, doktor OReilly a já jsme mluvili s trochu větším opeřencem. O dost větším.


  Vo čem to melete? Bishop přimhouřil očka.


  Barry z něj nespouštěl zrak; pomalu a klidně řekl: Vlastníkem lososího práva, které se váže k potoku, co teče pod Černou labutí, je markýz z Ballybucklebo.


  Teď Bishop oči naopak vykulil. Opřel se o opěradlo židle a vzápětí se vymrštil jako čertík z krabičky. Jeho obličej úplně ztratil barvu. Hlučně polkl. Lalok pod bradou se mu rozklepal a tvář mu zfialověla.


  Barry cítil, jak se mu zaťatá pěst uvolňuje. Ano, lososí právo, pane radní.


  Kdo vám to o tom potoce vyžvanil, ksakru? Kdo to hergot byl? Obrátil se k manželce. Kristebóže, Flo, že ty sis pustila hubu na špacír, i když jsem tě varoval, co? Sevřel pevněji buřinku, až mu zbělely klouby na rukou. Že jo?


  Najednou seděla jako puťka, což bylo Barrymu příjemné, třebaže si to sám trochu vyčítal. Paní Bishopová, řekla jste snad o tomhle něco mně nebo doktorovi OReillymu?


  Ne, ale...


  Vidíte, pane radní. Na manželku to svádět nemůžete. Barry se na ni podíval a rychle zavrtěl hlavou. Neměl v úmyslu ji pustit ke slovu slíbili přece Kinky, že Flo ochrání. Vlastně to vyplynulo z debaty o normanském právu držby, kterou Jeho Lordstvo vedlo se Sonnym. Sonny o tom potoce věděl první poslední. Zase překrucoval pravdu, měl k tomu však dobrý důvod. Jeho Lordstvo tvrdí, že bez jeho souhlasu nesmíte s Kačenou podniknout vůbec nic.


  Ještě se ukáže, to teda jo! A když to nepůjde po dobrým, ať na to praskne majlant!


  Ovšem ohledně podmínek uvedených v kupních listinách měl pan markýz zcela jasnou představu, prohodil Barry.


  Tak listiny, jo? Listiny, himlhergot? Poženu ho k soudu! Bishop měl už zase oči jako škvírky. A to zatracený právo vysoudím, to teda jo!


  Přesně takovou odpověď od něj OReilly očekával. Přišla rozhodující chvíle: pokud chce Barry dát Bishopovi šach mat, musí ho přesvědčit, že soudní proces bude k ničemu.


  Na to je markýz připraven.


  Připraven? Jak jako, připraven?! Nabeton vím, že mu všecky prachy spolkne provoz panství. Bishopův hlas zněl sebejistě.


  Barrymu se zkroutily prsty. Zalétl pohledem k OReillymu, leč obrova tvář byla zcela netečná pokerový obličej... Pokud však bude Barry blufovat s dostatečnou kuráží, ještě by mohli dát radnímu na frak.


  Pane radní, když markýz řekl, že s vámi bude bojovat, dokud mu stačí prostředky, já u toho byl a doktor OReil­ly jakbysmet, tak jistě půjde na hranici svých možností.


  Bishop nakrčil obočí. Koukl po OReillym, pak stočil pohled zpátky k Barrymu. Fakt to povídal? Můžete to vodpřisáhnout?


  Barry přikývl. Sledoval hru emocí na Bishopově tváři. Určitě počítal, jaký potenciální zisk ztratí ve srovnání s náklady na soudní při. Mozek mu pracuje rychlostí těch nových kompjútrů od firmy IBM, napadlo Barryho.


  Neděláte si ze mě šprťouchlata? Hlas se mu zadrhl. Myslím s těma možnostma.


  Pane Bishope, prohlásil Barry s veškerou důstojností, kterou ze sebe dokázal vyždímat, já jsem lékař. Co bych asi sakra získal tím, že bych vám lhal? Inu, získal bych tohle vítězství, Kačenu, Willyho a Maryinu budoucnost, a navíc bych OReillymu zachránil reputaci. Barry zatajil dech.


  Baculatý mužíček se zhroutil na židli. Kristepane... Já bych do toho kop! Zaškaredil se na Barryho. Jsem na mizině. Hlava mu klesla.


  Barry vydechl. Zvítězil a ten pocit chutnal sladce.


  A všecko je to vina toho starýho kozla Sonnyho! Že já blázen se kdy nechal vod vás dvou navrtat do vopravy tý jeho mizerný střechy.


  Ve skutečnosti jste se nenechal, řekl Barry.


  Vo čem to tu vykládáte? Dyk Seamus s Donalem na tom už deset dní makaj!


  Barry zavrtěl hlavou. Donal na tu práci včera večer nasadil partu lidí z vesnice...


  A ponechme stranou materiál, dodal OReilly, který vás nestojí ani penny, Bertie.


  Tím chcete říct...


  Přesně tak. Dostáváte tu práci zadarmo.


  Zadarmo? Zadarmo ani kuře nehrabe. Vo co jim jde?


  Myslím, pravil Barry, že by si celá vesnice přála, aby Kačena zůstala, jak je.


  Tak to asi nemám moc na vybranou, co? Barry měl pocit, že se tlusťoch užuž chystá uplivnout si.


  Ne, odvětil OReilly a sklouzl z vyšetřovacího stolu, nemáte, ale můžete to obrátit ve svůj vlastní prospěch.


  Bishop přimhouřil oči do úzkých škvírek a mezi obočími se mu objevila hluboká vráska. V můj prospěch?


  No, když jste se minulý měsíc uvolil spravit Sonnymu střechu, vaše akcie dost stouply, řekl OReilly.


  Nic takovýho bych nebyl udělal, kdybyste vy dva... Konec věty spolkl. Kromě nás vo tom ale nikdo neví, ne?


  OReilly přisvědčil. A o těch listinách taky nikdy nepotřebuje vědět. Oznamte zkrátka vesnici, že jste změnil názor. Je to vaše občanské právo jakožto radního.


  Do řeči jim vpadla paní Bishopová: Myslím, že bys měl, Bertie, vopravdu si to myslím, a každej z toho bude mít radost a...


  Prokristapána, Flo, až budu chtít slyšet tvůj názor, řeknu ti to. Teď mluvím s doktorama, tak drž klapačku. Pokračujte, doktore OReilly.


  Barrymu neuniklo, že jeho staršího kolegu tituloval, jak náleží.


  Myslím, Bertie... půjdete přece s Flo na tu svatbu, ne?


  Jo.


  A tam se bude řečnit do alelujá.


  Jo.


  Jste důležitý člověk. Pár slov byste pronést mohl.


  Asi jo.


  A přestože jsem dalek toho, abych vám taková slova podsouval do úst, řekl OReilly, bude to skvělá příležitost učinit jisté prohlášení.


  To je fakt, to bych moh.


  A mohl bys říct ještě něco, Bertie, zašermovala paní Bishopová na manžela ukazováčkem.


  Řek jsem, ať už držíš


  Ne! Musím říct něco důležitýho. Obrátila se k Barrymu. Sice mě to mrzí, doktore Laverty, ale některý lidi z vokolí o vás roznášej, že příliš nerozumíte svý práci.


  Klevetami se netrapte, Flo. V této chvíli, kdy si Barry ještě vychutnával porážku radního a také vědomí, že OReilly bude spokojen, si mohl dovolit ten přepych, že se její poznámkou nenechá vyvést z míry.


  Jenže já si myslím, že pro mě jste udělal hotovej zázrak.


  Ale jakýpak zázrak...


  Inu, já si myslím, že to zázrak byl, a vím... copak jste mi zrovna neřekl, že o Cissie Sloanový nesmíte s nikým mluvit? Sypala ze sebe slova jedna báseň. Takže nikde nemůžete vytrubovat, jak jste mě dal do kupy. Anebo jo?


  Ne, to opravdu nemůžu.


  Jenže ty můžeš, Bertie! Až budeš na tý veselce řečňovat vo tom, jakej jseš křesťan, taky by tě neubylo, kdybys prohodil slovíčko vo doktorovi Lavertym a vo mně a...


  Dobrá, Flo, dobrá. Radní vzdychl a narazil si buřinku na hlavu. V sobotu to slovíčko prohodím, ale vy, páni doktoři, se nikde nebudete šířit vo těch listinách, domluveno?


  Domluveno, řekl OReilly. Víme, jak je pro vás důležité, abyste vypadal jako šlechetný kavalír.


  V tom případě pojď, Flo, řekl Bishop a obrátil se ke dveřím, zavezu tě do Bangoru.


  Je tu ještě něco, Bertie, řekl OReilly.


  Co? Bishop se otočil jako na obrtlíku.


  Myslím... a teď se možná pletu... ti chlapi, co pracují u Sonnyho, by ocenili, kdyby někdo zajel ke Kačeně, koupil dva sudy ležáku a odvezl jim je na stavbu. Spravování střechy je žíznivá robota.


  Bishop zaťal zuby. Ježiš, vy s Lavertym mě snad chcete přivýst na buben! Nic takovýho neudělám. Ať si chlast koupěj sami.


  Když myslíte... Je ovšem možné, že se mezi lidmi roznese, jak je to s markýzem a smlouvou a jaký jste vlastně prospěchář. V OReillyho hlase Barry zaslechl ocelové ostří.


  No tak jo, OReilly.


  Ne, řekl OReilly. Ne, ne, ne! Pro vás, Bertie, jsme doktor OReilly a doktor Laverty. Zapište si to už jednou za uši!


  Bishop se zhluboka nadechl, oběma rukama si narazil tvrďák ještě pevněji a zabručel: Dobrá, dobrá, doktore OReilly. Drapl manželku za ruku. Jde se, Flo.


  Ne. Stála jako přikovaná. Nejde se, dokud nepoděkuješ doktorovi Lavertymu.


  Barrymu se vybavila paní Brownová, jak nabádá svého synka Colina, aby řekl hodnému panu doktorovi děkuju za to, že mu sešil ručičku.


  Děkuju vám, doktore Laverty, řekl radní Bishop, už dosti schlíple.


  No vida, řekla paní Bishopová a zatahala radního za ruku, teď mě můžeš vodvýzt do Bangoru a... Dvojice zmizela. Když se za ní zavíraly dveře, poslední, co Barry slyšel, bylo: ...a...


  OReilly se opřel o lehátko, vytáhl lulku, zapálil si ji a uchechtl se. Dobrá práce, Barry. Vydechl oblak dýmu.


  Je příjemné mít občas pravdu, řekl Barry.


  To ano. A v posledních dvou týdnech jsi měl pravdu nejednou.


  Barry naklonil hlavu. Děkuju, že jste se do té debaty vmísil, Fingale.


  Ani jsem nemusel. Udělals přesně to, co jsem očekával. Pozoroval jsem tvůj obličej. Vím, že s pravdou čaruješ nerad, ale jak jsi Bishopovi řekl, že markýz půjde na hranice svých možností...


  Tak jste to povídal Willymu, Fingale.


  A je na tom něco špatného?


  Ne.


  Takhle jsem to dělal, když jsem boxoval. Není nad rychlej dvojitej úder!


  Barry se široce usmál. Zase jste dal radnímu na pamětnou, Fingale.


  Ne. OReilly ukázal náustkem dýmky na Barryho. Na pamětnou jsi mu dal ty, Barry. Já jsem jen do víka jeho rakve zatloukl poslední hřebíček. Jsme dobrej tým! Strčil si dýmku zase do úst. Takže Willy o tom ví a taky Sonny s markýzem a samosebou Kinky, ale víc už bychom se o tom šířit neměli. Dopřejeme Bertiemu jeho chvíli slávy jen ať místní pořádně překvapí.


  To je fér.


  OReilly se usmíval. A jakmile učiní veřejné prohlášení...


  Už ho nebude moct vzít zpátky.


  A zápas je odpískanej, řekl OReilly. Vykročil ke dveřím. Tak, teď nás čekají dvě návštěvy, rychlej výlet ke Kačeně, kde Willymu povíme, že je doopravdy na svým, a pak domů... zakručelo mu v břiše ...domů na čaj.


  [image: Ciara]


  *John Milton: Ztracený ráj. (Pozn. překl.)


  **Citováno v překladu Aloyse a Hany Skoumalových. (Pozn. překl.)


  ***Bible, Druhá kniha Samuelova 1, 20. (Pozn. překl.)
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  JAK SLAVNĚ STŘECHU

  OPRAVIL!*


  Až půjdou děti příští měsíc zase do školy, bude to větší pohoda, poznamenal OReilly, jak tak trůnil na lehátku. Ve čtvrtek dopoledne si Barry v ordinaci připadal jako na pediatrickém oddělení. Pár letních nachlazení, senná rýma, jeden případ těžkého úpalu a chlapeček, který si do nosu strčil skleněnku. Tenhle případ Barrymu připomněl poučku jeho starého profesora z otorinolaryngologie: Do nosu ani do ucha si nestrkej nic, co je menší než tvůj loket.


  OReilly nechal Barryho vyšetřovat, čas od času prohodil pár slov nebo na něj povzbudivě kývl; nikdy nezpochybnil jeho úsudek. Zavaluje mě prací, pomyslel si Barry, zatímco OReilly šel pro dalšího pacienta. A tenhle recept, jehož podstatou je zaměstnat mě tak, abych neměl čas hloubat o nepříjemných věcech, funguje tedy do jisté míry.


  OReilly přidržel dveře ordinace. Jen dál, Helen, řekl. Já jsem hned zpátky... a zavřel za sebou.


  Barry vstal. Dobrý den, Helen. Posaďte se. Všiml si, že nemá rukavice ani blůzku s dlouhým rukávem. Sluneční paprsky, jež dovnitř pronikaly arkýřovým oknem, zažíhaly světélka na dívčiných kaštanových vlasech. Oběma rukama si pod sebou přidržela dlouhou sukni. Pak si sedla a hodila si nohu přes nohu.


  Jak se vám dnes daří?


  V jejích očích zahlédl úsměv. Líp, odpověděla, daleko líp. Ukázala mu paže. Vidíte?


  Červená, dráždivá, šupinatá vyrážka na zápěstí a u loktů vybledla do sotva viditelného růžového odstínu. Vypadá to velmi dobře, řekl. Co v podkolení?


  Helen si stoupla, obrátila se a povyhrnula sukni.


  A sakra! Kůže pod koleny se nám nelepší. Tohle není tak dobré.


  Spustila sukni. Bejvalo to horší. Posadila se. Už to tak nesvědí a dneska večer se to možná začne ztrácet.


  Barry byl zmaten. Usadil se do křesílka, předklonil se a sepjal prsty. Už jen půlměsícovité brýle, a bude z něj živoucí replika jeho učitele. Proč zrovna dnes večer, Helen?


  Opět si přehodila nohu přes nohu. Dnes večer po práci to balím.


  Barry uslyšel, jak se otevírají dveře, zvedl oči a uviděl OReillyho. To jsem jen já, mě si nevšímejte, řekl.


  Barry zas obrátil pozornost k pacientce. Hodláte dát výpověď, Helen?


  Jo. Mary už bude v pohodě, to teda jo.


  Barry se dotkl pohledem OReillyho, který stál v pozadí, paže zkřížené na prsou, jedno obočí povytažené.


  Mary teď její táta sežene víc práce, řekla Helen. Neptejte se mě jak. Jestli má ten protiva Bishop převzít Kačenu... Ohrnula ret.


  Opravdu nevím, jak to za daných okolností může pan Dunleavy udělat, začal Barry opatrně. Na medicíně ho nenaučili, jak může být v běžném provozu ordinace důležité tajit pravdu. Jsem si však jist, že Willy ví, co dělá.


  Willy Dunleavy je rozumnej chlap, dodal OReilly a mrkl na Barryho.


  Tak či onak, řekla Helen, Mary s tím dneska večer sekne. Je zaměstnaná jen na půl úvazku, takže může odejít kdykoli. A já pak půjdu taky.


  Myslel jsem, že napřed musíte dát alespoň týdenní výpověď, aby si slečna Moloneyová mohla najít někoho na výpomoc. V příštích dnech bude přece prodávat všechny ty klobouky na svatbu. Hluboko v Heleniných smaragdových očích zahlédl ohníček, ohníček, který divoce plál a skutečně to nebyl odraz slunce.


  Možná jo a možná ne, řekla Helen. To se ještě uvidí.


  Asi vám nerozumím.


  Pohodila vlasy. Víte, co vám řeknu, doktore Laverty? Mluvením se nic nespraví.


  Hm, právě mu řekla, ať si hledí svého. Máte pravdu. Uchopil ji za ruku, obrátil ji hřbetem dolů a zkoumal mizející vyrážku. Důležitější je, že to vážně vypadá, že se ekzém ztrácí.


  To jo.


  Upřímně řečeno, Helen, nevím, jestli je to díky léčbě, anebo díky tomu, že odcházíte od slečny Moloneyové, ale myslím, že byste si to mohla v každém případě ještě chvilku mazat. Pak její ruku pustil.


  Poslechnu vás, pane doktore. Jen jsem si říkala, že sem dneska zaskočím, abych vám pověděla, že se to hojí. Když člověku řeknou, že dělá dobře svou práci, zlobit se nebude. Kéž by tohle věděla i ta můra Moloneyová!


  Díky, Helen. Barry vstal. Asi jste lepší psycholog než já.


  Ani ne, řekla a pohodila přitom hlavou. A vy jste hlavně dobrej doktor. Zvedla se. Bůh čas od času pomůže těm, kdo si hledí pomoci sami. A odejít od slečny Moloneyový, to je čistě na mně. Ne na vás.


  Svatá slova.


  No nic, řekla. Asi vás oba uvidím v sobotu, ne?


  Přesně tak, potvrdil OReilly.


  Dobrá. Já vám pak řeknu, jak jsem se slečnou Moloneyovou pochodila.


  Výborně, řekl Barry a provázel ji ke dveřím. To jsem sám zvědav!


  Všecko se dozvíte. Mám pro ni malej dáreček na rozloučenou.


  V očích jí znovu zaplály ohníčky. Přestože Barry neměl tušení, o čem dívka mluví, byl rád, že ten dáreček na rozloučenou není určen jemu.


  Zavřel dveře ordinace a obrátil se k OReillymu. Co tím myslela?


  Viděls ten pohled v jejích očích?


  Ano.


  ,Ani samo peklo nezuří tak jako žena opovrhovaná‘, řekl OReilly.


  Congreve. Starý mládenec, opáčil Barry mechanicky. Pak se podíval na OReillyho, který byl zásluhou Hitlerovy Luftwaffe vdovcem, dnes již šestapadesátiletým. OReil­ly se usmíval, zjevně se ho nijak nedotklo, když mu tuto ztrátu, jež ho stihla po pouhých šesti měsících manželství, Barry připomněl.


  Výtečně, Barry! Ještě předevčírem ses doplňováním autora ani neobtěžoval. A máš pravdu, byl to William Congreve. Šestnáct set devadesát tři pokud mi paměť slouží, bylo to jen tři roky po bitvě u řeky Boyne.


  Po bitvě slavné a nesmrtelné, řekl Barry. Došel ke stolu a zeptal se: Kdo je další?


  OReilly mu odpověděl tím, že škrtl sirkou o drsnou stranu krabičky, načež následoval výron tabákového kouře. Helen byla dnes dopoledne poslední. Mám pro tebe ale novinku.


  Ano?


  Před chvílí jsem si odskočil k telefonu.


  Barry strnul. Že by se OReilly nějak spojil s Harrym Sloanem?


  Mluvil jsem s Charleym Greerem.


  Barry svěsil ramena.


  Včera večer vyšetřil Declana. Omlouval se, že nám hned nezavolal, ale do nemocnice přivezli pacienta po auto­nehodě, takže Charley strávil valnou část noci na sále a spravoval vpáčenou zlomeninu lebky. Stejně musel počkat, dokud nebude mít výsledky několika vyšetření.


  Co povídal?


  Charley tvrdí, že Declan je vhodným kandidátem na operaci. Zrovna mu dodělali cerebrální angiogram a Charley si ty snímky prohlédl. Rentgen artérii prý ukazuje, že ateroskleróza příliš nepokročila. Vyléčit to sice neumí, ale je přesvědčený, že dokáže Declanovi od příznaků parkinsona přinejmenším trochu ulevit.


  To rád slyším. Jeho manželku to určitě potěší.


  A nejen ji! Znám Declana a Mélanii od doby, kdy jsem sem přišel. Je to roztomilý párek. Sledovat, jak to s Declanem jde z kopce, mě docela ničí. OReilly si poklepal náustkem dýmky o spodní zuby a řekl víceméně sám sobě: Otázka zní, jestli jsem ho neměl k Charleymu poslat dřív...


  Barry nevěděl, co na to říci. Od minulého měsíce, kdy major utrpěl krvácení do mozku, se Barry několikrát přistihl, jak si klade otázku Co kdyby? Co kdyby majora vyšetřil důkladněji? Co kdyby se anděl strážný, který má v referátě lékaře, tehdy večer neflinkal a ponoukl Barryho, ať zauvažuje, zda nejde o něco závažnějšího než o ztuhlý krk? Barry je mladý a nezkušený, na pochybnosti má nárok, ale ani ve snu by ho nenapadlo, že se podobnými otázkami trápí i OReilly.


  Rozhodnout, kdy se držet zpátky a kdy jednat, řekl tiše OReilly, to je vždycky ošemetná věc. Declanovi a Mélanii už nezbývá mnoho let, která by prožili spolu. Kdybych byl Declana poslal na operaci dřív, možná jich mohlo být víc. Strčil si bryerku zase do úst, pokrčil rameny a řekl: Ptal jsem se na to Charleyho, ale on si nemyslí, že by tenkrát mohl něco udělat. Do operace se nehrne, dokud se příznaky dostatečně nerozvinou.


  Declan se však třese stále víc. Udělá sotva pár kroků, a k tomu všemu je, chudák, inkontinentní. Když jsem ho viděl poprvé, nebyl na tom tak zle a od té doby uplynulo jen pár týdnů.


  Máš pravdu. Než se OReilly otočil k Barrymu, zíral chvíli z okna ordinace. Charley prosazuje něco docela nového, jde v podstatě o poslední zoufalý pokus. Abych pravdu řekl, ani nevím, co teď vlastně mozkoví chirurgové provádějí. Když jsem studoval, řešilo se to tak, že pokud měl pacient zasaženu jen jednu stranu těla, přeťali svazky nervů v krční páteři. Třas sice ustal, ale pacient zůstal na té straně ochromen.


  Loni jsem musel u jednoho takového případu asistovat, řekl Barry. Je to dost hrůza. Všechno probíhá pod místní narkózou.


  Vážně?


  Barry přikývl. Cílem je zničit postiženou část mozku tedy buď globus pallidus anebo talamus, která třas způsobuje. Chirurgové vyholí skalp, navrtají do lebky nepatrné otvory a s pomocí nástroje připevněného k lebce vedou jehlu mozkem až k cíli.


  A pacient je při vědomí?


  Musí být. Nikdy nezapomenu, jak chirurg sledoval ruku toho muže. Jak dotyčnou tkáň postupně ničili, třas slábl. Bylo to jasně vidět. Občas chirurg pacienta požádal, ať zahýbe prsty. Jakmile s tím měl potíže, jehlu vytáhli. Mezi zlepšením a zhoršením stavu vede hranice tenká jako vlásek.


  Už chápu, proč se Charley do těch operací moc nehrne.


  Já taky. Výsledek není nikdy zaručen a někteří pacienti jsou na tom nakonec hůř než před operací.


  Teď je mi jasné, proč je Charley Greer tak skvělý chirurg.


  Proč?


  Nejenže umí operovat, ale on i ví, kdy má operovat a to je velice důležité. Někteří mladší chirurgové jsou do toho moc hr. OReilly vykročil ke dveřím. Charley neví, kdy přesně operaci provede, ale souhlasil, že nechá Declana do té doby v nemocnici. Mélanie si aspoň odpočine. A to je první návštěva, kterou musíme dnes odpoledne vyřídit. Otevřel dveře. Pojedeme kolem a řekneme jí, co je nového, pak vyřídíme seznam od Kinky a skončíme u Sonnyho baráčku. Docela rád bych viděl, jak to jde Donalovi a jeho veselý kumpanii od ruky.


  ***


  Jak OReilly slíbil, navštívili vděčnou Mélanii Finnega­novou a vysvětlili jí, co bude s Declanem, a vykonali ještě tři další návštěvy u pacientů. Myrtle MacVeighová, která se plně zotavila z pyelonefritidy, požádala Barryho, ať prohlédne malého Petera, jenž si při skoku z Paddyho traktoru vymkl kotník. Barry ji ujistil, že žádné kosti nejsou zlomené jedná se jen o menší výron, který se po několika dnech v klidu zase spraví.


  Než OReilly dojel k Sonnyho domku, srpnové slunce už vrhalo dlouhé stíny. Musel rover nechat kus od domu, protože u krajů úzké silnice stála spousta aut, dodávek a mlékařský vůz.


  Pojď, Barry, řekl OReilly a vyrazil.


  Barry uslyšel hašteření hejna strak. Ptáci kroužili kolem tří jilmů obrostlých břečťanem, jež rostly za zídkou na protější straně silnice, a usedali na větve. Barry si všiml, že jilmové listy ve tvaru hlavice oštěpu vyhlížejí poněkud zvadle. Listy v koruně prostředního stromu už začínaly žloutnout, protože letos v létě bylo větší sucho.


  Večerní vzduch byl vlahý jako podmáslí, voněl senem a pižmovým pachem slézu. Vlaštovky, jejichž křídla a rozeklané ocásky se ani na chvilku nepřestávaly pohybovat, se střemhlav spouštěly k zemi, aby vzápětí opět plachtily vzduchem, a krmily se prvními nočními můrami. Pod jedním z jilmů vířilo mračno mušek, z nichž každá tvořila na vzdušném tkanivu tančícího roje jeden steh.


  Po zídce u cesty hopkal konipas a jeho černo-bílý večerní oblek na slunci jasně svítil. Pták se Barrymu začal vysmívat: Cizzik, cizzik!


  Dělej! zahulákal OReilly, zatímco Barrymu držel rozvrzanou litinovou branku.


  O sloupek branky se opíral Donalův bicykl ve stylu abstraktního expresionismu. Barry zaváhal a upřel zrak na scénu před sebou. Jakže tomu Willy říkal?


  Setnina střechosprávkařů, odvětil OReilly. Mám ale dojem, že je podcenil. Tohle je spíš celá šílená armáda.


  Na zahradě panoval čilý ruch: lidé stěhovali Sonnyho sbírku harampádí na jedno místo vedle karavanu, kde dřív spávali jeho psi. Seshora, kde bylo vidět pět mužů, přilepených břichem k žebříkům se zvláštními patkami, jež byly zaháknuté za hřeben střechy, se ozývaly výkřiky a bušení kladiv. Muži na sebe pokřikovali a zatloukali hřeby do děr v šedomodrých břidlicových taškách. Mezi pracovníky Barry rozeznal Archieho Auchinlecka a jeho syna Roryho. Střecha už byla z valné části hotova.


  Po žebříku šplhal vzhůru Seamus Galvin s podávacím korýtkem plným tašek.


  Když šli Barry s OReillym po cestičce, Barry si všiml, že plevel, který tu ještě před týden pyšně vyrážel v celých trsech, dělníci úplně zdupali. Uvažoval, zda budou mít čas upravit kromě domu i zahradu.


  Kolem provizorního stolu, stojícího u předních dveří, se shlukla skupinka žen, kterou zjevně dirigovala Maureen Galvinová, s malým Barrym Fingalem v tartanovém šálu na boku. Na dvě tesařské kozy byla položena prkna a na ně ženy vyrovnaly tácy plné sendvičů, přikryté vlhkými utěrkami. Obstupovaly je celé šiky termosek, láhví s mlékem a hrnků.


  Brejden, páni doktoři! řekla Maureen a energicky si povytáhla dítě výš. Prima večer na práci.


  Jak se vede, Maureen? zeptal se OReilly. Pošimral mimino pod bradičkou a ono ho odměnilo veselým zabroukáním.


  Skvěle, řekla. Nechcete sendvič?


  To je ale nápad! prohlásil OReilly. Čaj už jsme beztak prošvihli. Obsloužil se.


  A vy, doktore Laverty?


  Ne, děkuju, Maureen. Kdybych doma nedojedl večeři, Kinky by to moc nepotěšilo.


  Tak aspoň hrnek čaje?


  Je to vono! řekl jakýsi hlas. Barry se ohlédl a uviděl, jak Donal Donnelly s úsměvem natahuje levou ruku a bere si od Maureen hrnek. Pravou ruku měl zavěšenou na hrudi a sádrový obvaz na ukazováčku se šedobíle odrážel od modři jeho košile bez límečku. Brej večír, doktore Laverty, řekl, odsejpá to, jako když hrom bije!


  Vidím...


  Vomluvte mě. Kristova noho, Andy! zařval Donal na mladíka, jehož Barry neznal. Když na trávník kladeš drny, dávej je proboha tím zeleným nahoru. A stropnice tam šoupněte vobráceně!


  No jo, furt, zaznělo ze střechy.


  Což mi připomíná, řekl OReilly, polykaje zbytek sendviče a hladově zíraje na tác, jednoho anglickýho stavitele, kterej řekl Paddymu, že je takovej zabedněnec, že nepozná rozdíl mezi stropnicí a trámem.


  Donal se zakřenil. Ale pane doktore, tenhle fór je fousatej! ,Tak zabedněnec?‘ povídá mu na to Paddy. ,Stropnice a trám? To jako po anglicku joist a girdle? Já vám teda povím, jakej je v tom rozdíl... Joyce napsal Odyssea a Goethe zase Fausta. U nás v Irsku vládne velká učenost, víte.‘


  Barry, který tuto starou slovní hříčku neznal, se rozesmál.


  Učenost? OReilly si vzal další sendvič. Nevzpomínám si, kdo Irsko nazval zemí světců a učenců.


  Ani já nevím, řekl Barry.


  Tou učeností bych si nebyl tak jistej, řekl OReilly, ale tys tady sehnal do kupy opravdickou partu světců, Donale. Jsem na tebe hrdej.


  Díky, doktore, řekl Donal plaše. Snad tím trochu odčiním, co jsem vyved tomu kapitánovi Kellymu.


  Hříchové se tobě odpouštějí, Donale, pronesl OReil­ly a s úsměvem si nacpal do pusy půlku druhého sendviče. A co Julie?


  Donal si prohrábl mrkvově rezavou kštici. Usmál se tak široce, až mu vyčnělé zuby bíle zasvítily. Dneska ráno jsem ji vyzved z Královský, to teda jo. Eště je kapku slaboučká, ale... obrátil se k Barrymu ... ta vaše paní doktorka říkala, že to se dalo čekat. Je doma a vodpočívá. Chtěl jsem jako zůstat u ní, ale vona mi řekla, ať utíkám do práce. V sobotu ji uvidíte, doktore Laverty.


  Už se těším.


  Vomluvte mě, pravil Donal, zamračil se, odložil prázdný hrnek na stůl a poraněným prstem ukázal na cestičku. Už si to sem šine malér!


  Barry se otočil a uviděl, jak k domu dusá radní Bishop a jemu v patách Willy Dunleavy a konstábl Mulligan v civilních šatech, kteří tlačili vozík se dvěma velikými sudy. Slyšel, jak kola vozíku drncají o kamennou dlažbu, a pak postřehl cinkání skla, linoucí se bezpochyby z bedýnky vedle jednoho ze sudů.


  Radní dosupěl ke stolu. Na čele mu perlil pot. Kdo to tu má na povel? zeptal se tlusťoch.


  Donal polkl. Ohryzek na hubeném krku mu poskočil. Předák jsem já, pane, to teda jo.


  Jo? řekl radní. No, tak jim pověz, kam maj ty sudy složit.


  Ano, pane. Donal se obrátil a zahulákal: Mickey, popadni dva chlapy a sesaďte další stůl. Ať je to hotový, než kachna dvakrát ocáskem zatřepe! Bleskurychle pohlédl na Bishopa. Vy přece vo kachnách víte první poslední, že jo, pane radní?


  Bishop cosi zavrčel.


  Barry se díval, jak dávají dohromady další provizorní stůl. Jakmile bylo hotovo, Bishop se na něj vydrápal a vyžádal si ticho. Hej, vy všichni! houkl. Dávejte pozor!


  Hlavy se k němu obrátily. Muži na střeše se zadívali dolů.


  Jakživo jsem nechtěl, aby tady někdo dělal ňákou práci, takže vám taky nic neplatím, to teda ne...


  Ozvalo se tlumené mumlání.


  Ale stavil jsem se na kus řeči u doktora OReillyho a von vyrukoval s takovým návrhem...


  Barry otevřel pusu. Cože? Bishop si nechce přisvojit veškeré zásluhy?


  Doktor navrh, že nějaká ta pinta firmu Bishop Building, společnost s ručením omezeným, na buben nepřivede. Až se sudy narazí, tady Willy vám bude nalejvat.


  Rozlehl se takový jásot, že se kavčí hejno s náramným hudrováním vzneslo k nebi.


  A ne abyste na to zapomněli, až budou volby do obecní rady! Bishop seskočil na zem. Tlumeným hlasem řekl OReillymu: Dunleavymu jsem řek, že může zůstat, ale oficiálně to vyhlásím až na svatbě. Pak se obrátil k Barrymu: A na to, jak jste vyléčil Flo, já nezapomenu, doktore Laverty, já vím, co je vděčnost. Vzdychl. Jen bych si přál, abyste jí předepsal nějakej tlumič.


  Je jí líp, Bertie, tak buďte vděčnej i za malý požehnání, pronesl OReilly, a mějte na paměti, že jste si ji bral, abyste spolu snášeli dobré i zlé.


  Další hovor přerušil Willyho výkřik: Kdo si dá první?


  To jsou mi otázky, Willy! řekl OReilly, když vlekl Barryho do čela fronty, která se tvořila před sudem. Kdopak asi?


  ***


  Když OReilly zavezl auto do garáže, slunce už zapadlo za Antrimské vrchy. Barry otevřel zadní branku... a vtom ho málem povalil blažený Arthur Guinness.


  Pevně se postavil a zaryčel: Sedni, ty blboune jeden!, přesně tak, jak to dělával OReilly. K jeho úžasu se psí zadek na místě zabořil do trávy a Arthur se srdečně usmál.


  Dneska žádný botičky, Arthure? zeptal se OReilly, rozhlížeje se po zahradě. Zdá se, žes nahlédl pošetilost svého počínání. Poplácal psa po hlavě. Teď mazej do pelechu. Možná tě po večeři vezmu na procházku.


  Arthur zmizel.


  Večeřička! řekl OReilly, zamnul si ruce a vyrazil k zadnímu vchodu.


  Chtěl-li s ním Barry držet krok, musel si přichvátnout. Vůni, která se vznášela v kuchyni, nedokázal přesně rozpoznat. A po Kinky nebylo ani vidu, ani slechu. OReilly třímal v ruce kus papíru. Večeři prý máme v troubě, ale uličníci si žádný odpočinek nezaslouží. Kinky musela odejít neptej se mě proč a jeden z nás musí nechat večeři večeří a ošetřit dítě se záškrtem.


  Chcete, abych to obstaral já?


  OReilly zavrtěl hlavou. Ne. Maureeniny sendviče mě na chvíli udrží při životě a bude to nejvýš půlhodinka. Jde o kluka Eimear Flemingové a Flemingovi bydlí na hlavní ulici. Dojdu tam po svých a vezmu Arthura, ať se proběhne.


  To je od vás hezké.


  OReilly podal papír Barrymu. Je tu vzkaz i pro tebe.


  Barry si papír vzal, a zatímco OReilly odcházel, četl:


  Doktore Laverty, stálo tam Kinkyiným krasopisným písmem, volal doktor Sloan. Vzkaz ani telefonní číslo nenechal, prej bude mít zejtra moc práce, ale vozve se vám.


  [image: Ciara]


  * John Betjeman. (Pozn. překl.)
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  TVŮJ KLOBOUK JE SAMÁ

  DÍRA*


  Když ráno nesl Barry k ústům lžíci s ovesnou kaší, vyrušilo ho náhlé zazvonění telefonu v hale. Osm hodin? Na to, aby volal Harry Sloan, je ještě brzo. Patologové se málokdy pouštějí do práce před devátou. Barry vrhl přes stůl kvapný pohled na OReillyho, který jen pokrčil rameny a řekl: Kinky to vyřídí.


  Kinkyin hlas slyšel Barry jako pouhé mumlání, pak se ozvalo cink, jak položila sluchátko, a vzápětí se rozlétly dveře. Kinky vtrhla do pokoje. Naposledy takhle kvaltovala, když hrozilo, že se jí čajové koláčky v troubě spálí na uhel.


  To byla Agnes Arbuthnotová... Kinky poulila oči. Prej máte hnedka přijít... ale hnedka. Do krámu se šatstvem. Takhle rozčilenou jsem Agnes eště nikdy neslyšela. Člověk by řek, že má v patách všecky rohatý.


  Proboha, co se stalo? řekl OReilly.


  Agnes šla na slovíčko se slečnou Moloneyovou. Dveře byly zavřený a závěsy zatažený, ale prej se jí povedlo nakouknout dovnitř postranním oknem... mlela pátý přes devátý... no a uviděla slečnu Moloneyovou ležet na zemi.


  OReilly vyskočil. Než se vrátíme, Kinky, musíte hájit pevnost. Poběž, Barry, a vezmi brašnu.


  Barry už byl na půl cestě k ordinaci.


  Vezmem to pěšky, křikl OReilly a otvíral přitom přední dveře. Bude to rychlejší než autem.


  Barry popadl svou lékařskou brašnu a ze všech sil se snažil OReillyho dohonit. Když spolu konečně rázovali po hlavní ulici, musel však bezmála klusat, aby s kolegou vůbec udržel krok. Potřeboval se ho na něco zeptat, ale pokud ho mělo být v hustém ranním provozu, který měli na svědomí lidé dojíždějící do práce z Bangoru do Belfastu, vůbec slyšet, bylo třeba halekat: Má nějakou anamnézu, Fingale?


  Před dvěma lety měla ošklivý případ hemoroidů, ale na jedenapadesátiletou starou pannu, která žije sama, je pozoruhodně zdravá, zařval v odpověď OReilly. To nejhorší, co se o ní dá říct, je, že je hrozně zahořklá, takže jí v žilách koluje tolik kyseliny, že by se tím daly dobíjet baterie na ponorce.


  Další konverzaci účinně utlumilo těžké nákladní auto, které muselo zpomalit v dopravní zácpě, takže začalo rachotit a řvát. Vychrchlávalo výfukové plyny, z nichž se Barrymu až rozslzely oči.


  Že by upadla? uvažoval. Třeba ze stoličky, když se snažila dosáhnout na nejvyšší polici. Mdloby nastávaly na počátku těhotenství, zejména těhotenství mimoděložního, ale na tohle už byla slečna Moloneyová příliš stará. Měla však přiměřený věk na infarkt anebo a při té myšlence ho zamrazilo na krvácení do mozku. Ohledně její žlučovité povahy měl OReilly pravdu není slečna Molo­neyová náhodou typ náchylný k žaludečním vředům? A žaludeční vřed může i prasknout.


  Když dorazili k obchodu s oděvy, Barry se ještě pořád v duchu probíral všemi možnými diagnózami.


  Bohudík, že jdete, pánové. Na chodníku stála žena kost a kůže, s ryšavými vlasy na natáčkách, zpola zakrytých šátkem. Slečna Moloneyová leží na zemi jako vomráčená žába. Žmoulala lem zástěry a přešlapovala z no­hy na nohu.


  Uklidni se, Agnes, řekl OReilly. Zkusíme se dostat dovnitř, Barry.


  Červené dveře obchodu byly zavřené. Barry se přiblížil k malému postrannímu okénku a rukou si zastínil tvář, aby mohl juknout do šerého prostoru uvnitř. Rozeznal, že slečna Moloneyová leží na zemi s rozhozenými údy. Leží tam jak dlouhá, tak široká, Fingale.


  Tak otevři dveře, ty troubo!


  Barry to zkusil. Bylo zavřeno. Obrátil se k OReillymu, aby ho požádal o pomoc, a uviděl ho, jak chlácholí Agnes Arbuthnotovou. Teď jdi hezky domů, Aggie, nabádal ji. Díky, žes nám zavolala, tos provedla výborně, ale není potřeba tady zevlovat.


  Je zamčeno, Fingale, řekl Barry.


  Z cesty! OReilly vypadal náhle jako ragbyový útočník, který se snaží prorazit si cestu mezi soupeři. O krok ustoupil, sklonil rameno a vrhl se proti dveřím.


  Barry uslyšel, jak se dřevo rámu rozštíplo a zámek povolil. Dveře se rozletěly.


  Hybná síla vnesla OReillyho dovnitř a Barry ho následoval.


  Zavři ty dveře, Barry! houkl OReilly přes rameno. Nepotřebujem, aby nám za zadkem přešlapovala půlka vesnice.


  Než Barry dveře zase usadil do rozštípnutých futer, slečna Moloneyová si začala sedat. Oči měla dokořán. Opřela se o jednu ruku, zatímco druhá jí vylétla k hlavě. Drdol, který obvykle měla tak pevně utažený, jí povolil; prameny prošedivělých vlasů jí splývaly na šíji a několik chomáčů jí viselo i přes obličej. Zakvílela skrze zaťaté zuby a pak se otázala: Kde to jsem?


  U sebe v obchodě, řekl OReilly. Asi se vám trochu zamotala hlava.


  Upřela na lékaře oči: zřejmě ho poznávala. Zamotala hlava?


  Nejspíš jste omdlela, řekl OReilly. Zblízka se jí podíval do tváře a začal jí přitom měřit pulz.


  Není divu, řekla a tloukla se přitom pěstí do stehna. Jsem na mizině! Na mizině! Chňapla OReillyho za paži. Ta Helen! Já ji zabiju! Nevděčná malá čubka! Zabiju ji, na mou duši! Hlas měla ještě skřípavější, než jak si ho Barry pamatoval. Ze spodního rtu jí viselo vlákno slin.


  Jistě, pravil OReilly. Víte, co je dnes za den?


  Samosebou! Je pátek. Zkřížila paže na hrudi a začala se kolébat dopředu a dozadu. Den, kdy jsem měla prodat všechny svoje klobouky. A teď nemůžu.


  Proč?


  Tak se podívejte, co mi provedla! zasténala slečna Moloneyová a s námahou se postavila. Zapotácela se a ztěžka dosedla na židli. Jen se podívejte! Ukázala na kloboukové stojánky a na pult.


  Na skleněném pultu stály mezi zmuchlaným hedvábným papírem krabice na klobouky, halabala narovnané na sobě. Nejvyšší komín se vykláněl do strany jako miniaturní šikmá věž v Pise a ze všech sil vzdoroval gravitaci.


  Nezbyl mi ani jeden! Slečna Moloneyová zvedla k OReillymu zrak. Ani jedinej!


  No, pomyslel si Barry, vlastně jí těch klobouků zůstala spousta... Avšak ukázky modistického umění, trůnící na stojáncích, byly pošramoceny tak těžce, že si na označení klobouky mohly činit nárok jen stěží.


  Toho si teď nevšímejte, slečno Moloneyová, řekl OReilly. Ztratila jste vědomí a někdo pro nás poslal. Proč jste omdlela, co myslíte?


  Moje srdce! prohlásila teatrálně. Puklo mi srdce. Pevně přimhouřila oči. Rty se jí chvěly. Barry si všiml, že neuronila ani slzu. Puklo jako desky, které odhodil Mojžíš, když sestoupil z hory.


  Dýchá se vám těžce? Máte bolesti na prsou? V čelisti? V paži? OReilly vytáhl z kapsy stetoskop. Pulz máte silný a pravidelný, jen trochu zrychlený. Zhruba sto za minutu. Tato poslední poznámka byla určena Barrymu.


  Ani stopy po nepravidelné srdeční činnosti, příznaky vesměs žádné. Slečna Moloneyová ani neměla vzhled člověka, jehož postihl infarkt myokardu: nebyla bledá, neměla vlhkou, lepkavou pokožku nanejvýš byla poněkud brunátná v obličeji.


  Bolesti? Bolesti? Jen v tom srdci ubohým! Puklo mi. Když jsem dneska ráno otevřela a uviděla tu spoušť, málem jsem dostala křivici. Pravé zápěstí si přitiskla k čelu. Tak mě to vytočilo, že jsem začala dýchat, jako bych běžela maraton, pak všecko zešedlo a první, nač si vzpomínám, jste vy, doktore.


  Vypadá, že jí nic moc není, pomyslel si Barry. Prakticky s jistotou lze soudit, že se tak rozčílila, že se u ní rozvinula hyperventilace, která následně způsobila přechodné bezvědomí. Podle úsměvu na OReillyho tváři usoudil, že kolega dospěl k témuž závěru.


  Tak, teď si hezky sedněte, pronesl OReilly konejšivým hlasem, zkuste se sebrat a povězte nám, co se vlastně stalo.


  Co, povědět? Já vám to ukážu! Zaštrachala v kapse sukně a vytáhla složený papír, který vzápětí strčila OReil­lymu. Jen si to přečtěte. Hlas se jí vyšplhal do jiného rejstříku. Přečtěte si to!


  OReilly četl nahlas:


  Vážená slečno Moloneyová,


  tento dopis berte jako mou výpověď. Už se tady nikdy neukážu. Jako dárek na rozloučenou jsem vám přearanžovala klobouky.


  Vaše pokorná a poslušná služebnice


  Helen Hewittová


  Barrymu se vybavil ten včerejší svit v dívčiných zelených očích. Takhle ona to tedy mínila s tím dárečkem na rozloučenou! Líbilo se mu, jak použila formu klasického obchodního dopisu. Co se týkalo Barryho, ironie rozhodně dopadla na úrodnou půdu. Postřehla ji i slečna Moloneyová? Usmál se nejen z úlevy, že slečna Moloneyová nakonec neměla srdeční záchvat, ale i proto, že mu Helenina pomsta polechtala bránici.


  Rozsah té zkázy napovídal, že Helen brala klobouky z krabic hezky popořádku a na každý z nich šlápla. Uměl si představit, jak se jí pokaždé, když s vervou sešlapávala a drtila nešťastné klobouky, obličej škodolibě rozzářil.


  Slečna Moloneyová seděla velmi strnule, pak se předklonila a uchopila nejbližší klobouk. Přivinula ho k sobě a snažila se ho trochu uhladit. Ty chuděrko malá, řekla, ty moje chuděrko nebohá!


  A v jejím hlase Barry rozpoznal starost, jakou mívá matka o zraněné dítě. OReilly říkal, že je svobodná. Možná, že má ty klobouky místo dětí, řekl si.


  OReilly zastrčil nepoužitý stetoskop zpátky do kapsy saka. Inu, řekl, zdá se, že to byl falešný poplach. Usmál se na ni. Myslím, že to přežijete.


  Tak přežiju, jo? Já že to přežiju? Měla jsem na skladě klobouky na dvě svatby a tu nevděčnou šlapku Julii MacAteerovou nenapadne nic lepšího než tu svoji zrušit!


  Hádám, že to Julie neudělala schválně, řekl OReilly. V jeho hlase zazněl chlad.


  A pak... když už mám příležitost trochu snížit ztráty, Mary Dunleavyová mi dá výpověď a teď... Zničený klobouk, který dosud chovala v náručí, hodila po OReillym. Barry si tipl, že to byla výstřední kreace z krémové a rudé plsti, se žlutým závojíčkem a bažantím pérem, jež trčelo zpoza stuhy. A teď odejde Helen a udělá mi tohle! Mně! Píchla se kostnatým prstem do hrudi. Mně!


  Ano, pronesl OReilly, už chápu, proč jste trochu rozrušená.


  Trochu? Že trochu? Jsem zralá na špitál! A dám ji k soudu! Policie! Policii na ni! Žádám, aby ji zavřeli do vězení na Crumlinské třídě. Do vězení! Slyšíte mě?


  A doufáte, milá slečno, pomyslel si Barry, že tam budou mít žebřík a rozžhavená železa. Nebylo však pochyb o tom, že pokud by se slečna Moloneyová skutečně rozhodla podniknout příslušná opatření, Helen se octne v pořádné bryndě. Čekal, jak zareaguje OReilly.


  Chcete, abych policii zavolal? zeptal se OReilly. Konstábl Mulligan by sem jistě ochotně zaskočil.


  Ten idiot? Ten není schopen chytit ani rýmu uprostřed zimy! Ani nápad! Chci kriminální oddělení.


  Speciální oddělení? podivil se OReilly. Domnívám se, že protiteroristické komando se bude sotva zajímat o zničení několika klobouků.


  Ale o tuhle spoušť by se zajímat mělo! zavřískla. Vždyť ona je teroristka! Klobouková teroristka!


  Barry věděl, že by se měl o Helen strachovat. Leč poe­zie spravedlnosti, kterou dívka obšťastnila slečnu Moloneyovou, a představa Ballybucklebo coby rejdiště zločinu v hrabství Down, místa, kde až dosud působili zloději wel­lingtonek a od nynějška i kloboukoví teroristé, ho přiměla, aby rukou zamaskoval úsměv.


  OReilly došel ke dveřím, tam se obrátil, šel zpátky a zastavil se před slečnou Moloneyovou. Kdepak, řekl, mys­lím, že Helen není teroristka.


  A co tedy je? To mi povězte! Slečně Moloneyové planuly oči. Seděla, paže opřené o boky, a zírala OReillymu do obličeje. Je to hanebnice. Harpyje!


  Ano, povím vám to. Hovořil klidně a odměřeně. Je to hrdá dívka, která usilovala o to, aby vás potěšila...


  Mne potěšila? Měla co dělat, aby potěšila samu sebe! Už před tímhle... před tímhle masakrem.


  Je to dívka, která onemocněla z toho, jak jste s ní zacházela.


  Já? Já? Hlas slečny Moloneyové stoupal do děsivých výšek. Já se o ni a o Mary starala, jako by byly moje vlastní krev.


  Barry řekl: Pokoušel jsem se vám říct, slečno Molo­neyová


  Co říct? Co? Obrátila se teď k němu očima, z nichž se staly pouhé škvírky.


  Že byste mohla být k Helen trochu shovívavější.


  Stromek se musí ohýbat, dokud je mladý! Jestlipak jste tohle úsloví někdy slyšel, doktore Laverty? Kázeň, tu tahle holka potřebovala. Začala lapat po vzduchu v krátkých přeryvech.


  Proboha, řekl si Barry, zase začíná hyperventilovat!


  OReilly jí položil obě ruce na rameno. Slečno Moloneyová, pravil přísně, nadechněte se hodně zhluboka a zadržte dech!


  Poslušně provedla, co jí nakázal.


  Teď dýchejte co nejpomaleji, a až se zklidníte, trochu si o téhle situaci popovídáme. Zatímco se slečna Moloneyová řídila jeho pokyny, podíval se přímo na Barryho.


  Už jste připravená si promluvit? zeptal se jí nakonec.


  Není o čem. Helen to udělala, Helen za to holt bude muset zaplatit a šmytec!


  Jak dlouho tady bydlíte, slečno Moloneyová? otázal se jí OReilly.


  Celý život, ale jak to s tím souvisí?


  OReilly zavrtěl velkou hlavou. Už byste měla vědět, jak lidi z Ballybucklebo ocení dobrý vtip.


  Na mých ubohých kloboučcích není nic k smíchu.


  Jenomže lidi si budou myslet, že ano. Levým okem nepatrně mrkl na Barryho. Jak se o tomhle dozvědí, zač­nou se řehtat a ryčet smíchy, že to bude slyšet až v Donaghadee.


  Barry viděl, jak se zamračila. Klidnějším tónem se zeptala: A budou se smát mně, viďte?


  Obávám se, že ano, slečno Moloneyová, řekl jemně OReilly. Skutečně se toho obávám. Helen je zde velmi oblíbená.


  A tím chcete říct, že já oblíbená nejsem?


  Ach, pronesl OReilly, nejsem tu od toho, abych tohle posuzoval.


  Barry viděl, že se jí roztřásla ramena. Zaslechl popotáhnutí a uviděl, jak jí vlhnou oči. On mě vlastně nikdo nemá rád, šeptla. A sama ani nevím proč. Potají se mi hihňají, že prý jsem jeden z neobjevených pokladů přírody. Já za to nemůžu. Slečna Moloneyová začala lomit rukama. Tázavě se podívala OReillymu do tváře a pak se tiše zeptala: Co mám dělat?


  OReilly se opřel palcem o čelist a ukazováčkem si hladil spodní ret. Chvíli se mračil, posléze odtáhl ruku od obličeje a vážným hlasem pronesl: Inu, vyjděme z toho, že pokud nikdo neví, co se tu doopravdy odehrálo, nebude se mít čemu smát.


  Upřela na něj oči.


  Víme to jenom my tři a Helen. A to je všechno.


  Viděla něco Agnes Arbuthnotová? chtěl vědět Barry.


  OReilly zavrtěl hlavou. Řekla mi, že neviděla nic než slečnu Moloneyovou, jak leží na zemi. Co jste viděl vy, doktore Laverty, když jste sem koukal oknem?


  Slečnu Moloneyovou.


  A kdy jste si všiml těch klobouků?


  Až tady v krámě.


  Neboli, slovy Sherlocka Holmese, řekl OReilly, která velký detektiv ve skutečnosti nikdy nepronesl: jak prosté, milý Laverty! Aggie neviděla ani ň.


  Nerozumím, řekla slečna Moloneyová a po líci jí přitom stékaly slzy.


  Prosím, řekl OReilly a podal jí kapesník. Vysmrkejte se.


  Poslechla jako malé dítě.


  Vy o tomhle nikomu nepovíte ani slovo, souhlasíte, slečno Moloneyová?


  Přisvědčila.


  A lékaři nesmějí dávat do oběhu žádné informace, takže zbývá jedině Helen.


  Pokud to Barrymu dosud nebylo úplně jasné, nyní konečně pochopil, do jaké míry závisí život Ballybucklebo a hladké otáčení jeho společenských koleček na tom, zda jsou řádně ošetřovány mazivem milosrdných polopravd a tajností. Odhadoval, že ve všech malých obcích je to podobné, a napadlo ho, kolik dalších tajemství OReilly zná zdalipak jeho vliv na zdejší obyvatele nevyplývá právě z těchto vědomostí. Mám pusu na zámek, řekl Barry.


  Co uděláme s Helen? otázala se slečna Moloneyová.


  Budete na ni milá, řekl OReilly.


  Barry sledoval, jak se na tváři slečny Moloneyové sváří protichůdné pocity. Zjevně netoužila být pro smích celé vesnici, a přece se s představou, že by měla být na Helen milá, jaksi nedokázala smířit. Jak na ni mám být milá, když mě připravila o takový majetek?


  Znám jednoho hadráře, který vám dá za ty poničené klobouky slušnou cenu, řekl OReilly.


  Slušnou cenu? Přimhouřila oči. To by muselo být aspoň sto liber.


  OReilly hvízdl. Sto liber? Snad by se to dalo dojednat. Jestli chcete... Auto nemáte, že?


  Ne, doktore OReilly.


  Po ordinačních hodinách bych se tady mohl stavit, tyhle trosky naložit a dovézt je tomu chlapíkovi.


  Opravdu?


  Ale jo, řekl OReilly. Mám ovšem dvě podmínky.


  Přimhouřila oči. Podmínky?


  Kývl. Zaprvé, pro dnešek zavřete krám. Na okno nalepíte cedulku Zavřeno z důvodů nemoci. To se dá vysvětlit snadno. Než se s doktorem Laverty vrátíme do ordinace, Aggie Arbuthnotová rozkecá po celý vesnici, že jste mrtvá a pod drnem.


  Hubu má jak šlejfírnu, tahle Aggie! Slečna Molo­neyo­vá odfrkla. Jestli musím zavřít... a já bych vlastně mohla, protože mi beztak nezbylo žádné zboží... Myslím, že zajedu dolů do Millisle a pár dnů pobudu u sestry.


  To by bylo asi nejlepší, řekl OReilly. Co o tom soudíte vy, doktore Laverty?


  Jsem téhož názoru.


  Až se zase vrátíte do Ballybucklebo, možná vás překvapí, jak vás budou lidi litovat, protože jste ochuravěla, řekl OReilly. Vzít pod křídla poraněnou dušičku, k tomu oni jsou ochotni vždycky.


  Podařilo se jí vyloudit na tváři pousmání. To asi ano, viďte?


  O tom není sporu. Tedy pokud kočku z měchu nepustí Helen, ale jsem si jistý, že tohle ona neudělá... Tedy jestli se k ní zachováte správně.


  Slečně Moloneyové ztuhla čelist.


  OReillyho slova zněla vlídně, jeho otázka byla bezelstná: Kolik týdenních výplat Helen dlužíte?


  Kolik...? Jednu. Dvanáct liber deset šilinků.


  Plus prémie na odchodnou... to dělá celkem dvacet pět liber. Ze stovky vám zbude sedmdesát pět liber. Sjel kvapným pohledem dveře. Něco taky bude stát oprava dveří. Za tohle se omlouvám, ale když jsme přišli, vypadala jste dost špatně.


  Na ten pitomej zámek kašlu, řekla. Vím, že jste udělali, co bylo potřeba. Obhlédla trosky klobouků. A udělali jste pro mě ještě daleko víc. Pokud ty peníze opravdu získáte, nepřijdu snad na buben...


  Žádný strach, řekl OReilly, a postarám se, aby svoje peníze dostala i Helen.


  Ale... Ale...


  Ale co? řekl OReilly, jako by řadovému námořníkovi na Válečné zlobě právě přidělili nějaký podřadný úkol. Jestli chcete, aby Helen mlčela, musíte ji vyplatit. Hypnotizoval ji pohledem.


  Tak dobrá, souhlasila, vyplatím ji.


  Prima. Čím dřív s doktorem Lavertym odbydeme dopolední práci, tím dřív si budu moct přijet pro ty starý hučky, takže se teď musíme vrátit do ordinace, abychom nezdržovali ostatní pacienty.


  Dobře.


  Barry už vycházel ze dveří, když zaslechl OReillyho: Jsem rád, že je vám líp, slečno Moloneyová. Stavím se tu asi v půl jedné. Pěkný den!


  Dohonil Barryho a společně kráčeli zpět k domovu.


  Z čistě profesionálního hlediska se Barrymu ulevilo, že slečnu Moloneyovou nepostihlo nic horšího než mdloba vyvolaná hyperventilací, tedy stav, jejž by starší generace označila jako hysterický záchvat. Kromě toho zase jednou s posvátnou hrůzou sledoval, jak rychle to OReil­lymu pálí jeho starší kolega ihned pochopil, co Helen skutečně hrozí. Protože ví, jak těžce lidé nesou výsměch okolí, a došlo mu, jaké má stávající situace finanční důsledky, dokázal zahrát na strunu pacientčiných citů. Manipuloval s obavou slečny Moloneyové, že se zesměšní, i s její hamižností. Kdyby OReilly nezasáhl, Helen by trestu zcela jistě neušla.


  Barry byl skutečně zvědav, kde hodlá OReilly sehnat těch sto liber za rozdupané klobouky, ale tyto myšlenkové pochody mu přetrhl OReilly: Jo, slečna Moloneyová je vážně k politování, krůta jedna. Kdysi měla chlapa, jenomže jí dal týden před svatbou kvinde, a od tý doby začala uvnitř vysychat. Na rozdíl od svý sestry nemá rodinu; bydlí sama nad obchodem, o nedělích chodí do kostela a to je celej její život.


  Hodně smutné, Fingale.


  Jo, řekl. Dobře, že odsud na pár dní vypadne. Usmál se. A taky by nebylo marný, kdyby se Helen poohlédla po zaměstnání v Belfastu. Aspoň nikde nenarazí na slečnu Moloneyovou ta teď bude vůči ní dost nabroušená.


  To je fakt, ale Helen je chytré děvče. S hledáním místa by neměla mít potíže.


  Chytrá je ažaž. Usmál se. Helen Hewittová! Víš, z čeho tohle jméno vzniklo?


  Ne.


  Původní Hewittové přišli do Irska ve třináctém století. Tohle jméno vlastně znamená paseku a u všech všudy, paseku v regálech natropila Helen pořádnou!


  A zde se nabízí otázka, pomyslel si Barry, kdo tu škodu zaplatí. Vy opravdu znáte nějakého hadráře, který by za ty zmačkaný hučky něco dal, Fingale?


  OReilly zavrtěl hlavou.


  Odkud tedy...


  ...přijdou ty peníze?


  Jo.


  OReilly vyfoukl vzduch z plic. Minulej měsíc jsem vyhrál na Donalovu Šipku čtyři stovky. Kvůli tomu velkýmu blbounovi, Battlecruiserovi, co má takový zalíbení v přespolním běhu, jsem ovšem padesátku zase prohrál...


  Že by se OReilly, člověk, který mě donutil zaplatit nový klobouk pro Kinky, chystal...?


  Furt mám ještě dvě stě padesát babek k dobru.


  Jsou to ale vaše vlastní peníze.


  To jo, to jsou, odtušil OReilly, když otevíral dveře domu číslo jedna na hlavní ulici. Pokud se jedná o peníze vyhrané na sázkách, tak platí: Pán Bůh dal, Pán Bůh vzal. Máš snad lepší nápad, jak tu starou čarodějnici přimět, aby to ututlala? Chceš, aby se Helen ocitla úplně na dně? Ta holka je chudá jak kostelní myš.


  Barry zavrtěl hlavou a šel za ním do haly.


  OReilly zavřel dveře a začal se chechtat, až se z toho rozkašlal. Teprve po chvíli ze sebe vypravil: A neříkej mi, že ten pohled na podupaný hučky a na kontrfej slečny Moloneyový nestál za to! Holt zaplatím vstupný.


  Sto liber? Tohle byla Barryho mzda za tři měsíce.


  Jo. OReilly byl najednou velmi vážný. A jestli o tom někomu komukoli! jen špitneš, buď si jistej, že to, co chtěla slečna Moloneyová udělat Helen, je jenom dětskej piknik proti tomu, co vyvedu já tobě!


  Rozumím, samozřejmě. Barry však věděl, že tomu­hle ve skutečnosti nerozumí. Zauvažoval, zda vůbec někdy dokáže beze zbytku porozumět hnutím mysli doktora Fingala Flahertieho OReillyho.


  To rád slyším, řekl OReilly a vstoupil do ordinace. A teď buď od tý lásky a skoč se kouknout, kdo je první na řadě.


  [image: Ciara]


  * George Canning. (Pozn. překl.)
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  ZKUŠENOST JE JEN JMÉNO,

  JEŽ DÁVÁME

  SVÝM OMYLŮM*


  Naši američtí bratránci mají jeden trefnej výraz, pravil OReilly. DBŽJP. Díky Bohu, že je pátek. Stál u příborníku a naléval aperitivy. Pokud jde o mne, souhlasím. Hippokratovských radovánek jsem si v jednom týdnu užil ažaž.


  Barry upřeně zíral z oken obýváku v patře, OReillyho málem neposlouchal a vyhlídku rozkládající se za nakloněnou věžičkou kostela, zmáčeného mrholením, kostela, kde se nazítří Maggie MacCorkleová stane Sonnyho manželkou, sotva vnímal.


  O kloboucích slečny Moloneyové už nepadlo ani slovo, ale OReilly dostál slibu a jeho první zastávka po obědě byla v obchodě s oděvy, kde pobral všechny zničené klobouky, schované v papírových nákupních taškách, a naložil je do kufru roveru.


  Když se po vykonání odpoledních návštěv vrátili domů, OReilly se na půl hodiny ztratil a Barry se dovtípil, že se jel zbavit klobouků a také vyhledat Helen a předat jí její peníze. Teď byl zpátky sotva pět minut.


  To se to OReillymu mluví o oslavování konce dalšího pracovního týdne! pomyslel si Barry. Od Harryho Sloana zatím ani slovo a neděle večer, kdy vyprší ultimátum paní Fotheringhamové, se kvapem blíží. Zavrtěl se v lenošce.


  Sherry? ozval se OReilly a sáhl po karafě.


  Barry zavrtěl hlavou. Dnes měl pocit, že by bodlo něco silnějšího. Ne, díky. Dám si tentokrát raději irskou.


  Konečně jsi dostal rozum, řekl OReilly a nalil mu. Stará dobrá uisce beatha, či pokud to chceš radši latinsky, aqua vitae živá voda. Podal sklenku Barrymu. Chceš k ní i normální vodu?


  Barry zavrtěl hlavou. Ne, díky.


  Panečku! zašklebil se OReilly uznale. Piješ ji jako pravej Ir. Bod pro tebe, synku. Ani ji netopíš ve vodě, ani do ní necpeš led jako Yankeeové před tím nás Bůh rač chránit. Víš, svěřoval se, mám dojem, že oni mají led rádi ze stejnýho důvodu, proč říkáme maminkám, ať tu hnusnou medicínu strčí do chladničky.


  Protože chlad otupuje chuťové pohárky?


  Přesně tak. OReilly si pořádně lokl. A proč by měl člověk, ve jménu Božím, takovou chuť kazit, když si pan Jameson dal takovou práci, aby správným způsobem destiloval správný suroviny? Znovu se napil. Je to jen otázka času, kdy se na sherry vybodneš úplně. Víno s přídavkem alkoholu? Ani ryba, ani rak. Kočkopes.


  Náhodou mám sherry docela rád.


  To jsem měl ve tvým věku taky, ale vyrostl jsem z toho. Povytáhl jedno huňaté obočí.


  Snad mi tím nechce říct, že je načase, abych vyrostl, zauvažoval Barry. Držel sklenku v jedné ruce a zíral na jantarovou tekutinu, přičemž sledoval, jak po vnitřní straně sklenice stékají průhledné vlnky.


  Prosím? zeptal se OReilly.


  Já nic neříkám.


  OReilly žmoulal skleničku. Já myslel, že jsem slyšel ,Na zdraví‘ nebo ,Sláinte‘.


  Omlouvám se, řekl Barry. Pozvedl sklenici, zamumlal: Sláinte! a upil.


  Jo, odtušil OReilly. Is fearr an tsláinte ná na táinte. Zdraví nad bohatství.


  Máte jistě pravdu, řekl Barry a napil se podruhé.


  OReilly cosi zavrčel a složil se do druhé lenošky. No tak, Barry! Dneska máš celý odpoledne pěkně protaženej ksicht. Hlavu vzhůru, proboha!


  To mě mrzí.


  Mě taky. Víš, synku, posledních pár dnů jsem na tebe byl pyšnej...


  Barry se na staršího muže podíval: v OReillyho výrazu se zračila vlídnost.


  Daří se ti tu záležitost s pitvou zvládat tak, že ti nezasahuje do práce. A přesně tohle se musíme my lékaři prostě naučit, musíme si svoje trable nechávat pro sebe, protože jakkoli to zní jako klišé, na prvním místě jsou klienti. Zamračil se, zhluboka se napil a řekl jakoby sám sobě: Někdy jsou na prvním místě až moc, takže máš co dělat, aby sis je nepouštěl do hlavy. Když tomu jednou za čas unikneš, nic se nestane.


  Barryho napadlo, zda touhle poznámkou míní, že by lékaři měli uniknout fyzicky. Zdálo se mu, že OReilly si volna nikdy nebere víc než pár hodin. Že by mu od starostí pomáhala whiskey? Snad, ale Barrymu nepomohla.


  Zmohl se na chabý úsměv. Já už asi uniknout vážně musím. Dneska jsem moc nezaperlil, nepoznal jsem u toho chlapečka odpoledne spalničky.


  A proč vlastně? OReilly naklonil hlavu na stranu. Proč ti to ušlo? Spalničky přece určíš snadno.


  Barry sebou škubl a pokusil se mu to vysvětlit. Protože spalničky se obvykle objevují koncem podzimu. Chlapci teklo z nosu, měl zarudlé oči, byl citlivý na světlo. Vzhledem k počtu případů senné rýmy, které jsme viděli poslední dobou, jsem se domníval...


  Jo, jo, řekl OReilly. Na telegrafních drátech uvidíš v Irsku sedět víc vrabců než kanárků. Tohle říkával jeden můj starej profesor.


  A já dneska viděl jednoho z nich. Běžné choroby se zkrátka objevují běžněji, ale naším úkolem je dávat pozor na ty neobvyklé. Nenamáhal jsem se podívat se mu do pusy. A to jsem měl. Hrom do toho! Ukvapená diagnóza přesně tohle je důvod, proč se v takové šlamastyce vůbec ocitl. Na vnitřní straně lící jste našel Koplikovy skvrny.


  To jo a stejnou diagnózu by udělal kdejakej idiot kdyby je viděl.


  Bylo to prosté konstatování. Špička OReillyho nosu měla normální švestkovou barvu a v jeho očích neutkvíval ani náznak zklamání.


  Omlouvám se.


  OReilly zakroužil whiskey ve skleničce. A jak dlouho pracuješ v týhle praxi, synku?


  Víte to sakra dobře, přece šest neděl.


  OReilly kývl, Barryho kousavý tón ho zjevně nevyvedl z míry. A kolik případů spalniček už jsi viděl?


  Dva nebo tři. Jako student. Nelíbilo se mu, že mu kolega připomíná nedostatek zkušeností. Prokristapána, vždyť jsem promoval teprve loni!


  A chytils je někdy sám?


  Barry zavrtěl hlavou.


  Tak tos měl kliku. Já měl spalničky jak bič, když mně bylo devět. V OReillyho hnědých očích se objevil nepřítomný pohled. Na starýho doktora OMalleyho nikdy nezapomenu. Chodil ke mně den co den. Licousy měl jako císařpán a vždycky nosil vycházkový oblek. Byl to setsakra dobrý doktor, a za mladejch let navíc hrával hurley a to je pěkná divočina. V celoirském finále hrál za hrabství Cork.


  Zrovna jako jeden můj kolega, pomyslel si Barry. Staromódní v mnoha ohledech, licousy sice nemá, ale je po čertech dobrý lékař a svého času býval výborným ragbistou. Barry si vzpomínal, že když měl v deseti plané neštovice, velice na něj zapůsobil doktor, kterého k němu přivolali rodiče, a bylo mu jasné, že právě tehdy se rozhodl stát se lékařem. Fingale, otázal se, kdy jste se rozhodl jít na medicínu?


  OReilly se rozesmál na celé kolo. Vlastně ani nevím, ale jasně si vybavuju, jak hodný na mě byl starý OMal­ley. V posledním ročníku na Clongoes Wood nastal čas uvažovat, do čeho se pustím, a pár kluků, se kterými jsem hrál ragby, šlo na Trojici, a tak mě napadlo, že medicína je stejně dobré povolání jako každé jiné.


  A byla?


  Pro mě? Zamračil se. Když jsem byl u maríny, chvilku jsem si říkal, jestli by mi nebylo líp jako námořníkovi, ale pominulo to. Pominulo to stejně, jako když malej kluk touží být hasičem anebo panem strojvůdcem. Vstal a vyhlédl z okna. Mně tahle profese docela pasuje, Barry. Fakt slušně... Obrátil se a upřel na něj zrak.


  Barry se mu podíval do tváře. OReillyho rty zvlnilo pousmání a v hlubokých očích měl jas, když říkal: A tobě jakbysmet, synku, poněvadž na takovýho mladíčka máš všechny vlastnosti, který potřebuje dobrý doktor, Laverty...


  Barry se na něj díval, ale OReillyho úsměv se vytratil.


  A stejně jako všichni mladíčkové chceš všecko hned. Chceš být sir William Osler, Louis Pasteur a Alexander Fleming v jednom... a chceš to hned. Teď.


  Předpokládám


  Propána, tady není co předpokládat! Je to pravda a víš, jak to vím? Víš to? V OReillyho hlase nyní zněl pichlavý tón. Protože jak už jsem ti říkal, nebylo mi vždycky šestapadesát. Co si krucinál myslíš: jak mi asi bylo, když jsem se dva roky po škole ocitl na Válečný zlobě a měl pečovat o tisíc chlapů?


  Byl jste vyděšený?


  Přímo zcepenělý hrůzou! OReilly zdvihl ruku. Ve válce je to jinak. Musíš se učit rychle a zkušenosti získáváš díky tomu, že se dopouštíš chyb. Dal si pořádný doušek whiskey. Na tváři měl už zase úsměv a ten se během jeho řeči stále prohluboval. Zkušenost je báječná věc. Přinutí tě rozpoznat tutéž chybu, když se jí dopouštíš zas a zas... až jednoho dne tenhle kiks prostě už neuděláš.


  OReillyho slova a jeho ujišťování, že považuje Barryho za materiál na dobrého lékaře, vyvolaly u mladíka úsměv.


  Takhle je to lepší, řekl OReilly. Tak, a když už mám náladu kázat, povím ti ještě něco. Když jsem se tě ptal, proč jsi u těch spalniček špatně stanovil diagnózu, čekal jsem, že mi dáš jinou odpověď. OReillyho hlas zněl vyrovnaně. Že mi řekneš, žes myslel na něco úplně jiného.


  No... Nemělo smysl se přetvařovat. Podíval se OReillymu zpříma do očí. Chtěl jsem jet domů pro případ, že by volal Harry. Řekl, že se ozve. Když jezdíme po návštěvách, jsme hrozně mimo dosah.


  OReilly přisvědčil. Tohle mě taky napadlo. Nebyla by to paráda, mít telefon u sebe v autě?


  Potřeboval byste sakra dlouhej drát!


  OReilly se zasmál. Ach, jednoho dne nějaký génius dozajista vynalezne bezdrátový přístroj, jako jsou vysílačky, co jsme používali u námořnictva. Protáhl se a pak se zadíval na Barryho. Tady ale přece telefon máme. Co kdybys tomu svému kamarádovi zkusil brnknout teď?


  Barry zavrtěl hlavou. Už odešel a jeho číslo domů nemám. Ani nevím, kde bydlí, takže nemá smysl koukat do telefonního seznamu, protože tam je Sloanů celé hejno.


  Škoda, řekl OReilly a vysrkl poslední zbytek whiskey. Za dobré paměti si hned šel znovu dolít. No nic, zmýlil jsem se. A klidně jsem se mohl zmýlit i v něčem jiném.


  V čem?


  Říkal jsem, že když to bude nutné, zajedu znovu za paní Fotheringhamovou. Neudělal jsem to.


  Myslíte, že by to pomohlo?


  Mám-li být upřímný, Barry, nevím. OReilly se uvelebil v křesle a nohy si vyhodil na stoličku.


  Tak proč se namáhat?


  Protože přece zápas nevzdáš v půli desátého kola! Tázavě se na Barryho zadíval. A ještě něco: znám ji už pěkných pár let. Ano, paní Fotheringhamová má afektované móresy. Ano, je puncovaná hypochondrička. Ano, je to nejnáročnější ženská, jakou kdy Bůh stvořil, ale a tohle je pořádně velké ale ona a její zesnulý manžel jsou pohrobky britské koloniální moci. Měli v sobě všechny vlastnosti, které k ní patří, dobré i špatné, ale rozhodně měli pevně zakořeněný smysl pro férovou hru a byli bezvýhradně přesvědčeni, že slovo se musí dodržet. Přehodil si nohu přes nohu. Slíbila mi, že pokud jí poskytneme důkaz, že to nebyla tvoje vina, od soudního stíhání upustí.


  Jenomže my ten důkaz nemáme.


  Zatím, řekl OReilly. Zatím ho nemáme.


  Z úvah ho vyrušilo něco mrňavého, co si to metelilo po koberci. Myš! Za ní se hnala Lady Makbeth. Stvořeníčko vyběhlo nahoru na stoličku, mihlo se po OReillyho nohavici a teď se pokoušelo zavrtat se mu do vesty. OReilly myšku popadl a pevně ji sevřel v ruce; odložil sklenici na kávový stolek a vstal. Barry viděl, jak nad OReillyho ukazováčkem vykukuje ostrý čumáček a pohybující se vousky.


  Lady Makbeth si stoupla na zadní tlapky a předními se pevně opřela o OReillyho nohavici. Tajuplně zavrčela, až Barry ucítil, jak se mu na šíji ježí chloupky. Uměl si představit, jak se ta myš cítí.


  Padej dolů, číčo, řekl OReilly.


  Nevěnovala mu pozornost. Sekala kolem sebe ocasem a její vrčení teď znělo alespoň o oktávu výš.


  Popadni tady madam, Barry.


  Barry vstal a pokusil se zvíře chytit. Kočka tasila drápky a z tvídu OReillyho kalhot vyrvala pár nitek. Pak se Barrymu podařilo ji polapit. Mám ji, řekl.


  Dobře, pravil OReilly. Drž ji, dokud tohle vyplašený nebožátko nevypustím z domu. Odešel z místnosti a zavřel za sebou dveře.


  Barry kočku postavil na koberec.


  Upřela na něj ocelově chladný pohled, zaprskala a pak si sedla, zdvihla zadní nohu, až měla koleno kdesi za uchem, a začala si olizovat zadek. Barry kdesi četl, že kočky v takovéhle toporné pozici vyhlížejí, jako by hrály na violoncello. Velmi výstižný postřeh!


  Jestli si může sednout Její Milost, on může taky. Vrátil se do křesla a upil irské. Pálila v hrdle o poznání víc než obvyklé sherry, ale rozhodně také víc hřála v břiše.


  Co to sakra ten OReilly v sobě má, že každý tvor, ať už myš nebo člověk, instinktivně ví, že když se ocitne v nouzi, může se k němu uchýlit? Barry zavrtěl hlavou. Neví sice proč, ale je to tak a člověku je tohle vědomí velkou útěchou. Snad jednoho dne budou lidé cítit něco podobného i z něj. Jednoho dne. Až si odslouží svoje roky stejně jako jeho učitel.


  Než se OReilly vrátil, dokončila kočka hygienu a stočila se do klubíčka. Vypustil jsem ji vzadu na zahradě, řekl. Arthur jí neublíží. Tomu drobečkovi se div nerozskočil hrudník. Kdybys tak viděl, jakou měla srdeční frekvenci! Ostýchavě se usmál. Neodolal jsem. Byl jsem zvědavý, a tak jsem si ji poslechl stetoskopem. Nic takového jsi jakživ neslyšel! Znělo to užasle.


  Barry si uměl představit, jak obr jemně přikládá na myší hrudníček stetoskop a vzápětí se mu v očích objeví nevinný údiv. Zvídavou mysl prý chovali v úctě Řekové, pronesl.


  A když už trousíš taková moudra, začínáš být ve své kůži. OReilly se usmál, uchopil svou whiskey a sedl si. Měl jsi pár minut, Barry, aby sis nechal projít hlavou, co jsem ti říkal, zrovna když jsme byli tak drsně přerušeni... Jak se ti zamlouvá můj nápad? Měl bych v tom zápase pokračovat? Měl bych se vydat za vdovou?


  Barry nevěděl, co říci. Všiml si, že má prázdnou sklenici. Došel k příborníku, nalil si a řekl: Nebude to žádná psina.


  Pro koho? Pro mě? Nebo pro paní Fotheringhamovou?


  Barry potřásl hlavou. Kdepak. Pro mě.


  Pro tebe? OReilly tam stál se skleničkou v ruce a trochu se zakabonil. Proč?


  Protože nemám na vybranou. Jestli si s ní musí někdo promluvit, jsem to já. Já za to přece nesu zodpovědnost.


  OReilly plácl Barryho po rameni. Já věděl, že to řekneš. Setsakra dobře jsem to věděl!


  OReilly nikdy ani nenaznačil, že by měl za paní Fotheringhamovou jet Barry, ani se nesnažil ho k tomu rozhodnutí dostrkat. Barry měl pocit, jako by skládal jakousi velice důležitou zkoušku a čirou náhodou u ní prošel.


  Jsem na tebe pyšnej, Barry, prohlásil OReilly a zvedl skleničku. A sám tam nepojedeš. Jestli se do soboty nedozvíme víc, v neděli k ní zaskočíme oba.


  Díky, Fingale. Vážím si toho...


  Barry zaslechl Kinkyin hlas a vzápětí kroky chvátající po schodech nahoru. Viděl, jak OReilly tázavě povytáhl obočí, a bylo mu jasné, že oba myslí na totéž. Barrymu se zpotily dlaně.


  Hospodyně strčila hlavu do dveří. Doktore Laverty, hovor pro vás.


  Barrymu se zrychlil tep.


  Je to ta vaše slečna Spenceová. Radši byste si s ní měl promluvit. Je ňák rozčilená.


  Když vybíhal ze dveří, slyšel Kinky láteřit: Prokristáčka, doktore OReilly! Jako by nebylo dost na tom, že musím furt hlídat kalhoty toho mladíka! Jak to vypadáte?


  Barry bral schody po dvou. Chňapl po sluchátku: Haló, Patricie! Kde jsi?


  U sebe doma. Mluvila vzrušeně.


  Já myslel, že se z Kinnegaru vracíš až zítra! Slyšel její smích. Stiskl umělou hmotu sluchátka pevněji. Tys vyhrála, viď? Snažil se mluvit nadšeně.


  Ano, vyhrála jsem. Měls pravdu. No není to nádhera?


  Úžasné! Polkl. Výborně, moc ti gratuluju. Bez obtíží si představil, jak se Patricie cítí. Totéž zažil zhruba před rokem. Laverty prospěl, přečetl děkan řádek ze seznamu výsledků závěrečných zkoušek. Zpočátku to byla jen otupělost, nevíra, pak se mu rozbřesklo a vzápětí se ho zmocnilo neodolatelné nutkání jásat a křepčit po místnosti.


  Jsi tam, Barry?


  Ano. Promiň.


  Nemůžeš sem přijet? Tak moc jsem tě chtěla vidět, že jsem uprosila tátu, aby mě sem hodil už dneska.


  Barry zaváhal. Nevím. Zeptám se OReillyho. Vydrž! Odložil sluchátko na stolek v hale a obrátil se ke schodům, ale to už slyšel, jak OReilly haleká z podesty: Tak jak? Má to? Kinky říkala, že mluvila hodně vzrušeně.


  Ano, vyhrála. Už je zpátky doma.


  Tak to je nádhera! OReilly sepjal ruce nad hlavou jako boxer, který vyhrál K.O. No, nestůj tu jako tvrdý Y, ty ňoumo! Maž za ní a obejmi ji i za mě!


  [image: Ciara]


  * Oscar Wilde. (Pozn. překl.)
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  DOBRÁ ZPRÁVA Z DALEKÉ

  ZEMĚ*


  Stěrače volkswagenu usilovně jezdily sem tam v marné snaze uchránit přední sklo před mrholením. Nepršelo natolik hustě, aby ramínka stěračů mohla po skle jezdit hladce, takže jejich rytmické skřípání znělo, jako když nehet sjede po tabuli. Barry se za volantem hrbil a soustředil se na klikatou silnici do Kinnegaru, která se před ním odvíjela.


  Dopředu skoro neviděl a nešlo jen o zastříkané přední sklo. Věděl, že Patricii miluje. Věděl to od prvního večera, kdy ji políbil. Z úspěchu milované osoby bych se měl radovat, pomyslel si Barry. Svým způsobem se i radoval, avšak pomyšlení, že mu Patricie odejde, na něj těžce doléhalo.


  Jack ho pobízel, ať ji rovnou požádá o ruku, dá jí prsten a označkuje si ji jako svůj majetek, ale tohle Barry nemohl. Leká ho snad představa manželství, protože se mu zdá, že je na ně ve dvaceti čtyřech letech příliš mladý? Anebo tkví důvod v tom, že jednou z věcí, jež má na Patricii tak rád, je její svobodný duch, který se dá stejně jako divoký poník zkrotit jedině tehdy, když je zvíře připraveno? Kdo ví.


  Skutečností však zůstává, že vyhrála a že odejde do Cambridge. Otázka zní, jestli ho miluje natolik, aby se pro něj uchovala. Kristepane, to je věta jako vystřižená z románu pro služky! Odpověď mu dá až čas, říkal si v duchu, ale už nyní věděl, jak nenávidí nejistotu a čekání na odpověď, kterou nemůže nijak ovlivnit. A v tomhle případě se onen čas potáhne celé tři roky. Připadalo mu to jako věčnost a stejný pocit měl zakusit i teď, protože mu cesta do Kinnegaru trvala daleko déle, než předpokládal.


  Na rovném úseku přidal plyn a v zatáčce zpomalil. Proboha! Náhle před sebou uviděl brzdová světla a z deště se vynořila objemná masa nákladního auta. Dupl na brzdy a zabral za volant, až Brunhilda dostala smyk. Vzápětí už ale za kvílení pneumatik třaslavě zastavila několik stop od náklaďáku. V chodidlech ucítil mravenčení.


  Barry se vyklonil ze dveří a zjistil, že před nákladním vozem stojí šňůra aut. Vztekle dveře zavřel, sedl si a uhodil pěstí do volantu. Po chvíli se kolona dala opět do pohybu, ale co se stalo, zjistil, teprve když už byl málem na místě, kde se provoz zadrhl.


  Sportovní automobil se čelně srazil s vojenským náklaďákem. Ten vyjel patrně z nedalekých Palácových kasáren a stála vedle něj skupinka uniformovaných vojáků, kteří se tlačili v hloučku jako stádo vyděšených ovcí. Několik vojáků se sklánělo nad dvěma muži, ležícími na trávě. Po sanitce nebylo ani stopy, ale u kraje silnici parkoval policejní vůz se zapnutou světelnou houkačkou a u něj stáli dva příslušníci Ulsterského královského sboru v lahvově zelených stejnokrojích a řídili provoz.


  Barry zaváhal, zastavil a vyklonil se z okénka. Doufal, že ho zde nebude zapotřebí, ale obával se, že ví, jak to dopadne. Jsem lékař, křikl na policistu. Nepotřebujete pomoc?


  Zastavte prosím za naším autem, pane.


  Hergot! pomyslel si Barry. Poslechl však, vystoupil z Brun­hildy a s vyhrnutým límcem klusal zpátky k nehodě.


  Díky, doktore. Jeden ze strážníků, zavalitý chlapík, si postrčil čepici dozadu a řekl: Bože, to je teda síla, to teda jo! Mohl byste se nejdřív kapku mrknout na řidiče toho sporťáku?


  Samozřejmě. Barry šel za policistou.


  Malý červený dvousedadlový vůz byl sotva k poznání. Když kolem něj procházel k místu řidiče, pod nohama mu křupalo roztříštěné sklo. Mladý muž napůl proletěl předním sklem. Barry se otřásl. Mladíkova tvář byla zalita krví a hlava mu klimbala v hrozivě nepřirozeném úhlu. Barry zavřel oči. Tenhle chlapík je dočista mrtvý. Smrt ho vždycky rozrušila, ale nesměl si to připouštět. Musí přece konat svou práci.


  Přiložil mladíkovi prsty pod čelist a ohmatal krční tepnu. Pokožka byla na dotek chladná a lepkavá, pulz žádný. Barry zajel rukou pod košili nasáklou krví. Srdeční činnost nezjistil. Jak je to dlouho, co se to stalo?


  Před dvaceti minutama nás volali vysílačkou, pane, ale furt jsme tady sami.


  Barry vstal. Je mi líto, ale na srdeční masáž už je pozdě. Obávám se, že pro něj nemůžu nic udělat. Horká pára z rozbitého topení se v mžení vznášela jako přízrak.


  Jo. Já si to hned myslel, ale člověk nikdy neví. Škoda ho! Bylo mu teprve dvacet. Koukal jsem se mu do řidičáku.


  V dálce Barry uslyšel sirénu sanitky.


  Chcete, abych se podíval ještě na někoho? Doufal, že odpověď bude znít ne, ale věděl, že na zemi leží ještě dva muži.


  Nemoh byste se mrknout ještě na ty dva vojáčky? Jestli jako některej z nich nemusí šupem do špitálu?


  Samozřejmě.


  Už jsem volal do kasáren. Pošlou sem vojenskou sanitu, aby odvezli na marodku ty, co na tom nejsou tak zle, ale támhleta ambulance... ukázal na žluté vozidlo, jež právě dorazilo je z Královský. Ten, kdo tu byl první a vytočil tři devítky, měl tolik fištrónu, že zavolal nám a chtěl sem i sanitku.


  Dobře. Když vyrazili směrem k vojákům, Barry vzdychl.


  Tady to je pan doktor, to teda jo. Koho má prohlídnout?


  Z hloučku se vyloupl seržant a postavil se do pozoru. Fůra boulí a modřin, pane, to se vsákne, ale nebyl byste tý lásky a nekouk se tady na ty kluky?


  Jistě. Barry si klekl na mokrou trávu vedle bledého, zpoceného vojína. Mladík byl při vědomí, dýchal mělce. Jsem doktor Laverty.


  Vojín Jenkins, pane. Měl výrazný anglický přízvuk. Zasténal, pak zakňučel: Ta zasraná noha!


  Bolí vás ještě něco jiného?


  Ne. Voják zaťal zuby.


  Co je dnes za den?


  Kristepane, já nejsem magor! Bolí mě noha.


  Barry dospěl k závěru, že otřes mozku to asi nebude. Může to ostatně zkusit ještě jednou později. Teď je potřeba vyšetřit nohu. Hned se na ni podíváme.


  Seznam úkonů, které musí projít v případě úrazu, Barry nijak vědomě nekontroloval. Změřil vojákovi pulz. Byl trochu zrychlený, což se dalo čekat, ale nic nebezpečného. Když se mu Barry podíval do očí, okamžitě viděl, že obě zorničky jsou stejně velké, takže nebylo pravděpodobné, že by mladík utrpěl zranění hlavy. No tak, vojíne, prozraďte mi, co dnes máme za den?


  Pitomej pátek.


  Barry mu zlehka, leč pevně přejel oběma rukama po hrudi. Tohle bolí?


  Ne.


  Voják nekřičel, takže žebra patrně zlomená nemá. Nebylo nutné se strachovat, že by zubatý konec zlomeného žebra propíchl plíci. Když Barry stiskl břicho, muž si nestěžoval, netajil dech. Vnitřní krvácení žádné.


  Začal prohlížet jeho nohy. Levá holeň byla ošklivě zkřivená a z roztržených, zakrvácených khaki kalhot trčela perleťově lesklá kost, roztřepená, ošklivá. Zlomená tibia i fibula kost holenní i lýtková.


  Kdosi mu zacloumal ramenem a vzápětí uslyšel hlas, který pronesl: Z cesty, pane. My jsme odborná pomoc.


  Barry se ohlédl a zjistil, že mu přes rameno nakukuje zřízenec od sanitky.


  Jejda, pane! To jste vy? Vy jste ten doktor, jak k nám onehdá dovez ten potrat, to teda jo!


  Poznal ho: byl to Larry... ne, Danny... ten, kdo měl přestávku, když Barry přivezl do Královské nemocnice Julii MacAteerovou.


  Doktor Laverty, řekl Barry. Další formality přeskočil, dodal jen: Budete potřebovat dlahy a nosítka. Máte v sanitce morfin? Nechal jsem si brašnu doma.


  Jo. Morfin? Dobře, pane. Donesu ho. Saniťák se vrátil do vozu.


  Barry se obrátil k raněnému vojákovi. Mrzí mě to, ale nohu máte zlomenou. Za chviličku se vám uleví.


  Voják zasténal a řekl: Tak zejtra žádnej fotbálek... ach, Bože...


  Ne, vojíne. Žádnej. Její Veličenstvo vás pošle na dlouhou placenou dovolenku. Barry se usmál.


  Voják se zmohl na šišatý úsměv. Tu jsem si sakramentsky zasloužil, že jo?


  Tady máte, pane. Zřízenec podal Barrymu krabici z nerezavé oceli. Barry z ní vyndal injekční stříkačku, natáhl do ní narkotikum a vykasal vojáčkovi rukáv. Pár vteřin nato už mládenci koloval v žilách sulfát morfinu. Nechte to několik minut působit, pak přiložte obvaz a dlahy, řekl Barry.


  Ano, pane.


  Barry se zvedl a přistoupil k druhému raněnému, který seděl na trávě a křečovitě se držel za hlavu. Mezi prsty mu prýštila krev a v potůčcích stékala po obou stranách nosu.


  Jsem doktor, řekl Barry.


  Jo, to je fajn. Voják odtáhl ruce: skalp měl na temeni natržený.


  Podívejte se mi do očí, řekl mu Barry. Tenhle mladík zranění hlavy opravdu utrpěl mohl mít nitrolební krvácení. Zorničky však vypadaly stejně velké, a když mu Barry zakryl jedno oko po druhém dlaní a pak ji rychle odtáhl, zornička se poslušně stáhla. Co je dneska za den? otázal se.


  Pátek, pane. To vím. Tenhleten náklaďák nás vezl na opušťák do Belfastu, to teda jo. Chystal jsem se ke Koruně, na Velký Viktoriině. Měl nefalšovaný belfastský přízvuk. Znal místo i čas, takže dezorientovaný nebyl. Další dobré znamení.


  Barry rozšklebený šrám prohlédl. Bude to chtít stehy. Chvilku uvažoval o tom, že by zaběhl do ordinace a té práce se ujal, ale uvědomil si, že sanitkou bude voják rychleji v nemocnici. Obrátil se a houkl: Danny, můžete sem hodit obvaz?


  Jen co dodělám ty dlahy. Žádnej strach, doktore, jestli potřebuje jenom obvaz, už se vo něj postaráme.


  Lékaři nejsou v obvazování zvlášť honění a Barry věděl, že personál sanitky odvede perfektní práci, a proto vojákovi řekl: Saniťáci vás obvážou natošup a pak vás odvezou do Královské.


  Díky, doktore. Vojáček si lehl na záda a chytil se za hlavu. Šmarjá, radši bych jel do hospody! Pivo by teď fakt bodlo. Nebo dvě tři.


  Barry se vrátil k prvnímu raněnému. Ošetřovatelé srovnali do dlah polámanou kost a právě pacienta zvedali na nosítka. Barry šel za nimi k sanitce a čekal, dokud muže nenaloží.


  Neuškodilo by, kdyby si mohl promluvit s někým z příjmu na pohotovosti, aby věděli, co mohou očekávat. Funguje vám vysílačka? zeptal se.


  Jo, jasně. Umíte s ní zacházet?


  Barry zavrtěl hlavou.


  V pohodě. Danny se přesvědčil, že vojákova hlava pevně spočívá na polštáři, pak prohodil ke svému parťákovi: Skoč ovázat kebuli tomu klukovi. Já píchnu doktorovi Lavertymu, to teda jo. Pojďte, pane.


  Barry ho následoval ke kabině sanitky; Danny vlezl dovnitř a hned se zas vynořil, v ruce mikrofon na pružném kabelu.


  S kým chcete mluvit?


  S chirurgem.


  Jasně. Momentík! Danny promluvil do mikrofonu. Nate! Podal přístroj Barrymu. Máte kliku zrovna je na úrazovce. Vidíte tenhle čudlík?


  Barry kývl.


  Když chcete mluvit, podržte ho. Až domluvíte, řekněte ,Přepínám‘, a až budete chtít poslouchat, nechte ho volně. Rozumíte?


  Dík, Danny.


  Barry naslouchal prskání statické elektřiny, když vtom se ozval hlas: Vítejte v márnici a čínském restaurantu královny Viktorie, přepínám.


  Barry se usmál. Poznal cullybackeyský přízvuk i beznadějnou prostořekost Jacka Millse. Zmáčkl knoflík. Jacku, tady Barry. Jsem u autonehody na silnici Bangor-Belfast. Mám tu zlomeninu tibie a fibuly. Dal jsem mu morfin. A taky je tady chlapík se zraněním hlavy, co potřebuje pár stehů. Přepínám. Pustil knoflík.


  Kruci, tos jel zrovna kolem, co, brácho? Dostal morfin? Oukej. Poznamenám si to. A to šití? Brnkačka. Kdy tady budou? Přepínám.


  Za půl, tři čtvrtě hodiny. Přepínám.


  Dobrý. A jak se sakra jinak máš, Barry? Přepínám.


  Barry věděl, že by na frekvenci pohotovosti neměl jen tak zbůhdarma klábosit, ale vtom ho cosi napadlo. Nevíš, co je s Harrym Sloanem, Jacku? Přepínám.


  Viděl jsem ho včera. Vypadal jako boží umučení. Celou patolu už skolila chřipka. Teď je nejspíš doma s náčinkem na hlavě a pár skleničkama whiskey pod kožichem...


  Barry byl tak netrpělivý, že pustil knoflík a skočil kamarádovi do řeči.


  Nemáš jeho telefon?


  Je mi líto, brácho u sebe ne. Přepínám.


  Ježiš... A nevíš, kde Harry bydlí? Přepínám.


  V Camdenský. Ty se furt ještě potíš kvůli tý pitevní zprávě? Přepínám.


  To si piš. Je to důležitý. Přepínám.


  Makám celou noc, ale zítra mám volno. Zastavím se u něj, jestli je doma. Kde budeš k zastižení? Přepínám.


  Zkus volat k OReillymu. Číslo je v seznamu. Vtom si Barry vzpomněl za zítřejší svatbu. Jacku, zítra budu vlastně celé dopoledne na svatební hostině. Jestli mě nezastihneš na telefonu, nemohl bys zajet do Ballybucklebo? Není to tak daleko. Přepínám.


  Kvůli tobě, Laverty? Kvůli tobě bych zlezl i nejvyšší horskej štít. Přeplaval nejhlubší oceán... a dokonce i zajel do Ballybucklebo na veselku... Hlavně pokud mi tam nalejou. Jak se tam dostanu? Přepínám.


  Barry Jackovi popsal, kudy má jet k markýzovu sídlu.


  Jack řekl, že by radši měli uvolnit frekvenci, ale pak pokračoval: Každopádně se s tebou nějak spojím. Omlouvám se, že vám to šuej-ču-žou nemůžeme dovést, pane. Zdraví vás Královská márnice a čínský restaurant. Jing tong idl-didl pú a přepínám.


  Barry se rozpomněl, jak spolu ve studentském bytečku poslouchali Spikea Milligana, Petera Sellerse a ostatní herce z Goon Show, kteří na vlnách BBC prozpěvovali Jing Tong Song. Když mikrofon předával zpátky Dannymu, usmíval se. Díky, Danny.


  Promiňte, pane. Znovu se objevil policista. Vojenská sanitka je na cestě. O ostatní se už postarají, ale díky moc, že jste prohlíd tyhle dva kluky.


  Nepotřebujete ode mě ještě něco?


  Jen ňáký papírování.


  Kruci!


  Jo, já vím, pravil strážník se širokým úsměvem. Jak povídal ten chlápek na záchodě: ,Jo, bez papírování není žádná práce hotová!‘


  Barry se přistihl, že se řehtá nahlas. Dvakrát duchaplná tahle poznámka nebyla, ale po perných chvilkách při ošetřování úrazů ho rozjařila. To je hrůza, řekl a ještě se přitom pochechtával.


  Vím, pane, ale kdyby se člověk vobčas nezasmál, musel by brečet, tak je to. Devět let jsem dělal u dopraváků a... Pohodil hlavou směrem k troskám sportovního auta. Když je někde nebožtík, mám furt eště nervy nadranc.


  Vím, jak to myslíte, řekl Barry, ale pomyslel si, že pro lékaře je to možná jednodušší. Nechtělo se mu vzpomínat, kolik těl už viděl, počínaje mrtvolou, kterou pitval ve druhém ročníku. A přece se s neodvolatelností smrti smiřoval dost těžko. Alespoň pozapomněl na svoje vlastní soužení a pocítil vděčnost, že je naživu a může se zasmát strážníkovu vtipu. Tak dobrá, řekl, co potřebujete vědět? Zběžně mrkl na hodinky. Ale honem, mám už beztak zpoždění. Představil si Patriciin byt a zadoufal, že zatopila v krbu. Během práce si ani nevšiml, jak je lezavo, ale teď mu mokro prosakovalo až do kostí.


  Jen minutku. Policista vytasil notes se spirálou ve hřbetě a tužku.


  Potřebuju vaše jméno, adresu a telefonní číslo.


  Barry kýžené údaje uvedl.


  Děkuju vám, pane. Víte, poněvadž tohle byl smrťák, asi vás budeme muset pozvat k soudu jako svědka, to asi jo.


  Pro Boha živého, další den u soudu! Shakespeare měl svatou pravdu, když řekl: Pojďme zamordovat všechny právníky!


  Rozumím, konstáble, řekl Barry.


  A tady máte... Konstábl vyčaroval dlouhatánský formulář. Kdybyste nám tady sepsal krátkou zprávičku vo tom, co jste viděl, a tady dole se podepsal... tady... Já pozdějc doplním podrobnosti ohledně času a místa.


  Barry vytáhl pero, naškrábal stručné, ale přesné prohlášení a napsal své jméno. Vrátil lejstro policistovi.


  Díky, pane. Můžete jet a ještě jednou díky!


  Barry zamířil k Brunhildě. Policista zastavil provoz a pustil ho. Alespoň přestalo poprchávat. Byl teď promočený, od krve a celkově v dost mizerném stavu, takže se na návštěvu valně necítil. Pokračoval však v jízdě, třebaže měl po náladě a klepaly se mu ruce. Třese se takhle proto, že prostydl, anebo kvůli tomu krveprolití, jehož se stal právě svědkem? Teď, když už se neřídil instinktem, měl dost času myslet na to, co se zde odehrálo. Už by měl být na smrt zvyklý, jenomže tomu chudákovi bylo teprve dvacet... Zatracená škoda!


  ***


  Barry, Barry! Patricie rychle otevírala dveře. Barry, já... Připleskla si ruku na ústa. Proboha, jen se na sebe koukni! Jsi v pořádku? Co se stalo?


  Promiň, že jedu tak pozdě. Jsem v pořádku, ale připletl jsem se k autonehodě. Musel jsem pomoct.


  I ty můj chudáčku! Pojď dál. Propána, vždyť ty jsi na kost! Šup do koupelny! Přidržela mu dveře. Jsi samá krev. Popovídat si můžeme, až se umyješ. Na věšáku je čistý ručník.


  Díky. Barry vešel do koupelny, umyl se a vysušil si vlasy. V zrcadle viděl, že mu na temeni zase trčí ta pitomá chocholka a automaticky si ji uhladil dlaní. Koutky úst měl škarohlídsky svěšené dolů. Řekl si: Úsměv, ty moulo! Vždyť vyhrála!


  Srovnat si myšlenky ohledně Patricie se snažil v podstatě od chvíle, co opustil místo nehody. Rozhodl se, že dnes večer nebude řešit praktické důsledky jejího vítězství, ale bude s ní slavit. Proč ne? V jeho životě je smutku a malomyslnosti ažaž. OReilly říkal, že doktoři musejí občas uniknout. Proč by se alespoň na jeden večer nemohl rozplynout v jejím štěstí?


  Uvažoval, jestli má někde zastavit a koupit jí pugét, ale k nejbližšímu květinářství by si byl hodně zajel a ta autonehoda ho už beztak hodně zdržela. Během jízdy měl dost času, aby si připravil krátké blahopřání.


  V duchu si je přeříkal a pak zamířil do obýváku, kde stála Patricie, v ruce láhev chianti a vývrtku. Na stole stály dvě skleničky. Už vypadáš líp, řekla. Pověz mi, co se stalo.


  Tu gratulaci ke stipendiu odrecituje později. Cestou k tobě jsem zastavil u autonehody. Trochu jsem pomáhal. Jeden mládenec měl zlomenou nohu a druhý ránu na hlavě. Z té pochází ta krev, poraněný skalp totiž krvácí jako blázen. A jeden člověk zemřel, ale to jí říkat nebude zpátky k životu ho tím už beztak neprobudí. Tak proč jí kazit velikou chvíli?


  Otřásla se. Myslím, že podrobnosti znát nepotřebuju.


  Ne. Neboj... Sklopil oči a zmlkl, protože mu řeč přetrhla vzpomínka na toho mrtvého mladíka. Alespoň že se mu konečně přestaly chvět ruce. Zato já chci slyšet všechny detaily! Nestává se každý den, že by člověk vyhrál stipendium anebo fotbalový přebor.


  Fotbal nehraju! Zasmála se a vývrtkou vytáhla z láhve špunt. Hlasem, z něhož jako by se snažila vymazat sebeslabší záchvěv pýchy, pronesla: Udělala jsem tu zkoušku a vyhrála jsem.


  Barry k ní přistoupil a láhev jí odebral. Pak Patricii chytil, objal a pevně políbil. Mám obrovskou radost, vypravil ze sebe nakonec, a blahopřeju!


  A tobě nevadí, že budu muset odejít? otázala se ho plaše.


  Samosebou, že mu to vadí a jak! Jeho zájem je však sobecký a na sobectví teď není čas. Už jsem řekl, že mám obrovskou radost. A jsem na tebe moc, moc hrdý!


  Miluju tě, Barry.


  Vím. A taky tě miluju. Letmo ji líbl na tvář. A poněvadž nechtěl, aby hloubala o nastávajícím odloučení, řekl: Pojď, chci slyšet, jak to všechno probíhalo. Vzal si od ní skleničky a postavil je na kávový stolek.


  Zatleskala holčička, která dostala panenku, po níž dávno touží, napadlo ho. Odpolední poštou mi přišel dopis. Byla na něm cambridgeská známka a na obálce hlavička univerzity. Ostýchavě se usmála. Tak se mi klepaly ruce, že jsem ten dopis nedokázala ani otevřít a musela jsem poprosit o pomoc mámu.


  Vsadím se, že se ti rozklepaly ještě víc, když ti máma sdělila výsledek.


  Přikývla. Byla jsem jako omráčená. Nemohla jsem to­mu uvěřit! Musela jsem si to přečíst sama. Propána, Barry... V jejím hlase zaslechl posvátnou hrůzu. Já jsem to dokázala! Fakt jsem to dokázala!


  Je to nádhera! Barry se chopil láhve a nalil do obou skleniček víno. Jsem na tebe hrdý. Na! Podal jí sklenku. Pojď si sednout. Počkal, až si k němu přisedne na gauč, zvedl skleničku a zvolal: Na tvůj úspěch!


  Oba se napili.


  Odtrhla sklenku od rtů. A já ti slíbila, že se ti ozvu, jakmile to budu vědět. Omlouvám se, že jsem to na tebe tak vychrlila po telefonu, ale nebyla jsem schopna nechat si to pro sebe a měla jsem dojem, že povídat ti to po drátech není ono. Objala ho a tak energicky políbila, že málem vybryndal víno. Musela jsem tě vidět. Táta to pochopil a zavezl mě sem...


  To je moc dobře, pronesl a v Patriciiných tmavých očích, jejichž kouzlem byl tak uhranut, spatřil velkou radost.


  Pořád tomu nemůžu uvěřit! Ta cena pokryje všechna moje vydání, náklady na knihy, vybavení, stravu a byt na celé tři roky. Budu bydlet v Girtonu. To je jedna z těch výhradně ženských kolejí...


  Nechal ji štěbetat, vždyť také chápal, jak málo se jí taková hovornost podobá, jak v ní jako pára v konvici s vařící vodou bublá vzrušení.


  Budu si muset platit tedy táta s mámou budou muset už jenom cestovní výdaje.


  To znamená, že budeš domů jezdit jen na prázdniny?


  Přesně tak. Do Anglie vyrazím první týden v září, ale na Vánoce budu doma...


  Budu se těšit. Nejradši by zavzdychal, ale přinutil se místo toho k úsměvu.


  A na Velikonoce a v létě budu mít dva měsíce... jestli nebudu chodit na nějaký praktický výcvik. Znovu se napila. Senzace, viď, miláčku? Co ty na to? A políbila ho s takovou vášní, že i přes silnou chuť vína ucítil i ji samotnou.


  Miláčku řekla tak přirozeně, že by ho to mělo zahřát u srdce, jenomže on se nemohl zbavit vtíravého pocitu chladu, protože si už představoval, jak tohle slovo šeptá nějakému náruživému dlouhovlasému studentovi, ba co hůř nějakému mladšímu profesorovi. Kvůli mladému chirurgovi, který měl lepší vyhlídky nežli on sám, mu loni dala košem jedna ošetřovatelka tehdy pro něj byla důležitá, i když dnes už vzpomínka na ni vybledla. Barry si uvědomoval, že anglický profesor z Cambridge má větší váhu nežli obyčejný venkovský praktik.


  Zaklonil hlavu a pohlédl jí do očí. Je to nádhera, řekl, a já tě miluju.


  Neodpověděla, ale znovu ho políbila, ústy se dotkla jeho rtů lehounce, jako by se ho dotkla motýlí křídla, a smysly mu prostoupil její parfém. Odsedla si, vzala ho za ruku a tiše řekla: Děkuju ti.


  Za co? Že tě miluju? To je snadné.


  Ano, ale já ti děkuju za víc. Zamračila se. Děsila jsem se toho, jak ti to povím. Vím, nač myslíš. Na to, že se rozejdeme...


  Barry sklopil zrak.


  Jenže to se nestane. Nerozejdeme se. Jak bych mohla nemilovat muže, který se sice hrozil mého úspěchu, ale neřekl ani slovo a oslavuje ho se mnou? Který nedává najevo, čím se trápí? Jak bych ho mohla nemilovat? Ty máš velký dar, Barry Laverty. Není divu, že tě OReilly považuje na jednoho z nejlepších mladých lékařů, jaké poslední dobou potkal.


  Tohle říká OReilly? Cože? OReilly o něm říká něco takového?


  Ano. Když jsem s ním před dvěma týdny klábosila na té jeho zahradní slavnosti. Řekl, že máš dar vycítit, co cítí ostatní. A víc než to: nejenže to cítíš, ale ty podle těch pocitů i jednáš. A právě teď jsi to prokázal, když ses dozvěděl, že jsem získala to zatracený stipendium. Sám sebe kladeš na druhé místo.


  No, já... Cítil, jak mu do tváří stoupá příjemné horko. Pokud to tvrdí OReilly, já bych k tomu dodal jen jedno: jestli je někdo z nás telepat, ta charakteristika se hodí spíš na něj.


  Její úsměv se vytratil, když prohlásila: A ty ho za to obdivuješ, viď?


  Přikývl.


  A nebude ti vadit, že se z tebe stane doktor typu Fingala OReillyho, co?


  To rozhodně ne. Začínalo to být trochu moc vážné. Člověk bez příkras. Dokonalý ovšem není, to přece víš.


  Ani ty ne, řekla. Usrkla vína. Jestli opravdu umíš číst myšlenky jako OReilly, hádej, nač teď myslím? Usmála se a nadzdvihla jedno obočí. No tak, co se mi honí hlavou?


  Zrovna teď? Nemám nejmenší tušení. Cítil se trochu trapně. Patricie měla vždycky sebevědomí na rozdávání, ale teď mu připadala víc než sebevědomá. Na mysl mu přišlo slovo domýšlivá. Nestoupl jí úspěch do hlavy? Nebyl si teď jist, zda se mu tato nová Patricie líbí.


  Jsi mi to ale telepat! řekla. Zničehonic ho objímala kolem krku, tiskla k sobě a líbala a její jazyk se přitom vydal na výpravu. Uchopila ho za ruku a přitáhla si ji k levému ňadru, takže ucítil tlak její ruky a teplo pod ní. Přiblížila rty k jeho uchu a šeptla: Ty si myslíš, že dobyvatel musí být vždycky muž, co? ,Já Tarzan a ty Jane.‘ Jenomže časy se mění, a právě tohle je důvod, proč mi neumíš číst myšlenky.


  Sevřel její prs a cítil, jak se mu celé tělo rozechvělo; pevně zavřel oči a pak byl najednou daleko od ní, protože se zvolna odtáhla a postavila. Stále ho přitom držela za ruku.


  Vezmi si s sebou víno, řekla a on otevřel oči, a když vzhlédl, uviděl, jak se usmívá.


  A kdybys věděl, co si myslím, tak už jsi mě do ložnice dávno předešel. První dveře nalevo.


  [image: Ciara]


  * Bible, Přísloví 25, 25. (Pozn. překl.)
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  ONA A JÁ JSME SE DÁVNO

  ZNALI*


  Já vím, že je teprve půl jedenácté. Promiň, že jdu tak brzo, ale dnes je tak krásný den! Barry následoval Patricii do jejího bytu v domě číslo devět na esplanádě. Zavřel za sebou dveře, vzal ji do náručí a políbil. Chtěl ji snad ještě víc než před těmi několika hodinami.


  Vyvinula se mu a bez dechu řekla: Mně nevadí, žes přijel brzo, ale jen se na mě koukni, vždyť jsem jako strašidlo! Zrovna jsem vylezla z vany.


  Jsi půvab sám, řekl, i když jí mokré vlasy zplihle visely, nebyla vůbec nalíčená, na sobě měla starý chatrný župan a na nohou růžové chlupaté pantofle.


  No, jestli si tohle opravdu myslíš, tak jsi cvok. Zavrtěla hlavou.


  Ach, marnivosti, prohlásil se širokým úsměvem, jmé­no tvé je žena!


  V konvici je kafe, řekla a poodešla od něj. Nedal by sis?


  Ano, dík.


  Nalila mu kávu a přidala trochu mléka. Věděla, jak to rád. Jako by byli dlouhá léta manželé, kteří poklidně holdují svým ranním zvykům.


  Jak já tě miluju, řekl.


  A já tebe taky, Barry, opravdu! Podala mu hrníček.


  Vzal ho, odložil na stůl a přitáhl si Patricii k sobě. Dnešní noc byla úžasná. Děkuju.


  Políbila ho, pak se usmála. Hmmm...


  Potlačil nutkání rozvázat jí pásek županu a vklouznout rukama pod látku. Toužil po ní, ale bylo mu jasné, že teď na to opravdu není čas. Sedl si na pohovku a lokl si kávy. Byla příliš horká. Opařil si ret, vyprskl a bezmála hrnek vylil. Horký je to jako ďas, řekl.


  Zasmála se. Tak na to tolik nespěchej, hlupáčku!


  A z jejího pohledu vyčetl, že nemluví jenom o horkém nápoji.


  Hezky si tu seď, řekla, a já se jdu nachystat.


  Prima. Uvelebil se, zatímco ona zamířila do koupelny a zavřela za sebou dveře. Slyšel bzukot fénu a věděl, že má obě ruce nad hlavou jako včera v noci, když jí líbal ňadra. Přestaň na to myslet, nařizoval sám sobě. Nech toho, jsi nemožný!


  Vstal z gauče, pak došel k oknu a přes maličkou předzahrádku se zadíval tam, kde se rozrůstaly hnědé chumáče drsné trávy, prosolené mořskou vodou. Přes úzkou silnici a přístavní hráz dohlédl na flotilu závodících jachet, které pluly ostře proti větru. Byla to třída Fairy královského severoirského jachtklubu v Cultře.


  Jak se lodi nakláněly k závětří, bílé plachty se jim napínaly a vějíře vody rozstřikující se od přídí se třpytily a vytvářely v jasném slunci drobounké prchavé duhy. Zdálo se mu, že už je to celá věčnost, co měl naposled šanci si zazávodit, a on má přitom jachtink tak rád!


  Slyšel, jak klaply dveře koupelny, otočil se a zahlédl, jak Patricie chvátá do ložnice. Župan si nesla přes ruku, takže byla úplně nahá.


  Možná, že to byl pohled na jachty, co mu připomnělo pasáž z jedné z Foresterových knih, kde se hlavní hrdina-námořník Hornblower a jeho novopečená manželka lady Barbara oblékají a ona má na sobě jen průhlednou košilku: Když jednou zábrany padnou, ženy vlastně ztratí stud. Při té myšlence a v záblesku poznání, že se pan Forester mýlí, se Barry usmál. Není to přece jen otázka studu, ale spíš výraz pohodlí a důvěry.


  Už to bude, zaznělo z ložnice. Už se jen namaluju.


  Nemusíš spěchat, křikl v odpověď a usedl na gauč. Klidně počká. Přijel jsem tak brzo, protože OReilly jel někoho vyzvednout do Belfastu a pevnost hájí Kinky. Pro případ, že by někdo vážně onemocněl, vyjedná sanitku a všem ostatním řekne, ať přijdou zítra. Ráno žádní pacienti nepřišli a mě už nebavilo jen tak sedět a čekat, až zazvoní telefon.


  Mluvíš o telefonátech od pacientů?


  Ano. A snad i od Jacka Millse. Ale kdyby Jack doopravdy zavolal, Kinky převezme vzkaz, a kdyby ne, měl by se ukázat odpoledne na hostině. Dováděním s Lady Makbeth by se Barry nadlouho nezabavil, a tak by se jen užíral. OReilly měl pravdu: když člověk dělá něco, co má rád (čímž myslel práci), nepouští si do hlavy starosti, ovšem stejný účinek mívá i přítomnost milované osoby. Mám za to, že se všichni budou tak pilně chystat na čumendu kdo by si nechal ujít pohled na to, až Sonny a Maggie strčí hlavy do chomoutu?, že na všechny choroby zapomenou, řekl.


  To bude ale mejdan, co?


  Ve vesnici to bzučí už celý týden jako v úle. Pokud jsou ostatní tak vzrušení jako Kinky, bude v kostele místo snad jen k stání. Ten nový klobouk už si vyzkoušela nejmíň šestkrát. Rozpomněl se na písničku, kterou si Kinky prozpěvovala, když svou pokrývku hlavy obdivovala před zrcadlem v hale, a ze všech sil se teď snažil ji napodobit:


  „Častokrát říkával otec můj i matka rodná,


  že svatbě s pěkným hochem v světě nic se nevyrovná.“


  Tohle je sice zajímavý nápěv, prohlásila Patricie, vycházejíc ze svého pokoje, ale ty, Barry, neudržíš melodii, i kdyby ses rozkrájel. Obrátila se k němu zády a řekla: Prosím tě, miláčku, zapneš mi to?


  Měla na sobě lahvově zelenou blůzu s vysokým límečkem a řadou knoflíčků na zádech. Látka se rozevírala, takže Barry na její bílé kůži uviděl černý pásek podprsenky. Pustil se do práce, prsty měl však nešikovné. Vlasy měla rozpuštěné a spadaly jí v ebenové kaskádě na ramena. Odstrčil je a na šíji vtiskl dívce polibek. Tak, řekl, když zapnul poslední knoflíček.


  Díky. Otočila se k němu. Jak vypadám?


  Prohlédl si ji od hlavy k patě nebo vlastně od paty k hlavě: od lakových lodiček na polovysokém podpatku přes lýtka Patricie se zjevně ani trochu netrápila tím, že jí levou nohu mírně pošramotila obrna, kostkovanou sukni těsně pod kolena a dál od blůzičky až k mandlovým očím. Fantazie, prohlásil, naprostá fantazie!


  Děkuji vám, vážený pane. Udělala pukrlátko. Tu blůzu mi včera koupil táta.


  Jako dárek za úspěšně složenou zkoušku?


  Tak nějak. Je na mě hrdý.


  Nedivím se mu, to já jsem taky, řekl Barry a objal ji.


  Nerozcuchej mě, prosím tě!


  Pustil ji. Věděl, že musí z bytu odejít, nebo se ji opravdu pokusí rozcuchat a cucháním to neskončí. Hele, řekl, do obřadu máme spoustu času. Myslím, že bychom se měli projet.


  Kam?


  K Sonnyho domu. Celá léta byl zpustlý. Ale teď ho spravil Donal Donnelly, jeden z našich pacientů, spolu s partou dalších mládenců. Tohle je svatební dar, který dává vesnice šťastnému páru, a bude to veliké překvapení. Rád bych se podíval, jak tu práci dodělali.


  To je od nich neuvěřitelně milé! Čelo jí zčeřila vrásečka. Tyhle mrňavé obce v sobě mají něco zvláštního. Začínám chápat, proč se tam chceš usadit.


  Přisvědčil a bylo mu přitom jasné, že Patricii stále ještě nedošlo, že by se našly naopak i důvody, proč by odtamtud dokázal také odejít.


  Chtěla bych ten dům vidět, řekla. Vážně. Počkej, vezmu si kabelku.


  ***


  Barry zaparkoval u Sonnyho branky.


  Co má být propána tohle? zeptala se a ukázala na pestrobarevné kolo Donala Donnellyho, jež parkovalo u sloupku.


  Někde tu bude Donal, řekl Barry. Tohle je jeho šlapo­hyb.


  Jen doufám, pronesla s úsměvem, že ohledně zařízení interiérů projevuje trochu vytříbenější vkus.


  Barry se zasmál. Donal je v pohodě. Snad je trochu zvláštní, ale srdce má ze zlata. Uchopil ji za ruku. Pojď si ten velkolepý projekt prohlédnout!


  U branky se s překvapením zastavil: bez lešení by Sonnyho dům málem ani nepoznal. Ve slunečních paprscích, které rozsvěcovaly zelené přední dveře a okenice a odrážely se od umytých, vypulírovaných oken, se temně leskla nová břidlicová střecha. Barryho zvláště potěšily truhlíky na parapetech spodních oken tohle se bude Maggie zamlouvat.


  V jednom koutě zahrady byla ohromná halda Sonnyho krámů, přikrytá plachtami. Spoustu roků byly vystaveny náporu živlů, takže podlehly zkáze. Dva staré Sonnyho automobily parkovaly vedle karavanu, který trpělivě čekal na návrat jeho pěti psů. Barry si všiml, že někdo dokonce vyplel zeleninovou zahrádku.


  Když strčil do branky, panty ani neskříply.


  Jak vedl Patricii ke vchodu do domu, všiml si, že jí podpatky klapou o novou kamennou dlažbu. Trávník byl čerstvě posekaný a vzduch voněl travou. V puklině mezi kameny přežil jediný stonek udatny a klubko jeho ochmýřených semínek Barryho noha rozprášila po větru jako miniaturní padáčky. Tady ve vnitrozemí foukalo méně než na pobřeží.


  Slyšel, jak v dálce rachotí kombajn a bučí kráva. Nad hlavou jim klikatě přeletěli dva ptáci s černou hlavou, bílými boky a dlouhým širokým ocasem a chichotali se řezavými hlasy.


  Straky, řekla Patricie. Dokonce dvě. To znamená štěstí.


  Já vím. Stiskl jí ruku. Jedna smutek věští... Opakoval venkovskou pověru: Ale když ji prý pozdravíš, žádný smutek nepřijde... Druhá radost tají...


  Odříkávala tu veršovánku dál: Trojka značí děvče, čtyři chlapce dají, pět jich nosí stříbro, šest jich přede zlatou nit...


  Dořekl to za ni: A sedm, to je tajemství, jež nesmíš nikdy prozradit... Já ti ale jedno tajemství prozradím, Patricie Spenceová. Znovu ji políbil. Miluju tě!


  Líbal by ji ještě déle, avšak vyrušilo ho zvučné zakašlání. Nerad ruším, pane doktor. V otevřených dveřích stanul Donal, rezavou kštici rozcuchanou, vyčnělý chrup zářící v bílém úsměvu. No, zuby by mu mohl závidět kdejaký zajíc ze všech šesti hrabství, pomyslel si Barry. Vzpomněl si, že ho přesně totéž napadlo, když se s Donalem setkal poprvé, tehdy před měsícem, když jel na přijímací pohovor k doktorovi Fingalovi Flahertiemu OReillymu, MUDr. RNDr., PhDr., a bloudil na křižovatce Six Road Ends.


  Brýtro, Donale. Probůh, ten člověk se pýří! Krásný den!


  Jo, jo, krásnej, to jo.


  Donale, tohle je slečna Spenceová, řekl Barry. Patricie, tohle je Donal Donnelly.


  Rád vás poznávám, slečno, pravil Donal a třel si přitom klouby ruky o čelo. Přešlápl z nohy na nohu. Jestli mě vomluvíte, musím uhánět. Hodit se do gala. Já s vostatníma Horalama budeme po veselce dělat čestnou stráž, to teda jo. Nic podobnýho tady nebylo vod tý doby, co do Bangoru před léty přijelo Její Veličenstvo královna. Donal se přestal vrtět. Přisámbůh, vím, že máte plný ruce práce, pane doktore, takže se to k vám asi ještě nedoneslo, ale všecky dámy jsou na mrtvici, tak je to.


  Protože se Sonny s Maggie berou?


  Kdepak, vůbec ne, pane. Z toho jsou sice celý pryč a vo ničem jiným už tejden nemluvěj, ale vo tohle nejde. Vytáhly ze skříně nedělní háby, to teda jo. Smrad z kuliček proti molům by udusil i vola, ale všecky ženský zatoužily po novým klobouku... a víte, co vám povím?


  Barry dělal, co mohl, aby zamaskoval úsměv. Co, Donale?


  V pátek měl vobchod s šatstvem zavříno a ty bláznivky čekaly s nákupem na poslední chvíli. K mání není jediná hučka!


  Propána!


  A ještě by člověk myslel, že do Ballybucklebo přitáhla aspoň půlka ran egyptskejch!


  Barry spolkl jedovatou poznámku, že snad byli ušetřeni přinejmenším prvorození. Za daných okolností by to od něj bylo svrchovaně netaktní.


  Donal sebral na záhonu dlouhé stéblo trávy, zakousl se do jeho konce a zcela vážně prohlásil: Vlastně jsem slyšel, že ta rána byla jen jedna a dopadla na chudáka slečnu Moloneyovou. Vo tom už ale víte, doktore.


  Snad ano.


  Jo, podotkl Donal a prohlížel si zploštělé stéblo. Aggie Arbuthnotová to řekla svý sestřenici Cissie Sloanový a ta to řekla Finnoule Robinsonový a ta to řekla mojí Julii a Julie to řekla mně a hádejte, co mi řekla?


  Barry věděl, jak se klevety při putování od úst k ústům přetvářejí a komolí, mohl tedy s klidným svědomím odpovědět: Nemám ponětí.


  Aggie ji viděla ležet na podlaze a zavolala vás, doktory, a vod tý chvíle už slečnu Moloneyovou nikdá ani nezahlídla. Ztlumil hlas skoro do šepotu: Aggie si jako myslí, že jste ji vodlifrovali do Purdysburnu.


  Purdysburn byl belfastský ústav pro duševně choré. Tázavý pohled, jejž Donal na Barryho upíral, prozrazoval, že se mládenec pídí po informacích, a vzhledem k zájmu o vodu, který projevil při chrtích dostizích, bylo příznačné, že jde rovnou k prameni. Dobře víte, Donale, že o pacientech nesmím mluvit.


  Donalův nadějeplný výraz pohasl.


  Snad vám ale smím povědět, že se slečně Moloneyové udělalo nevolno a že odjela na pár dní k sestře.


  Donal se očividně rozveselil. Fakt? Tak to rád slyším. Nikdy jsem tu starou cácoru moc nemusel, nic zlýho bych jí ale nepřál.


  Nedělejte si starosti, Donale. Než se nadějeme, bude jako rybička.


  To jsem rád, řekl Donal. Začal zavírat dveře; evidentně se třásl nedočkavostí, aby mohl vyrazit domů roztroubit po okolí nejnovější pokračování ságy o slečně Molo­neyové. Tak já padám, řekl Donal a zavřel.


  Donale...


  Jo?


  Nevadilo by, kdybychom se se slečnou Spenceovou porozhlédli po domě?


  Jo, jasně. Jen si poslužte. A až budete na vodchodu, nemusíte rýglovat dveře.


  Dobrá. Když Barry po letech strávených v Belfastu přišel sem na vesnici, zdejší zvyk, který velel nezamykat dveře, mu připadal zvláštní. Dnes ho naopak uklidňoval.


  Prima, řekl Donal. Tak já jdu... Kdybych vás nebyl viděl voknem... Tak bych vás viděl někdy v tejdnu, to teda jo! Zachichotal se vlastnímu ostrovtipu.


  Jo, tak už jděte, Donale, a dohlédněte na Horaly, ať odvedou dobrou práci!


  Jasně, pane doktore. Donal odklusal.


  Barry zavedl Patricii do haly. Všude bylo cítit čerstvou barvu. Stěny byly krémové, bez vzorečků a bez ozdob. Větší část podlahy pokrýval koberec. Dveře po levé straně byly pootevřené. Co je tady? Strčil do nich.


  Jídelna, řekla Patricie.


  Ve slunečním světle, které se sem linulo předními okny, se mezi lustrem z broušeného skla a borovým stolem, obklopeným čtyřmi obyčejnými dřevěnými židlemi, chvěla zrnka prachu. Uprostřed stolu stála na kostkovaném ubruse váza s čerstvými květinami, jež vydávaly silnou, těžkou vůni, a vedle ní dva mosazné svícny. Na kartičce bylo napsáno: Maggie a Sonny, vítejte doma! Večeři máte v lednici.


  Patricie kulila oči. To je úžasné! Povídals, že tenhle dům byl hotová ruina.


  Před čtrnácti dny ještě ano.


  Jestli to takhle vypadá všude, tvoji přátelé museli dřít jako mezci. Vypadá to tu, jako by... jako by víla kmotřička mávla kouzelnou hůlkou.


  No, sice mi dělá kapku potíže obsadit Donala do role víly kmotřičky, řekl Barry, ale máš pravdu. A já vsadím boty, že i zbytek domu je


  Hluboký hlas, který zaduněl místností, ihned poznal. Halóó... Je někdo doma?


  Co tady propána dělá Fingal? Nejspíš je stejně jako já zvědavý, pomyslel si Barry. Jenom my, Fingale. Pojďte dál!


  Slyšel, jak po prkenné podlaze dupou boty, ale vzápětí byl ten zvuk utlumen kobercem. A ozvaly se i lehčí kroky s OReillym někdo je.


  OReilly stanul ve dveřích ve svátečním obleku. Je trochu nesvůj, napadlo Barryho, vyhlíží jako oráč, který zrovna přišel z pole, pořádně se umyl a hodil se do parády. Na bradě měl obr přilepený kousíček toaletního papíru zjevně se ráno holil důkladněji než obvykle.


  Brýtro, Fingale, řekl Barry. S Patricií Spenceovou se už znáte.


  OReilly jí kývl hlavou na pozdrav. A co tady krucinál děláte, Laverty? Zdálo se, že není moc rád, že se zde potkali.


  Jen jsme se chtěli porozhlédnout. Není OReilly zklamaný kvůli tomu, že Barry není doma pro případ, že by ho potřeboval nějaký pacient? Na živnost dohlíží Kinky.


  OReilly si odkašlal, zavrtěl hlavou, obrátil se a prohlásil: To je dobrý, je to jen mladej Laverty. Pojď dál, Kitty.


  Do pokoje vstoupila Caitlin OHallorhanová.


  Barrymu poklesla čelist. Tak s ní tedy OReilly mluvil onehdy večer! Dnes ráno ho utřel, že prý mu do toho, proč jede do Belfastu, nic není. Ale, ale!


  Sestro, rád vás zase vidím, řekl Barry s mírnou úklonou. Málem jsem vás nepoznal Chystal se říci, že ji málem nepoznal bez uniformy, ale včas se zarazil. Tohle je Patricie Spenceová. Patricie, sestra OHallorhanová.


  Zatímco si ženy vyměňovaly očekávané repliky Prosím, říkejte mi Kitty! a A vy mně Patricie..., měl Barry příležitost dobře si prohlédnout tuhle vrchní sestru, která znala OReillyho v dobách, kdy ještě studoval na koleji Svaté Trojice.


  Když ji Barry uviděl poprvé, napadlo ho, že je na svůj věk stále ještě docela pohledná. Ovšem bez uniformy to byla vyslovená krasavice. Její úhlednou figuru podtrhával dobře ušitý hnědý kostýmek, a ačkoli by sukně byla pro většinu padesátnic příliš krátká, střevíčky na jehlách a černé punčochy zdůrazňovaly nohy, které Barrymu vůbec nepřipadaly špatné. Ani trochu!


  Kittyiny vlasy, vysvobozené ze zajetí naškrobeného čepce, zářily stříbrem. Barry uvažoval, zda ta tmavší místa na její kštici nejsou výsledkem práce s barvou. Jantarové skvrnky v Kittyiných šedých očích vypadaly ve slunci jako zlaté a vrásky od smíchu, které jí opřádaly oči, se prohloubily ve chvíli, kdy se usmála a řekla Barrymu: Vidím, doktore Laverty, že držíte slovo.


  Co prosím?


  Skutečně jste ode mne Fingala pozdravoval.


  OReilly má nejspíš moc těsný límec, pomyslel si Barry, když sledoval, jak si obr jedním prstem límec popotahuje. Jeho kvetoucí líce nabyly ještě temnějšího odstínu. Inu, řekl, staří kamarádi ze studentských dob by měli udržovat kontakt.


  Ach, jistěže, Fingale, řekla s uličnickým úsměvem, jak jinak! Co je mezi starými kamarády pětadvacet roků?


  OReilly si znovu burácivě odkašlal, vytáhl z kapsy bryer­ku, škrtl zápalkou, zaváhal a vzápětí se pokorně zeptal: Nevadilo by dámám, kdybych si zakouřil?


  Patricie zavrtěla hlavou.


  Směle do toho! řekla Kitty. Vůni dýmkového tabáku mám odjakživa ráda.


  OReilly se na chvíli zaměstnal drobnými úkony a neobvykle dlouho se přesvědčoval, že má opravdu dobře nacpáno; pak šlukoval a vypouštěl oblaka kouře.


  Mě neoblbneš, Fingale Flahertie OReilly, pomyslel si Barry. Došla ti řeč a já ten tvůj trik prokoukl, ty teď stejně jako Válečná zloba vyrábíš kouřovou clonu.


  Akorát jsme sem přijeli, a pokud to můžu posoudit, Donal a jeho veselá parta odvedli skvělou práci, řekl Barry.


  Opravdu? tázal se OReilly, upíraje pohled na Barryho. Víc jste zatím neviděli?


  Zatím ne, odvětil Barry.


  Pak tedy vedení ujmi se, Makduffe! řekl OReilly Patricii. Ukažte Kitty zbytek. Popadl Kitty OHallorhanovou za ruku a odvlekl ji stranou. Jdi se slečnou Spenceovou, prosím. Potřebuju něco probrat se svým mladým kolegou.


  Cože? OReilly řekl prosím? Barry se zdržel toho, že by OReillyho špatnou citaci z Makbetha opravoval. Nechtěl ho před Kitty uvádět do rozpaků. Počkal, až ženy odejdou, a řekl: Ano, Fingale?


  Zdálo se však, že mu OReilly nevěnuje pozornost. Zíral na vzdalující se záda Kitty OHallorhanové a přitom tiše pronesl: Já tu holku neviděl spoustu roků, a ona se nezměnila ani za mák. Ani za mák!


  Barry čekal; OReilly si poklepal náustkem dýmky o zuby. Pak podotkl: Je to silná žena. Bryerka mu vyhasla, ale on to zjevně ani nepostřehl.


  Barry si odkašlal. Říkal jste, že se mnou potřebujete něco probrat, Fingale.


  Cože? Obrátil se k Barrymu. Aha, ano. Jsem rád, že jsem na tebe narazil. Potřebuju maloučko helfnout.


  S čím?


  Po obřadu.


  Jak?


  Měl jsem se tě zeptat dřív, ale vyklouzlo mi to z hlavy. Někdo musí odvést Kitty na hostinu.


  Takže tobě to vyklouzlo z hlavy, Fingale, jo? řekl si v duchu Barry. Anebo jsi mi spíš nechtěl vykládat, koho budeš mít s sebou?


  Víš, Sonny hyne steskem po svých psech a ti přebývají u Maggie. Chci se tam stavit a dovést je k Jeho Lordstvu...


  A po mně chcete, abych tam odvezl Kitty?


  OReilly přikývl. Jo a taky bych byl rád, kdybys vzal Arthura Guinnesse.


  Klidně.


  Hodnej kluk! OReilly plácl Barryho po rameni. Já věděl, že s tebou můžu počítat.


  Bude mi potěšením.


  Seshora se ozvalo slaboučké pohihňávání a zvuk ženských hlasů. Oba muži vzhlédli a čekali, zatímco po schodišti klapaly podpatky. Do pokoje vešla Kitty s Patricií. Byly do sebe zavěšené jako staré přítelkyně. Obě se široce usmívaly.


  Tak co? zeptal se OReilly.


  Je to nádhera, řekla Patricie. Kuchyně je úplně zařízená. Dvě ložnice jsou bez nábytku, zato v té třetí je ohromná mosazná postel, kartounové závěsy a krásný výhled přes pole až k zálivu. Sonny a Maggie vykročí do nového života pravou nohou!


  To je dobře, řekl OReilly a vyhýbal se přitom přímému pohledu na Kitty OHallorhanovou. Bylo už sakra načase, aby to tihle dva konečně dali dohromady. Rozškrtl další sirku, pak se upřeně zadíval na Barryho. A teď plán! Tohle už znělo víc jako starý OReilly. Hádám, Barry, že byste se slečnou Spenceovou ocenili trochu času pro sebe...


  A i kdyby ne, máme ho mít, pomyslel si Barry.


  Vezmu Kitty na oběd do Staré hospody v Crawfordsburnu. Zakručelo mu v břiše.


  To je prima, řekl Barry. Loupl očima po Patricii a sotva znatelně přitom zavrtěl hlavou. Já ale hlad nemám. Co ty?


  Ani trochu. Oplatila mu úsměv. Na té hostině bude jistě jídla habaděj.


  Takže ujednáno! řekl OReilly. My tedy jedeme a na viděnou v kostele. Podržel dveře dokořán, mírně se uklonil Kitty a dal jí přednost.


  Barry chytil Patricii za ruku a vedl ji k přednímu vchodu. Přitiskl si prst ke rtům. Umíral touhou zeptat se Patricie, jaký má názor na Kitty, chtěl však počkat, až bude OReilly z doslechu.


  Sledoval, jak jeho starší kolega dvorně otvírá dveře auta a Kitty nastupuje. Pak zřetelně zaslechl, jak Kitty říká: Teď ale pojedeš opatrně, viď, Fingale? Cestou sem jsi málem srazil cyklistu.


  [image: Ciara]


  * Alfred Edward Housman. (Pozn. překl.)
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  JASNĚ SE ROZBŘESKL

  NÁŠ DEN SVATEBNÍ


  Sonny a Maggie nyní byli mužem a ženou, dokud je smrt nerozdělí. Sonny políbil nevěstu, pastor jim dal požehnání a průvod prošel uličkou kostela za hromových akordů svatebního pochodu, hraného na varhany.


  Barry vrhl kvapný pohled na střešní trámy starého kostela, odkud visela na řetězech osmiboká lucerna; z jejích okének jiskřil mnohobarevný sluneční svit, který při průchodu barevným sklem zesvětlal a nyní rozzářil pavučiny v koutech u stropu. Barry uvažoval, kolik svateb už tenhle kostelík pamatuje postavili ho v roce 1743.


  Když vycházeli z lavice v přední části svatostánku a zamířili k východu, dal Kitty a Patricii přednost. Než se dostali ven, většina svatebčanů už byla pryč, všichni chvátali na hostinu u markýze.


  Barryho oslepilo slunce a ohlušilo burácení velké dudácké kapely. Chodník lemoval špalír Horalů: pod paží všichni třímali měchy a píšťaly měly opřené o rameno. Donal Donnelly stál v pozici, kterou asi považoval za pozor. Kilt mu plandal v půli lýtek, kožený tlumok měl nakřivo, lodičku pošinutou do týla. Taktovku se stříbrnou hlavicí držel ve výšce, přičemž se zjevně nedal rušit zasádrovaným ukazováčkem a důstojné postavení vojenského kapelníka si užíval se vším všudy.


  Barry obě ženy předešel a pokynul jim. Překřikovat ten randál nemělo cenu. Obešel špalír a zamířil k zadní uličce, kde měl zaparkovanou Brunhildu. Alespoň tady, za OReil­lyho domem, ječely píšťaly trochu méně hlasitě, zato na zadní zahradě seděl Arthur Guinness s hlavou zvrácenou dozadu a strašidelně falešně vyl.


  Nezlobte se, řekl Barry Kitty, ale Fingal chtěl, abych to zvíře vzal s sebou. Obávám se, že budete muset sdílet zadní sedadla se psem baskervilským.


  Sednu si tam já, řekla Patricie. Barry sklopil sedadlo a pomohl jí nastoupit, přičemž nespouštěl oči z dlouhého stehna, které dívce vykouklo, když se škrábala dozadu. Vzpomněl si na dnešní noc a přistihl se, jak si přeje, aby během jízdy měli auto jen pro sebe.


  Poběž, Arthure! zavolal a otevřel branku. K noze!


  Pes mrkl na Barryho nové kalhoty, potřásl hlavou, jako by se rozhodoval, že obskočit Barryho mu nestojí za to, a vlezl si vedle Patricie.


  Barry sedadlo narovnal. Teď vy, sestro OHallorhanová.


  Říkejte mi Kitty, vybídla ho při nastupování.


  Barry auto oběhl, také nastoupil a nastartoval. Příští zastávka hostina!


  Po obou stranách hlavní ulice stáli gratulanti nejspíš ti, kteří na hostinu tak nechvátali a provolávali slávu. Před sebou Barry uviděl lehký dvoukolový vozík. Na sedačkách trůnili Maggie, Sonny a markýz v roli ženichova svědka. Na místě vozky seděl Fergus Finnegan, jenž pobízel do klusu oslíka. Zezadu na dvoukolce visela cedule NOVOMANŽELÉ.


  Barry si při předjíždění všiml kříže z černých chlupů na oslových zádech ano, v Irsku je mezi lidmi rozšířená víra, že toto znamení nosí všichni oslové na věčnou připomínku toho, jakou úlohu sehrál kdysi jeden z jejich předků při převozu Panny Marie do Betléma.


  Ze zadních sedadel začínal vzlínat ostrý psí pach. Barry si stáhl okénko.


  Slyšel, jak Patricie říká: No, ty jsi ale hodnej kluk!, a když vrhl spěšný pohled do zpětného zrcátka, zjistil, že se velký černý labrador choulí na sedadle, hlavu má na jejím klíně a v hnědých očích výraz přihlouplého zbožňování. Moc dobře věděl, co ten pes cítí...


  Zanedlouho dojeli k cyklistovi, který právě lovil kolo z příkopu. Barryho to moc nepřekvapilo: i kdyby se OReil­ly nakrásně snažil vyhovět žádosti Kitty OHallorhanové, aby řídil s větší opatrností, sám přece s gustem prohlašoval, že leopardovi skvrny nepřemaluješ.


  Barry přemítal, zda se svatební hostina bude podobat párty, která se konala před čtrnácti dny na OReillyho zahradě. Inu, brzo se to dozví. Nadcházející sešlost bude mít spíš odlišný ráz, podbarvený vážností právě završeného svatebního obřadu. Barry nebyl nábožensky založený, ale ta slova z časů krále Jakuba Prvního mu byla dobře známa a jejich rytmus byl útěšnou připomínkou trvalosti místa, jakým je Ballybucklebo.


  Brána panství byla dokořán a Barry zaslechl vzdálený šum davu. Beze spěchu projel po štěrkové příjezdové cestě kolem stromů sestříhaných do podoby zvířat a usmál se na ten, který mu připomínal znetvořenou kachnu poprvé ho spatřil, když sem jel rybařit k říčce Bucklebo.


  Nalezl místo k parkování, vystoupil a šel otevřít druhé dveře. Zahalekal, aby přehlušil kravál: Půjdeme se kouknout po Fingalovi. Jakmile vystoupila z auta Patricie, Arthur ji napodobil a vzápětí už cválal pryč, aniž se namáhal popřát sluchu Barryho výkřikům: Sedni, potvoro!


  Barry vzal Patricii za ruku a kývl na Kitty. Pojďme. Najít ho v tomhle davu nebude legrace.


  Polovinu trávníku zabíral hlavní stůl, kolem něhož byly v patřičných úhlech nastaveny další dlouhé stoly. Část prostoru se vyhřívala na jasném slunci, zatímco ostatek byl tečkován stíny starých jilmů, jež rostly po vnitřním obvodu zdi ohrazující panství.


  Zbývající část trávníku se hemžila lidmi. Co celá vesnice tady bylo snad celé hrabství! Zdálo se, že všichni ječí z plných plic psi štěkali, děti křičely a smály se a na Barryho uši útočily úryvky hlasité konverzace.


  Kolem olbřímí araukárie, jejíž tmavozelené pichlavé větve ukazovaly k zemi, se shromáždily děti, které strom obstoupily v kruhu a přitom hlasitě zpívaly:


  V kruhu kolem růžiček,

  kapsy plné voniček...


  Barryho cosi šťouchlo do nohy. Uviděl Arthura Guin­nesse, který k němu vzhlížel, jako by mu sděloval: Našel jsem páníčka. Kde vázneš? Arthur byl koneckonců lovecký pes. Obrátil se a začal se prodírat mezi nohama bavících se lidí.


  Barry se vydal směrem, jímž pes postupoval, a vtom už zahlédl OReillyho, jak rozpráví s markýzovým hajným.


  Támhle je! řekl a přidal do kroku.


  Brzdi, Barry, křikla Patricie. Podpatky a tráva spolu moc nekamarádí!


  Barry ji chytil za ruku a zpomalil. Když procházeli okolo skupinek sousedů, občas k němu dolehl útržek hovoru.


  A malýmu Colinovi se ta ručička krásně hojí a štychy von vůbec necejtil...


  Usmál se na paní Brownovou a přitom stále postupoval kupředu; Patricii držel za ruku a jen doufal, že jim Kitty stačí.


  Ale vůbec ne, Myrtle... To Finnoula Robinsonová klábosila s Myrtle Mac Veighovou. Aggie viděla, jak slečna Moloneyová ležela na zemi, dokud nepřišli doktoři. Bílá byla jako lajntuch. Vod tý doby po ní není ani slechu, ani dechu!


  Barry se usmál. Zdálo se, že informace, kterou dal dopoledne Donalovi, k ní dosud nepronikla. Když je míjel, zeptal se: Cítíte se líp, Myrtle?


  Ale jo. Tuhleten vnitro-fretkoin, ten má říz! Upřímně se usmála a obrátila se zpět k Finnoule. Tak povídej, chci vo tom slyšet víc. Co se podle tebe tý starý škatuli stalo?


  Barry ucítil vůni masa. Vytahoval se na špičky nad hlavy zástupu, dokud nezjistil, že kouř vznášející se kolem geor­gián­ské fasády hlavního domu se line z prasete, které se peče na rožni. Na tuto proceduru dohlížela bdělým okem Kinky. Rozeznával křiklavou zeleň jejího klobouku. Zamával jí, ale nemohla ho vidět. No nic, hlavně, že je tady musí ji co nejdřív odchytit a zeptat se jí, zda nevolal Jack Mills.


  Barry se tak horlivě snažil upoutat Kinkyinu pozornost, že vrazil do Archieho Auchinlecka, který si povídal s konstáblem Mulliganem. Vidíš toho Bertieho Bishopa? Jak pase po Kačeně? Je to zmetek hnusnej, to teda jo! Svině vod narození... Archie zahlédl Patricii. Promiňte, slečno, tohle jste slyšet neměla.


  Já nic neslyšela, pane


  Auchinleck.


  Patricie a s ní i Kitty se zastavily na slovíčko s Archiem, který se rděl až ke kořínkům vlasů.


  Barrymu se konečně podařilo dojít k okraji davu, kde na ženy čekal. Ucítil, jak ho někdo tahá za sako, a tak se ohlédl a spatřil Helen Hewittovou. Měla na sobě halenku s krátkým rukávem a velice krátkou sukni.


  Aby v tom rachotu vůbec něco slyšel, musel jí přistrčit ucho k ústům.


  Slyšela jsem, že ta stará rachomejtle Moloneyová drží smutek, pronesla s lišáckým úsměvem. Patří jí to! Milá je jako hřeb v botě, to teda jo! V jejích zelených očích opět zahořel známý ohýnek. Možná jsem na ni ale přece jen byla kapánek drsná. Když ke mně včera přišel doktor OReilly a dal mi plat za dva tejdny, a ještě dárek na odchodnou, málem jsem padla do mdlob, to teda jo. Ani ve snu by mě nenapadlo, že od ní uvidím třebas jen zlámanou grešli. Povídal, že prej na pár dní vodjela.


  A co ještě povídal, Helen?


  Abych neříkala živý duši, co jsem provedla.


  A řekla jste to někomu?


  Kdepak! Vzdorovitě zavrtěla hlavou. Co jsme my dvě měly mezi sebou, taky mezi námi dvěma zůstane. A vůbec, já tu beztak dlouho nezůstanu. Našla jsem si fleka v textilce v Belfastu a v pondělí už nastupuju.


  Kývl na souhlas a beze slova naznačil ústy: To je moc dobře.


  Doufám, že už v životě nebudu potřebovat doktora, ale jestli přece, vrátím se sem k vám, tak je to. Jsem fakt ráda, že jste sem tomu starýmu přišel pomoct. Von tady dřel až moc.


  Než stihl odpovědět, celý zástup najednou zajásal. Když se hluk ztišil na přijatelnější úroveň, slyšel Barry, jak Helen povídá: Mějte se a zůstaňte tu u nás! Stiskla mu paži. Tak, vaše slečna už jde. Pěkná, to teda jo!


  Helen odešla ve chvíli, kdy se Patricie přiblížila. Kdo to byl? Zdálo se mu, že v jejím hlase postřehl nepatrné ostří.


  Jedna moje pacientka.


  Ach tak, řekla, tak to je v pořádku.


  Sakryš! Nechová se trochu majetnicky? Jestli ano, Barrymu to ani trošku nevadí.


  Od stolu s nápoji, kde se činili Willy a Mary Dunleavyovi, se zrovna odpoutal OReilly. Od podomácku vyrobeného baru, který stál hned vedle domu, se vinula dlouhá fronta. Tady, na kraji davu, vládl větší klid, takže Barry odkudsi z dálky uslyšel slaboučké klinkání zvonů. V žádné presbyteriánské modlitebně vyzvánět nemohly, bylo tedy zřejmé, že sem ten zvuk doléhá z věže katolického kostela. Velkorysé gesto, pomyslel si Barry. Možná, že ta ekumenická záležitost, o níž onehdy četl, by mohla být opravdu zahájena právě tady, v Ballybucklebo.


  Ze strany se k němu přišourali Ethel a Kieran OHaganovi. Pane doktore, řekla mu stařenka, je to skvělý, že jste tady Kierana objednal na pondělí na to léčení. Zejtra večer ho přijmou do špitálu. Vrásčitý obličej jí zčervenal; zašeptala: Ten fór s inštalatérskou trubkou už bych nerada vopakovala.


  Rád jsem pomohl. Určitě budete v pořádku, Kierane.


  Vzpomněl si, jak si před dvěma týdny v duchu umiňoval, že se ve svém volnu nemá ptát pacientů, jak se jim daří. Teď mu došlo, proč se OReilly vyptával na dostizích toho chlapíka, co dělá jeho oko, a proč ochotně rozdává lékařské rady i u Ucourané kačeny. Pravda je, že na místě jako Ballybucklebo nemá vesnický praktický lékař volno nikdy a že to nakonec zas tak moc nevadí.


  Viděl, že Patricie poodešla, a tak nyní následoval zase on ji, protože obě ženy mířily k hlavnímu stolu, kde zaparkoval OReilly hned vedle pastora a jeho manželky.


  Když ženy došly blíž, OReilly vstal, podržel Kitty židli a čekal, až se usadí.


  Pojď si sednout, Barry! zařval OReilly. V ruce třímal objemnou sklenici whiskey. Nevěsta a ženich tady budou cobydup, takže jestli chce někdo drink, než začnou formality a to se týká i vás, reverende, nechť promluví, nebo mlčí navěky.


  Sklenici bílého vína pro Patricii, řekl Barry a viděl, jak kývá na souhlas. A... Málem si objednal sherry, ale vybavil si OReillyho poznámku o tom, že je načase z mladistvých návyků vyrůst. Malou Bushmills, prosím.


  OReilly mu ukázal palec vztyčený vzhůru a zeptal se i ostatních, co by rádi.


  Dvakrát pomerančový džus, řekl pastor a usmál se na manželku.


  Matičko Boží! pronesl OReilly. Vážně si dnes nedáte něco silnějšího?


  Pastor zavrtěl hlavou.


  Člověk by se až začal divit, řekl OReilly, proč se náš dobrý Pán vůbec hmoždil s tím prvním zázrakem.


  A který zázrak máte na mysli, doktore OReilly?


  Ten v Káni Galilejské. Pokud si vzpomínám, neproměnil při svatební hostině vodu v pomerančový džus, ale ve víno.


  Zdálo se, že pastor vzal tenhle rýpanec v dobrém. Slušný chlapík, pomyslel si Barry, když slyšel jeho slova: Dobrá, doktore. Trváte-li na tom... Dvě malé sklenky červeného z Káně Galilejské, prosím.


  Klobouk dolů! prohlásil OReilly a poplácal ho srdečně po zádech. Poběž, Barry, potřebuju píchnout.


  Barry pokrčil rameny a beze slova naznačil Patricii: Hned jsem zpátky.


  Proboha, vyhrkl OReilly, však ona ti neuteče! A ještě něco: Patricie...


  Ano, Fingale?


  Držte to místo v rohu vedle nás pro Kinky. Vidím, jak se sem šine.


  Aby Barry OReillymu stačil, byl nucen poklusávat. Obr si to podle svého zvyku namířil rovnou na začátek fronty, aniž by čekající něco namítali, a sdělil objednávku Willymu Dunleavymu. A dohlédni na to, ať je moje Black Bush dvojitá, slyšíš?


  Barry se protlačil kolem Maureen, Seamuse a maličkého Barryho Fingala.


  Jak je, doktore? řekl Seamus. Tohle je náš poslední mejdan v Ballybucklebo. V pondělí už my tři vodjíždíme do Ameriky.


  Mám se báječně, děkuju, a vám přeju hodně štěstí, Seamusi a Maureen. Doufám, že si vyděláte dost peněz a třeba se jednoho dne vrátíte a navštívíte nás.


  My se vrátíme, doktore, určitě se vrátíme, řekl Seamus. To, že musíme vodjet, není pro nás lehký.


  Vím, jak vám je, řekl Barry. Ale jestli mě omluvíte, musím jít pomoct doktorovi OReillymu.


  Došel k OReillymu, popadl tác plný sklenic a vydal se zpátky ke stolu. Na židli v rohu se už uvelebila Kinky, upravovala si nový klobouk a přitom se blaženě usmívala.


  Barry rozdal drinky a posadil se vedle Patricie. Přiťukl si s ní a šeptl: Na novou držitelku stipendia!


  Usmála se, ale tiše pronesla: Kdepak, Barry, prostě jenom na nás.


  Cítil, jak ho pod stolem chytila za ruku.


  Promiňte, doktore Laverty, řekla Kinky. Von velkej doktor sám furt jen blábolí s tou krásnou paní z Dublinu, ale až budete mít minutku, nemoh byste mu povědít, jakej úspěch má můj novej klobouk?


  Jistě, Kinky.


  Přitiskla si prst na ústa a pak řekla: Já teda vím moc dobře, proč žádná jiná dáma novej klobouk nemá... Samozřejmě, že to věděla: OReilly ji tu historku vypověděl včera u oběda a požádal ji, ať si to nechá pro sebe. Flo Bishopová si sice koupila novej v Bangoru, ale vostatní maj jenom starý hučky, takže mi tu moji parádu závidí.


  To mě těší.


  A ještě něco jsem vám chtěla povědít.


  A co?


  Akorát než jsem vyrazila do kostela, volal ten váš kamarád, doktor Mills...


  Barryho ruka sevřela sklenici pevněji.


  A řek, abych vám řekla, že...


  Barry však její slova nezaslechl. Vzduch náhle rozvířila melodie hraná na dudy, rachot bubnů a vytí Arthura Guin­nesse, jenž se pod stolem připlížil k OReillyho nohám.


  Tahle písnička se jmenuje Mariina svatba, překřičel ten hluk OReilly.


  Barrymu to bylo srdečně ukradené on chtěl slyšet, co povídá Kinky!


  Pokud je ještě nějaká naděje...


  V čele průvodu pochodoval Donal Donnelly. Za ním přicházeli Horalé pohupující se kilty, nafouknuté měchy, červené vzdouvající se tváře, zpocená čela, prsty běhající po píšťalách. Dva muzikanti obsluhující tenorové bubínky umně vířili filcovými paličkami. Bubeníci po stranách průvodu vytvářeli virbly. Místo Seamuse Galvina u basového bubnu zaujal muž, kterého Barry neznal, a mlátil do rozkmitaných membrán, co se jen vešlo.


  Za nimi kráčel oslík, který cílevědomě táhl dvoukolku s markýzem. Markýz, v obleku a cylindru ztělesněná důstojnost, vypadal každým coulem jako šlechtic. Sonnyho ten poprask zřejmě dost lekal, kdežto Maggie, jež v bílých svatebních šatech zářila jako sluníčko, se usmívala od ucha k uchu.


  Za vozíkem utíkaly děti a vesele poskakovaly po trávě. Jeden chlapeček Barry měl dojem, že poznává Colina Browna nadšeně ohmatával otáčející se kolo vozíku.


  Najednou se objevilo pět Sonnyho psů a s náramným štěkotem a skákáním se rozběhli podél vozu. Nedalo se nic dělat a Barry, který chtěl tak naléhavě mluvit s Kinky, musel počkat, dokud se to pozdvižení trochu neutiší.
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  AŤ ŽIJE SVATBA!


  Bum-bum! Bum-bum! Ozvaly se dva dvojité údery na veliký buben, což značilo, že písnička je u konce. Umlklo kvílení dud a vůbec poprvé v tomto hlučném shromáždění se rozhostilo ticho. Barryho hřálo slunce a v nozdrách ho zalechtala vůně pečeného prasete.


  Markýz sestoupil z vozu a pomohl i Maggie. Když si Barry všiml, že její odhrnutý závoj sice přidržuje na místě cudný kroužek z umělých konvalinek, ale vepředu a po stranách z něj trčí zvadlé oranžové řeřichy, neubránil se úsměvu. V den, kdy Maggie MacCorkleová nebude mít kytku za kloboukem, se slunci nepodaří vyjít na oblohu, pomyslel si.


  Maggie musela mít doma zubní protézu, poněvadž i když Barry nikdy neviděl, že by ji nosila, dnes byl její úsměv bez nejmenšího kazu a tváře, které mu dříve připomínaly sušené švestky, byly dnes plné a zářivé. Někdo si dal také náramně záležet na tom, aby její hnědý knírek zakryl líčidlem.


  Markýz dovedl Maggie a Sonnyho ke hlavnímu stolu. Maggie se zamotala do šatů a Sonny stál za její židlí a čekal, až se pohodlně usadí, a teprve pak si sedl sám, vzpřímený jako plukovní seržant.


  Jakmile se posadil i markýz a svatební hosté se přesunuli ke stolům, začali provolávat slávu tak ryčně, až se z korun jilmů s krákoráním zvedlo hejno kavek.


  Lidé si hledali místa, šum jejich hovoru však nebyl tak hlučný, aby Barrymu, sedícímu vedle Patricie, činilo potíže zaslechnout její šepot: Moc jí to sluší!


  A to má recht, pomyslel si. I když je Maggie už přes šedesát.


  V obleku, vypůjčeném patrně od markýze, se Sonny cítil trochu nesvůj. Byl mu alespoň o číslo větší, ale on ho nosil se svou obvyklou zdrženlivou důstojností. S úsměvem se skláněl nad svými pěti psy, kteří se kolem něho tísnili a usilovně se snažili získat páníčkův zájem. Barry sledoval, jak je pěkně po pořádku hladí. Neslyšel sice, jaké něžnůstky starý pán mumlá svým přátelům, které neviděl od chvíle, kdy ho s OReillym odvezli do nemocnice, ale všiml si, že se Sonnymu lesknou oči. Sonny měl pohlazení dokonce pro Arthura Guinnesse, jenž se k té psí oslavě radostně připojil.


  OReilly řekl: Já si říkal, že je rád uvidíš. Sonny zvedl oči a usmál se. Mohl bys je nastrkat pod stůl, Sonny? Je čas rozjet akci. A ty, Arthure Guinnessi, ty blboune jeden, sedni!


  Než se psi zklidnili, nějakou chvíli to trvalo.


  Barry se předklonil ve snaze upoutat Kinkyinu pozornost, leč hospodyně byla pohroužena do rozhovoru se ženou středního věku, sedící naproti. Tu paní Barry neznal. Zaslechl část jejich rozmluvy.


  Slyšela jste nejnovější zprávy vo slečně Moloneyový? tázala se neznámá Kinky.


  Kinky, které celý příběh podrobně vyprávěl OReilly, vyhlížela jako nevinnost sama. Kdepak.


  Moderní medicína holt umí zázraky! Cizí žena pronášela svá sdělení důvěrným tónem a tak potichu, že její další slova Barry sotva slyšel. Vodvezli ji do Královský a udělali ji tuhle parádní voperaci... Takovou tu, kdy člověku vodstraněj celej mozek a pak mu ho zase do hlavy strčej nazpátky. Oči měla jako tenisáky.


  Jo? A není to ňáká bouda? C-c-c! udělala Kinky udiveně. Pak zachytila Barryho pohled. Ačkoli se mladík rozchechtal na celé kolo, Kinky předvedla mistrovskou ukázku sebeovládání a nehnula brvou. Inu, inu, to jsou mi věci! Až se tahle sean-bean, starucha, vrátí do Ballybuckle­bo, budeme na ni muset bejt jako míliusové. Já jí nejspíš upeču třešňovej koláč. A některý vostatní dámy možná taky něčím přispějou.


  Odpověď Barry neslyšel, protože povstal OReilly a břinkl vidličkou do prázdné sklenice na vodu. Žádám teď všechny o pozornost! Žádám o pozornost! zahalekal námořnickým hlasem. A to se týká i tebe, Donale Donnelly!


  Promiňte, pane doktore.


  Tak, můj pane, dámy a džentlmeni... a to se tebe netýká, Donale Donnelly


  Přerušil ho smích, takže musel čekat, až se rozruch zase utiší.


  Byl jsem požádán, abych tuhle sešlost, kde oslavíme svatbu dvou význačných obyvatel Ballybucklebo, dneska odpoledne uváděl.


  Slyšte, slyšte! zařval kdosi, když zazněl potlesk.


  OReilly třískl do sklenice. Ale jestli mi nepřestanete furt skákat do řeči, nikdy to nedopovídám... a všichni tady budeme o hladu. Takže teď držte klapačky a dávejte pozor... a to se tě pro změnu týká, Donale Donnelly.


  Další smích.


  Teď se vlastně dřu tady za pana pastora, protože tohle má v popisu práce spíš on, OReilly se pastorovi uklonil, ale povím vám, co se bude dít. Začneme modlitbou a pak si dáme pořádně do nosu. Vedle baru je bufet a já chci, abyste se všichni chovali, jak se sluší a patří žádná venkovská tlačenice! Ne že se na to vrhnete jako banda vožralejch žoldáků! Nejdřív hlavní stůl a po něm postupně všechny ostatní, přičemž se začne od toho po mý pravý ruce. Jasný?


  Odmlčel se, dokud souhlasné mručení neutichlo.


  Barry se usmál, ale pohled mu opět zabloudil ke Kinky a on si přál, ať už s tím OReilly pohne. Ano, doopravdy by chtěl zapomenout na starosti a vychutnat si hezký den a udělá to s daleko větším nadšením, až se konečně dozví, co mu Jack vzkázal. Tu nejistotu už nedokázal snášet. Se značnou námahou upřel pozornost na OReillyho proslov.


  Až se všichni najíte a napojíte, uděláme si na chvíli přestávku a pak se bude drobet řečňovat. Ne moc, to vám slibuju, protože vím, že některé z vás čeká důležitá práce. Pozvedl skleničku.


  Ale vy mluvíte už teď, doktore! křikl někdo.


  Na každého z budoucích řečníků se obracím s radou. Chci, aby se každej z vás postavil, řekl pár slov... a pak už držel zobák. Váš projev bude krátkej jako žokej Fergus Fin­negan. Krátkej, kraťoučkej!


  Jo, dobrý věci bejvají v malým uzlíku, tak je to, doktore! houkl na něj Fergus. A čím větší jsou, tím hůř to s nima dopadá!


  Narážka na OReillyho výšku nalezla ve shromážděném davu odezvu, takže se ozval ryčný smích a pár mocných hvizdů. Fergus vstal a svým příznivcům se uklonil.


  Jedna nula pro tebe, Fergusi, připustil OReilly a čekal na ticho. Já jsem domluvil, řekl, takže vás žádám, abyste povstali a smekli, aby mohl pastor pronést modlitbu. Obrátil se k pastorovi. Můžu vás poprosit, pane?


  Barry povstal spolu s ostatními a čekal, dokud nebude modlitba u konce, a pak se bez meškání naklonil před stůl. Kinky! Kinky!


  Copak?


  Co vám řekl doktor Mills?


  Povídal, doktore, abych vám řekla, že ho to moc mrzí, ba


  Mrzí? Znamená to snad, že Harry nic nenašel? Barry cítil, jak mu z podpaží tryskají čúrky potu, ačkoli slunce tak ospale hřálo a až do této chvíle se vůbec nezpotil.


  Byl celou noc na nohách. Ráno zaspal, ale chystal se zrovna za tím vaším druhým kamarádem a potom prej se vypraví rovnou sem. Je to v pořádku, pane?


  Barry si vzdychl. No jo, řekl. Tak díky za vyřízení.


  Doktore Laverty!


  Ano?


  Vypadáte, jako byste dostal prknem přes vohryzek. Už jsem vám řekla, že uslyšíte přesně to, co chcete, tak to hezky vydržte a buďte trpělivej!


  Zíral na ni jako zjara. Dosud nikdy ji neviděl takhle vážnou. Vynasnažím se, hlesl. A u všech všudy, skutečně se obrní trpělivostí! Byl by hlupák, kdyby se dnes v Bally­bucklebo jako jediný škaredil. A na Kinky bylo cosi, čemu nerozuměl. Vymykalo se to veškeré logice, ale on byl ochoten vzít ji za slovo a věřit spolu s ní, že se všechno zase v dobré obrátí.


  Dobře, ba! řekla. A teď utíkejte a doneste týhle milý slečince Spenceový něco na zub!


  Donesu.


  Kinky začenichala. Ale dejte si majzla, podle mýho ousudku by tomuhle praseti eště další půlhodinka pečení slušela.


  ***


  Při jídle se u hlavního stolu moc nemluvilo. OReilly s ubrouskem pod bradou si šel k bufetu pro druhý nášup a tenhle člověk před pouhými dvěma hodinami obědval s Kitty OHallorhanovou ve Staré hospodě v Crawfordsburnu! pomyslel si Barry.


  OReilly říhl. Pardon, řekl. Pak se obrátil k Barrymu. Těm, co se obsloužili naposled, dávám deset minut, aby mohli v klidu dojíst. Mrkl na svou sklenici. Zdá se, že jsem na suchu. Mám ti taky něco přinést?


  Barry zavrtěl hlavou.


  OReilly se zvedl. Zůstaňte, pane! řekl cestou k baru Arthurovi.


  Barry odsunul talíř a obrátil se k Patricii: Nechceš se seznámit se šťastnými novomanžely?


  Moc ráda.


  Měl bych tě varovat: Maggie je trochu svérázná. Při prvním setkání si stěžovala na bolesti hlavy.


  Na tom nic svérázného neshledávám.


  Hlava ji bolela dva palce nad temenem.


  Cože? To myslíš vážně?


  Naprosto. Pojď, popovídáme si s nimi.


  Patricie se zvedla a společně obešli stůl.


  Promiňte, že ruším, řekl Barry. Maggie, Sonny, smím vám představit slečnu Patricii Spenceovou?


  Sonny vstal a uklonil se. Uchopil Patricii za ruku a políbil vzduch kousíček nad ní. Jste absolutně okouzlující, slečno Spenceová.


  Na francouzském dvoře Ludvíka Čtrnáctého by se vyjímal jedna báseň, řekl si v duchu Barry.


  Takže o vás jsem toho tolik slyšela! prohlásila Maggie, když si s hlavou nakloněnou na stranu a přimhouřenýma očima Patricii měřila uznalým pohledem. Široce se usmála. Jste ještě hezčí, než jsem slyšela. Ve vesnici si o vás povídají, víte?


  Barry dosud nikdy neviděl, že by Patricii někdo vyvedl z konceptu. Dívka se začervenala a s lehkým zakoktáním ze sebe vypravila: Dě-... děkuju vám, Maggie.


  Jo, odtušila Maggie, jenomže půvab, to je jen šlupička, která časem uschne. Pevně stiskla rty. Jestli je do vás zamilovanej, musel se zakoukat do vašich očí. Jsou opravdu přenádherný a zůstanou vám nafurt, to teda jo. A v Maggiiných očích zajiskřilo.


  Teď se pro změnu zarděl Barry.


  Myslím, doktore Laverty, že tahle mladá dáma je pro vás až moc dobrá, děla Maggie.


  Určitě máte pravdu, Maggie, řekl Barry, když pohlédl na Patricii. Na víc neměl čas.


  Vrátil se totiž OReilly a zacinkal vidličkou o sklenici. Prosím o pozornost! Vím, že někteří z vás pořád ještě jedí, ale je načase kapánek to popohnat. Hajdy na místa!


  Barry odvedl Patricii zpět. Sedl si a zaznamenal, že se zpod stolu ozývá lemtání. Rychlý pohled mu prozradil, že tam leží spokojený Arthur Guinness a jazyk mu čiperně kmitá do misky s tmavou tekutinou, v níž Barry rozpoznal Smithwickovo pivo. Takže OReilly lovce wellingtonek přece jenom omilostnil!


  Další zacinkání. Barry se napřímil a slyšel, jak OReilly říká: Dobrá, trochu s tím pohneme, ale předtím bych jménem nás všech rád složil ohromný díky panu markýzi z Ballybucklebo za to, že nám dovolil užívat své pozemky.


  Řev zástupu byl ohlušující.


  Moje řeč, prohlásil OReilly. Teď bych však bez dalších okolků požádal Jeho Lordstvo, ať pronese přípitek na novomanžele.


  Sedl si a markýz vstal. Můj pane... Předstíral, že se mračí. Ještě malý okamžik, teď mluvím sám se sebou a všichni přece víte, čeho je samomluva příznakem.


  Hlasitý smích.


  Začnu znovu. Tedy: dámy a pánové, Maggie MacCork­leovou a našeho přítele Sonnyho už známe dlouhou řadu let. Sonny je šachista, odborník na keramiku Středního východu a na... zadíval se přímo na Bertieho Bishopa ...na normanské právo.


  Barry se rozhlédl a zpozoroval, že se radní zamračil a paní Bishopová ho prudce dloubla loktem pod žebra.


  Maggie je milovnice koček, panička nejbojovnějšího kocoura v celém Ulsteru, Generála sira Bernarda Lawa Montgomeryho, dále výjimečná pěstitelka truhlíkových květin a držitelka stříbrné medaile z celoirského mistrovství ve skocích do vody z roku devatenáct set dvacet dva, což možná někteří z vás ani nevědí.


  Barry to tedy rozhodně nevěděl. A OReilly také ne, což se dalo odhadnout z jeho vyjeveného výrazu. Po dechu užasle zalapala i spousta dalších vesničanů.


  A tady ji máme, jak se znovu střemhlav řítí do vody, jenomže tentokrát... a markýz ukázal hlavou na Sonnyho ...myslím, že tentokrát vyhrála zlato!


  Nikdo se nezasmál. Nikdo neprovolával slávu. Místo toho se ozval dlouhý hlasitý potlesk, vyjadřující vážný souhlas.


  A teď si vezmu k srdci radu doktora OReillyho a budu stručný. Sonny, gratuluju, a vám, Maggie, přeju hodně štěstí. Zvedl skleničku. A nyní prosím se mnou povstaňte a pozvedněte sklenku k přípitku. Nechť jsou spolu šťastni a nechť na každý den jejich manželství svítí slunce. Na nevěstu a ženicha!


  Na nevěstu a ženicha! zahlaholil sbor.


  OReilly provolal: Jménem šťastného páru teď odpoví Sonny. Pleskl Sonnyho po rameni. Tak šup, šup, Sonny!


  Sonny vstal a OReilly si sedl.


  Barry se díval, jak si stařec jedním prstem rejdí pod příliš velkým límečkem košile. Sonny stál vzpřímeně jako mladík a jeho chování by sloužilo ke cti i králi.


  Můj pane... a teď nemluvím sám se sebou, dámy a pánové. Jménem své... manželky... usmál se na Maggieani jménem svým toho moc neřeknu.


  Barry viděl, že se oba červenají.


  Je však tady mezi vámi několik lidí, kterým bych rád poděkoval. Stejně jako doktor OReilly bych rád poděkoval Jeho Lordstvu za velkorysost, kterou mi v mnoha ohledech projevil.


  Ozval se zdvořilý potlesk.


  Dále chci poděkovat radnímu Bishopovi...


  Barry uslyšel, jak se celé shromáždění nadechlo. Všichni přítomní věděli o dlouhotrvajícím sporu mezi oběma muži, o hádce kvůli Sonnyho střeše, která způsobila, že se Maggie odmítla vdát, dokud střecha nebude opravená.


  Ne, ne! řekl Sonny. Pan radní mi střechu skutečně opravuje, za což jsem mu velice zavázán, a věřím, že ode dneška on i já zapomeneme na staré sváry. Podíval se přímo na Bertieho Bishopa.


  A konečně chci poděkovat Maggie MacCorkleové, řekl Sonny, za to, že na mě celé ty roky čekala a nakonec se uvolila stát se mou ženou...


  Ano, Maggie doopravdy čekala. Tím si byl Barry jist. Koukl po Patricii a napadlo ho, nač asi myslí.


  ...a že mi přinesla takové skvostné věno.


  Barry se zamračil. Že by tenhle starý zvyk nebyl před lety zanikl?


  Samozřejmě teď mluvím o oslovi a praseti. Jedna polovice věna nás sem s Maggie dovezla... Odmlčel se a rozhlédl se po shromáždění; obličej, zpravidla tak vážný, se mu vzápětí roztáhl do širokého úsměvu. A tu druhou jste nám spucovali vy, hladovci mizerný!


  Sonny si sedal za ohlušujících ovací.


  Než mohl promluvit OReilly, zvedla se od stolu Mag­gie. Někteří starší hosté se zakabonili: v Ulsteru měla nevěsta upejpavě sedět vedle novomanžela a mlčet. Jenomže Maggie si svoje pravidla vždycky určovala sama. Já vím, já vím, měla bych držet jazyk za zuby, ale Jeho Lordstvo připíjelo nám oběma a copak já nemám pusu?


  A copak my to nevíme, Maggie? křikl nějaký výtržník. Není to taková ta věc, co se ti věčně věků hejbá mezi ušima?


  Obecný smích.


  Ať je to, jak je, chci taky poděkovat Jeho Lordstvu a... Stiskla falešné zuby a Barry viděl, jak zatíná i pěsti. ...a radnímu Bishopovi. Kdyby Sonnymu nespravil střechu, furt bych byla sama s kocourem. Zakřenila se. Některejm z vás dám radu. Šlehla pohledem po Barrym a pak se obrátila k OReillymu a Kitty. Sonny a já jsme dva umíněný mezci, co se rozhádali kvůli pitomý střeše. Čekali jsme moc dlouho. Vy mladý, nebuďte takoví hlupáci jako my.


  Barry mrkl po Patricii, která na Maggie zírala s jedním obočím povytaženým. Viděl, jak se OReilly mračí a upírá zrak na Kittyin týl, a dal by celodenní plat za to, kdyby věděl, nač Patricie a Fingal Flahertie OReilly právě v této chvíli myslí.


  Maggie se sklonila a vtiskla Sonnymu na čelo vlhkou hubičku. Pořád tě miluju, můj muži! řekla. Sklidila takový aplaus, že ve srovnání s ním byl každý předchozí potlesk jako pouhé šplouchání vlnek o oblázkový břeh.


  OReilly už byl zase na nohou a čekal na ticho. Výborně, Maggie! Zvedl ruku. Slíbil jsem vám, že řečňovat se bude krátce, ale jeden ptáček mi vyštěbetal, že pár přítomných by uvítalo pauzičku. Odmlčel se a podíval na Archieho Auchinlecka a jeho syna, kteří měli na stole před sebou vyrovnaných několik prázdných sklenic od guin­nes­su. A přiznávám, že se to týká i mne samotnýho. Jeho Lordstvo říká, že můžeme používat zařízení v přízemku. Kdo si potřebuje odskočit, ať jde dámy napřed. Za deset minut budeme pokračovat.


  OReilly se vytratil. Arthur vystrčil čumák zpod stolu a zkusmo položil Barrymu tlapu na stehno.


  Opovaž se, ty čokle mizernej! pravil Barry přísně.


  Arthur si těžce povzdechl a odklusal za OReillym.


  Barry si uvědomil, že za ním někdo stojí. Obrátil se a spatřil Donala Donnellyho: mladík byl bez čepice a horní tři knoflíky uniformy měl rozepnuté. Vedle něj stála Julie MacAteerová, bledá, leč spokojená.


  Barry vstal. Jak se vede, Julie?


  Usmála se na něj. Čím dál líp, díky, pane doktore.


  To jsem rád.


  Jen jsem vám chtěla poděkovat...


  Není třeba.


  A na chvilánku se rozloučit. Jedu na dva tejdny k našim do Rasharkinu. Koukla po Donalovi. A až se vrátím, von a já musíme všecko naplánovat.


  Přeju vám to, řekl Barry. Ta Kinkyina písnička byla pravdivá, i když tahle svatba už byla nějaký čas domluvena.


  Doufám, že až se vrátím, najdu tady i vás, pane doktore.


  V to doufám taky, řekl a věděl, že z její strany byla ona poznámka pouhá zdvořilost, a ne odraz jeho nejistoty, zda půjde za Patricií do Cambridge, ani jeho obav týkajících se výsledků pitvy. Hlavně se neberte tak brzo po téhle veselce! Ukázal jim skleničku whiskey. Po tom mejdanu před čtrnácti dny a po téhle dnešní akci budou moje játra potřebovat oddech.


  Donal se zasmál, pak se zeptal: Můžu Julii představit slečně Spenceový?


  Samosebou, Donale.


  Potkali jsme se dneska dopoledne, slečno, řekl. Tohle je Julie MacAteerová, to teda jo!


  My už jsme se viděly, viďte? Moc mě těší, Julie, řekla Patricie.


  Nápodobně, odvětila Julie a neobratně se uklonila. Nezlobte se, že vám tohle povídám, slečno, řekla plaše, ale myslím, že když ten chlapík, ten Percy French, psal písničku Hvězda z hrabství Down, dozajista přitom myslel na vás.


  Patricie se zasmála. To mi lichotí, Julie, ale nemám oříškově hnědé vlasy a rozhodně nejsem bosa.


  Barry tu píseň dobře znal stejně jako asi každý v Dow­nu.


  Od Galway až po Dublin asi

  nikde není dívka takové krásy,

  co já potkal jsem v hrabství Down.


  Pohlédl na Patricii a každé slovo mu připadalo zázračně pravdivé.


  Radši bysme měli utíkat, pane doktore, řekl Donal.


  Barry obdivoval Patricii tak zaujatě, že si sotva povšiml, kdy odešli, a nezaregistroval ani návrat OReillyho.


  Hele, Barry, tázal se OReilly, neviděls Arthura?


  Cože?


  Arthura!


  Běžel za vámi.


  Jakoby v odpověď na jeho otázku se z houští pod jilmy ozvalo poplašené zaštěbetání a k obloze vyletěl bažantí kohout, který tloukl kraťounkými křídly tak rychle, že vytvořila proti obloze jedinou protáhlou šmouhu. Bažant, jemuž se zelená hlava na slunci smaragdově blýskala, obkroužil střemhlav keře sestříhané do tvarů zvířat a zmizel z dohledu.


  Aha! pronesl OReilly. Tak támhle je, psisko mizerný! Na číhaný v podrostu.


  Zaujal místo za stolem a vidličkou opět začal bušit do sklenice. Vítejte zpátky. Teď sklapněte papuly a dávejte pozor! Dalším bodem programu, křičel, je radní Bishop, kterého jsem požádal o pár slov.


  Zatímco radní dupal k hlavnímu stolu, ozývalo se tlumené mumlání. Jakýsi hlas houkl: Tak co bude s Kačenou?


  Radní stanul s rozkročenýma nohama a jeho ruce pevně svíraly klopy černého saka. Můj pane, dámy a pánové, zadeklamoval, jako by oslovoval obecní radu. I když nejsem zvyklej veřejně vystupovat... Odmlčel se na chvíli, jako by čekal na smích publika, leč marně. Jeden z vás mi položil moc důležitou votázku...


  Jo. Co bude s Kačenou?


  Já jsem týhle záležitosti věnoval fakt značnou pozornost, to teda jo, řekl a střelil pohledem po OReillym. Vzal jsem v potaz vaše zájmy a nechal jsem si poradit tady vod doktorů, vod OReillyho a Lavertyho, tak je to.


  Že jako utečeš a budeš sám sebe honit po lese?


  Barry musel obdivovat Bishopovu sebedůvěru.


  Ne, řekl s úsměvem. Na běh jsem kapánek těžká váha.


  Dostalo se mu odměny v podobě několika uchechtnutí.


  Takže jsem si to sesumíroval a řek jsem Willymu Dunleavymu, že von a jeho rodina můžou dostat nájemní smlouvu na dalších devětadevadesát roků.


  Zavládlo ticho jako v kostele.


  Copak jste neslyšeli, co povídám? Já jim


  Další Bishopova slova zanikla ve všeobecném jásotu.


  Barry viděl, jak mužík nadmul hruď jako holub voláč. Takže jestli je Sonny vochotnej zakopat válečnou sekeru, řekl, já jsem na tom stejně.


  Jásot zesílil.


  Bishop se naklonil a se Sonnym si potřásli rukama. A to je všecko, co jsem chtěl říct, jen eště to, že chci připít na přátelství, takže...


  Bertie, Bertie! Barry se ohlédl a spatřil Flo Bishopovou, jak stojí u svého stolu a mává na manžela. Bertie, eště něco jsi chtěl říct. Slíbils to a já vím, žes to slíbil, to teda jo, když jsme byli ve čtvrtek v Bangoru a bylo to v tom vobchodě s kloboukama a...


  Barry zřetelně slyšel radního šepot: Proboha, copak ta ženská nikdy nezavře hubu? Nahlas však zaznělo: Jistě, jistě, Flo. Málem bych zapomněl. Omlouvám se. Ukázal na Barryho. Moje Flo byla strašně nemocná a měla moc vzácnou chorobu. Vím to, poněvadž sám doktor OReilly povídal, že nic takovýho eště nikdy neviděl, a my všichni, jak tu jsme, víme, že von je náramně učenej člověk...


  Bylo slyšet souhlasné hučení.


  Jenomže tady náš doktor Laverty, ten to vykoumal coby­dup a vykurýroval Flo, že zase běhá jako čečetka, to teda jo! Flo a já vám jsme moc zavázaný, doktore.


  Znovu se rozhostilo ticho a Barry cítil, jak se mu do krku zavrtávají desítky pohledů.


  Vím, že jsem říkal, že chci připít na přátelství a taky na Sonnyho a Maggie, jak jinak, řekl Bishop, ale požádám vás, abyste povstali a připili taky na naše dva doktory.


  Jo, na naše doktory a taky na Kačenu! Bůh žehnej jim i všem, kdož se na nich plaví! zařval zase výtržník.


  Při tom tradičním požehnání, které dostává loď, když ji v belfastské loděnici spouštějí na vodu, se Barry uchechtl, ale fakt, že se o něm a o oblíbeném hostinci hovořilo jedním dechem, mu lichotilo.


  Výborně, Bertie, řekl OReilly, když se Bishop za velkého provolávání slávy vracel na své místo. Nyní zbývá poslední řečník, řekl OReilly, a pak už se budeme moct věnovat tomu hlavnímu. Můžu tě poprosit, Donale?


  Ježišmarjá! houkl zas ten hlas, za starostovým kočárem se táhne smrad!


  Předstoupil Donal v kiltu, který mu spadl ještě níž než obvykle, a ceně vyčnělé zuby, oslovil přítomné. Pak řekl: Nejdřív ze všeho chceme i my, to jako Julie a já, poděkovat doktorovi Lavertymu. Všichni víte, co pro ni udělal...


  Ozval se tlumený potlesk.


  Co je ale nejdůležitější, já a Horalové a kurážná parta dalších mládenců a jejich paničky máme pro Sonnyho a Maggie malej dáreček. Mohli byste se vy dva postavit?


  Sonny vrhl na Maggie zmatený pohled, pokrčil rameny, vstal a pak pomohl na nohy i jí.


  Je mi velkým potěšením předat vám jménem celý vesnice Ballybucklebo klíč vod vašeho novýho, plně zařízenýho domu, kterej jsme vespolek dneska ráno dodělali. A podal Sonnymu obrovský klíč vyřezaný z kartonu či překližky a olepený stříbrným alobalem.


  V Sonnyho očích se objevil výraz čirého úžasu, a jestli se mu leskly při shledání se psy, teď mu po tvářích kanuly slzy. I Barry měl v krku knedlík, hřbetem ruky si promnul oči a řekl si: Je možné, aby nějaký mladý doktor, co má všech pět pohromadě, vůbec pomyslel na to, že by opustil Ballybucklebo? Viděl, jak se na něj Patricie dívá, přinutil se k úsměvu a soustředil se na to, co povídá Donal.


  Tady máte, Maggie. Donal jí předal opravdický svazek klíčů. Dávám je vám, protože jak vám řekne každej ženáč, co jich tu je... Podle práva jsou sice hlavou domácnosti, ale všichni vědí, kdo doma nosí kalhoty, to teda jo!


  Chviličku bylo ticho. Barry viděl, že paní Bishopová dala radnímu štulec pod žebra, a přísahal by, že slyšel Bertieho Bishopa říkat: Ano, drahoušku.


  Zvedla se vlna smíchu a sílila a sílila, jako když příliv nabírá sil, čím blíže je pobřeží. V davu se rozpoutal poprask, ozývalo se vřískání a pronikavé hvizdy. Jeden z dudáků se sám od sebe pustil do pekelně svižného tance. Děti ječely. Barry uviděl, jak malá holčička, kterou ten bengál zjevně vyděsil, propukla v pláč a zabořila hlavu mamince do sukně.


  Zpod stolu vyrazili Sonnyho psi, kňučeli a štěkali. Starý španěl se divoce honil za vlastním ocáskem.


  Na otázku, zda se oslavy svatby vyrovnají Galvinovic večírku na rozloučenou, se Barrymu dostávalo odpovědi, a to veskrze kladné.


  Chtěl sdělit Patricii svůj názor, avšak ruka, která mu spočinula na rameni, ho přiměla, aby se ohlédl a zjistil, že se dívá do otevřené venkovské tváře Jacka Millse. Promiň, že jdu pozdě, brácho, ale radši pozdě než nikdy.
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  KONČÍME,

  ODKUD JSME ZAČALI


  Jacku! Barry se zvedl, a zatímco pátral v kamarádově tváři po sebemenším náznaku, jakou novinu mu nese, potily se mu dlaně. Viděls Harryho?


  No jo. Bylo by ti ho líto, chudáka. Hotovej vrak! Tahle chřipka je fakt svinstvo.


  To mě mrzí. Měl tu zprávu?


  Jo. Jackův obličej zůstával zcela bez výrazu, dokud mladík nezočil poloprázdnou láhev vína a neusmál se od ucha k uchu.


  Patricie, která hovor poněkud zmateně sledovala, sáhla po čisté skleničce a podala ji Jackovi. Prosím.


  Díky, Patricie. Popadl láhev. Rád vás vidím. Vypadáte úžasně!


  Jacku! Ta zpráva! Přes slunce přeběhl mrak a v jeho stínu bylo Barrymu najednou zima.


  Máš pravdu. Jack vylovil z náprsní kapsy saka obálku a podal ji Barrymu. Mrkni na to, než si naleju. Ukázal láhev.


  Barry po obálce chňapl. Věděl, jak bylo Patricii, když jí přišly výsledky zkoušek. Takřka neměl sílu tu zatracenou věc otevřít, ale nakonec uškubl chlopeň, vytáhl formulář, rozložil ho a dal se do čtení.


  Nahoře stálo jméno majora Fotheringhama a identifikační údaje. Následovala zpráva z histologie. Barry chvatně přelétl první stránku očima: polymorfocytická infiltrace a shluk lymfocytů, ateromatické skvrny, krevní destičky, fibrin a eosinofilie vláken myokardu.


  Přeskočil na druhou stranu do kolonky s názvem Shrnutí.


  Je zde přesvědčivý důkaz o aterosklerotické okluzi tří hlavních srdečních artérií...


  Spustil papír dolů.


  Na slova se soustřeďoval jen s obtížemi, ale zvedl papíry znovu k očím a četl dál: ...a rozsáhlého poškození svalu myokardu, který cévy zásobují krví. Bylo tam toho ještě víc, ale přeskočil to a dostal se k posledním řádkům.


  Příčina smrti: Masivní koronární okluze zásadního významu, jež vyústila v náhlou smrt dříve, než mohly vzniknout obvyklé makroskopické patologické změny.


  Přečetl si ta slova ještě jednou a tentokrát už je viděl jasněji, poněvadž mrak stínící slunce byl náhle pryč. Major Fotheringham zemřel na infarkt, což byl stav, který neměl naprosto žádnou souvislost s předchozím krvácením do mozku. Barry zhluboka vydechl. Tomu člověku nemohl zachránit život žádný lékař. Zastrčil si zprávu do náprsní kapsy.


  Jsi v pořádku, Barry? Vedle něj stanula Patricie. Mračila se.


  Cože?


  Jsi v pořádku?


  Jo. Jasně, díky. Je mi báječně.


  To mě těší, protože jsi bledý jako stěna.


  Já... Na tuhle zprávu jsem čekal jak na smilování. Později ti všechno povím, ale opravdu jsem na ni čekal dva týdny. Objal ji. Jak by řekl Donal Donnelly, tohle je ta nejlepší věc na světě od chvíle, co vynalezli krájenej chleba.


  Takže my dva máme co slavit, viď?


  To teda jo! Políbil ji bez ohledu na čumily. Teď to musím jít povědět OReillymu, řekl. Taky je jako na jehlách.


  Běž. Je támhle někde s Kitty. Ale brzo se vrať a celé mi to povyprávíš už se nemůžu dočkat.


  Hned jsem zpátky. Barry chtěl vykročit k místu, kde stál OReilly, hluboce zabrán do konverzace s Kitty OHallor­hanovou, slyšel ale, jak za ním volá Jack: Dobrý zprávy, co? Harry mi pověděl, co tam stojí.


  Přesně tohle jsem chtěl slyšet. Proč jsi mi to kruci neřekl hned, jak ses to dozvěděl?


  A pokazil ti překvapení? Nebuď labuť už jen ten tvůj idiotskej úsměv stál za to!


  Ty mizero! řekl Barry. Mě div netrefil šlak. Na Jacka se však zlobit nedokázal. Nedokázal by se dnes zlobit na nikoho. Musím to oznámit OReillymu.


  Prokážeš mi předtím laskavost?


  Jistě. Barrymu došlo, že je vlastně fuk, jestli si OReil­ly počká ještě chvilku, a on bude mít alespoň pár minut navíc, aby tu novinu jaksepatří strávil.


  Vidíš támhle tu zrzku? Tu krasavici s fantastickýma zelenýma očima?


  Helen Hewittovou?


  Buď od tý dobroty a představ nás.


  Je to moje pacientka, Jacku.


  Moje ale ne. Pojď a představ nás! Zamířil k Helen.


  Barry se obrátil k Patricii: Jsem tu hned. Slibuju, že ti všechno důkladně vyložím, a vykročil za přítelem. Jacku, měl bych ti něco říct, tahle Helen má svou hlavu.


  O její hlavu se moc nezajímám, řekl Jack. Vidíš, jaký má nohy?


  Barrymu vytanul v mysli obrázek klobouků slečny Moloneyové, zničených k nepoznání. Já tě varoval, Millsi můžeš si za to sám. Odkašlal si. Promiňte, Helen, mohl bych vám představit svého starého kamaráda doktora Millse?


  Jack se mírně uklonil. Helena! prohlásil. Tvář, pro jejíž krásu vyplulo na moře tisíc lodí.


  Barry slyšel Helenin smích a slova: Nechte si to vod cesty, jo?


  Barry zavrtěl hlavou, zasmál se a namířil si to rovnou k OReillymu. Minul horalskou kapelu vyhrávající k tanci, děti, které se honily se psy. Sonnyho pětihlavá psí smečka se držela kolem OReillyho a Kitty. Po Arthuru Guin­nessovi nebylo ani stopy. Ani po Sonnym a Maggie ti se určitě převlékali ve velkém domě do vycházkových šatů.


  Když Barry dorazil k OReillymu, jeho kolega právě objímal Kitty OHallorhanovou kolem pasu. Barry počkal, až domluví.


  Kitty se uchichtla. ... a pak jsi mě spustil z pátého patra ve smyčce požárního lana... jenomže ta dosáhla jen do druhého patra.


  Houpala ses tam jako obří pavouk, mezi ďáblem a hlubokým modrým mořem, řekl OReilly. Aspoň tě nechytil ten vrátnej. OReilly si odkašlal a pustil její pas. My si jen... ehm... povídáme o starých časech, řekl. Co nám neseš, Barry?


  Fingale, Jack Mills mi přivezl tu pitevní zprávu.


  OReillymu ztuhla ramena. A...?


  Masivní latentní srdeční příhoda.


  Paráda! Nádhera! Pro majora je to drsné, ale takový je život. Chytil Barryho za ruku. Pokud síla stisku vyjadřovala OReillyho radost, radoval se doopravdy hodně, protože Barry měl dlaň jako ve svěráku tenhle pocit si pamatoval z jejich prvního setkání. Fakt paráda! Pumpoval Barrymu rukou, jako kdyby čerpal vodu ze studně kravám do žlabu. Zítra zajedeme za vdovou. Říkal jsem ti, že když budeme mít k dispozici fakta, paní Fothe­ringha­mová slib dodrží. Žádný soud! Krindypindy, já mám radost už kvůli tobě, synku!


  Tohle mi jistě hravě vysvětlíš, Fingale, řekla Kitty.


  To jo, ale nejdřív to chce panáka. Whiskey, Barry?


  Jenom malou, ale až později. Nechal jsem Patricii samotnou a slíbil jí, že jí o tomhle všem povykládám.


  Správně. OReilly se ujal velení. Ty tu počkej, Kitty, donesu pití. Barry, ty přivedeš Patricii sem. Chce to další sklenici vína. Aniž vyčkal odpovědi, odkráčel a přitom si zpíval melodii, v níž Barry rozpoznal árii z opery Mikádo: Hrozivý mrak se rozplynul...


  Vy ho znáte spoustu let, Kitty byl vždycky takový?


  Býval horší, odtušila. S věkem poněkud měkne...


  Její úsměv byl skutečně laskavý.


  Radši bych měl jít pro Patricii, řekl. A díky!


  Za co?


  Však vy víte. Barry zaváhal. Chtěl jí poděkovat za to, že je s Fingalem, ale nakonec se zarazil.


  Ale jděte! Zjevně jí najednou došlo, jak to myslel. Jsme jenom staří přátelé.


  Patricie čekala tam, kde ji zanechal. Omlouvám se, řekl.


  Hrůza! řekla s úsměvem. Nechat bezbrannou dívku úplně samotnou! Čekám na vysvětlení.


  Je to dlouhá historie, ale nakonec mi tahle zpráva, kterou jsem zrovna dostal, zachránila kůži. Že mi OReilly nabídl, abych mu rok dělal asistenta a potom partnera, přece víš, ne?


  Přikývla.


  Zdálo se, že to skončí fiaskem.


  Vykulila oči. Povídals mi to, ale já myslela, že se všechno zase srovnalo.


  Hrozil mi soudní proces.


  Otřásla se. Propána! A kdy ses to dozvěděl?


  Minulý týden.


  Neřekls mi o tom ani slovo! Zamračila se. Tos mi říct měl!


  Zavrtěl hlavou. Ne, mělas toho sama víc než dost.


  Myslíš tu zkoušku? Tváře jí zaplavil ruměnec.


  Barry rozhodil rukama. Nemohla jsi nic dělat. Musel jsem počkat na výsledek pitvy.


  Proč?


  Všechno jí vysvětlil.


  A to byla ta lejstra, cos dostal před pár minutami?


  Přesně tak.


  Nebyla to tvoje vina, viď? Políbila ho. Nádhera! Takže můžeš zůstat?


  Neměl by jí povědět, že stejně uvažuje o odchodu, o tom, že by si našel místo v Cambridgi, aby byl blízko ní? Ne. Ano, řekl. Můžu zůstat.


  Vtiskla mu další polibek. Mám opravdu radost už kvůli tobě.


  Zadíval se jí do očí. Co ale bude s námi?


  S námi? Neodpověděla mu hned. Svraštila čelo. Rukou si přejela po temeni. Miluju tě, Barry. Doopravdy!


  A já miluju tebe, Patricie, to přece víš, jenomže tři roky, to je po čertech dlouhá doba.


  Vzala ho za ruku. Oba musíme myslet na svou kariéru. A na manželství jsme oba příliš mladí jestli jsi narážel na tohle.


  Trefila hřebíček na hlavičku: ve vteřině, kdy pochopil, jaký význam má ona zpráva z patologie, rozhodl se požádat Patricii o ruku. Alespoň ho ušetřila trapné situace, jaká by vznikla, kdyby jeho nabídku k sňatku jednoznačně odmítla.


  Tohle všechno vím, ale řekl.


  Žádné ale, Barry. Poslouchej: máš-li mě rád tak, jak říkáš, počkáš na mě. Někteří to dokázali, však víš.


  Jako Sonny a Maggie?


  Přitakala. Hluboko v duši se určitě měli moc a moc rádi a já zas mám moc ráda tebe. Vrátím se ti. O to se nemusíš strachovat. Přistoupila k němu blíž, popadla ho kolem krku a políbila ho prudčeji než kdy předtím, jako by její rty vyzařovaly spíše hněv než lásku. Když se od něj zase odtáhla, usmívala se a na tvářích měla dolíčky. To si piš! Ať tě ani nenapadne pochybovat!


  Zasmál se, políbil ji a hlasitě řekl: Věřím ti, Patricie. Miluju tě a je mi úplně fuk, kdo všechno to ví.


  Chystal se říci ještě něco, ale tenhle úmysl mu překazilo rachocení plechovek na štěrku a velký jásot. Před kryté sloupořadí velkého domu přijel markýzův rollsroyce, jenž měl k zadnímu nárazníku přivázané plechovky a staré škrpály.


  Pojď, řekl, musíme se podívat, jak novomanželé odjíždějí.


  Uchopil ji za ruku a vedl přes trávník. Došli k domu právě včas, aby uviděli markýze scházet po širokém schodišti před vchodem. Markýz vedl Sonnyho, který měl nyní na sobě pěkný šedý dvouřadový oblek, a Maggie ve twinsetu ze stříkané látky, k němuž si oblékla plisovanou vlněnou sukni a slamák s růží za stuhou. Nesla svou svatební kytici.


  Na schodišti postávali gratulanti.


  Maggie chvíli otálela, potom však hodila kytici do davu. Barry si přál, aby ji byla chytila Patricie, ale zklamání, že se tak nestalo, mu bohatě vynahradil uznalý řev davu a zmatek zračící se v OReillyho obličeji, když pugét chytila Kitty OHallorhanová.


  Sonny pomohl Maggie na zadní sedadlo rollsu a markýz, jak se sluší na družbu, je za doprovodu rachotících plechovek a břeskného kvílení jediných dud odvezl pryč. Barrymu jaksi unikalo, proč dudák vyhrává rokenrolový hit Rock around the Clock.


  Ještě jednou mi pověz, jak dlouho Maggie na Sonnyho čekala, požádala ho Patricie.


  Více než patnáct let, řekl Barry bez dlouhého uvažování.


  No to je tedy něco! řekla a naklonila hlavu mírně na stranu, jedno obočí povytažené a na rtech poťouchlý úsměv.


  A Barry tenhle nevyřčený slib slyšel a vzal dívku kolem ramen. To tedy je, potvrdil.


  Slyšel OReillyho: Barry, ať už jsi tady! Přivolával je k sobě řevem a energickým máváním.


  OReilly teď seděl s Kitty a paní Kincaidovou. Barry zapomněl, že už tam na něj a na Patricii čeká pití. Ruku v ruce došli ke stolu a Barry dívce galantně přidržel židli. Všiml si, že se Arthur Guinness vrátil z číhané a leží pod stolem, kde cosi lemtá z kovové misky.


  Tady máte! OReilly podal Patricii víno a Barrymu whiskey. Sláinte!


  Sláinte mHath, odvětil Barry; zůstal stát za Patricií, ruku na jejím rameni.


  Takže odteď už se mejdan fakt rozjede naplno, řekl OReilly. Já mám ale takové tušení, že vy dva mladí byste se spíš rádi vytratili, co?


  Barry vrhl rychlý pohled na Patricii, která k němu zvedla oči a usmála se.


  Dobrá, pronesl OReilly. V tom případě si na dneska večer beru službu já.


  Díky, Fingale. Barry odložil sklenku na stůl a chystal se pomoci Patricii zase vstát, zarazilo ho však OReillyho zahulákání: Ještě ne, ty ňoumo! Ještě jsi nedopil. A než vezmeš do zaječích, mám pro tebe úkol.


  Barry pokrčil rameny a opět se chopil whiskey.


  Pokud mám dneska držet službu, potřebuju být u telefonu. Zadíval se přímo na Kinky. Myslíte, paní Kincaidová, že byste mohla udělat večeři tady pro sestru OHal­lor­hanovou a pro mě? Na odpověď nečekal a obrátil se na Kitty. Hádám, že budeš chtít vidět, jak si žije starej venkovskej felčar, že jo?


  To by bylo milé. Kývla na souhlas. Nejsem si však jistá, jestli dokážu ještě vůbec něco sníst.


  Tak večeři, jo? zeptala se Kinky a upřela zrak na těžce zkoušené knoflíky na OReillyho vestě, které se užuž trhaly. Mileráda. Na dobrej salát mám všecko, co potřebuju, ba.


  Barry v sobě dusil smích.


  OReilly cosi zavrčel a shýbl se pod stůl. Tak, doktore Laverty, pronesl zvolna, na vaše plány do budoucnosti jsem se zatím neptal, ale teď využívám příležitosti. Takže vzhledem k nejnovějšímu vývoji situace předpokládám, že mou nabídku přijímáte.


  Přijímám, doktore OReilly, a děkuju vám.


  Skvělý, ba! Skvělý! Kinky se dala do smíchu, až se jí brady rozklepaly.


  A domnívám se, pokračoval OReilly, že byste rád pracoval bez dozoru.


  No, já... Přesně tohle si představoval před dvěma týdny, když pozoroval racky, mávající křídly nad přílivovým pásmem u pobřeží Ballybucklebo. Ano, Fingale, v tom­hle máte pravdu.


  To je dobře. Protože mám pro vás první nezávislý případ, doktore Laverty.


  Barry cítil, jak v něm OReillyho nepokrytá důvěra probouzí pýchu a vhání mu ruměnec do tváří. Mrkl po Patricii. Nejraději by si ji v tu chvíli odvedl někam stranou, ale pokud má prohlédnout pacienta... Ulevilo se mu, když na něj kývla. Kdo to je, Fingale?


  Ne kdo, ale co. OReilly se konečně napřímil a řehnil se přitom na celé kolo. Pak vytáhl zpod stolu wellingtonku a hodil ji Barrymu. Najděte pro tuhle potvůrku domov, doktore Laverty... a věřte mi, že já vám přitom za zadkem stát nebudu.


  


  SLOVÍČKO NA ZÁVĚR

  VOD PANÍ KINCAIDOVÝ


  Inu, posledně jsem se k tomuhle neměla dát umluvit, poniváč už to mám na krku zasejc, jenomže von doktor OReilly povídá, že moje recepisy čtenářům vážně padly do noty, ba. A musím přiznat, že takový uznání je lepší než napodobování, který je prej upřímnou formou lichocení.


  Von a ta miloučká sestra Kitty OHallorhanová jsou teď nahoře v salonku a poslouchají ňáký strašlivý mňoukání. Prej je to ópera s názvem Le Nozze di Figaro, ať už to znamená cokoli. Má prej to cosi společnýho se svatbama. A svateb, těch já už jsem teda dneska užila ažaž. Bolejí mě nohy, jak jsem furt někde postávala, a pusu mám celou šejdrem vod toho věčnýho usmívání, kterým jsem se musela revanšovat těm, co vobdivovali můj novej klobouk. Vod mladýho doktora Lavertyho je to stejně moc milý, že mi ho vopatřil. Šoupla jsem tu parádu zpátky do škatule, aby byla pohotově na další kolo až do toho praští ten trouba Donal Donnelly s malou Julií MacAteerovou.


  Jsem ráda, že jsem zas u sebe v kuchyni a můžu si dát nohy nahoru. Víte, voni mi votejkají kotníky a neuškodí, když jim dám trochu vodpočnout, aby splaskly. Sedím teda u stolu, pero v ruce, a přemejšlím, jaký inštrukce stran vaření bych vám měla dát tentokrát.


  Ježišmárjájózef, slyšíte, co se to sem seshora nese? Týhle ženský říkají soprán? Esli chcete slyšet můj názor, tak já si myslím, že kdyby tý ubohý kočce přestali poskakovat po vocásku, vona by přestala kvílet, ba. Lady Makbeth si myslí totéž, co já, to vám teda povím. Je zalezlá pod stolem a vocásek má vomotanej kolem uší, chuďátko malý!


  Ten rambajs mě sice ruší, ale už se do toho svýho úkolu musím pustit. Myslím, že si vezmu k srdci radu doktora OReillyho a dám vám recepisy na ňáký jídla, co jsem vařila v posledních tejdnech, ale esli vám to nevadí, nebudu se tady nikterak šířit vo prasatech na rožni, v celku pečenejch. Pochybuju, že byste tohle někde v Americe užili. A vůbec, kuchař Jeho Lordstva beztak nedal na moji radu podle mýho ousudku by tomu praseti eště další půlhodinka pečení slušela.


  Tak, do práce. Vodkáď začít? Inu, vod začátku, Kinky Kincaidová, to je to správný místo. Takže tady to máte. Na začátku tohohle příběhu jsem doktorům naservírovala ulsterskou snídani. Podávají se při ní samý známý věci, až na koláčky, kterejm se u nás v Ulsteru říká soda farls. Začnu teda vod nich a pak přihodím ještě recepisy na pár dalších dobrot, vo kterejch jste se mohli v týhle knize dočíst.


  


  RECEPISY Z ULSTERU


  SODA FARLS (SUŠENKY)


  1 libra (2 hrnky) mouky


  1 lžička soli


  1 vrchovatá lžička sody


  10–15 uncí (1 ¼ až 1 ½ hrnku) podmáslí


  Suchý suroviny prosej do mísy, pak přidej akorát tolik podmáslí, aby se dalo udělat měkký, ale ne lepkavý těsto. Vyklop ho na dobře pomoučenej vál a uhňoustej kulatej koláč, silnej asi jeden a půl palce (asi 3 cm). Tuhle placku přenes na pomoučenej plech a narejsuj na ni štyry až šest dílů, no, takový jako klíny. Peč asi 30 až 35 minut v troubě nastavený na 400° F (asi 200° C). Jakmile pečivo vychladne, jednotlivý dílky se dají voddělit.


  Taky se to dá udělat jinak: placka se na klíny rozkrájí docela a ty se pak pečou na pomoučený, mírně nahřátý mřížce. Tohle je vlastně víc tradiční metoda.


  PIŠKOTOVEJ DEZERT SE SHERRY


  piškotovej korpus


  malinová marmeláda bez semínek


  2unce (2panáky) sherry


  8uncí (hrnek) čerstvejch nebo mraženejch malin (rozmrazovat se nemusej)


  2banány


  10uncí (1¼ hrnku) vaječnýho krému (ten dělávám vlastní: 2žloutky, 2lžíce cukru a 1hrnek mlíka hodně horkýho, ale varem přejít nesmí)


  šlehačka


  2unce (tak vod voka) plátkovanejch mandlí, maličko opraženejch (jestli je někdo ze strávníků citlivej na voříšky, mandle vynechej!)


  Piškot nalámej na kousky, každej z nich potři trochu marmeládou. Naskládej to do velký skleněný mísy. Pak na tohle nasypej maliny a nabryndej sherry zamíchej, ať sherry do piškotu hezky vsákne.


  Banány nakrájej na kolečka a rozprostři rovnoměrně na maliny, na tohle nalej vaječnej krém. Na krém teď přijde šlehačka a mandlový sypání. Před podáváním to vraz na tři čtyry hodinky do chladničky.


  FALEŠNÁ ŽELVÍ POLÍVKA


  Tohle je sice dávka pro štyry až šest lidí, ale když von se doktor OReilly cpe jak nezavřenej, na mou duši, takže to jen taktak stačí pro něj a mladýho doktora Lavertyho, ba.


  1 velká cibule nakrájet najemno


  1lžíce másla


  2lžíce volivovýho voleje


  2libry (1kilo) masatý volský voháňky


  1stroužek česneku rozmačkat


  3celý cibulky


  ¼lžičky tymiánu


  1bobkovej list


  ¼lžičky novýho koření


  1lžíce mouky


  3hrnky horký vody


  3hrnky kuřecího vývaru


  1hrnek oloupanejch, nakrájenejch rajčat


  sůl a pepř


  ½citronu s tenkou slupičkou nakrájet i s ní


  1lžíce petržílky


  2vejce natvrdo


  Cibuli smaž na másle a voleji dohněda. Přidej voháňky a společně to ještě chvíli smaž na mírným vohni. Přisyp všechno koření a bylinky. Přisypávej mouku a míchej, až to začne bublat. Přidej zbytek másla a voleje podle potřeby. Zalej to vývarem a horkou vodou, přiveď k varu. Potom přidej všecky vostatní suroviny, teda kromě vajec, a nech to dvě hodiny vařit. Voháňky vyndej, vober maso a morek. Kosti zahoď (v tomhle baráku je má na starost Arthur Guinness) a maso s morkem vrať zasejc do vývaru.


  Do každý misky dej nahrubo nakrájený vejce a lžičku sherry. Vozdob petržílkou.


  Tak, tady to máte a já jdu do hajan. Vím, že nazejtří budu mít plný ruce práce, a teď, když se doktor Laverty rozhodl u nás zůstat, to vypadá, že budu eště ňákou dobu vařit pro dva... teda aspoň než si s tou svou Patricií Spenceovou zařídí vlastní bejvání. Kdy to bude, ví Bůh, když jde teď vona do tý Cambridge a tak vůbec. Ach, jedna věc je jistá: pravá láska se nikdy nevodvíjí hladce.


  A jestli ten chlápek, tenhle Patrick Taylor, bude vyprávět další dobrodružství vo nás z Ballybucklebo a že se ňák nezdá, že by mu docházela šťáva voctnu se i já zasejc u tohohle stolu u psaní, ba.


  Do tý doby si ale pamatujte, že platí is fearr an tsláinte ná na táinte, zdraví nad bohatství, a že zdraví nebudete, dokáď nebudete správně jíst. Já si jen přeju, abych dokázala přesvědčit doktora OReillyho, aby se cpal kapánek míň.


  Slán agat!


  Tak spánembohem.


  Paní Kinky Kincaidová, hospodyně u

  doktora Fingala Flahertieho OReillyho, MUDr., RNDr., PhDr.

  Hlavní ulice č. p. 1

  Ballybucklebo

  Hrabství Down

  Severní Irsko


  


  AUTOROVA POZNÁMKA


  Doktor Fingal Flahertie OReilly a obyvatelé Ballybucklebo poprvé spatřili světlo světa v roce 1995 v mém pravidelném měsíčním sloupku v časopise Stitches: The Journal od Medical Humour (Stehy: Žurnál lékařského humoru). Dostal jsem návrh, že by se tyto postavičky mohly stát základem pro román.


  Právě jsem dokončil knihu Modli se za nás hříšné (Pray for Us Sinners) a váhal jsem, zda se mám znovu pohroužit do neradostné problematiky Ulsteru, takže nápad, že bych mohl napsat něco trochu lehčího, mě zaujal. Začal se tudíž rodit rodit Irský venkovský doktor (v češtině vyšel pod názvem Doktore, fofrem, jde o život!). Šikovní lidé z nakladatelství Forge v toto dílo věřili natolik silně, že si ho u mě objednali, a pak mě vybídli, abych napsal další pokračování knihu, kterou právě držíte v ruce.


  Stejně jako díla Nic než rány (Only Wounded) a Modli se za nás hříšné (Pray for Us Sinners) se i romány o doktorech OReillym a Lavertym odehrávají v severovýchodním koutě Irska, ale na rozdíl od prací předchozích, v nichž jsem se snažil o co největší historickou věrnost, tenhle příběh zachází s geografií a časem poněkud lehkovážně.


  Jeho dějištěm je fiktivní vesnice, jejíž název pochází od mého středoškolského učitele francouzštiny, který na mě v záchvatu vzteku, vyvolaném mou neschopností vyčasovat nepravidelná slovesa, jednou zařval: Taylore, vy jste takový trouba, jako byste pocházel z Ballybucklebo! Ti z vás, kdo se zajímají o etymologii, budou chtít asi vědět, jaký má tohle jméno význam. Bally (irsky baile) je výraz pro městskou půdu, což je středověký zeměpisný pojem zahrnující i malou vesnici a okolní farmy; slovo buachaill znamená chlapec a bó je kráva. V Bailebuchaillbó čili v Bal­lybucklebo na městské půdě chlapcovy krávy je čas i místo vychýlené jako v bájné vesnici Brigadoon.


  Od doby, kdy vyšla moje první kniha o doktorech, mě překvapilo, kolik mých přátel z Ulsteru trvalo na tom, abych se pokusil označit, kterou ze skutečných vesnic na severu hrabství Down jsem si vzal při popisu Bally­buck­lebo za vzor.


  Na Severu se irsky mluví jen málo, avšak snažil jsem se použít ulsterské nářečí. Je velice bohaté a živé, leč mnohdy nesrozumitelné těm, kdo z této části světa nepocházejí. S irštinou jsem tedy šetřil, protože většina obyvatel Severního Irska jí beztak nemluví plynně, doufám však, že i to málo umocní čtenářský zážitek z knihy.


  Přestože Ulsteřané svůj barvitý jazyk stále používají, zemědělský Ulster, jejž jsem zde vykreslil, už bohužel zmizel. Farmy a vesnice sice pořád vypadají víceméně stejně, ale prostotu života na venkově rozvrátily nepokoje a všudy­přítomný vliv televize, která začala v Ulsteru barevně vysílat v roce 1967.


  Úcta ke vzdělání, kterou všichni automaticky prokazují těm, kdo stojí v hierarchii vesnice nahoře lékaři, učiteli, pastorovi a knězi, je dnes dávno pryč, ale v období, kdy jsem byl právě takovým mladým doktůrkem jako Barry Laverty, byli muži podobní OReillymu vidět celkem běžně.


  Tehdy uplynulo pouhých pět let od okamžiku, kdy byla objevena souvislost mezi thalidomidem a poškozením nenarozených dětí. V roce 1963 proběhla v Leedsu první transplantace ledviny odebrané mrtvému dárci a v roce 1965 se v britské televizi zakázaly reklamy na cigarety. Teprve v roce 1967 doktor Christiaan Barnard transplantoval srdce Louisovi Washkanskému. A na první dítě ze zkumavky na světě jsme si museli počkat do roku 1978.


  Diagnostická vyšetření se prováděla jen ta nejzákladnější, což platilo o laboratořích i o specializovaných odděleních v nemocnici. Teprve v roce 1979 obdržel Godfrey Hounsfield Nobelovu cenu za vynález počítačového axiál­ního tomografu. V osmdesátých letech, v desetiletí, kdy jsme se stali svědky identifikace viru AIDS, se na operačních sálech objevil laser.


  Podle dnešních měřítek tedy bylo v šedesátých letech praktikování moderní medicíny víceméně v plenkách a daleko výrazněji záviselo na lékařských dovednostech doktorů OReillyů. A zde bych asi měl uvést na pravou míru dvě věci, na něž se mě často ptávají čtenáři mého sloupku v časopise Stitches: Barry Laverty a Patrick Tay­lor nejsou jedna a tatáž osoba. Doktor F. F. OReilly je výplodem mé choré mysli, a to přes veškeré úsilí některých mých přátel, rodem z Ulsteru, kteří by ho rádi viděli jako úctyhodného, byť neortodoxního praktického lékaře své doby. Lady Makbeth má svůj předobraz v naší kočce Minnie, posedlé démony, a Arthur Guinness vděčí za své zpodobnění jistému černému labradorovi, který už je dnes dávno mrtev, ale který trpěl neúkojnou žízní po Fosterově ležáku. Všechny ostatní postavy jsou složeniny, stvořené jednak z mé fantazie, jednak ze zkušeností, jež jsem udělal já sám coby praktický lékař v Ulsteru.


  PATRICK TAYLOR


  


  POZNÁMKA PŘEKLADATELKY


  Záliba pánů Taylora, OReillyho a Lavertyho v citátech z klasické literatury mě přiměla pracovat s těmito prameny:


  Bible, ekumenické vydání, Praha1985.


  Shakespeare, William: Hamlet, překl. E.A.Saudek, Praha1963.


  Shakespeare, William: Makbeth, překl. E.A.Saudek, Praha1978.


  Shakespeare, William: Othello, překl. E.A.Saudek, Praha1963.


  Shakespeare, William: Sonety, překl. J.Vladislav, Praha1964, a Miloslav Macek, Praha1992.


  Z těchto děl jsem citovala vícekrát. Kde se vyskytuje citát ojedinělý, tj. věta či výraz z díla, které už se v Taylorově knize dále neobjeví, uvádím jeho autora a případně překladatele přímo v poznámce pod čarou; často však takový citát překládám sama, abych zachovala významové souvislosti příběhu.


  VĚRA KLÁSKOVÁ
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